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Kella üheksa ajal oli «Varistšs'» teatrisaal alles tühi, 
Nõrgalt kumavate kroonlühtrite poolvalguses olid rõdu ja 
parteri sametistes granaatpunastes tooliridades ainult üsna 
üksikud vaatajad oma kohtadele asunud. Hämaruses õhe- 
las eestiide tohutu purpurne laik, Lava. oli haudvaikne, 
rambivalgus kustutatud, orkestrantide noodipuldid alla 
lastud, Üksnes kõrgelt kolmandalt rõdult laekupli alt, kus 
paljad naised ja lapsukesed lenneldes püüdlesid gaasi- 
tulest rohetama löönud taeva poole, kostis üle katkematu 
hüälesumina hüüdeid ja naeru, Suurte ümmarguste kuld- 
raamis laeakende all järsult tõusev astmestik oli juba 
tanu- ja sonikandjatest hõivatud. Vahetevahel ilmus mõne 
paari kannul askeldav platsinäitaja, piletid peos; frakis 
härra ja habras sale daam võtsid tähtsalt istet ning lasksid 
pilgul-aeglaselt üle saali käia. 

Parteri esiridades seisid kaks noormeest ja vaatasid 
ringi. 

«Kas ma ei öelnud sulle, Hector?» pahandas vanem, pikk 
mustavuntsiline isand. «Me tulime liiga vara. Oleksid või- 
nud mul rahuga lasta sigari lõpuni suitsetada.» 

Platšinäitaja sattus mööda "minema. 

«Õigus, härra Fauchery,» seletas ta tuttavlikult, «ega 
etendus enne poolt tundi ei alga.» 

«Miks nad siis üldse kella üheksaks a kuulutavad?» 
nurises Hector, kelle pikk luine nägu väljendas õiglast 
meelepaha. «Clarisse, kes ise kaasa mängib, andis mulle 
täna hommikul ausõna, et algus on punkt kell üheksa.» 

> Mõnda aega vaikisid mõlemad, sondeerides hämaraid 
loože. Kuid roheline seinakate tegi need veel tumeda- 
maks. Parteriloožid rõdu all olid kottpimedad. Rõduloo- 
žide sametbarjääril rinnutas üksainus lihav daam. Pika- 
narmaliste kardinatega varjatud eeslavaloožid mõlemal 
pool küljes kõrgete sammaste vahel olid veel is tüh- 
jad. Õrnrohelise dekooriga kuld-valge saal tukkus suure 
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kroonlühtri madalaks keeratud gaasitulukeste tolmuhämu- 


ses kumas, 


« Õõ 
Kas sulmõnnestus Lucyle eeslavalooži hankida?» küsis 


Hector, - $: 


«Jah,» sai ta vastuseks, «kuigi sellega oli omajagu õien- 


damist,,, Aga sed: 
kohale jõuab.» 

Ta haigutas kini 
pausi: 


la juba karta ei ole, et Lucy liiga vara 


mise suuga ja jätkas pärast lühikest 


«Kui sa pole veel ühtki esietendu: äi ii 
st näinud, i 
MAALE vedas sul küll — sellest tuleb taa SAS A 
uba pool aastat räägitakse. Särtsakas muusika! Borde- he 


näve hoidis 'selle t 


üki maailmanäituse ajaks — ja tema 


juba teab, mis ta teeb.» 
Hector kuulas aupaklikult ja küsis: 
«Ja, see uus täht Nana, kes Venust mängib? Kas sa tun- 


ned teda?» 


«Jumal hoia! Juba hakkab jälle pealel» ahastas Fau- 


chery, käsi taeva pi 


voole tõstes. «Hommikust saadik piina- 


vad mind kõik selle Nana ä 
Š elle iga, Olen täna kokki 
rohkem kui paarikümne inimesega, ja vindi Ki 


Nana ees, Nana ta i 
lai k ga. Kust mina tean! Kas ma ii 
iial A ad 
kõiki Pariisi hoorasid tundma?,.. Nana on oria esti 


suur leid, See peaks 


juba midagi ütlema.» 


Ta rahunes maha, Aga tühi ü 
Pa re maha, A saal, kroonlühtri 
sosina ja ukselõgina pühakojalik hardus käis talle ad 


dele, 
«Ei,» ütles ta äkki 


» «siin võib magama jääda, Minä lähen 


välja... Võib-olla näeme all Bordenave'i. Tema'valgus- 


tab meid lähemalt.» 


AIL suures märmorpõrandaga vestibüülis piletikontrolli 


juures hakkas juba pisut elavamak, ä 
E s muutuma, Läbi kol 
Sa ukse Voolas sisse kuuma elu, mis väljas KR 
is aprilliöös kihas ja lõõmas. Tõldade kõrin peatus 


järsku, uksed plaks 
seltskondade kaupa, 


jatasid kinni, publik saabus väik: 
a mi, este 
seisatas piletikontrolli ees ja suundus 


siis kaheks harunevale trepile, kus naised pihta õõtsutades — 


meelsasti viivitasid. 


Kalkidest gaasituledest valgustatud 


kõle alasti Tuum, mis oma kesise ampiirstiiliga' meenutas 


templipe 


üli, Kirendas kõrgetest kollastest pealetükki- 


vatest afiššidest, kuhu oli suurte mustade tähtedega trü- 


kitud Nana nimi. 
mehed nagu naelutat: 


Kuulutustest möödudes jäi j 
t 2 jäid paljud 
ult seisma ja hakkasid lugema. Teised 
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ventlosid uste ees, tõkestades sissepääsu. Kassade juures 
lõrjus paks laianäoline isand külmalt tagasi pealetükkivaid 
pilotinurujaid, 

uNiie, see seal ongi Bordenave,» seletas Fauchery ire- 
pist alla minnes. 

Kuid direktor oli teda juba märganud. 

“No oodake mull» hüüdis ta juha eemalt. «Ah nii te siis 
hoolitsetegi minu teatrikroonika eest? Löön täna hommi- 
ku «Figaro» lahti — mitte ridagi.» 

«Kannatage, kannatage ikka,» vastas Fauchery. «Enne 
kui ma Nanast kirjutan, pean teda ometi oma silmaga 
nägema... Ja pealegi pole ma teile midagi lubanud.» 

Ja et teist juttu teha, esitles ta oma noorukest nõbu 
hätta Höctor de La Faloise'i, kes oli äsja Pariisi tulnud 
oma haridusteed lõpetama. Direktor heitis talle üheainsa 
hindava pilgu. Hector aga uuris teda põleva huviga. Nii- 
sugune siis oligi see Bordenave, kuulus naistedresseerija 
ja õrjakubjas, üha uute sensatsioonide väljahauduja — 
länmakas, sülge pritsiv ropu suuga küünik, kes innustudes 
endale peoga vastu kintsu laksas! Hector pidas vajalikuks 
Öelda midagi armastusväärset, 

«Tele teater, .»alustas ta mahedalt, 

u mees, keš armastab kõigis asjus täit selgust, kat- 
Bordenave teda külmavereliselt, põrutades: 

«Oelge — minu litsimaja!» 

Fauchery puhkes heakskiitvalt naerma, šokeeritud 
La Faloise'ile aga jäi kompliment kurku kinni, kuigi ta 

lis selle vaimukuse peale head:nägu teha. Direktor 

ise tõttas vahepeal tervitama teatrikriitikut, kelle arvus- 
tüstel õli kaalu. Kui ta tagasi tuli, oli La Faloise end juba 
koguda jõudnud. Ta kartis, et kui tal suu lukku jääb, võib 
ta endast provintsliku mulje jätta, 

«Räägitakse, et Nanal olevat võrratu hääl,» alustas ta 
uuesti, peaasi et aga midagi öelda. 

«Nanall» imestas direktor õlgu kehitades. «Ta kraaksub 
magu vares.» 

Noormees püüdis kähku parandada: 

«Igatahes suurepärane näitleja.» 

«Tema!... Viimane nott! Ei tea kuhu käsi-jalgu panna:» 

La Faloise lõi kergelt õhetama. Ta kaotas pinna jalge alt 
ja kogeles: , 4 

«Mitte mingi hinna eest ei oleks ma raatsinud tänaõhtu- 
sest esietendusest ilma jääda. Ma tean, et teie teater...» 


va 


A 
«Öelge — minu litsimaja!» katkestas Borden 
rahuliku põikpäisuse, U ini õa Td 
sügavat A a pad ga nagu inimene, kes on oma tõeg 
aucher$ jälgis samal ajal Suurima rahu; i 5 
buvaid naisi. Nähes nõo jam kes ena t 
kas naerda; rõi vihastada, tuli Fauchery talle lõpuks appi! 
«Eks tee: siis Bordenave'ile seda rõõmu ja nimeta tema 
teatrit, magu ta nõuab, kui see talie lõbu pakub... Ja teie 
armas sõber, ärge praalige. Kui teie Nana ei oska laulda 


ega mängida, siis kõrbete põhja, muud midagi, Seda ma 
” 


TE just kardangi.» 
' «Või kõrben põhjal» hüüdis direktor näost õhe $ 
lütes, «Kas naisel on vaja laulu- ja Pällerdaaik ras Ke 
palju sa siis sellest asjast teadki, kulla mees! Nanal on 
midagi muud, kurat võtaks! "Midagi, mis-seda kõike asen- 
dab. Ma haistsin seda kohe, tal on seda paras jagu, ja kui 
E TAA mu nina küll rikki läinud... Oota, oota, 
EAS A on vaja ainult lavale tulla, ja terve saal 
Direktor tõstis oma paksud, vaimustusest värise: 
ir ektc ; 'vad 
E E kergendanud, tasandas ta häält ja urises 
«Jah, kurat, tema jõuab kaugele, tema jõ 
RA ihu, oh sa poiss, Pär on ikka Ahula a, 
'auchery pärimiste peale suvatses ta anda üksikasjali- 
semaid vastuseid, aga tegi seda nii roppude kohadied 84 
Hector dö La Faloise'il hakkas piinlik. Bordenave olevat 
hiljuti Nanaga tuttavaks saanud ja sedamaid otsustanud 
temast staari teha, Ta oli parajasti Venuse osa täitjat otsi- 
nud. Tal polevat kombeks naistega pikalt peenütseda, 
Saagu publik parem otsekohe ta leiust osa. Kuigi selle 
plika ilmumine ajas terve teätri mässama. Senine prima- ž 
donna Rose Mignon, võrratu näitleja ja suurepärane 
laulja, ähvardas iga jumala päev Bordenave'i sinnapaika 
jätta: aimatav rivaal ajas ta marru. Ja kus oli ikka afišside 
pärast löömist, hoia ja kaitse! Lõpuks olevat direktor 
mõlema näitlejatari nimed täpselt ühesuuruste tähtedega 
ära trükkinud, Ärgu eided ainult pilli lõhki ajagu, Kui 
mõni naisuke, nagu ta nefd nimetas, näiteks-Simonne või 
Clarisse, üleliia vigurdama hakkab, siis annab ta neile 
jalaga. Teisiti nendesugustega toime ei tule. Ta ju dlab 
neist ja teab täpselt, mis need eided väärt on. 
«Näe,» katkestas ta äkki oma jutuvoolu, «Mignon ja 
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Wielner, Alati koos nagu sukk ja saabas. Steineril vist 
hakkab Rose'ist juba villand saama, sellepärast vana 
Mignon tal kogu aeg sabas tilgubki — kardab, et raha* 
moes paneb käest putket.» 

Väljas heitsid teatri fassaadituled tänavale heleda val- 
pusulaigu. Kaks väikest puukest kiiskasid ereroheliselt; 
Kalgilt helendas lubivalge tulp ja sellele kleebitud afišši 
võis lugeda nagu päeval. Taamal, üha tihedamasse pime- 
«usse vajuval bulvaril, kus peatumatult voogas rahvahulk, 
hakkasid süttima tuled, Tihti jäid mehed enne teatrimajja 
ustumist ukse ees juttu ajama või sigarit lõpetama, Fas- 
maaditulede tugev valgus fegi nad väga kaameks ja nende 
lühikesed mustad varjud asfaldil väga teravaks. Härra 
Mignon, pikk ja turske laadajõumehe kandilise peaga 
mehekolakas, rajas endale rahvahulgas teed, vedades käe- 
vängus ka pankur Steinerit, pisikest, aga juba üsna 
kõhukat mohikest, kelle ümmargust nägu piiras hallinev 
habemevõru, . 

«Tele, Steiner, muide olete teda juba näinud,» ütles 
Bordenave pankurile, «eile minu kabinetis puutusitö 
kokku,» 

«Ah et see oligi temal» hüüdis Steiner, «Ma arvasin ise 
ka. Aga mina hakkasin parajasti minema, kui ta sisse tuli, 
nii et nägin teda ainult möödaminnes.» 

Mignon kuulas langetatud pilgul, keerutades närviliselt 
suure teemandiga sõrmust. Ta oli taibanud, et jutt on 
Nanast. Aga kui Bordenave maalis oma debütandist port- 
ree, mis pankuri silmad kilama pani, segas ta lõpuks 
vahele. 

«Ah, mis te liialdate, kallis sõber, päris harilik hoora- 
kene. Küll publik ta välja vilistab... Lähme, armas Stei- 
ner, te teate ju, et minu abikaasa ootab teid oma garde- 
roobis.» 

Ja ta püüdis pankurit kaasa vedada. Aga Steiner ei taht- 
nud kuidagi minna. Nende ees, piletikontrolli juures'tung- 
Jes juba järjekord ja järjest valjenevas häältesummas 
kõlas ühtelugu Nana nime kaks rõõmsat, helisevat silpi. 
Mehed seisatasid afiššide ees ja korrutasid seda valjusti, 
teiste suus kõlas see vaid möödaminnes pillatud küsimu- 
sena. Ärevil ja naeratavad naised kordasid seda pehmelt, 

üllatunult. Keegi ei tundnud Nanad. Kust see Nana 
välja tuli? Kuulujutud käisid suust suhu, sosistati 
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N 
mis igaühe suhu sobis. Publik elavnes palj i 
igai i ljalt selle nim: 
kordamisest ja muutus heatahtlikuks. Kõiki piinas RL 
kuline uudishimu, Pariisi uudishimu, mis hakkab külge 
nagu soett 2 Publik nõudis Nanad näha. Kuskil rebenes 
daami kleidisiil, üks härra kaotas kübara. 

«Ärge tahtke võimatut!» hüüdis Bordenave, keda paar- 
kümmend inimest küsimustega piinasid. «Ega ta tei näge- 
Mata jää.,, Mina aga lasen nüüd jalga, on tegemist.» 
Kk ta kadus, ülimalt rahul, et oli suutnud publiku üles 

ütta, Mignon kehitas õlgu ja meenutas Steinerile Rose'i, 
a tt kata oma esimese vaatuse kostüümi. 
N äe, Luty tulel arajasti /tõll ° 
La-Faloise Faucheryle, kae 2 15 aa 

Lucy Stewart oli väike, umbes neljakü i 

yS a ljakümneaastane inetu 
haine: liiga Pikk kael, pruntis huultega kõhn ja närb nägu, 
aga ometi nii elav ja veetlev, et temast kiirgas taju- 
Avat. sarmi, Teda saatis Caroline Heguet oma emaga. 

Adl a Gi ema aga väga väärikas ja puine. 

«tule meiega koos, ma hoidsin ühe i ütles 
tuey Telehke td platsi sulle,» ütles 

«Oh, ei mõtlegi. Sealt ei ole mitte kui midagi nä 

näha, 

vastas Fauchery, «Mul on koht parteris, eelistan Seda ki 

pn sai ETK RS Sa Fauchery ei julge ennast enam 
maga näidata? a sam i 

taa gi jas leebudes tegi ta kohe 

«Miks sa mulle ei öelnud, et sa Nanad tunned? 

A ka teda elu sees näinud.» 3 4 

«Tõsi või? Aga mulle kinnitati ausõi 1 

temaga maganud.» Ka 
uid Mi; 
ta 
ara 
«Ni 


tõstis sõrme huul- 
ise peale näitas ta , 


IS id tal ilusad silmad. 
anche!» hüüdis*ta äkki, ääkiski, et*, 
old LE i, «Tema rääkiski, et*sa 
lanche de Sivry, täidlane blondiin, kelle kauni 2 
< ty, täi ' nis nägu 
juba pisut tursunud oli, saabus saleda, vä j 
distingeeritud härra saatel. aas E 
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“Krahv Xavier de Vandeuvresl» sosistas Fauchery 
La Paloise'ile kõrva. 

Yollal kui krahv ajakirjaniku kätt surus, läksid Blanche 
ju Luey omavahel ägedalt vaidlema. Oma laiavolangilistä 
klvilidega — üks sinises, teine roosas — panid nad teis- 
lele tee kinni; «Nana» kõlas nende suus nii sageli ja nii 
valjusti, et inimesed jäid kuulatama, Krahv viis Blanche'i 
minema, Aga nagu kaja kaikus Nana nimi nüüd juba igast 
vestibüüli nurgast, valjemini kui enne, pikast ootusest 
loravnenud ihaga. Kas ikka veel ei alga? Mehed vaatasid 
tuskukella, hilinejad hüppasid tõllast juba sõidu pealt 
välja, suitsumehed lahkusid teatriesiselt kõnniteelt, kus 
nüüd ainult jalutajad aeglaselt läbi valguselaigu patseeri+ 
wid jä teatrimajja piiludes kaela sirutasid, Vilistav nol 
jäi ukseališi ees harkisjalu seisma ja hüüdis käriseval jobs 
(likuhäälel; «Ohoo! Nanal» Vaevalt oli ta kottasid lohisr 
ladon minema lõnkunud, kui soliidsed härrad sedamai 
naorusul kordasid: «Nana! Ohoo! Nana!» Tõugeldi, keeg 
läks piletikontrolöriga tülli ja sumisevad hääled, mis kõi 
hüüdsid Nanad, nõudsid Nanad, liitusid aina paisuvaks 
käraks, nagu seda sageli võib kuulda rahvamassis, keda 
on haaranud pime sensuaalne kihk, 

Märgukella helin kostis siiski lärmist läbi. Välja täna» 
valegi kandus sõnum: «Juba helistati, juba' helistati!» Ja 
nüüd algas tõeline trügimine, kõik tahtsid jalamaid sisse 
pääseda, piletikontrolöre tuli juurde, Mureliku näoga 
Mignon võttis uuesti oma hoole alla Steineri, kes ei läi- 
nudki Rose'i kostüümi vaatama. Köhe esimese kella peale 
hakkas La Faloise Faucheryd kaasa vedades läbi rahva- 
hulga pressima, et mitte avamängust ilma jääda. "Tunglev 
publik ajas Lucy Stewarti vihale. «Küll on matsid, tõuka- 
vad naisi!» Ta jäi Caroline Heguet' ja selle emaga viima- 
seks. Vestibüül oli juba tühi. Ainult väljas tümises bulvat 
endist viisi, 

«Ja oleks need tükid veel midagi väärt!» pahandas Lucy 
trepist üles minnes. 

Fauchery ja La Faloise seisid juba oma kohtadel ning 
vaatasid uuesti ringi. Nüüd hiilgas saal täies säras. Suure 
kristallkroonlühtri gaasituled kiirgasid kollaselt ja roosalt, 
kallates kogu ruumi laekuplist põrandani helendavat 
valgusepihu täis, Istmete granaatpunane samet sillerdas 
nagu lakitud, kullatis läikis õrnrohelise dekoori taustal 
mahedalt ja laemaalingu värvid kiiskasid. Rambivalguses 


lõi äkki hõõgvele lavaeesriie, mille raske luksuslik 

oleks rohkem sobinud kuhugi muinasjutupaleesse a ad 
rasteerus teravalt kehva raamistusega, kus kullatisepragu- 
dest Paistis “kipskrohv. Saalis läks juba palavaks. Orkest- 
randid häälestasid pultide taga pilleja flöödi õrnad trille- 
rid, metsasarve summutatud ohked ning viiulite laulvad 
hääled segunesid paisuva kõnesuminaga. Kõik vaatajad 
rääkisid, trügisid, seadsid end istuma, otsisid üksteise 
võidu kohti, Koridorides oli nii äge tung, et katkematu 


inimvool end vaid vaevaga ustest sisse pressis. Viipasid 8 


kütsuvad käed, riie kahises, lõpmatus reas defileerisi 

likud ja soengud vaheldumisi meeste mustade ST 
redingottidega, Tooliread täitusid vähehaaval, siin-seal 
eraldus hele kleit, peenejoonelise langetatud profiili kohal 
juuksekuhilas välgatas juveel. Kuskil loožis sillerdas pal- 
jas valge õlanukk siidises valevuses. Daamid õõtsutasid 
rahulikult ja raugelt lehvikuid, jälgides möödavoorivat 
alad keti snd aa vestiväljalõikega noormehed aga 

ris, gardeenia nöö; j isid ki 
tud käega Ta A paugus, ja kruttisid kinnasta- 
löod otsisid tuttavaid nägusid. Parteriloožis mä i 

nad Mignoni ja Steinerit külg-külje kõrval, käed A 
sel.. Üks ceslavaloož näis tervelt Blanche de Sivry päralt 
olevat. Kuid erilise huviga jälgis La Faloise Daguenet'd, 
kes istus parteris, kaks rida eešpool. Tema kõrval istus 


nooruke, -kõige rohkem seitsmeteistaastane poiss, nähta- 


vasti päris hiljutine kolledžikasvandik, ja vahtis ringi 
tis ringi, 
ilusad suured keerubisilmad pärani, Te a nähes tere a 
a nägu muigele, s A a ka allia 
«Kes on see' daam seal rõdül?» küsis äkki La Faloi 
a kelle KOLL istub noor neiu sinises?» Pae 
a näitas paksu, kõvasti korsetitatud daami, kunagist 
blondiini, kelle juuksed olid nüüd kollakasvalged ja kelle 
lata ümarat, roosaks mingitud nägu piiras lapsikute kiha- 
tate kohev pärg. 

A see? See on Gaga,» vastas Fauchery lakoonili- 
Ja et see nimi näis ta nõbu hämmastavat, lisas ta: + 
Als Aa kä a Louis Philippe'i valitsuse alg- 

E i tal vastupandamatu menu. Nüü 
Ka SE poole-kaasa.» Maata a la 
a Faloise'il ei olnud neiu jaoks silmi. Gaga ise aga oli 
talle elamus ja ta vahtis teda nagu ära tehtud. Tera s 


12 


õ 


lest oli daam veel vägagi veetlev, aga ta ei söandanud 
mada öelda, 

Lõpuks ometi tõstis dirigent kepi ja orkester alustas ava* 
mängu. Publikut tuli ikka veel juurde, sagin ja kolin paiv 
nun järjest. Kindlakskujunenud, muutumatus esietenduse» 
publikus oli väiksemaid sõpruskondi, kus vanad tuttavad 
naeratades kokku said, Kodused familiaarsed teatraalid 
vahetasid tervitusi, viitsimata kübarat kergitada. Siin oli 
koos kogu Pariis, kirjanduse, rahanduse ja naudingu 
Pariis, arvukalt ajakirjanikke, mõned kirjanikud, börsi- 
logelasi, rohkem prostituute kui korralikke nai kumma» 
liselt mitmekesine seltskond, kus leidus kõikvõimalikke 
talente, kõikvõimalikke pahesid ja kus kõigilt nägudelt 
paistis ühesugune tülpimus ja ühesugune palavikuline 
kihk. Nõo pärimiste peale näitas Fauchery talle ajalehtede 
ning klubide loože ja nimetas mõnd kriitikut nime» 
pidl — sealhulgas üht kurjalt kokkusurutud suuga kõhna 
ning kuivetanud kuju ja eriti veel üht heasüdamlikku, 
lapseliku ilmega paksukest, kes aeles oma naabrinna õla 
najal, ihaledes seda- süütukest õrna isaliku pilguga. 

Kui aga La Faloise tervitas vastasloožis istujaid, katkes- 
tas Fauchery äkki oma seletused. 

«Kuidas!» imestas ta, «sa tunned krahv Mutffat de Beu- 
ville'i?» 

«Oh, ammust ajast,» vastas Hector. «Muffat'de mõis on 
üsna meie naabruses. Ma käin sageli neil... Krahv on 
koos oma naise ja oma äia, markii: de Chouard'iga.» 

Edevusest kannustatuna ja nõo üllatusest röömu tundes 
süvenes ta kohe üksikasjadesse: markii on riiginõunik, 
krahv nimetati hiljuti keisrinna kammerhärraks. Fauchery 
võttis binokli ja uuris krahvinnat, ilusate tumedate silma» 
dega lopsakat valgenahalist brünetti. 

«Vaheajal pead mind tingimata neile esitlema,» nõudis 
ta lõpuks. «Ma olen krahviga varemgi kohtunud, aga mä 
tahaksin nende teisipäevastele vastuvõttudele pääseda.» 

Ülemistelt rõdudelt kostis energilist sisistamist. Ava- 
mäng oli alanud, aga ikka veel vooris publikut sisse. Hili- 
nejad sundisid teisi vaatajaid tervete ridadena tõusma, 
loožide uksed paukusid, koridoris käis vali vaidlus. Ja 
vestlusesumin ei tahtnud kuidagi vaibuda, see jätkus aina 
nagu lärmaka varblaseparve sädin õhtu eel. Saalis lainetas 
liikuvate peade ja käte meri — ühed juba istet võtmas 
ja mugavamat asendit otsimas, teised kangekaelselt püsti, 


et veel viimast korda ringi vaadata. Parteri pimedast süga- 
vusest kostis vihane hõige: «Istuge! Istugel» Põnevuse- 
värin käis läbi saali: lõpuks ometi õpitakse tundma seda 
uulsat Nanad, kellest kogu Pariis juba nädal aega räägib. 
, Vähehaaval vaibus vestlus, kuigi mõned visad valjud 
hääled seda veelgi püüdsid üles võtta. Ja keset hääbuvat 
suminat, keset loiduvaid ohkeid pildus orkester rõõmsaid 
lühikesi noote, veeretas valssi, mille lihtlabases rütmis 
as jaa A ad publik naeratas kaasa. Par- 
01 esimestes ridades tagusid klaköörid kõi vä äsi 
ja ST g köörid kõigest väest käsi 
«Vaata,» ütles La Faloise, kes kõigest hoolimata edasi 
lobises, «Lucyle on üks härra tekkinud.» E 
Ta sihtis äärmist parempoolset rõdulooži, mille eesreas 
istusid Caroline ja Lucy. Looži sügavuses võis märgata 
Caroline'i ema väärikat kuju ja ilusate blondide juustega 
ja Tvali je suurt kasvu noorhärra profiili, 
«Vaata nüüd ise,» ki i i 
aas ordas La Faloise tungivalt, «seal on 
Fauchery suunaski lõpuks bi i ži Öö 
Ja Eii puks binokli loožile, aga pöördus 
«Oh, see on ainult Labordette,» sosistas ta ükskõik 
nagu oleks selle härra kohalviibimine kõige jbuilett 
ja pealegi täiesti tähtsuseta asjaolu. 
«Tasal» hüüti selja tagant ja neil tuli tai 
kida, Saal oli nüüd päris liikumatuks jäänud ja tähele- 
panelike, otse ette vahtivate nägude meri ulatus parteri 
esiridadest rõduni, «Blondi Venuse» esimene vaatus män- 
gis papist Olümposel, kus kulissideks olid pilved, Pätemal 
$eisis Jupiteri troon, Kõigepealt laulsid oma dueti maha 
lris ja Ganymedes, kes koos faevaste ümmardajate koo- 
tiga jumalate nõukogu istungiks toole valmis seadsid, 
teegi kord jäid klakööride organiseeritud braavohüüded 
täiesti vastukajata, Veidi kohmetunud publik ootas, 
a Faloise jõudis siiski aplodeerida Clarisse Besnus'le, 
t a kes mängis Irist. Oma hele- 
mil kandis 'ta suürt vi ärvili 
ümber piha tõmmatud särpf, Js sikud 
«Tead, ta peab šärgi alt ära võtma, et seda kostüümi 
selga ajada,» seletas La Faloise Faucheryle valjusti, nii et 
naabrid kuuleksid, «Hommikul tegime proovi... Muidu 
Jääb särk kaenla alt ja selja pealt välja paistma.» 
a Nüüd läbis saali kerge erutusevärin. Lavale tuli Rose 
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Mignon Diana osas. Tal ei olnud küll selleks rolliks sobi- 
vat figuuri ega nägu, kuid oma tõmmu kõhnusega jä 
Marist plika veetleva inetusega võlus ta publikut just 
Diana karikatuurina. Oma esimese, ehk küll ahastama- 
panevalt nõmedate sõnadega aaria, kus ta tegi etteheiteid 
Marsile, kes teda Venuse pärast maha jätta ähvardas, esi- 
las ta kombelise tagasihoidlikkusega ja samas siiski nii 
(emeeliku kahemõttelisusega, et publik võttis tuld. Külg 
külje kõrval lagistasid ta abikaasa ja Steiner heatahtlikult 
näerda, Ja saal lausa rõkatas, kui ilmus armastatud näit- 
loja Prulligre kindral Marsina, määratu suletutt kiivril, 
hiiglapikk, kaenla alla ulatuv mõõk vööl. Marsil oli Dia- 
nust villand, tema alaline irisemine oli juba üle piiri läi- 
nud. Diana omalt poolt tõotas Marsil silma peal hoida ja 
käite maksta, Duett lõppes pentsiku tirooli laulukesega, 
mille Prullišre esitas väga naljakalt, turris isakassi hää- 
lega. Tu ilmutas noore ja eduka esimese armastaja koomi- 
list upsakust ning pööritas nii vastupändamatult silmi, et 
«laamid loožides naerust kiljusid. 

Edasine jättis publiku uuesti külmaks. Järgmised stsee- 
nid leiti igavad olevat. Vana Bosc totaka Jupiterina, lösa- 
kil määratu krooni all, suutis vaatajaid suure pingutusega 
hetkeks muigama panna, kui tal köögitüdruku majapida- 
misrahade pärast Junoga abielutüli tõusis. Neptuni, Pluto, 
Minerva ja teiste jumalate defilee oleks äärepealt kogu 
etenduse hukutanud. Publik muutus kärsituks, huvi kadus 
ja taas hakati saalis ringi vahtima, Lucy naljatas Labor- 
dette'iga, krahv de Vandeuyres õiendas Blanche'i laiade 
õlgade taga kaela, Fauchery aga uuris silmanurgast 
Muifat'sid: krahv oli surmtõsine, nagu poleks tükist õieti 
aru saanud, krahvinna aga naeratas ebamääraselt, silmis 
äraolev, unistav pilk. Selle piinliku pinge lõpetas äkki 
klakööride käteplagin, korrapärane nagu jalaväerühma 
püssituli. Pilgud pöördusid uuesti lavale. Kas viimaks 
ometi Nana? Laseb see Nana ennast alles oodata! 

Ganymedes ja Iris juhatasid sisse surelike deputatsiooni 
auväärt kodanlaste näol. Petetud abielumehed esitasid 
jumalate käskijale kaebuse Venuse peale, kes süütas 
nende naistes ülemäära tulist armuiha. Hädisel naiivsel 
toonil esitatud koor, mida katkestasid sagedased pihtimus- 
likud pausid, meeldis publikule väga. Juba levis saalis 
nali: «Sarvekandjate koor, sarvekandjate koor». See nali 
jäi veel kauaks käibele. Karjuti: «Bis!» Kooriliikmetel oli 
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kentsakas välimus, mis publiku arvates nende rolliga'hästi 


el sõöriku kuunäo, õ 
ga paksmaol. Lõ, E 
us, nõudes ta; paks 


ljate jumal 
vulgaarse 
hmaka kü 


Kõik pöörasid pead. Vahelehüüdjaks oli 


rub, hiljutine koolipoiss, kes vahtis Nanad kast 


klaar valgevereline nägu kuumalt õhetamäs, Nähes 


4 16 


kõik teda vahivad, läks ta oma tahtmatu vaimustuse- 
puhangu pärast punaseks nagu vähk. Kõrvaltoolil istuv 
Daguenet silmitses teda muigega, rahvas naeris lepitatult 
ju kellelgi ei olnud enam tahtmist vilistada. Valgekinda- 
lised noorhärrad, kes Nana figuurist samuti võlutud olid, 
uplodeerisid ennastunustavalt. 

«Õigel Väga hea! Braavo!» 

Publiku naeru peale hakkas Nana ka ise naerma ja see 
õhutas üldist lõbusust veelgi. Selle kena tüdrukuga tõotas 
veel nalja saada. Naeratus vajutas Nana lõuale pisikese 
armulohu, Ta ootas vähemagi kohmetuseta, vabalt ja kodu- 
helt, ja sai publikuga jalamaid täieliku kontakti. Oma 
silmapilgutusega näis ta ka ise tunnistavat, et tal pole 
talenti ollagi, aga et see ei loe, sest tal on midagi muud, 
Ja signaliseerinud dirigendile; «Las käia, vennas!» alustas 
ta järgmist kupleed: 


Keskööl läheb Venus mööda... 


Hääl oli endiselt plekise kõlaga, aga nüüd kõditas see 
publikut õigest kõhast, nii et kuulajail vahetevahel kerge 
mõnujudin üle ihu käis. Naeratus ei kadunud Nana näolt, 
see kaunistas ta pisikest punast suud ja helkis ta suurtes 
süravsinistes silmades. Natuke liiga julgete värsside kohal 
kerkis ta roosade värisevate sõõrmetega ninaots maialt ja 
õrn õhetus lehvis üle palgete. Oskamata muud teha, ööt- 
sutas ta end endiselt muusika taktis. Ja enam ei tundu- 
nud see kellegi meelest labane, vastupidi: mehed aina 
kruttisid binokleid. Kuplee lõpul sai tal hääl päris otsa ja 
la mõistis, et pole lootustki numbrit lõpule viia. Selle ase- 
mel nõksutas ta õhukese tuunika all kumerduvat puusa, 
painutas pihta, ajas rinna õieli ja heitis käed laiali. Puh- 
kes apläus. Nana aga pööras sedamaid selja, demonstree- 

“rides kukalt, kus kräsutasid ruuged juuksekiharad nagu 
looma karv. Aplaus paisus ovatsiooniks. 

Vaatuse lõpp oli taas leigem. Vulcanus tahtis Venusele 
vastu-kõrvu anda. Jumalad pidasid nõu ja otsustasid enne" 
petetud abielumeeste palve täitmist ise maa peale asja 
uurima minna, Diana, kes sattus pealt kuulma Venuse ja 
Marsi kudrutamist, tõotas neid kogu reisi vältel lakkamata 
silmas pidada, Tükki oli põimitud ka stseen Amoriga. Teda 
mängis kaheteistkümneaastane lapsuke, kes kõigi küsi- 
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A 
je peale nutuselt vastas: «Jah, mamma Ei 
mma,» ise näpuga nina uuristades, , Vihase isandliku 


eesriie langes, püüdsi öÖri j 
Te Taat üüdsid klaköörid asjata 
uste poole, 
Tammuti, trügiti, 
vahetati muljeid, K 
rang: 
«Naeruväärt!» 


ü köt provotseerid - 
umist — publik oli juba jalul ja nae 


pressiti üksteist vastu toolirid 


õikjal kõlas üks ja. seesama Ri 


et tekstis tuleks karmi käega kär- 
oli tükk ise siiski ebaoluline, Kõik 


kuhu ta oli k 


üüdis Steiner, niipea kui 

HAA tean, ma olen teda kindlasti kus- 

TS iinos». Ta oli nii purjus, etstassiti 
«Mina ka täpse! 
olen teda kindlast 


üles ajakirjanik, xa 
gu teiegi, , .» a A 
erdes; 


» arvas Mignon, 
uidas publik üks- 
ab, Kui nii edasi 


ära.» 


Š Fauchery ej suutnud mui 

ühtsoodu odavad kingad 

ninahäälel; a 
«Ollallaa, 


iet varjata. Trepil aga klobisesid 
ja väike »soniga mehike lõõpis 


see plika on magus tükk, viib keele alla,» 
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Koridoris nääklesid kaks lakutud noormeest, kes oma 
lürgeldatud "kraedega kangesti korralikud- välja nägid. 
Uks kordas ühtelugu: «Jälkus! Jälkus!», ainustki argu- 
menti esitamata, teine aga korrutas vastu: «Fantastiline! 
Vantastiline!», kusjuures temagi ei suvatsenud oma hin- 
nangut kuidagiviisi põhjendada. 

La Paloise'i meelest oli Nana kõigiti meeldiv, ometi 
Möandas ta arvamust avaldada, et oleks siiski parem, kui 
la natuke oma häält koolitaks. Selle peale näis Steiner, 
kos seni üldse ei kuulanud, äkki ärkavat. Vara veel otsust 
langetada, Võib-olla läheb järgmiste vaatustega kõik soo- 
luks rappa. Publik oli seni heasüdamlik olnud, aga iga- 
lahes ei lasknud ta ennast ka täiesti pihku võtta, Mignon 
vandus, et tükk vilistatakse enne lõppu välja, ja kui Fau- 
chery ja La Faloise ülakorruse fuajeesse läksid, võttis ta 
Steineril käe alt kinni, tõmbas ta oma õla najale ja sosis- 
tas kõrva; 

«Kallis sõber, teises vaatuses näete minu naise kos- 
tüümi.,. No on alles ropp!» 

Ülemine fuajee säras kolme kristallkroonlühtri heledas 
valguses. Nõod jäid hetkeks kõhklema: läbi avatud klaas- 
ukse paistis ühest, galeriiservast teiseni lainetav inimpeade 
meri, mis kahe vastassuunalise hoovusena lakkamata lii- 
kus, Nad astusid siiski sisse. Osa mehi oli viide-kuude vest- 
lusringi kogunenud, kus nad lärmakalt ja žestikuleerides 
arvamusi vahetasid ja üldist tunglemist põikpäiselt igno- 

d. Ülejäänud jalutasid kahes reas, vahatatud parke- 

mukohtadel kontsadega kriiksütades. Mõlemal pool, 
lähniliste marmorsammaste yahel istusid naised punastel 
sametpinkidel ja jälgisid raugelt, otsekui suurest palavu- 
sest väsinult mööduvat inimvoolu; daamide selja tagant 
kõrgetest peeglitest paistsid kohevad soengud, Kaugemal, 
puhveti juures jõi kõhukas mees siirupijooki. 

Fauchery astus rõdule värsket õhku hingama. La Faloise 
jäi veidikeseks ajaks näitlejataride pilte vaatama, mis 
sammaste taga peeglitega vaheldumisi seinu ehtisid, aga 
läks nõole lõpuks järele. Teatrifassaadi gaasituled olid äsja 
kustutatud. Pimedal ja nähtavasti inimtühjal rõdul oli kar- 
gelt jahe. Parempoolse võlvkaare all kivibalustraadil rin- 
nutas üksiku noormehe hämar kogu ja suitsetas, Sigareti- 
ots hõõgus pimeduses. Fauchery tundis ära Daguenet', Nad 
surusid kätt. 

«Mis teie siin teete?» küsis ajakirjanik, «Teie, kes te 
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esietenduse õhtul tavaliselt saalist ei lahkugi, pei ; 

nüüd äkldi nurka.» 3 ia 
«Nagu äete, tulin suitsu tegema,» vastas Daguenet, 

a aga kiusas teda edasi: TRE 
«Ja misste debütandist arvate? Kuluaarides räägi 

teda üsna õelalt taga.» Ta 
«Räägivad need, kes on tema käest korvi saanud. i- 

ses Daguenet, jaa 
,5ee oli kogu tema hinnang Nana talendile. La Faloise 

hõjatus rinnatisele ja vaatas bulvarile, Vastas asuva 


hotelli ja klubi aknad olid heledasti valgustatud, väljad 


kõnniteel aga mustendasid tänavakohviku la 
inimkogud. Hoolimata hilisest kellaajast ik ta 
murdu, liiguti sammhaaval, Jouifroy  passaažist valgus 
kogu aeg inimesi juurde ja lõputu sõidukite voolu tõttu 
tuli neil vahel oma viis minutit oodata, enne kui üle tänava 
pääses, 

«Kus on liiklus! Ja milline lärm!» im saloi 
keda Pariis ikka veel hämmastama TAST a 

Kõlas pikk kellahelin, fuajee tühjenes. Koridorides kii- 
rustati, Eesriie tõusis, kuid juba istet võtnud pealtvaata- 
jate Meelepahaks vooris ikka veel hilinejaid. Viimaks 
ometi olid kõik oma kohtadel, nägudel peegeldus taas- 
ärganud uudishimu ja tähelepanu. La Faloise hakkas kohe 
pe a Tagi e ala ja üllatus väga, märgates tema 

ikka blondi äsja oli 

TA VTA meest, kes alles äsja oli Lucy eeslava- 

«Kes see härra õieti on?» küsis ta, 

Fauchery ei pannud teda esialgu tähelegi. 


«Ah see?» ütles ta lõpuks niisama ükskõikselt kui,” 


ennegi. «Labordette.» 

"Teise vaatuse lavapilt oli kaunis üllatav, See kujutas 
«Musta Kera» trahterit Pariisi linnaväravas, keset kõige 
ägedamat vastlakarnevali möllu. Maskid esitasid rihg- 
laulu, mille refrääni juurde jalaga takti põrutati. See bra- 
vuurne nali, mida ei osatud oodata, lõbustas publikut nii, 
et ringlaulu tuli korrata. Sellisesse miljöösse sattuski koge- 
mata terve jumalate uurimiskomisjon, lastes end eksitada 
Irisest, kes alusetult hooples maapealsete asjade põhjaliku 

tundmisega. Inkognito säilitamiseks kandsid kõik olümp- 
lased maske. Jupiter esines kuningas Dagobert'ina, püksid 
pahupidi jalas ja plekist kroon peas. Phoebus kujutas 
Longumeau postiljoni ja Minerva Normandia arhme, Valju 
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naerupahvakuga tervitati Marssi, kes saabus Šveitsi admi- 
ralli ekstravagantses mundris. Kuid naerust lausa luksuma 
pani tööpluusis Neptun, kelle kuppus põhjaga nokkmütsi 
ült paistsid oimudele kleepunud armulokid. Tuhvleid järele 
lohistades kuulutas ta imalal häälel: «Mis parata, kui sa 
nii ilus mees oled! Muudkui heida armunäljastele naistele 
nlla!» Ahhetati ja daamid kergitasid pisut lehvikuid. -Ees- 
lavaloožis naeris Lucy nii -valjusti, et Caroline Heguet'l 
luli teda kerge lehvikukoputusega vaikima sundida. 

Sellega oli õhtu päästetud ja tükile hakkas koitma hiil- 
gav menu, See jumalate karneval, madaldatud Olümpos, 
porrikistud religioon, naeruks tehtud Juule näis vaatajate 
isu suurepäraselt rahuldavat. Õpetatud esietendusepubli- 
kut valdas palavikuline pilameeleolu, Kaunis legend sõt- 
kuti jalge alla, antiiksed sümbolid purustati, Jupiter oli 
pooltobu, Mars täiesti põrunud, Kuningavõimust sai farss, 
ürmee muutus palaganiks. Jupiter armus esimesest pilgust 
väiksesse pesunaisesse, keda mängis Simonne, ja kukkus 
kankaani vihtuma onne aga kopsas talle kinganinaga 
otse vastu koonu, jumalate käskijat naljapärast «paksuks 
papakeseks» nimetades, mispeale publik läkastamiseni 
naeris, Tantsu ajäl jootis Phoebus Minervat salatikausist 
hõõgveiniga ja Neptun troonis seitsme-kaheksa naise kes- 
kel, kes teda ohtralt kookidega kostitasid. Langes kahe- 
mõttelisi vihjeid, kõigele tuli ropp varjund juurde, vahele- 
hüüded andsid süütuimatelegi sõnadele teise tähenduse. 
Enam ammugi polnud teatripublik mnii jultunud totruse 
mülkas aeleda saanud. See oli värskendavaks vaheldu- 
seks, 

Keset kõiki neid narrusi jätkus põhiintriig omasoodu. 
Vulcanus esines frantliku noorhärrana üleni kollases, kol- 
lased kindad käes ja monokkel silmas, jälitades endiselt 
Venust, kes ilmus lõpuks turunaise kostüümis, rätik peas, 
prõnnis poolpaljas rind kuldehteist säramas. Nana oli nii 
valge ja rammus, oma puusakas, pruntispõsises olekus nii 
loomulik, et vallutas jalamaid kogu saali, Tema kõrval 
jäi päris varju punutud mütsikese ja lühikese musliinsee- 
likuga beebi Rose Mignon, kelle Diana ometi nii veetleva! 
häälel ohkas ja hädaldas. Tema võistlejast, lihavast tüdru- 
kust, kes peoga vastu kintsu laksas ja loksus nagu kana, 
õhkus vastupandamatut naiselikku väge, nii et publik sel- 
lest joobus. Teisest vaatusest peale oli Nanale kõik luba- 
tud, ta võis laval kohmakas olla, võis viimase kui noodiga 
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valetada, võis oma'teksti ära unustada. Tal pruukis vaid 
ennast keerutada ja naerda, ning juba kõlasid braavo- 
hüüdedKui ta jälle oma kuulsa puusanõksutuse tegi, võt- 
tis parter tuld, kuuma erutuse laine levis rõdult rõdul, 
üles laetalla välja. Kõrtsistseen muutus Nana triumfiks. 
Käsi puusas, näitas ta end siin oma pärisosas, ja Venus 
istus koos temaga kõnnitee servale rentslisse. Muusikagi 
näis tema agulihääle jaoks kirjutatud olevat — ehtne vile: 
pillimuusika, Saint-Cloud' laadakära paroodia, kus klarnet 
turtsus ja pikoloflööt trillerdas. P 
Veel kaks numbrit tulid kordamisele, sealhulgas üle- 
“annetu rütmiga avavalss, mis nüüd uuesti kordudes juma- 
lad oma keerisesse haaras. Talunaiseks riietatud Juno 
tabas Jupiteri pesunaisega ja äigas talle vastu kõrvu, 
Diana omakorda sattus pealt kuulma, kuidas Venus Mar- 
siga kohtamist määras, ning andis aja ja paiga jalamaid 
» Vulcanusele teada, kes kuulutas: «Küll ma juba tean, mis 
teha!» Sündmuste edasine käik oli segasevõitu. Jumalate 
uurimisüritus arenes lõpugalopiks, mille järel hingetu, 
higist leemendav ja krooni kaotanud Jupiter teatas, et 
pisikesed maised naisukesed on võrratud ja et kõigis 
pahandustes on süüdi mehed. 

Kui eesriie langes, karjuti läbi kiiduavalduste tormi kõi- 
gest kõrist: 

«Kõik väljal Kõik väljal» 

Eesriie kerkis uuesti ja kõik osalised tulid käsikäes veel 
kord lavale, Keskel seisid ja kummardasid Nana ja Rose 
Mignon kõrvuti. Aplodeeriti, klaköörid õhutasid tagant. 
Siis valgus pool publikut aeglaselt saalist välja, 

«Ma pean minema krahvinna Muffat'd tervitama,» ütlõs 
La Faloise. t “ 


«Õige jah, ongi paras hetk mind esitleda,» nõustus 


Fauchery. «Lähme kohe.» 

Kuid rõduloožide juurde ei olnudki nii hõlpus pääseda, 
Ülemistes koridorides oli rahvast murdu, EI inimeste 
vahelt läbi pugeda, oli vaja siksakitada ja küünarnukid 
tööle panna. Vasklambi all,*kus põles gaasituli, vaagis 
paks kriitik tähelepantliku kuulajate rühma ees tüki väär- 
tusi ja puudusi. Poolsosinal nimetasid möödujad kriitiku 
nime. Kuluaarides oli üldiselt teada, et kogu teise vaatuse 
ajal oli ta südamest naernud, nüüd aga ilmutas ta äkki 
suurt rangust, rääkis heast maitsest ja kõlblusest. Veidi 
eemal väljendas tema kurja suuga kolleeg näidendile oma 
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kuhemõttelist poolehoidu, mis oli mõru nagu tilgastama 
ud piim, ä ; 
kaehery heitis läbi ümmarguse uksesilma uuriva pilgu 
Juusse looži, Krahv de Vandeuvres peatas teda poolel t 
ja kuuldes, et nõod on teel Muffat'de juurde, juhatas na 
seltsmendasse looži, kust ta ise parajasti tuli; Siis sosistas 
a ajakirjanikule kõrva: A 
; ks a mäleta enam, kallis sõber? Ma olen kindel, et 
me kohtasime seda Nanad ühel õhtul Provence'i tänava 
ral... | 
ELAS teil on õigus!» hüüdis Fauchery. «Mul oli 
kohe tunne, et olen teda varem kohanud.» AN: 
LaFaloise esitles oma nõbu krahv Muffat de Beuville' ile, 
kes vastas tervitusele õige jahedalt, Kuid krahvinna tõstis 
Vauchery riime kuuldes pea ja tegi ajakirjanikule disk- 
reetse komplimendi tema artikliseeria puhul «Figaros». 
Küünarnukiga rõdurinnatise sametservale toetudes pööras 
ta veetleva liigutusega õlgu, Sõlmus pealiskaudne vestlus, 
kus muu hulgas tuli juttu eelolevast maailmanäitusest. 
«See tuleb õige kaunis,» ütles krahv, kelle korrapärasel 
kandilisel näol püsis ametlik tõsidus. «Käisin täna Marsi 
väljal vaatamäb ... Jättis võrratu mulje. Na a 7 
«Räägitakse, et töödega ei jõuta tähtajaks valmis,” söan- 
das La Faloise sõnakese sekka öelda. «Niisugune tohuva- 
201 A 
TA krahvi range hääl tegi ta kahtlustele kohe lõpu. 
«Kõik saab valimis,., Nii on keisri korraldus.» % 
Fauchery jutustas lõbusalt, kuidas ta kord näituseväl- 


> Jakul artikli jaoks materjali kogudes pidi ehitusel olevasse 


akvaariumi vangi jääma. Krahvinna naeratas armulikult, 
Aeg-ajalt heitis ta pilgu saali, tõstis küünarnukini ulatuvas 
valges kindas käe ja õõtsutas raugelt lehvikut. Peaaegu 
tühjaks jäänud parteris valitses mine vaikus, esiridades 
lugesid mõned härrad lehte. Loožides võtsid daamid sun- 
dimatult nagu kodus külalisi vastu. Kroonlühtri all, mille 
kiirgust mahendas vaheaja saginast tõusnud tolm, kahises 
tasane kombeline sosin. Ustele kobarasse kogunenud 
mehed vahtisid saali istuma jäänud naisi. Kordamööda sel- 
gatasid nad seal mõneks minutiks, sirutasid kaela ja väl- 
gutasid suure südame kujulist valget rihnaesist. 
«Loodame teid järgmisel teisipäeval näha,» ütles krah- 
vi La Faloise'ile, 
Va kild ka Faucheryd, kes tänas kummardusega, 
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ükist ei räägitud sõnagi, Nana nime ei mainitud. Krahv 
mingtanud hetkekski jäist viisakust, nagu viibiks ta 
adusamdiiku Kogu istungil, Oma kohalviibimise vaban- 
seks vihjas ta vaid äia teatriharrastusele. Looži lähtisele 
uksele ilmuski raugalikult tikksirge markii Chouard, kes 
oli vahepeal väljunud, et külalistele ruumi teha, Laiaser- 
valise kübara alt, lõtvunud valgest näost sihtisid hägused 
silmad mööduvaid naisi. 

Niipea kui krahvinna oli oma küllakutse esitanud, t 
Fauchery minekut, tundes; et tükist poleks siin sobiv r 

j kima hakata. Tema järel väljus loožist ka La Faloise, 
Krahv de Vandeuvres'i eeslavaloožis silmas ta jälle blondi 
Labordette'i, kes oli ennast seal mugavalt .sisse seadnud 
ja jutles Blanche de Sivryga, hoidudes vestluskaaslasele 
hästi lähedale, 

«Vaata aga vaata,» imestas La Faloise nõole järele jõu- 
des, «see Labordette tunneb vist kõiki naisi; Nüüd on ta 
“otsaga Blanche'i juures.» 

«Muidugi tunneb ta kõiki naisi,» vastas Fauchery üks- 
kõikselt. «Kust kolkast sina õige välja oled tulnud, et sa 
sedagi ei tea?» 

Kuluaarides oli rahvast hõredamaks jäänud, Fauchery 
hakkas parajasti trepist alla minema, kui teda hõikas Lucy 
Stewart, Ta seisis oma looži uksel üsna koridori lõpus, 
Sees pidavat palavus päris ära küpsetama, kaebas ta. Pala- 
vuse pärast oligi ta koos Caroline Heguet” ja selle emaga 
välja koridori tulnud, mille nad nüüd pralineesid krõbis- 
tades terves laiuses enda alla võtsid. Platsinäitaja ajas 
nendega juttu nagu vana tuttav. Lucy hakkäs»ajakirjani- 
kuga tõrelema. Kena küll: käib üleval teiste naiste juures, 


aga ei tule küsimagi, kas neil siin ehk janu on, Teemat j 


vahetades jätkas ta: 

«Tead, kallis, minu meelest on Nana täitsa tubli.» 

Lucy soovis, et Fauchery' viimaseks vaatuseks nende 
looži jääks. Aga ajakirjanik lipsas minema, lubades teda 
pärast etenduse lõppu oodata. Nõod läksid alla tänavale 
ja süütasid sigareti, Kõnniteed, ummistas teatritrepilt alla 
valgunud meestesumm, loiduvas bulvarisuminas hingati 
värsket ööõhku, 

Mignon oli Steineri vaheajal teatrikohvikusse viinud, 
Nähes Nana salgamatut menu, oli ta temast äkki vaimus- 
tatult rääkima hakariud, ise pankurit silmanurgast jälgis 
des. Mignon tundis asja: juba kaks korda oli ta Steinerit 
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midanud Rose'ile truudust murda, kui aga tuju mööda läks, 
oli ta kahetseva patuse jälle tagasi toonud, Kohvik oli 
ülemäära täis ja marmorplaadiga laudade ümber ki is 
lunglemine. Paljud külastajad neelasid oma joogi püsti- 
jalu alla; kõrged peeglid kordasid nägude virvarri lõpma» 
luseni ja muutsid õigupoolest väga kitsukese saali eba- 
loomulikult avaraks, paljundades ta kolme laelühtrit, 
moleskiinpinke ja punasesse drapeeringusse peidetud 
keerdtreppi. Steiner võttis istet esimeses, bulvaripoolses 
naalis, kus aknad aastaaja kohta pisut liiga vara olid eest 
ära võetud. Kui Fauchery ja La Faloise sattusid sealt möö- 
duma, pidas pankur nad kinni. 

«Tulge jooge meiega kann õlut.» 4 N 

Ise-aga haudus ta kogu aeg üht väikest plaani: Nanale 
oli nimelt vaja lillebukett visata. Lõpuks kutsus ta kelneri, 
keda ta koduselt Auguste'iks hüüdis. Mignon kuulas pealt 
ja jälgis teda nii läbinägeliku pilguga, et pankuril piinlik 

akkas. 

2 «Kaks buketti, Auguste,» kogeles ta. «Andke need 
platsinäitajate kätte, Parajal momendil kummalegi daa- 
mile üks.» 

Saali teises otsas seisis kukalt peegliraami vastu toeta- 
des vaevalt käheksateistaastane neiu, vahtides liikumatult 
tühja veiniklaasi. Näis, nagu oleks ta pikast asjatust ootd- 
misest kangeks jäänud. Loomulikus lokis tuhkblondide 
kaunite kiharate alt vaatas sametpehmete ilmsüütute sil: 
madega neitsinäoke; tüdruk kandis pleekinudrohelist siid» 
kleiti ja nähtavasti korduvais kähmlustes lömmi löödud 
ümmargust kübarat, Õhtuses jaheduses oli ta nahk valk- 
jaskähvatu. L 

«Näe, preili Satin kah kohal,» sosistas Fauchery, 

La Faloise päris seletust. Oh, kõige tavalisem bulvari- 
hoor! Aga tüdruk on nii terava keelega, et temaga juttu 
puhudes alati nälja saab. Häält kõrgendades küsiski ajä- 
kirjanik: 

«Kuidas elu läheb, Satin?» 2 

«Sitasti,» vastas küsitu rahulikult, paigast liikumata. 

Kõik neli meest puhkesid naerma. A 

Mignon teadis rääkida, et saaliminekuga pole mingit 
kiiret. Kolmanda vaatuse dekoratsioonide ülesseadmine 
võtab kakskümmend minutit aega. Nõod aga olid oma 
õlled ära joonud ja eelistasid sellegipoolest üles minnä, 
Kohvikus hakkas külm, Steineriga kahekesi jäänud, tog: 
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* 
tas Mighon küünarnukid lauale ja ütles talle otse silma 
Vaadates: $ 

«Hästi, *teeme siis nii: lähme Nana juurde, ma tutvustan 
teid... aga see jääb muidugi meie vahele, minu naisel 
pole vaja teada.» 

Oma plätsile tagasi jõudes märkasid Fauchery ja 
La Faloise teise rõdu loožis tagasihoidlikult riietatud ilusat 
naist, Teda saatis soliidne härrasmees, siseministeeriumi 
osakonnajühataja, kellega La Faloise oli Muffat'de juures 
tuttavaks saanud. Daam aga oli Fauchery teadmist mööda 
Koli Robert, korralik naisterahvas, kellel polnud kunagi 
'fohkem kui üksainus armuke, ja seegi alati täiesti respek+ 
taabel härra, 

Seejärel püüdis nende pilgu kinni naeratav Daguenet. 
Nüüd, kus Nana oli läbi löönud, ei peitnud ta ennast enam 

ja tuli parajasti triumfikäigult läbi kuluaaride, Tema nää- 
ber,*nooruke kolledžikasvandik, polnud vaheajal saalist 
üldse lahkunud ja viibis nähtavasti ikka veel imetlevas 
ämmelduses, millesse Nana teda oli viinud. See oli vast 
õige naine! Poiss punetas nagu peet, kiskus masinlikult 
kindaid käest ja tõmbas jälle kätte. Et ta kohanaaber oli 
Nanast juttu teinud, söandas ta küsida: 

«Vabandust, härra, kas te tunnete seda daami, kes täna 
mängib?» 

«Jah, natuke ikka tunnen,» pomises üllatunud Daguenet 
kõhklevalt, 

«Sel juhul muidugi teate ka tema aadressi?» 

Otse temale esitatuna kõlas see küsimus nii jultunult, 
t Daguenet oleks meelsasti vastanud kõrvakiiluga. 

«Ei,» ütles ta teravalt ja pööras poisile selja. Linalakk 
jaa et oli taktitusega hakkama saanud. Ta lõi veelgi 

ohkem õhetama ja läks hirntu täi Si 

Kõlas kolm koputust, platsinäitajad vehkisid kõigest 
väest, korjates sülle palituid ja karusmantleid, mida vahe- 
ajaks väljunud vaatajad nüüd jälle hoiule andsid. Klaköö- 
rid aplodeerisid dekoratsioonidele: need kujutasid Etna 
mäes hõbedakaevandusse õõnestatud koobast, mille sei- 
nad hiilgasid justkui rahapajast* tulnud eküüd. Tagaplaa- 
nil kumas Vulcanuse äät nagu päikeseloojang. Diana oli 
juba teises vaatüses Vulcanusele soovitanud silmakirjaks 
reisile minna, andes sellega Venusele ja Marsile võimaluse 
vabalt kokku säada. Vaevalt oli Diana üksi nud, kui 
Venus saabuski, Saalist käis läbi erutusevärin, Nana oli 
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masti, Ta oli julgelt ja rahulikult alästi, Kindlasti looteg 
oma ihu mõjuvõimule, Ainsaks kehakatteks oli tal gaas: 
loor, Ümarad õlad, odatippudena õieli hoiduvate roosade 
nibudega amatsoonirinnad, laiad, iharalt õõtsuvad puusad, 
lummusa blondiini. reied — kogu tema keha oli õhulise 
vahtvalge rõiva all selgesti aimatav, See oli merevoogu- 
“est sündiv Venus, ainsaks looriks iseenda juus. Ja kui 
la tõstis käed, paistsid lavatulede valguses kuldsed karvad 
kaenla all. Aplausi ei tulnud. Keegi ei naernud enam, tõsi- 
seks jäänud mehed ajasid kaelad õieli, ninaseljad tõmbu- 
öid teravaks, suud kipitasid ja kuivasid, üle saali oleks 
nagu lehvinud kerge tuuleõhk, mahe, kuid rasket ähvar- 
lust täis. Armsas lapsukeses virgus äkki erutav naine, 
ürkas tema soole omane pöörane kihk, sündisid veel mää- 
ratlemata ihad, Nana naeratas endiselt, aga nüüd oli see 
juba halastamatu meesteõgija naeratus. 

vKurat!» oli kõik, mida Fauchery La Faloise'ile öelda 
oskas, 

Suletutiline Mars ruttas jooksujalu kohtamisele, sattus 
aga korraga silm silma vastu mõlema jumalannaga. Järg- 
nes stseen, mille Prulliere*väga peenelt välja mängis. 
Diana hellitusel:kes tahtis veel viimast korda heaga proo- 
vida, enne kui ta truudusetu mehe Vulcanuse kätte annab, 
ja Venuse kussutusel, keda rivaali juuresolek tagant õhu- 
tas, andus Mars kahepoolsele hellusele, mõnuldes õndsas 
magususes nagu kuninga kass. Stseeni lõpetas suur trio; 
just sel hetkel astus Lucy' Stewarti looži platsinäitaja ja 
viskas lavale kaks hiiglasuurt valget sirelikimpu. Puhkes 
aplaus, Nana ja Rose Mignon kummardasid, sellal kui 
Prulligre lillekimbud üles korjas. Parteri esiridadest pöör- 
dusid Steineri ja Mignoni looži poöle paljud muigavad 
näod. Lõkendav pankur jõnksutas kramplikult lõuga, nagu 
oleks talle midagi kurku kinni jäänud. 

See, mis nüüd järgnes, vallutas saali lõplikult, Diana 
lahkus raevutsedes, Sammalasemele laskudes meelitas 
Venus Marsi kohe enda juurde. Nii julget võrgutamis- 
stseeni polnud. seni veel keegi söandanud lavale tuua. 
Nana hakkas Prullišre'il kaelast kinni ja tõmhas teda 
lähemale, samal ajal aga ilmus koopasügavusest nähtavale 
kentsakas raevus grimassitav Fontan, karikeerides vapus- 
tatud abtelumeest, kes tabab naise teolt. Tal oli kaasas 
kurikuulus raudsilmadega võrk. Viivuks heljutas ta seda 
nagu kalamees noota ja järgmisel hetkel olid Venus ja 


Mars leidliku lavatrikiga lõksu püütud; nad mähkusid 
võrku ja tardusid sinna õnnelike armastajate poosis, 
Üle saali käis aina valjenev' kahin nagu ohe. Kostis 
harvu käteplakse, kõik binoklid olid sihitud Venusele, 
'Vähehaayal oli Nana publiku vallutanud ja nüüd oli iga 
saalis istüv mees täiesti tema võimuses, Hullutav lõhn, 
mis levis temast nagu indlevast loomast, küündis aina 
kaugemale, täites kogu saali. Sel hetkel õhutas iga ta tühi- 
geim žest iha, iga ta väikese sõrme liigutus sõgestas. Tur- 
jad tõmbusid värisedes pingule, nagu oleks nägemat 
«4 Poogen üle lihaskiudude libisenud, kuklail tõusid turri 
tõrksad karvakesed, võbeldes otsekui naise sooja hing- 
õhu kerges põgusas puudutuses. Fauchery jälgis paar rida 
eespool istuvat hiljutist koolipoissi, kes oli kirglikus õhi- 
nas pooleldi püsti tõusnud; uudishimulikult piilus ajakir- 
A ka väga kahvatut ja kokkupitsitatud huultega 
Tähv de Vandeuvres'it; paksu Steineri apopleksilist kram- 
*pis nägu; Labordette'i, kes vahtis Nanad läbi lornjeti nagu 
imestunud hobuseparisnik täiuslikku mära; Daguenet'd ja 
tema naudingust liikuvaid Veripunaseid kõrvalesti. Siis 
heitis ta korraks pilgu üle õla ja jahmus pildist, mida ta 
Muffat'de loožis nägi: kahvatu ja tõsise krahvinna selja 
taga pungitas silmi kaame krahv, nägu punaseplekiline; 
tema kõrval olid markii de Chovard'i tuhmid silmad häma- 
ras äkki hõõguma hakanud, fosforestseeruvalt' kuldtäpili- 
seks muutunud nagu isakassil, Publik lämbus palavusest, 
rasked higised soengud rõhusid päid. Juba kolm tundi 
kestnud etenduse vältel olid hingeaurud saali inimlikest 
lõhnadest kuumaks kütnud. Gaasitulede paistel" tihenes 
kroonlühtri all paks liikumatu tolmuloor, Kogu saal oli. 
tasakaalu kaotamas, seda oli haaramas rauge, erutav pea- 


pööritus, unine kesköine iharus, mis muidu peidab end 


alkoovisügavusse. Nana aga pühitses võitu nõrkenud pub- 
liku üle, poolteise tuhande kokkukuhjunud inimese üle, 
kes olid vajunud etenduse lõpu eelsesse närvilisse ram- 
metusse, pühitses võitu oma marmorihuga, oma 800 jõuga, 
mis oli küllalt võimas, et kogu seda rahvahulka hävitada, 
ise temast täitsa puutumata jäädes. 

Etendus jõudis lõpute. Vulcanuse võiduka kisa peale 
defileeris terve' Olümpos armästajate eest läbi, kusjuures 
äina kõlas šokeeritud kahemõtteline uih-aih. «Armas 

eg,» ütles Jupiter Vulcanusele, «on liig mis liig, et sa 
eid niisugust asja vaatama kutsusid.» Varsti võtsid sünd- 
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mused Venusele soodsama pöörde. Sarvekandjate koor; 
koes jälle Irise juhatusel lavale tuk, palus nüüd jumalate 
kiiskijat panna nende taotlus kalevi alla: sestsaadik kui 
naised aina kodus istusid, oli meeste elu väljakannatama- 
luks muutunud, Parem juba olla petetud, aga õnnelik. Sel- 
les seisneski tüki moraal. Venus päästeti vabaks. Vulcanus 
saavutas ühisvara lahutuse, Mars leppis Dianaga ära, 
Kodurahu mõttes tõstis Jupiter oma väikese pesunaise 
tähena taevasse, Ja lõpuks lasti Amorgi vangikongist 
välja, kus ta, selle asemel et pöörata tegusõna «armas- 
tama», oli kogu aeg pabertuvisid voltinud, Eesriie langes 
apoteoosi momendil, põlvitavate sarvekandjate koori tänu- 
hümniga Venusele, kes oma võimukas alastuses nüüd veel 
enesekindlamalt naeratas. 

Pealtvaatajad tõusid ja valgusid uste poole. Kostsid 
autorite nimed, osalised kutsuti mürisevate kiiduavalduste 
saatel kaks korda välja. Hüüe «Nana! Nanal» veeres 
kõrvulukustavalt üle saali, Aga veel enne kui saal tühje- 
neda jõudis, läks äkki pimedaks, Rambivalgus kustus, 
kroonlühter hämardus, pikad hallid lõuendikatted laskusid 
loožidest alla ja varjasid kullatud rõdurinnatise, Asja veel 
nii soe ja kärarikas saal vajus sügavasse unne, levis läp- 
punud tolmulõhna, Oodates rahvatungi vaibumist, seisis 
krahvinna Muffat, kasukmantel õlgadel, oma looži rinna- 
tise ääres ja vaatas alla hämarusse. 

Koridorides tõugeldi platsinäitajate ümber, kes paani- 
liselt askeldasid keset laialivajuvaid riidekuhilaid, Pau- 
chery ja La Faloise olid nimme" kiirustanud, et jälgida 
teatrist väljujaid. Vestibüülis olid mehed pikaks spaleeriks 
rivistunud, mõlemast trepist aga vajus aeglaselt allapoole 
tihe lõputu inimvool. Steiner. oli Mignoni saatel kohe 
alguses minema lipsanud. Krahv de Vandeuvres lahkus 
Blanche de Sivryga käevangus, Hetkeks näis Gaga oma 
tütrega hätta jäävat, kuid Labordette otsis neile kähku 
sõiduki ja lõi tõllaukse lahkujate järel galantselt kinni, 
Daguenet' minekut ei märganud keegi, Nooruke õhetäv 
koolijüts oli kindlasti otsustanud näitlejate väljapääsu juu- 
res oodata ja tõttas jooksujalu Panoramas' pasaaži, mille 
raudväravad aga õnnetuseks juba suletud olid. Asjata tii- 
vas kõnniteele ootama jäänud Satin teda seelikusabaga: 
noormees ütles toorelt ära ja kadus rahvahulka, iha- ja 
pettumusepisarad silmis. Teatrist väljujad süütasid sigarid 
ja hakkasid astuma, ümisedes: «Venus õhtul luusib 
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ringi...» Satin asus positsioonile teatrikohvik 
kelner Auguste lubas tal kundedest Järelejäänud sukkave 
portsjonid ära süüa, Paks mees, kes väljus kohvikust väga 
kõrgendatud meeleolus, 'viis ta lõpuks kaasa ja paarike 
kadus juba pooleldi uinunud bulvari hämarusse, 
Teatrimäjast aga tuli ikka veel rahvast, La Faloise ootas 
Clarisse'i, Fauchery oli lubanud Lucy Stewarti koos Caro- 
line Heguet' ja tema emaga koju viia. Lõpuks nad tu 
okupeerisid valjusti naerda lagistades terve vestibüüli- 
nurga, Samal ajal möödusid Mvffat'd jäisel ilmel. Väike- 


“ asest kõrvaluksest ilmus Bordenave ja võttis Fauchery1t 


"kindla lubaduse «Blondi Venuse» esi 
tindla lubaduse « 2 esietendusest teatrikrod: 
tüka rubriigis kirjutada. Direktor leemendas higist ja säras 
üle näo menu oli teda otsekui purju pannud. 
esi tükk kad ERL oma kakssada etendust välja 
andma,» arvas La Faloise viisakalt. is käi 
nüd (SE SAR jakalt. «Kogu Pariis käib 
» Ägestudes osutas Bordenave publikule, kes ikk: 
ads es ag hinge A AA a veel 
disla jä kuivade huulte ja kuumavate Aiimaegd 
leestele, kes aina põlesid ihast Ni jär ja hüüdi 
ek) p jana järele, ja hüüdis 
«Pagana põikpeal! Oelge ometi — minu litsimajast!» 


1 


Järgmisel hommikul kella kümne ajal ei olnud Nana 
veel Ürganud, Ta elas Haussmanni bulvaril suure uhiuue 
mnja kolmandal korrusel, mida omanik noortele üksiku- 
Jules Jwamidele välja üüris, seniks kuni pooltoores ehitus 
Mivam lltus, Pariisi talvituma tulnud Moskva kaupmees 
ol Nunn ola korterisse pannud ja kuue kuu üüri ette 
m M ruumid olid tema jaoks liiga suured, polnud 
Kana A Aeliikudt minuntada suutnud; läbisegi karjuva 
luhmummuu, Kullatud konsoolide ja toolidega leidus siin 
muupitult ontetud kila-kola, mahagonlauakesi ja tsink- 
käin jalgu, mis püüdsid matkida firenze pronksi. Kõik 
muu kõneles tüdrukust, kelle tema esimene soliidne härra 
Minn varu maha õli jätnud ja kes jälle kahtlaste armukeste 
Müün oli langenud, kõneles vaevalisest algusest, nurja- 
IMnud debüüdist, mis takerdus krediidiraskustesse ja kor- 
torust väljatõstmise ähvardustesse, 

Nana magas kõhuli, paljad käsivarred kallistavalt 
ümber padja, millesse ta oli peitnud:oma unekahvatu näo. 
Mapamis- ja riietumistuba olid ainsad ruumid kogu korte- 
is, mille sisustamise eest köhalik sisedekoraator oli hoolt 
kandnud. Kardinaserva alt kumavas valguses seletas silm 
palisandripuust mööblit, halli siniselillelise mustriga tiki- 
tud damasti seintel samast materjalist istmeid. Lämbes 
lukkuvas toas äkki ärgates tajus Nana kõigepealt üllatu- 
poega tühja kohta enda kõrval. Mõne hetke vahtis ta teist 
patja, veel sooja pealohuga pitside vahel. Siis kobas ta 
olektrikella voodipeatsis ja vajutas nupule, 

«Ta läks siis juba minema?» küsis Nana toatüdrukult, 
kes helistamise peale tuppa ilmus. y 

«Jah, proua, härra Paul lahkus vaevalt kümne minuti 
eest... Proua oli väsinud ja härra ei tähtnud teda ära- 
lada, Aga ta käskis mul edasi öelda, et tuleb homme 
jälle,» 


E 


Neid seletusi andes avas toatüdruk Zo8 varbluugid, 
Tuppa hgovas hele päevavalgus. Zoš oli hästi tõmmu, kah- 
vatu ja armiline tüdruk lahkukammitud juuste ja pika, 
koerakoonu moodi näoga, nösunina ja paksude huultega, 
mustad sflmad aina rahutult ringi vilamas. 

«Homme, homme.,.» kordas veel mitte päriselt ärga- 
nud Nana, «Flomme ongi vist tema päev?» 

«Jah, proua, härra Paul on alati käinud kolmapäeviti.» 

«Oh, ei, nüüd mul tuli meelde!» hüüdis Nana äkki ja 

4 tõusis istuli. «Kõik on ümber muudetud. Ma tahtsin tall 


just täna hommikul öelda... Homme satuks ta siin va $ 


moorlasega kokku, Oleks alles nali!» 


«Proua ei rääkinud mulle midagi, kust mina teadsin!» 


pobises Z06, «Oleks parem, kui proua mullegi ütleks, kui 
ta oma päevakorda muudab, ma siis teaks... Tähendab, 
see kooner siis enam teisipäeviti ei tule?» 

Kooneriks ja moorlaseks nimetasid nad omavahel päris 
tõemeeli kaht isandat, kes oma külaskäikude eest mak- 
sid — kokkuhoidlikku Saint-Denis" eeslinna ärimeest ja 
valahhi, kes ennast krahviks nimetas ja kelle väga eba- 
korrapärastel sissetulekutel oli kahtlane lehk juures, 
Daguenet oli endale kindlustanud vana kooneri järelpäe- 
vad, Et ärimees pidi olema hommikul kella kaheksaks 
kodus, ootas noormees köögis Zoe juures tema lahkumist 
ja asus veel soojale kohale, kuhu jäi kuni kella kümneni, 
mil ta pidi minema oma asju ajama. Nad mõlemad Nanaga 
pidasid seda väga mugavaks süsteemiks, 

«Pole midagi parata,» ütles Nana. «Ma kirjutan talle 
täna pärast lõunat, Ja kui ta kirja kätte ei saa; siis ärge 
teda homme siia sisse laske.» “ 


Vahepeal askeldas Zoe vaikselt toas ringi. Ta tegi juttu * 


perenaise menukast teatriõhtust. «Proval on tohutu talent, 
ta laulis nii hästi! Oh, nüüdsest peale võib proua -päris 
muretu olla!» 

Nana pikutas käsipõsakil padja najal ja vastas vaid pea- 
noogutustega, Öösärk oli alla libisenud, lahtised sassis 
juuksed langesid vabalt õlgadele. 

«Seda küll,» pomises'ta uniselt, «aga kuidas esialgu aega 
võita? Täna õotavad mind igasugu pahandused... Kas 
kojanaine on juba käinud?» — » 

Mõlemad arutasid seda küsimust tõsiselt, Kolme kuu 
üür oli maksmata, majaomanik ähvardas vallasvara aresti 
alla panna, Lisaks oli veel terve trobikond võlausalda- 


32 


jaid tõldade üürija, pesuõmbleja, rätsep, söekaupmees 
ja miimed muud, kes päevast päeva istusid esikus pingil. 
M vastikult käitus söekaupmees, see tõstis kisa juba 
ltupikojas, Kuid Nana tõeliseks mureks oli ta väike Louis, 
lapa, kelle ta oli sünnitanud kuueteistkümnendal eluaastal 
ja Mombouillet' lähedale maale amme hoolde jätnud. See 
Nalmurahvas nõudis-nüüd kolmsada franki — vähema eest 
M tahtnud ta poisikest tagasi anda, Pärast viimast külas- 
Mu akki (ärganud emaarmastuse tuhinas kahetses Nana 
Migunt nüdamest,.et tal pole võimalust teostada oma juba 
JMnnlmmõitoks muutunud plaani — ammele tasu välja 
muhata ja vila laps oma tädi proua Lerat' juurde Batig- 
nallum't kun võiks teda nii sageli vaatamas käia kui süda 
hutnub, 

Tuminue pünin visalt seisukohal, et proua oleks pida- 
M omma häidadent vanale koonerile pihtima. 

AO mn Millumingi talle kõik üra,» hüüdis Nana. «Aga 
1 ninal promgu liiga pakilisi maksukohustusi. Üle 
vuhmmudu Mramgi ta ilmanki kuum välja ei pane... Ja moor- 
Janu on praegu kuival... Ta on vist oma raha maha män- 
plmul, Vaenel Mimil aga oleks endal hädasti laenu vaja. 
INulino kurnilariggus tegi ta puhta paljaks, nii et ta ei jõua 
mulle. lillekimpugi tuua.» 

Muu oll öeldud Daguenet' kohta. Hommikuses pihtimise- 
muulsolus ol salanud ta Zoe eest midagi, Toatüdruk oli 
niisuguste usalduseavaldustega harjunud ja suhtus neisse 
nupakliku kaastundega, Kui proua juba suvatses oma elu- 
raskustest rääkida, söandas Zoe' ka oma arvamust aval- 
tlnda,-Ta ju armastab prouat nii väga, tema pärast 'ta 
proua Blanche'i juurest ära tuligi, ja jumal teab, et 
proua Blanche puges nahast välja, et aga teda tagasi kau- 
helda. Kohapuudust ei ole tal karta, teda ju tunnevad 
Moik! Aga tema jääb proua juurde, olgu ajad kui tahes 
tankod, noat tema usub proua tulevikku. Lõpuks suyatses 
ta päris konkreetset nõu anda, Noor inimene tikub ikka 
rumalusi tegema, Nüüd aga peab juhust kasutama, sest 
mehed ajavad ainult oma lõbu taga. Nüüd ronib neid sisse 
uksest ja aknast! Selleks et vaigistada võlausaldajaid ja 
leida vajalik rahasumma, on proual tarvis öelda üksainus 
sõna. 

«Kõik see jutt ei anna mulle ikkagi kolmesada franki,» 
kordas Nana, pistes sõrmed juuksekuhila jonnakatesse 
kiharatesse. «Mul on vaja kolmsada franki, ja täna, 
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praegu... Kui narr lugu, et ma ei tea kedagi, kes ännaks 
mulle.need kolmsada franki!» 

Ta maõtles pingsalt. -Kui oleks raha, saadaks ta proua 
Lerat' kohe Rambouillet'sse — just täna hommikul oli 


oodata tädi külaskäiku. See teostamatu kapriis rikkus kogu 


eelmise'õhtu triumfi. Mõelda, et kõigi meeste hulgas, kes 
talle eile õhtul plaksutasid, ei ole kedagi, kes laoks viis- 
teist luidoori peo peale! Pealegi ei saa ju võtta raha liht- 
salt niisama, mitte millegi eest! «Issand, kui õnnetu ma 
olen!» Ikka jälle meenus talle laps, kes vaatas teda orffa 
ilusate inglisilmadega ja lalises: «Mamma!» See oli gnii 
naljakas, et naera puruks! 

Samal hetkel kostis uksekella kiire, vibreeriv helin. Zoe 
tuli usalduslikul ilmel teatama: 

«Üks naisterahvas.» 

,206 oli seda naist mitukümmend korda näinud, aga tegi 
ikka veel näo, nagu ei tunneks teda ega teaks, mis asju 
ta hättasattunud daamidega ajab, 

«Ta ütles oma nime... Proua Tricon.» 

«Triconl» hüüdis Nana. «Muidugi! Tema ma unustasin 
päris ära... Las tuleb sisse,» 

Zoe juhatas tuppa pikka kasvu vana daami, kes kandis 
rippuvaid rull-lokke ja nägi välja nagu vaesunud krah- 
vinna. Alati, kui ilmus mõni härra, siugles ta nõtke liigu- 
tusega käratult toast välja nagu nastik, Seda poleks tal 
muide õieti tarvis olnud teha. Nana juures ei lasknud 
Tricon endale istetki pakkuda. Jutt oli lühike ja selge. 

«Mul on teile tänaseks keegi... Tahate?» 

«Jah... Kui palju?» ' 

«Kakskümmend luidoori.3 

«Ja millal?» N 

«Kell kolm,., Kaubad koos?» 

«Oleme rääkinud.» 

Seepeale tegi Tricon kohe juttu ilmast — niisuguse 
kuiva ajaga on lust ringi jalutada, Tal oli vaja veel.nelja- 
viit daami külastada, Ja ta väljus, lehitsedes pisikest 
märkmikku. Tricon oli nähtavasti Nana mured hajutanud. 
Ta judistas kergelt õlgu ja puges siis külmakartliku kas- 
sina loiult sooja voodisse tagasi. Vähehaaval vajusid sil- 
mad uuesti kinni ja mõte, kuidas ta homme Louiset'le 
kenad riided. muretseb, pani ta naeratama. Sedamööda, 
kuidas uni jälle võimust võttis, elustusid öö läbi viiras- 
tunud palavikulised pildid, mida saatis raugematu kiidu- 
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wwalduste mürin -nagu pidev bassitoon. Roidunult jäi ta 
Juuni magama, 

Will üksteist, kui Zoe juhatas tuppa proua Lerat', magas 
Munn Ikka veel. Kuid ta ärkas sammude peale üles ja ütles 
koha 

wAl sina... Sul tuleb täna Rambouillet'sse sõita.» 

Molleks ma tulingi,» nõustus tädi. «Üks rong läheb 
Malmklimmend: minutit: pärast kahtteist, Selle peale ma 
jõuan vabalt,» LAA 

ml tule välja, ma saan raha alles natukese aja pärast,» 
Vamus Nana ja ringutas, rind õieli, «Enne sööme lõunat, 
olu piirant näe,» 

w (õi hommikukleidi. 

moua,» nosintas ta, «juuksur on kohal.» n 

(ln Wana ot tahtnud riietumistuppa minna. Ta hõi- 
kaa ju 

»Tülgu minne, Vranciul» 

Mama tun Mkormnltinelt riintatud härrasmees ja tervitas 
Viimultalt, Mama oli parajanti voodist tõusmas, sääred pal- 
ju, Kiirumtamata nirutamta käed lajali, et Zo6 saaks hom- 
Mmihumantli malga aidata, Francis ootas vähimagi k 
lümin, väärikas nägu peas, ega mõelnudki selga r 
Mut Mama oli Islot võtnud ja kamm liikuma hakanud, võt- 
lin juulesur jutu üleg: y 

oitnun pole vist veel ajalehti vaadanud ,., «Figaros» on 
väga kiitev arvustus.» j 

Mrancinel oll juba leht ostetud. Proua Lerat pani prillid 
Minus ja hakkas akna all seistes valju häälega ette 
luuuma, Ta hoidis selja gandarmlikult sirgena ja kirtsutas 
Minn, kui mõni galantsevõitu omadussõna ette tuli. Arvus- 
lum oll Fauchery sulest, kirjutatud vahetult pärast eten- 
«luni kaks üsna kiitvat veergu, kus vaimukad õelused 
Jun talendi arvel vaheldusid häbitute ülistustega Nanale 
kui nainele 

“Nuuropäranel» leidis Francis. 

Nanal polnud nollest sooja ega külma, et tema laulu- 
hüüle arvel nalja tehti! Kena mees see Fauchery, tema 
vantutulelikkus ei jää tasumata, Artikli veel kord “läbi 
lugenud, kuulutas proua Lerat ootamatult, et igal mehel 
on kurat naha vahel, keeldus agalähemat seletust and- 
mast, piirdudes selle imeliku ülemeeliku vihjega, millest 
lma ainsana aru sai, Vahepeal oli Francis Nana hommiku- 
Moohguga valmis saanud. Ta kummardas ja ütles: e 
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«Ma pean siis ka õhtulehti silmas... Nii et kell pool 
viis, nagu tavaliselt?» 

«Tooge mulle purgike pumatit ja Boissier' juurest nael 
pralineetl!» hõikas Nana talle läbi salongi järele, enne kui 
juuksur jõudis ust sulgeda. 

Nelja $ilma alla jäänud, meenus naistele, et nad polnud 
veel tervitussuudlust vahetanud, ja nad musitasid teine- 
teist matsuvalt põsele, Artikkel viis nad elevile, Siiamaani 
poolunist Nanad haaras eelmise õhtu triumfi meenutades 
jälle palavikuline erutus, Noh, Rose Mignonil tuleb küht 

4 üle elada, ebameeldiv hommikupoolik! Tädi polnud *taht- 
/ nud teatrisse tulla, kartes, nagu ta ütles, et kõht suurest 
erutusest lahti läheb, ja nüüd hakkas Nana talle etendu- 
sesi rääkima. Seejuures laskis ta end omaenda sõnadest 
kaasa kiskuda, nii et lõpuks jäi mulje, nagu oleks aplausi- 
torm tervel Pariisi linnal katused pealt tõstnud, Äkki kat- 
kestas ta oma jutu ja küsis naerdes, kes oleks küll võinud 
' seda ette aimata, kui ta plikakesena palja tagumendiga 
Goutte d'Ori tänaval ringi kakerdas, Proua Lerat vangutas 
pead. Ei, muidugi mitte, kes seda oleks oodata osanud! 
Nüüd võttis tädi tõsisel näol jutuotsa enda kätte, nime 
tades Nanad oma armsaks tütreks, Eks ole ta temale ema 
eest olnud, sest pärisema läks ju varakult papale ja vana- 
mammale järele. Nanal tuli suurest heldimusest pisar 
silma, Kuid proua Lerat lei is, et minevik jäägu minevi- 
kuks, räpane magu ta oli. Ei maksa vanu asju päevast 
päeva üles võtta. Ta polevat Nanaga tükk aega üldse läbi 
käinud omaste pärast, kes kardavad, et ta vennatütre selt- 
sis hukka läheb. Aga issand! Kas see on siis Võimalik? Ta 
ei nõua Nanalt mingeid pihfimusi, ta usub niigi, et see om 
alati korralikku elu elanud, Tädi on südamest rahul, nähes 
Nana praegust jõukat elujärge ja tema kiiduväärt kiindu- 
must oma lapsesse, Maailmas on ikkagi ainult kaks tõe- 
list hüve — ausus ja töö. 

«Kelle laps ta õieti on?» küsis tädi äkki, silmis kõrve- 
tava uudishimu säde, 

Üllatunud Nana lõi hetkeks kõhklema. 

«Ühe härra laps,» vagtas ta, 

«No näed!» kiitis tädi, «Aga Täägitakse, selle olevat 
sulle teinud üks müürsepp, kes sind peksi . Küll sa üks- 
kord räägid lähemalt. Sa tead, et mind võib usaldada... 
Ole mureta, ma hoian teda nagu'noort vürsti.» 

Tädi oli lilemüüjaametist loobunud ja elas säästudest — 
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aval korjatud kuuesajafrangisest rendisest. Nana 
jaala tae korteri üürida ja lisaks maksta sada franki 
kuus. Sellisest summast kuuldes unustas tädi ja 
ettevaatuse ja kukkus valjusti õpetama, kui das neil kõri 
pihku võtta — sest eks nad olnud Nanal n < 0 A 
oli teadagi meestest. Tädi ja õetütar suudlesid teineteis 
veel kord. Kuid -otse keset mupuhangut, ku ta Ps 
jasti tahtis jälle Louiset'st rääkima hakata, s Nanale 
äkki meenuvät midagi ebameeldivat. d JA 
«Kas pole tüütu, et ma pean kella kolme ajal välja 
minema!» pomises ta, «Küll on nuhtlus!» A JA ) 
tuli teatama, et laud on kaetud. Naised siirdusid 
tuppa, kus veel üks eakas naisterahvas juba laua 
ootas. Külaline oli kübara pähe jätnud ja ka 
ebamäärast, punase ja rohelise vahepealset MAA 
kleiti, Nanad ci paistnud selle isiku kohalviibimine ülla- 
tavat. Ta küsis vaid, miks proua Maloir magamistuppa 
isse istunud. JA KS 
KT jt sealt hääli,» vastas mutike, «Mõtlesin, et äkki 
olete kinni.» < 
Proua Malgiril oli respektaabel välimus ja a 
bed ning ta mängis Nana juures eaka sõbranna Aa 
talle seltsiks ja saatis teda mitmesugustel. käiku Sk 
Proua Lerat näis teda algul oma juuresolekuga häirivat. 
Kui ta aga kuulis, et tegemist on lihase tädiga, im 
leebelt. Nana ütles endal hundiisu olevat ja kahmas redi- 
seid, krõbistades neid ilma leiväta. Proua Lerat a 
äkki väga .tseremoniaalseks ja keeldus A JAS 
pidavat ülemäära süljenäärmeid ergutama. Kui Zoe karbo- 
naadi tõi, torkis Nana vastumeelselt liha, eelistades a 
lutsida. Sealjuures uuris ta silmanurgast oma küpse sõb- 
ranna kübarat: 4 VAJA 
«Kas see on seesama uus kübar, mille ma teile kinki- 
in?» küsi viimaks. S 
ke tegin ta ümber,» pobises proua Maloir, 
Ta lik, külje pealt laienevate äärtega 
übar oli õige iseäralik, külje pea enevatt eg 
SLR seedi Proua Maloir tegi (vlealt ka 
oma kübarad ümber — ainult ta ise teadis, mis talle sobib, 
ning mõne käeliigutusega oskas ta ka kõige A i 
peakatte labaseks lätuks moonutada. Nana, kes oli 
selle kübara nimme ostnud, et ta oma seltsidaami selts- 
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konnas enam punastama ei peaks, pidi äärepealt vihas- 
tama, + 

«Võtte see vähemalt peast ära!» hüüdis ta. 

«Ei, täilan,» vastas mutike väärikalt, «see ei sega mind 
üldse, mä võin väga hästi süüa, kübar peas.» 

Pärast. karbonaadilõike anti lillkapsast ja natuke külma 
kana. Kuid Nana kirtsutas iga roa juures nina, nuusutas 
kahtlustavalt ja jättis taldriku puutumata, Ta toitis ennast 
peamiselt moosiga, 

,  Magussöök venis pikale. Zoš ei viitsinud kohvi served? 
“ rides lauda ära koristada. Daamid lükkasid praetaldrikäid 
'olihitsalt kõivale. Jutuaineks oli ikka veel Nana õhtune 
triumf. Perenaine ise keeras ühe sigareti teise järel ja suit- 
setas end toolil kõigutades, pea kuklas. Et Z06 oli söögi- 
tuppa jäänud ja seisis laisalt puhvetikapi najal, tuli teistel 
terve ta elulugu ära kuulata. Zoe jutu järgi oli tema ema 
« Bercys ämmaemandaks olnud, aga seal omadega vahele 
jäänud, Zot teenis algul hambaarsti, siis kindlustusagendi 
juures, aga need kohad talle ei sobinud, Seejärel loetles 
ta omamoodi uhkusega kõiki daame, kelle juures ta toa- 
tüdrukuks oli olnud, Zoe kõneles neist kõigist nii, nagu 
oleks endiste perenaiste saatus ainuü temast sõltunud. 
Mõnelgi neist oleks'ilma temata kindlasti guuri pahandusi 
tulnud. Näiteks ükskord, kui härra Octave proua Blanche'i 
juures oli, sattus vanamees äkki sinna. Mis teha? Zoe 
kukub salongist läbi minnes m olega maha. Vana tormab 
tema juurde, jookseb siis kööki vett tooma ja härra 
Octave lipsab vahepeal minema, 

«Vaat kus on tubli tüdruk! ütles Nana, ke$'oli teenija 
jutustust sooja huvi ja mingi alandliku imetlusega täheles 
panelikult jälginud, » Sa 

«Minagi olen elus palju häda näinud...» alustas proua 
Lerat. 

Ja nihkudes proua Maloirile lähemale, hakkas ta. oma 
õnnetustest pihtima. Mõlemad naisterahvad näksisid kon- 
jakisse kastetud suhkrutükke. Proua Maloir kuulas alati 
heameelega võõraid saladusi; aga endast ei andnud ta 
iialgi midagi teada. Räägiti, et ta elab mingist salapärasest 
pensionist egaslase oma tuppa ühtki inimest. 

«Tädi!» pahvatas Nana äkki,, <Xra mängi nugadega... 
Sa tead, et marei või seda kannatada.» 

Proua Lerat oli hajameelselt kaks lauanuga risti pannud. 
Nana muide püüdis teadlikult ebausust vabaneda. Näiteks 
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ü tud sool ei tähendanud tema jaoks enam midagi 
ki päeval ei olnud ka üldse tähtsust. Aga mis pa 
tub nugadesse, siis sinna ei saanud midagi parata, nee! 
polnud veel iial valetanud. Kindlasti juhtub talle Ta 
midagi ebameeldivat. Ta haigutas ja ütles põhjatu tüdi- 
ega: 
Ake ongi juba kaks... Ma pean minema hakkama. No 
ühtlus!» e 
a tati vahetasid pilke, Kõik kolm noogutasid 
vaikides. Muidugi, ega see alati teab mis lõbuasi olegi. 
Nana oli jälle toolileenile seljakile vajunud ja sultsela 
järjekordset sigaretti, sellal kui teised oma väga suures 
diskreetsuses huuled sügavamõtteliselt kokku pigistasid. 
«Meie siin teeme vahepeal partii be: räigi, kuni te tagasi 
jõuate,» ütles proua Maloir pärast lühikest vaikust, «Kas 
proua oskab seda mängu?» ? A kl 
Proua Lerat muidugi oskas ja pealegi suurepäraselt, 
Polnud vaja tülitada Zoed, kes oli kuhugi a kadunud. 
Lauanurgast piisas. Lina keerati üles ja pöö ati kori A 
mata lauanõudele. Aga kui proua Maloir tõusis, et puhvel- 
kapi sahtlist kaarte tuua, küsis Nana, kas ta ei kald 
kena ja kirjätaks tema eest enne mängu alustamist ühe 
kirja. Ta ise ei viitsi kuidagi kirjutada, pealegi ei ole hi 
õigekirjas eriti tugev, Tema vana sõbranna käes aga tu e- 
vad kirjad alati nii südamlikud välja. Ta jooksis a 
mistuppa “ilusat kirjapaberit tooma. Kuskil vedeles a 
kolmekrossine tindipott ja roostes sulg. Kiri läks Dague- 
net'le. Proua Maloir alustas omal äranägemisel ilusas kald- 
kirjas: «Mu kallis sõbrake,» ja hoiatas seejärel adressaati, 
et ta homme ei tuleks, sest «selleks ei ole võimalust». 
Teadku aga, et saatja on siiski, «olgu lähedal või kaugel, 
oma mõtetega iga hetk tema juures». f k 
«Ma lõpetan «tuhande suudlusega»,» pobises mutike. 
Proua Lerat kiitis kirja lause lauselt peanoogutustega 
heaks. Ta pilk süttis, talle meeldis kangesti armuasjades 
osaline olla. Lõpuks tahtis ta omagi panuse anda ja s00- 
vitas õrnalt kudrutades: A 
«Tühande suudlusega su ilusatele silmadele.» e 
«Just-just; «Tuhande suudlusega su ilusatele SIA 
dele!»» kordas Nana ja üle mõlema vanakese näo lehvis 
õnnis helk. AA 
T Kutsuti Zoe, et see kirja käskjalaga ära saadaks. mei 
tüdruk lobises parajasti teatri jooksupoisiga, kes oli 
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toonud lähemate päevade mängukava, mis hommikul oli 
saatmata unustatud. Nana laskis noormehe sisse paluda ja 
tegi talle ülesandeks tagasiteel härra Daguenet” kiri ära 
viia. Ta häkkas poissi küsitlema. Oh, härra Bordenave on 
väga rahul, kuulis ta. Saal on juba terveks nädalaks välja 
müüdud. Ja proua ei kujutavat ettegi, kui paljud hom- 
mikust saadik ta aadressi on küsinud. Pärast jooksupoisi 
lahkumist teatas Nana, et tema enda käik võtab kõige 
rohkem pool tundi, Kui vahepeal peaks külalisi tulema, 
öelgu Zoe, et nad ootama jääksid. Tema jutu vahele heli- 
«ses uksekell, Saabus üks Võlausaldaja — tõldade üürija — 

võttis esikus pingil koha sisse. Olgu, see võib seal 
õhtuni pöidlaid keerutada, pole mingit kiiret. 

«Julge pealehakkamine on pool võitu!» ütles Nana, täis 
uimast laiskust, haigutas ja ringutas juba mitmendat 
korda. «Ma peaksin juba seal olema.» K 

Aga ta ei liikunud paigast. Rahulikult jälgis ta tädi 
mängu, kellel parajasti neli ässa käes oli. Lõug peos, vajus 
ta' sügavalt mõttesse, Aga kuuldes, kuidas keil lõi kolm, 
virgus ta võpatades ja kirus jõhkralt; 

«Ah, kuramus!» 
ja leek kokku lugedes julgustas proua Maloir teda mahe- 

alt: 

«Armas laps, mida varem te selle käigu tehtud saate, 
seda parem.» 

«Tee kähku,» soovitas ka proua Lerat kaarte segades, 
«Kui sa kella neljaks rahaga tagasi jõuad, sõidan poole 
viiese rongiga.» 

«Jah, ega see kuigi kaua ei võta,» pomises Nana. 

Kümne minuti pärast oli tal Zoe 
kübar peas. Oma välimuse: 


rijale seltsiks. 

k jaali peljates läks ta siiski 

trepist. Ta käis sageli sealtkaudu, tuli ainult natuke 
rohkem seelikusaba kergitada. 

«Kui inimesel on õige emasüda rinnas, võib talle kõik 
andeks anda,» tähendas proua Maloir sügavamõitteliselt, 
olles proua Lerat'ga kahdkesi jäänud. 

«Mul on neli Kuningat käes,» vastas tädi, keda oli val- 
lanud mänguhasart, * ” 

Ja mõlemad süvenesid oma lõpmatusse kaardipartiisse. 

Laud oli ikka veel koristamata, õhk umbselt hämune, 
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tuba lõunasöögi lehka ja sigaretisuitsu täis. Vanaprouad 
olid jälle hakanud Konjakisse kastetud suhkrutükke krõ- 
bistama. Nii mängisid nad lutsutades oma paarkümmend 
minutit, kui Zoe pärast kolmandat uksekella äkki tuppa 
tuli ja neile sõbramehelikult tuule alla tegi. 

«No mis sa ütled, juba jälle helistatakse. Te ei saa kaue- 
maks siia jääda. Kui palju rahvast tuleb, on mul tervet. 
korterit vaja. Hakake aga nüüd siit liikuma, noh, kähku- 
kähku!» 

Proua Maloir'tahtis partiid lõpgtada, aga Zoe näost pais- 
tis, et ta neil kaardid lihtsalt peost ära kahmab, ja ta otsus- 
tas need mängu segamini ajamata ära koristada, Proua 
Lerat;omalt poolt võttis kaasa konjakipudeli, klaasid ja 
suhkru, Mõlemad sibasid kööki, kus nad ennast lauanur- 
gal, kuivama riputatud lappide ja vett täis nõudepesupaagi 
vahel uuesti sisse seadsid. 

«Mul jäi siis kolmsada nelikümmend silma. Teie kord.» 

«Ärtu trump.» j 

Kööki tagasi jõudes leidis Zoe daamid jälle mängu süve- 
nenud olevat. Mõne aja pärast, kui proua Lerat kaarte 
jagas, sai proua Maloir mahti küsida; 

«Kes see oliš» n k 

«Oh, ei keegi,» vastas teenija ükskõikselt, «Üks pisike 
noormees.., Tahtsin teda lihtsalt minema kupatada, aga 
ta oli nii kena, alles täitsa piimahabe, siniste silmadega ja 
tütarlapse näoga, nii et jätsin ta lõpuks ootama... Tal 
on kaasas hiiglama lillekimp, mida ta mingil tingimusel 
ei tahtnud käest ära anda... Õieti tuleks sellele tattninale 
üks tuline sirakas virutada ja ta kooli tagasi saata!» 

Proua Lerat hakkas veekannu otsima, et grokki teha: 
suhkur. konjakiga oli janutama pannud. Zoö pomises, et 
temalegi kuluks klaasike ära. Suus pidi päris sapi maitse 
olema. 

«Kuhu te selle poisi jätsite?» küsis prouä Maloir. 

«Kuhu? Taha väiksesse tuppa, mis on möbleerimata,.. 
Pole seal muud kui proua kohver ja üks laud. See tuba on 
mul harilikult ihnuskoide jaoks.» 

Ta kühveldas parajasti groki sisse suhkrut, kui uksekell 
taas võpatamapanevalt helises. «Põrgu päralt, kas siis 

sti ei lasta inimest rahus janu kustutada! Tähendusrikas 

rk, kui asi niisuguse kellamänguga algab.» Siiski tõttas 
ta avama. Tagasi tulles seletas ta vastuseks proua Maloiri 
küsivale pilgule: 


keelest Pt lillekimp.» 
õik kolm kastsid kurku, vastastikku peanoogui 
tervist Soevides. Kui Zoö lõpuks asus Tööd PE 
taldrikuid “ükshaaval valamusse ladus, käis päris lühikese 
vahega veel kaks kella. Kuid kumbki neist ei tähendanud 
midagi tõsisemat, Zo6 hoidis köögipublikut asjaga kursis, 
mõlemal korral Põlglikult teatades: i 
«Ei midagi, lihtsalt lillekimp.» 
Kahe mänguringi vahel 
korraks mõnusalt naerda, kui 
skükitavate võlausaldajate 


raha, 

KA Päevas rohkem ei tahakski, kui ainult seda raha, 
aaa Aaa Sd naiste lillebukettide peale kulutavad,» 

«See muidugi näitab teie tagasihoidlikkust,» pomises 
proua Lerat, «aga mõnele piisaks sellestki, mis kulub 
bukettide kokkusidumise paelte peale,,, Kuuskümmend 
silma nelja emanda eest, mu armas,» a 

Kümme minutit puudus neljast, Zo6 hakkas juba imes- 
tama, miks proua nii kauaks ära b. Kui proua on sunni- 
tud Ppärastlõunati välja minema, on tal asjad selleks ajaks 
tavaliselt: ammugi aetud. Proua Maloir tähendas, et aa 
kõik alati nii libedalt ei lähe, kui inimene mõtleb, Ja ea 
elu ei ole üldse meelakkumine, nõustus proua Lerat Põle 
muud targemat teha kui oodata” Kui vennatütar hilineb; 
eks tal siis ole midagi ette tulnud, mis muud. Aga mis neil 


siin kaevata? Köögis on mõnus olemine. Et proua Lerat'] ° 


TA SA s ei olnud, viskas ta ruutut, 

ällegi käis uksekell, Kööki taoasi 15 2 

võu usi 1 tagasi jõudes oli Zot ele- 
«Lapsed, see oli paks Steiner!» jt j t) 

AA Sa sosistas ta juba ukselt, 


noogutas tähenduslikult, te, 
pidi ta jooksma ust avama. 
«Säh sulle lops!» sosistas ta tagasi 
Š b» gasi tulles, «Moorlane 
platsis! Ma seletasin talle küll mitu korda, et prouat t 
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kodus, aga tema muudkui võttis magamistoas koha sisse. 
Me ei oodanud teda enne õhtut.» 

Veerand viieks ei olnud Nana ikka veel tagasi. Mis tal 
küll vahele tuli? Täitsa arusaamatu. Toodi veel kaks lille- 
kimpu. Tüdinult uuris Zoš, kas kohvi jätkub. Jah, daamid 
teeksid meelsasti kohvile lõpu peale, see virgutab, Nad 
olid toolil konutamisest tukkuma jäämas, aina korduv lii- 
gutus, millega tuli laualt kaarti võtta, suigutas. Kell lõi 
pool viis. Nüüd on prouaga küll midagi juhtunud, Naised 
sosistasid tasakesi omavahel, 

Akki kuulutas proua Maloir ennast unustades kajavalt: 

«Mul on viissada käes! Kõik trumbi honöörid!» 

«Olge ometi vait!» nähvas Zoö vihaselt, «Mida need här- 
rad meist mõtlevad!» 

Tekkinud vaikuses kostsid läbi tülitsevate vanaprouade 
tasase pomina kiired sammud, mis köögitrepist üles tulid. 
Lõpuks ometi Nana! Veel enne kui uks avanes, oli kuulda 
ta hingeldamist. Ta tormas sisse, näost väga punane, tige- 
dust täis. Ilmselt katkenud paeltega alusseelik lohises 
mööda trepiastmeid; alumisel korrusel, kus teenijatüd- 
ruk -oli täielik põrsas, käis seelikusaba läbi solgivee- 
loigu. 

«Ükskord ometi tulid!» mossitas proua Lerat, kes 
proua Maloiri viiesaja silma pärast ikka veel nördinud 
oli, «Eks võid nüüd uhkustada, et siin nii palju rahvast 
sinu järele ootab!» 

«Proua läheb tõesti liiale!» lisas Zoe 

jana, kes niigi tujust ära oli, kaotas neid etteheiteid 
des lõplikult närvid. Ah siis nii võetakse teda vastu — 
pärast kõike seda vaeva, mis ta on pidanud üle elamal 

«Aitab! Jätke mind rahule!» karjus ta. 

«Kuss, proua, meil on külalisi,» hoiatas teenja. 

Kogeldes ja hingeldades hakkas Nana sosinal vaban- 
dama 

«Kas te arvate, et ma lõbutsemas käisin? See ei tahtnud 
kuidagi lõppeda. Oleks te minu asemel olnud... Ma olek- 
sin talle heameelega vastu vahtimist virutanud. Ja tagasi- 
tulekuks sõidukit ei antud. Õnn, et see oli siinsamas lähe- 
dal, paar sammu, Aga ma sain siiski kõvasti joosta.» 

«Kas raha tõid?» küsis tädi. 

«Sa veel küsid!» 

Nana oli pliidi ette toolile vajunud, jalad jooksmisest 
nõrgad. Hinge tõmbamata tõi ta pihiku vahelt lagedale 
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ümbriku, milles oli neli sajafrangilist. Rahatähed paistsid 
laiast rebendist, mille Nana oli ise Täpakalt sõrmega käris- 
tanud, etssisu kontrollida, Kolm naist seisid ta ümber ja 
vahtisid üksisilmi paksust paberist kortsus ja määrdunud 
ümbrikut;Nana väikeses kinnastatud peos. Täna on juba 
liiga hilja. Proua Lerat sõidab alles homme Rambouil- 
let'sse, Nana hakkas pikalt-laialt seletama: 

«Proua, inimesed ootavad,» manitses toatüdruk, 

Nana plahvatas uuesti. Las ootavad! Küll jõuab, kui 
asjad aetud, Aga kui tädi sirutas käe raha järele, nähva$* 
“ta kohe; ' 

- «Oh ei, kõike mitte! Kolmsada franki ammele, viisküm- 
me'id reisirahaks ja kulude katteks — see teeb kolmsada 
viiskümmend. Viiskümmend franki jätan endale,» 

Vahetusraha leidmisega tekkis suüri raskusi. Majas ei 
olnud kümmet frankigi. Proua Maloirilt, kes ükskõiksel 
ilmel pealt kuulas, ei hakatud mitte küsimagi, sest temal 
ei olnud niikuinii iialgi rohkem kaasas kui kuus soud 
omnibussiraha, Lõpuks lahkus Zog, lubades vaadata oma 
kohvrisse, ja tõigi sada franki viiefrangilistes müntides, 
Need loeti lauaserval üle, Proua Lerat tegi kohe minekut, 
lubades lapse järgmisel päeval ära tuua. 

«Ah et inimesed ootavad?» meenutas Nana lõpuks too- 
lilt tõusmata. 

«Jah, proua, kolm tükki.» 

Esimesena nimetas ta pankurit. Nana" kirtsutas nina. 
Ärgu see Steiner arvaku, et võib pärast eelmisel õhtul 
visatud lillekimpu teda tülitama hakata! 

«Pealegi on mul neist kõigist kõrini,» 'teatas'ta. «Ma ei 
võta kedagi vastu. Minge öelge neile, et mind pole enam* 
koju oodata.» £ 

«Kui proua natuke järele mõtleb, siis võtab ta härra 
Steineri kindlasti vastu,» pomises Zo6 tõsiselt, paigast lii- 
kumata. Pahaselt nägi ta, et proua kavatseb järjekordset 
lollust teha. 

Seejärel meenutas ta valahhi, kellel magamistoas kind- 
lasti j igav oli hakanud. Vihane Nana muutus aina 
jonnakamaks. Ta ei taha mitte kedagi näha, mitte kedagi! 
Mille eest teda küll niisuguse pealetükkiva tüübiga karis- 
tatakse? 4 

«Visake nad kõik välja! Mina feen siin proua Maloiriga 
ühe partii. See meeldib mulle hoopis rohkem.» 

Uksekella helin lõikas tal sõnad suust. See oli viimane 
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tilk. Veel üks kontvõõras! Nana ei- lubanud Zog! ust 
avama minna. Aga toatüdruk oli perenaise keeldu kuu- 
lamata juba köögist väljunud. Tagasi tulles ja kaht visiit- 
kaarti üle andes ütles ta autoriteetselt: A 
«Ma ütlesin, et proua võtab vastu... Härrased ootavad 
salongis.» ) £ ji A 
Kata kargas raevukalt püsti. Kuid markii de Chouard' i 
ja krahv Muffat' de Beuville'i nimed visiitkaartidel jahu- 
ž ; 4 e ra ikides. 
asid ta viha, Viivu aega seisis ta vaikides. / MA 
4 «Kes need niisugused on?» küsis ta viimaks, «Kas te 
tunnete neid?» MU k A 
«Vanameest tunnen,» vastas Zog, diskreetselt huuli kib 
rutades. 2 JAEN 
i kui perenaine teda ikka veel küsiva pilguga silmit- 
ses, lisas ta lühidalt; la 
«Ma olen teda kuskil näinud.» k A 
Selle seletuse peale näis noor perenaine otsusele jõud- 
vat. Vastumeelselt väljus ta köögist, siit soojast pelgu- 
paigast, kus võis muretult lobiseda ja lõhnavat kohvi rüü- 
bata, mis viimastel hõõguvatel sütel ikka veel soe seisis. 
See pesake jäi nüüd täiesti proua Maloiri päralt, "kes a 
kas kaarte välja panema; kübarat ei v tnud tan üüdki vee. 
peast, kuid et oleks lahedam olla, stis ta siiski paelad 
lahti ja laskis õlgadele rippu. 2 SL 
Riietumistoas Zoe abiga kähku hommikukleiti selga 
tõmmates sajatas Nana läbi hammaste kogu meessugu, ka 
talle nii palju tülinat tegi. Perengise rängad vanded võtsic 
toatüdruku "päris murelikuks; kahetsusega nägi ta, et 
proual" ei ole ikka veel“õnnestunud oma sünnipära kõnt- 
sast vabaneda. Südant rindu võttes püüdis ta prouat rahus- 
tada. ka AA 
«Ah kuradile,» vastas Nana jõhkralt, «see neile näru: 
kaeltele meeldibki.» N A | 
Ometi manas ta näole oma nii nimetatud pr int sessi-ilme, 
! ta oli juba salongi astumas, hoidis Zoe teda tagasi Ja 
pidas paremaks markii de Chouard'i ja krahv Muffat'd 
rii tumistuppa juhatada. See pidi palju parema mulje 
jätma. ja 
; «Härrad,» ütles noor daam peenelt, «kahetsen väga, et 
pidin teid oodata laskma.» 
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marmorplaadiga tualettlaud, marketriiraamiga kaldpeegel, 
sinise ätlasskattega chaise-longue ja tugitoolid. Lillekim- 
pude —erooside, sirelite ja hüatsintide kobrutav kuhil tua- 
lettlaual*levitas tugevat pealetükkivat aroomi. Toa niiskes 
õhus, lääges hõngus, mis tõusis kosmeetikakarbikestest, oli 
paiguti tunda teravamat lõhna — näht. vasti oli kuskile 
kruusipõhja puistatud kuiva koirohu kü emeid, 

Õlgu istades kiskus Nana oma hooletult vöötatud 
hommikukleidi hõlmu koomale, nagu oleks teda otse tua- 
letitegemisel segatud — nahk veel niiske, naerul ja koht? 

» kunud oma pitsivahu sees, ” 
- «Proua,» alustas krahv Muffat tõsi elt, «loodetavasti 
ahdestate meile meie pealetükkivuse,.. Me tuleme kor- 
janduse 3 > härra ja mina oleme siinse linnajao 
heategevuskomitee liikmed.» 

Markii de Chovard kiirustas galantselt lisama: 

«Kui kuulsime, et selles majas elab suur kunstnik, otsus- 
tasime - oma puudustkannatajad talle eriti südamele 
panna... Talent käib ju alati koos südameheadusega.» 

Nana mängis tagasihoidlikkust, Ta as kerge pea- 
noogutusega, ise kiiresti olukorda analüüsides. Vanamehe 
silmad olid reetlikult kavalad, tema ilmselt oligi eest- 
vedaja, teine nähtavasti tuli niisama kaasa. Aga ega tedagi 
tea uskuda, veenid oimudel pundusid nii imelikult, See 
oleks vabalt võinud ka üksinda tulla, Selge pilt: nad olid 
uksehoidja käest nime teada saanud ja kumbki oli enda 
eest väljas, 

«Teil oli kindlasti põhjust tulla,» ütles ta lahkelt. 

Uksekella kõlin pani ta õpatama. Veel üks külaline, 
ja see Zot muudkui laseb kõik sisse! 

«Andmise rööm on see kõige suurem rõõm,» lisas tä, * 

Südamepõhjas oli Nana päris meelitatud, 

«Oh, proua,» jätkas markii, «te ei kujuta siinset vaesust 
ettegi. Meie linnajaos loetakse kokku oma kolm tuhat 
puudustkannatajat ja ometi on see üks kõige jõukamaid 
rajoone. Lihtsalt uskumatu, millist viletsust £ in võib näha: 
lapsed, kellel pole leivatükki suhu panna, haiged naised, 
keda ükski hing ei aita, ja kes on külma käes hinge heit- 
mas... 

«Oh mis õnnetud inimesed!» hüüdis Nana hingepõhjani 
liigutatult. 

Kaastundepuhang oli nii siiras, et ta ilusad silmad mär- 
jaks läksid. Ta oli ennast unustades kummardunud, nii et 
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hommikukleidi -väljalõikest välgatas rind ja prink põlv 
ning ümar reis õhukese riide all silmatorkavalt kumerdu- 
sid. Markii mullakarva palgele ilmus kerge õhetus. Krahv 
de Muffat, kes tahtis parajasti midagi öelda, langetas 
pilgu. Toas oli ülearu palav, siin valitses raske sumbunud 
kasvuhoonesoojus. Roosid tikkusid närbuma, rohuanumast 
tõusis uimastavat lõhna. K ; 
«Kui niisugustest asjadest kuuled, tahaks hirmus rikas 
olla,» lisas Nana. «Aga eks igaüks teeb mis suudab... 
Uskuge, härrad, kui ma oleksin teadnud...» š 
Oma heldimuses oleks ta äärepealt suure rumaluse tei- 
nud. Viimasel hetkel sai ta sõnasabast kinni. Viivuks val- 
das teda kimbatus, ei tulnud meelde, kuhu ta kleit st 
võttes oma viiskümmend franki oli pistnud. Siis meenus: 
need jäid ju tualettlauale kummulipööratud pumatitoosi 
alla. Parajasti kui ta tõusis, et minna raha tooma, ki is jälle 
pikk kell. Soo! Veel üks! Kas siis lõppu ei tulegi? Krahv 
ja markii olid niisamuti tõusnud, vanamehe kõrvad liiku- 
sid ja läksid ukse poole kikki, Ilmselt oli see helistamis- 
talle tuttav. Muffat vaatas talle vilksamisi otsa, siis 
pöörasid mõlemad pilgu kõrvale. Neil oli piinlik, nad 
muutusid jälle puiseks — üks jässakas ja tugev, lopsaka 
karvakasvuga, teine kidur ja kõhetu, hõre valge juukse- 
pärg kitsastel õlgadel. k 
«Jumalukel» ütles Nana, tuues lagedale oma kümme 
suurt hõbemünti ja otsustades võtta kogu lugu naljana, 


e tekkis imekaunis pisike lohuke. Võttes lihtsa 
s ilme, kellele on igasugune teesklus, hoi- 
dis ta mündivirnakest peo peal ja pakkus seda ki ilalistele, 
küsides: «Noh, kumb teist siis tahab?» Krahv oli 
kärmem ja võttis viiskümmend franki vastu, Kuid üks 
rahatükk jäi veel Nana pihku, ja et seda kätte saada, pidi 
ta noore naise sooja vetruvat nahka puudutama, millest 
tal judin üle ihu käis. Lõbustatud Nana aina näeris. 
«Leppige sellega, lugupeetud härrad,» vabandas ta. 
«Järgmine kord annan loodetavasti rohkem.» Sd 
Külalistel polnud enam ettekäänet kauemaks jääda, nad 
tegid lahkumiskummarduse ja tüürisid ukse poole. Just 
nende väljumishetkel helises jällegi uksekell. Üle markii 
näo lehvis tabamatu naeruvirvendus, krahv aga tõmbus 
kriipsuvõrra tõsisemaks. Nana pidas külalisi viivuks kinni, 
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et Zoe jõuaks tulijatele veel mõne vaikse ootenurga 
otsida, Talle ei meeldinud lasta külalistel oma kodus 
kokku satteda; Täna aga oli maja vist küll puupüsti täis. 
Kergendusttndega nägi ta, et salong on tühi. Kas Zoe oli 
nad siis kappi ära peitnud? 

«Nägemiseni, härrad,» ütles ta, seisatades salongi lävel, 

Ja ta mässis lahkujad oma naeruhelinasse ja selgesse 
kiirgavasse: pilku. Krahv Muffat kummardas; hoolimata 
oma suurtest seltskonnaelu kogemustest oli ta segadusse 
viidud ja ihkas kiiremini välja, värskesse õhku: siinne 
Wilede “ja naise Jõhn pani tal hinge kinni. Markii 
de-Chouard seevastu, kindlas teadmises, et teda ei nähta, 
söandas krahvi selja tagant Nanale silma pilgutada, Äkki 
ei valitsenud ta enam üldse oma näoilmet, keel nilpsas 
huulte vahelt. 

Kui perenaine riietumistuppa tagasi tuli, kus Zoö kirjade 
ja visiitkaartidega ootas, lõkerdas ta valjusti; 

, hingasidki need kaks näljarotti mu viiskümmend 
al» 

Ta polnud põrmugi vihane: oli lihtsalt hirmus naljakas, 
et mehed temalt raha võtsid, Igavesed põrsad sellegipoo- 
lest — nüüd polnud tal enam krossigi. Visiitkaartide ja 
kirjade virn aga rikkus ta tuju uuesti ära. Olgu veel kir- 
jad! Need tulid härradelt, kes olid talle eile õhtul plaksu- 
tanud ja nüüd armastust avaldasid. Külastajad aga sõitku 
seenele! » 

Zo6 oli nad kõikvõimalikesse kohtadesse laiali paigu- 
tanud, Ta juhtis perenaise tähelepanu asjaolule, et' korter 
on selle poolest väga mugav: kõik toad isoleeritud. 
nagu proua Blanche'i juures, kus salong oli läbikäi 
Kas proua Blanche'il selle pärast vähe pahandusi 0 

«Nüüd saadate nad kõik viimseni oma teed!» nõudis 
Nana oma endist joont jätkates. «Ja alustage moorlasest.» 

«Sellest ma sain juba ammugi lahti, proua,» ütles Zoö 
naeratades. «Ta käis ainult prouale teatamas, et ei saa 
täna õhtul tulla.» N 

See oli tõeline rõõmusõnum, Nana plaksutas käsi. Moor- 
lane ei tule, vaat kus õnnk Tähendab, tal on vaba õhtu! Ja 
ta ohkas kergendatult, nagu oleks kõige koledamast pii- 
mast pääsenud, Kõhe meenus talle Daguenet, Vaene kiisu, 
just nüüdsama oli Nana talle kirjutanud, et tuleb oodata 
neljapäevani. Las proua Maloir teeb ruttu uue kirja! Aga 
Zoe teatas, et proua Maloir oli oma tavalisel märkamatul 
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iisil silmapiirilt kadunud. Nana kaalus, kas mitte kellegi 
ji Bug saata, aga lõi kõhklema. Ta oli üsna väsinud. 
Terve öö enda päralt — kas poleks mõnus! Igatsus üksin- 
duse kuningliku naudingu järele saigi lõpuks ARRI * 
Üks kord võib ta seda luksust endale ometi lubada! t 
«Teatrist tulles heidan kohe magama,» ütles ta maialt, 
«ja enne keskpäeva š Ee alad 
Siis kamandas ta äkki häält tõstes; 21 4 
ala nüüd las käia! Kupatage kõik ülejäänud trepist 
alla.» ; 
a ei teinud kuulmagi. Otseselt muidugi ei tohtinud 
perenaisele nõu anda, aga küllap ta juba oskab prouale 
oma kogemustega kasuks olla, kui proua tusatujus tikub 
isapäisa talitama. 
tas härra Steiner ka?» küsis ta kuivalt. 
«Tingimatal» kinnitas Nana. «Tema kõigepealt!» 
Teenija andis prouale järelemõtlemiseks aega, Kas 
proual ei jätku siis tõesti niipalju auahnust, et rivaalilt 
Rose Mignonilt nii rikas, kõigis teatrites hästi tuntud härra 
aka aga pihta, kullake,» vastas Nana, kes väga 
hästi aru šai, mida toatüdruk mõtleb, «Ja öelge Steinerile; 
üütab mind.» 34 
° Keki 2 nägi ta asja teisest küljest, Homme võib tal 
Steinerit tarvis minna. Poisikeselikult naerma pahvatades 
j na pilgutades lisas ta: 
Ra Tagi kui ma tahan talle KT panna, pole 
selleks paremat teed, kui ta praegu vä ja lüüa» = 
pokle jäitis see nähtavasti sügava mulje. Äkki tärganud 
imetlusega silmitses ta Lepase ja läks siis pikemalt 
õhklemata Steinerit välja viskama. A 
al paar minutit, andes Zoele prahi väljapühki- 
miseks aega, nagu ta ütles. Kes oleks niisugust tormi- 
jooksu oodata osanud! Siis piilus ta ukse vahelt salongi. 
See oli tühi. Söögituba niisamuti. Kui ta aga nüüd juba 
rahumeeles oma kontrollkäiku jätkas, veendunud, et majja 
pole enam ühtki külalist jäänud, leidis ta väikese tagatoa 
ust avädes äkki eest poisiohtu nooruki. See istus päris 
rahulikult kohvril, aus nägu peas ja tohutu lillekimp süles. 
«Issand!» ehmatas Nana. «Üks on ikka veel siin!» 
Perenaist märgates kargas poiss püsti, näost tullpünenel 
Ta ei osanud lillekimbuga midagi peale hakata ja vee- 
retas seda ühest käest teise, ise tundetulvast lämbumas. Ta 
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noorus, ta kohmetus, 
läks Nanale südamesse, 


«Kas ma pean sul nina pühkima, poisu?» 
Tael Västas väikseke tasa ja anuvalt 
ee vastus tegi Nanale veel rohkem nalj i i 
Se st a. Pois, 
4 E Sai ta nimi oli Georges ERE Eeimisdt 
s, õhtul oli ta teatris käinud. Ja nüü ihtsi üli N 
dk ä nüüd ta lihtsalt tuli Nanad 
Kas need lilled on mulle?» 
«Jah,» 
ja siis siia, rumalukel» 
Aga kui Nana tahtis lillekimpu võtta, kukku: i 
j a tahtis 2 i” us poiss k 
oma NOOTE maja õhinaga ta käsi suudlema. Maha Kõu 
at Väevõimuga lahti kiskuma. Vaat kus sõge tattnina! 
587 tõi edast toonist hoolimata lõi ta õhetama, naeratas, 
t Poissi minema saates andis ta talle loa teine kordki 
ülla tulla, Vankuvail jalgel, Vaevaga ukseauku leide: 
tuikus austaja välja. E 
Nana läks tagasi riletumistu 
-Ne ä s etumistuppa, kuhu sedamaid ilm 
ka Francis, et pärastlõunäsoengut teha, Nana. riietuski 
Õieti alles õhtul. Langetatud päi peegli ees istudes ja end 
juuksuri nobedate sõrmede hoolde usaldades vaikis ta 
mõt likult tükk aega, kuni Zoe tuli teatama: 2 
a üks ei taha mitte kuidagi ära minna.» 
«Noh, ia,» vastds perenaine rahüli 
«Ja uusi tuleb järjest juurde.» E js 
«Tühja ka, eks käsi neil siis oodata i kõ 
K p i il.siis oodata, Kui ühjakt 
läheb, Ja nad siis minema hakkavad» A 
id võtsid ta tujud teise Suuna. Talle pa lõ 
üüd. atüjud teise suuna, Talle pakkus 1õt 
ja ,vintsutada. Akki tuli tal naljakas mõt Ta jät is 
a sinnapaika, jooksis ise ukse juurde ja lükkas ritv 
elte, Ronigu neid nüüd siia nii palju kokku kui tahe! E 
ja nad vahest siiski auku läbisei püuri. Zoe käis vi 
ES kaudw Kell aga huugas endist v Iga 
= minuti tagant kõlas välisukselt justkui mingi ästi 
PA vr Fi g 28 k Mingis 
jäljareguleeritud masinavärgist tugev hele Ti aa 
loendas ajaviiteks kordi. Siis tuli talle äkki midagi meelde. 
E La pralineed, kus need on?» A ' 
Tancis oli need samuti unustanud. Diskreetse liigutu- 
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sega nagu seltskonnainimene, kellel on sõbratarile kingi- 
tus üle anda, tõmbas ta kuuetaskust kotikese, kuid arvet 
esitades kirjutas ta pralineed alati juurde, Nana võttis 
maiustustekoti sülle ja hakkas nosima, pöörates juuksuri 
kergete sõrmede all tasakesi pead. 

«Tont neid võtaks!» pomises ta natukese aja pärast. «On 
ikka röövlikari!» 

Kell oli just kolm korda järjest helisenud. Helinate 
vaheajad lühenesid. Oli tagasihoidlikke tilinaid; mis 
esmase armutunnistuse arglikkuses värisesid; oli julgeid, 
mis vibreerisid enesekindla sõrme vajutusel. Oli peale- 
tükkivaid, mis õhu närviliselt võnkuma panid. Päris kella- 
mäng, nagu ütles Zoe, kellamäng, mis võiks terve linna- 
osa mässama ajada, kihav meestesumm uksekella ele- 
vandiluust nupu taga sabas. Nähtavasti oli see vigurivänt 
Bordenave igale küsijale kergekäeliselt aadressi andnud 
ja nüüd voorib terve eileõhtune saalitäis siit läbi. 

«Muuseas, Francis,» küsis Nana, «ega teil ei juhtu olema 
viis luidoori?» 

Francis eemaldus sammuvõrra, uuris soengut ja vastas 
rahulikult: 

«Viis luidoori... oleneb asjaoludest.» 

«Noh, teate,» ütles Nana, «kui teil on vaja tagatist, 

Ta lõpetas lause laia žestiga, mis haaras kogu korteri. 
Francis laenas talle viis luidoori. Zoš käis tualetitegemisel 
abiks, niipalju kui mahti sai. Oligi juba aeg riietuma 
hakata; juuksur ootas, et kõige lõpuks viimast lihvi anda. 
Kuid uksekell kiskus toatüdruku kogu aeg töö juurest ära, 
pooled paelad olid ikka veel lahti, teine jalg kängitsemata. 
Suurtest kogemustest hoolimata hakkas Žo6 pead kaotama. 
Ta oli külastajaid kõikvõimalikesse kohtadesse ootama 
pannud, viimäse kui nurgakese ära kasutanud ja pidi 
nüüd kolme-neljamehelisi gruppe moodustama, mis ta 
põhimõtetele risti vastu käis. Pole parata, pangu' pealegi 
üksteist nahka, jääbki rohkem ruumi! Nana aga, kindlate 
riivide taga varjul, naeris pihku, väites, et kuuleb nende 
ähkimist, Küllap nad pakkusid toredat pilti, kükitades 
ringis, keeled ripakil, nagu penid. Tema eileõhtune võidu- 
käik jätkus, meestekari oli ta jälgi mööda üles otsinud. 

«Peaäsi, et nad midagi ära ei lõhu!» pomises ta. 

Jälitajate karja kuum, aimatav hingeaur, mis justkui 
läbi seinapilude tungis, tegi ta lõpuks siiski pisut rahutuks. 
Kuid sealsamas juhatas Zoe sisse Labordette'i ja Nana 
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hõiskas kergendusest. Labordette tahtis kõnelda mingist ä 


arvest, mille ta Nana eest oli kohtukojas ära õi 

Aaa ei kuulanudki, kordas vaid: 3 n 28 
«Ma-võtan teid kohe kaasa. Sööme kuskil k õh 

Ja sealt saadate mind otse teatrisse. Mul 1 ajat 

poolt kümmet lavale minna.» TA ad 


No küll see armas Labordette sattus parajal hetkel f 


tulema! Ja ta ei nõudnud iial mingit ta f ili 
naiste sõber, ajas alalõpmata Mere väikseid ast Nd 
oli ta võlausaldajad esikust vaikselt minema sokutafud. 
Ega need kenad inimesed ei tahtnudki võlga kätte saada! 
Vastupidi, Kui nad nii visalt sisselaskmist nõudsid, siis 
ainult selleks, et prouale õnne soovida ja talle pärasteile- 
a LA AL Ul uusi teeneid pakkuda. 

«Laseme jalga, laseme j. õudi üü 
ka Ela i jalga!» nõudis Nana, kes nüüd 

pe hetkel tuli. Zoe, valjusti kuulutades; 
AA ma ust lahti ei tee, proua... Trepikojas on 
ja Saba trepikojas! Hoolimata oma külgeharju ingli 
ükskõ susest puhkes isegi Francis kn eii PET 
korjates naerma, Nana rippus juba Labordette'i käevangus 
ja trügis teda köögiukse poole, Ta põgenes, sai lõpuks 
ometi meestest lahti; õnnelik “teadmisest, et Labordette'iga 
võib kähekesi minna ükskõik kuhu, ilma et tema poolt 
mingeid rumalusi karta oleks, 

«Ja õhtul saadate mind koduukseni,» nõudis ta köi 
trepist alla minnes. «Siis ma võin kindel olla... Teate 
ma kavatsen terve tänase öö maha magada, päris omaette. 


Tuli niisuke naljakas mõte,» 
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Krahvinna Sabine, nagu proua Muifat de Beuville'i oli 
hakatud nimetama, et vahet teha tema ja aasta tagasi sur- 
nud vana krahviproua vahel, võttis vastu teisipäeviti oma * 
villas Miromesnili ja Penthievre'i tänava nurgal. See oli 
suur neljanurgeline hoone, kus Muffat'de perekond elas 
juba rohkem kui sada aastat. Kõrge tänavapoolne fassaad 
oma tohutute varbluukidega, mida peaaegu iial ei avatud, 
oli mustunud ja kurblik* nagu klooster, Tagaküljes oli 
viike rõske alake, kus puud päikest otsides pikaks ja pee- 
nikeseks venisid ja oksad üle katuse ajasid. 

Sel teisipäeval kella kümne ajal oli salongis vaevalt 
tosin külalist, Kui oodati ainult kõige lähemaid sõpru, ei 
Võitnud krähvinna kasutusele ei väiksemat salongi ega 
ka söögituba. Nii tunti end kodusemalt ja vesteldi tule- 
paistel. Salong 156 oli küll väga suur ja väga kõrge. Läbi 
helja aiapoolse akna oli tunda vihmase aprillilõpu õhtu 
rõskust, kuigi kaminas põlesid õige jämedad halud. Päikest 
ei paistnud siia kunagi. Päeva ajal sai tuba hädist rohekat 
valgust, mis oli vaevalt küllaldane, aga õhtul, kui süüdati 
lambid ja laekroonlühter, jättis ruum oma massiivse maha- 
gonist ampiirmööbliga ja suuremustriliste, sillerdavast 
kollasest sametist seina- ja mööblikatetega üksnes soliid: 
mitte sugugi sünge mulje. Siia tulles sattusid külma vää- 
rikuse ja endiseaegsete kommete õhkkonda, ammui 
dunud ajastusse, mis tugevasti lehkas vagaduse järele. , 

Kamina ees, kivikõvast puust jäiga katteriidega tugitooli 
vastas, kus oli surnud vana krahvinna, istus krahvinna 
Sabine oma sügavas, punase siidiga ületõmmatud ja sulg- 
pehmeks polsterdatud tugitoolis. See oli ainus moodne 
mööblitükk kogu ruumis, siinsesse rangesse miljöösse 
vägisi sissetoodud kapriis, mis kõigest muust 'karjuvalt 
erines. 

«Nii et me saame siis peagi näha Pärsia šahhi...» ütles 
noor perenaine. 
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Kõneldi valitsejatest, keda maailmanäitus: i 
Kõn test, e puhuks: 
Pariisi oodata. Kamina ette oli kogunenud daamide 14 
TV, ko vend oli täitnud Idamaadel dip- 

0 ilisi“ülesandeid, teadis Nazr-ed-Dini 5 

ka informatsiooni anda, aja a Kid 
«Kas te ölete haiglane, mu kallis?» küsis terasetöö i 
R n Ki tööst 

abikaasa Droua Chantereau, nähes, kuidas krahvina 

kerge värin üle ihu Jooksis ja teda pisut kahvatama pani, 
«Oh ei, hoopiski mitte,» vastas krahvinna naeratades, 

«Mul hakkas lihtsalt natuke jahe... Võtab hirmus kaua 

dega, enne kui jõuab salongi soojaks kütta.» 


«Ta tumedad silmad käisid üle seinte, põikasid üles lae 


alla. Krahvinna tütar Estelle, kuueteista. õ 
la. Krah | elle, jastane õnnetus e 
kõhn ja silmapaistmatu tüdruk, tõusis tumbalt ja TING. 
vaikides tuld, kust üks halg oli välja veerenud. Proua Che- 
zelles, Sabine'i sõbranna kloostrikooli päevadest, aga 
ka Na aastat noorem, hüüdis õhinal: 7 A 
«Oh, küll ma tahaksin endale niisugust i 
k KÜ k s salon, 
ASTA Vai eaalt võid külalisi vastu Sõtta üh Tänapäes 
ehitatakse veel ainult tillukesi e i 
n asemel oleksin...» JAA a m) 
a seletas elavate žestidega, kuidas ta asenda i 
tas elavate žei ' mdaks seina- 
katted, mööbli, kõik, ja siis võiks siin anda palle mid 
adai kihama paneksid, "Tema kohtutegelasest abikaasa 
kuulas naise tooli taga seistes tõsise näoga pealt, Räägiti, 
et noorik petab teda avalikult, aga proua Chezelles ile 
anti andeks ja teda võeti seltskonnas vastu; mis parata, 
Kula a juba selline tuulepea on. d ; 
«OR seda Leonide'il» pomises krahvi bii 
lepliku naeratusega. E KESTIS AE 
Ta lõi loiult käega. Kui oled juba seitseteist aastat siin“ 
siis ei hakka muidugi enam salongi ümber tegema, 
> Nii, nagu õnnis ämm oma eluajal oli näha taht- 
Ka aa Te tagasi tulles jätkas krahvinna: 
Ma kuulsin, isi i ja V 
ps ", et on oodata ka Preisi kuningat ja Vene 
«Jah, saame uhkeid pidusi 
Kia JANI ennustas proua Du 
Kahe akna vahel diivanil istudes ve i 
ki he al k v stles pankur Steiner 
ühe Tahvasaadikuga. Löonide de Chezelles'i abiga, kes oli 
Pariisi kõigis ringkondades omainimene, olid Muffat'de 
salongi uksed pankurile alles üsna hiljuti avanenud, Osa- 
valt püüdis ta oma vestluskaaslaselt teateid saada oodata- 
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vate muutuste kohta börsil, mida ta juba ette haistis; 
krahv Muffat aga seisis vestlejate juures ja kuulas vai- 
kides, näost veel hallim kui tavaliselt. Nooremad mees- 
külalised olid nelja-viiekesi ukse lähedale kogunenud; 
mal oli keskpunktiks krahv Xavier de Vandeuvres, kes 
Joolihääli jutustas ilmselt hästi riivatut lugu, sest kõik 
kuulajad olid naeru: kätte lämbumas. Keset tuba lösutas 
ruskelt tugitoolis paks mees, siseministeeriumi osakonna- 
juhataja, ja tukkus avasilmi, Kui üks noormees tikkus 
Vandeuvres'i lugu kahtluse alla panema, tõstis jutustaja 
ükki häält: 

«Te olete liiga skeptiline, Foucarmont, sellega te riku- 
legi kõik oma lõbud ära.» 

Ja naerdes liitus ta daamide ringiga kamina ees, Kuulsa 
suguvõsa viimane võsu, naiselik ja vaimukas, pillas ta 
oma varandust taltsutamatus lõbunäljas, mida miski ei 
pülilmud kustutavat, Ta traavlitall — üks tuntumaid Parii- 
nulu maksis talle pöörast raha., Ta kaotused Imperiaal- 
klubis ulatusid iga kuu muret tekitava summani. Ta armu- 
kosed neelasid aastast aastasse tükkhaaval ta suuri Picar- 
(ie valdusi, kord mõne talu, kord põllu, kord metsalapi — 
vahel päris lahmäkate kaupa. 

«Teil, kes te mitte millessegi ei usu, on muidugi põhjust 
ka teist skeptikuteks pidada,» ütles Leonide, talle enda 
kõrval ruumi tehes. «Aga just te ise rikute oma lõbud 
kira.» 

«Täitsa õige,» tunnistas krahv. «Tahan, et teisedki minu 
kogemustest kasu saaksid.» 

- Agata sunniti vaikima. Härra Venot olevat šokeeritud. 
Daamid tõmbusid pisut kõrvale ja alles nüüd ilmus süga- 
vas tugitoolis nähtavale väike, umbes kuuekümneaastane 
lagunenud hammaste ja kavala naeratusega mehike, Ta 
tundis end siin nagu kodus, kuulas tähelepanelikult kõike, 
mida räägiti, aga oli ise vait kui sukk. Tõrjuva liigutusega 
andis ta mõista, et pole sugugi šokeeritud. Vandeuyres 
võttis üleva poosi ja sõnas tõsiselt: 

«Härra Venot teab väga hästi, et ma usun täpselt seda, 
mida on vaja uskuda.» y 

See oli omamoodi usutunnistus. Isegi Leonide näis vas- 
tusega rahule jäävat. Toa teises otsas oli noormeeste naer 
vaikinud. Salongis võttis korrapealt maad ranguse vaim, 
kõik tõsinesid, just nagu oleks külm tuulepuhang läbi 
toa käinud. Vaikuses kostis Steineri ninahääl, aga temagi 
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oli rahvasaadiku murdmatu diskreetsuse pärast närve kao- 


*tamas. Krahvinna Sabine vahtis mõtlikult tulle. Siis võttis 


» ta kaa uuesti üles: 
«Möödunud aastal nägin Badenis Preisi kunin. at 
oma ea kohta veel päris kõbus mees.» at Ta 
«Kuningas tuleb näitusele koos krahv von Bismarckiga,» 
teatas proua Du Joncguoy. «Kas te olete krahvi kohanud? 


Mina olen temaga üks kord oma venna juures lõunat söö-' 


nud — oh see oli väga ammu, siis, kui ta oli Preisi i 
kuks Pariisis... Selle mehe hiljutist aaanöödavit LEA 
jjääri ei oska ma küll mitte kuidagi seletada.» 

JA Mei teed imestas proua Chantereau. 4 

«Issani uidas teile seletada... Ta lihtsalt ei i 
mulle. Jätab jõhkra ja kasvatamatu mulje, kad 
lest on ta rumal.» 

Kõik hakkasid krahv von Bismarckist rääkima, Avaldati 

äga vastukäivaid arvamusi. Vandeuvres tundis teda ja 
väitis, et krahv on kõva joodik ja mängur, Vaidluse kõige 
elavamal hetkel avanes uks ja lävele ilmus Hector 
de'La Faloise. "Tema kannul saabus Fauchery, astus krah- 
vinna ette ja ütles kummardades; 

«Ma kasutasin ära teie lahke kutse, proua...» 

.Talle sai osaks naeratus ja armastusväärne vastus. Ter= 
vitanud krahvi, seisatas ajakirjanik viivuks ebalevalt 
keset salongi, kus ta peale Steineri algul kedagi ära ei 
tundmid, Siis pani Vandeuvres teda tähele ja tuli kätt 
Sei (ta ae üle rõõmustades ja teatavat südame- 

mise vajadust tundes vii A i 
kõrvale ja ütles tasakesi: ki Ki Ka A UE 

«Homme siis! Kas teete kaasa?» 

«Te veel küsitel» 

«Kell kaksteist tema juureš.»" 

«Tean, tean... Lähen koos Blanche'iga.» 

Vandeuvres tahtis tal käest lipsata, et taas ühineda daa- 
mide ringiga ja esitada uusi argumente härra von Bis- 
ad ke aga Fauchery ei lasknud teda minema. 

e ei oska ea i i ü 
Kai les aimata, kellele ta mind palus külla- 
Kerge peanõksatusegä viitas ta krahv Muiffat' poole, 


late ja rähvasaadikuga mingit riigieelarve punkti 
arutas, k 


«Mis te räägitel» jäi Vandeuvres hämmast j i 
1 use 
kuulama, Ja 
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wAusõna! Pidin talle pühalikult tõotama, et toon krahvi 
kaasa. Osalt sellepärast ma siin olengi.» 

Mõlemad naersid habemesse; kiirustades tagasi daamide 
juurde, hüüdis Vandeuvres valjusti: 

«Otse vastupidi, ma kinnitan teile — härra von Bismarck 
on äärmiselt vaimukas inimene. Ühel õhtul ütles ta minu 
kuuldes väga ilusti...» 

La Faloise, kes oli oma nõo ja Vandeuvres'i kiiret tasast 
kahekõnet poole kõrvaga pealt kuulnud, vaatas Fauchery 
poole, oodates selgitust, mis aga jäi tulemata. Kellest nad 
tüükisid? Mis neil homme õhtul kell kaksteist ees on? Ta 
oi lasknud tädipoega enam käest. Fauchery oli endale 
vahepeal istekoha leidnud, Ajakirjanikku huvitas siin ees- 
kütt lebahvinna Sabine. Ta oli temast palju kuulnud ja 
leadis, el seitsmeteistaastaselt mehele pandud, pidi krah- 
vinna nüüd kolmekümne neljane olema ja et ta juba pul- 
madent poale elas mehe ja ämma seltsis õige suletud elu. 
Sollskonnas pidasid ühed teda külmaks vagatsejaks, teised 
aga meenutasid kaastundlikult, kui helisevalt ta naerda 
oskas ja kui leegitsevad suured silmad tal olid, enne kui 
see vana maja talle vanglaks sai. Fauchery jälgis teda 
teraselt, teadmata, mida õieti arvata. Üks sõber, armee- 
kapten, kes hiljüti Mehhikos surma sai, oli talle oma ära- 
sõidu eelõhtul pärast ohtrat pidusööki jõhkra avameel- 
susega pihtinud asju, mida ka kõige diskreetsem inimene 
teatavas olukorras ei suuda enda teada jätta. Kuid see 
mälestus oli hägune ja tol õhtul oli ülearu söödud-joodud; 
nähes mustas kleidis krahvinnat keset seda vanamoodsat 
salongi nii rahulikult naeratavat, lõi Fauchery kahtlema. 
Selja tagant langev lambivalgus joonistas teravalt välja 
täidlase brüneti pehme profiili, kus ainult natuke liiga 
lihavad huuled teatavast jõulisest sensuaalsusest märku 
andsid, 

«Mis valu neil kõigil äkki selle Bismarckiga on!» pomi- 
ses La Faloise, kes armastas seltskonnatüdimusega posee- 
rida, «Siin on surmani igav. Mis narr tuju sind üldse siia” 
ajas?» 

«Ütle parem, kas krahvinna magab kellegagi?» küsis 
Fauchery äkki. t 

«Oh ei, muidugi mitte, kallis mees,» kogeles nõbu ilm- 
selt šokeerituna, unustades oma poosi: «Kus sa end õige 

arvad olevat?» 

Siis aga taipas ta, et selline meelepahaavaldus võib pro- 
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minagi rohkem tea, Kas võ näiteks si 

Mont — fpma on siin majas täitsa omainimene, Muidugi, 
eks niisuguseid asju ole ennegi nähtud, Mul lõpuks 
kõik,.. Aga kindel see, et kui krahvinna endale väikseid 
eralõbusid lubabki, siis tasa ja targu, sest kuulda pole 
ta olnud, keegi pole veel tema kohta paha sõna öel- 
nud.» 

,Ilma et Fauchery oleks viitsinud rohkem küsidagi, rää- 
kis La Faloise kõik ära, mida ta Muffat'dest teadis, Kuigi 
tlaamide vestlus kamina ees Veeres edasi, tasandasid nõod! 
häält; eemalt vaadates näis, nagu arutaksid need kaks 
1 tmatult valgete maniskite ja kinnastega külalist valitud 

jenditega mingit tõsist küsimust, Selgus, et ämma- 
mamma, Muffat, keda La Faloise ammust ajast tundis, oli 
olnud talumatu vanamoor, kes alailma jooksis preestrite 
vahet, sealjuures aga kõrk ja autoriteetne isiksus, kes 
kõik teised oma raudse tahte alla painutas. Mutffat ise oli 
«Napoleon 1 poolt krahvise. usse tõstetud kindrali hiline 
võsu, kes pä 'ast 2. detsembri igipööret automaatselt soo- 
Si kat Temagi polnud just ülearu smsameelne, 
üldlevinud arvamust möö i vä, j j 
KESTA t mööda ometi väga aus ja sirgjoo- 
Niisugune päritolu, reli 
ik oma õukondlike üle, 


h ga päev pihil, ei 

eti ei mingit noorust, Krahv oli h: 
oli pööraseid usufanatisi 

palavikku, Ja ili 


äij 
põdes nagu 


sosistas 


1Ery. 
varidega! Kuni pulmadeni 


Fauchery hakkas näerma ja silhitses krahvi, kelle põsk- 
habemest piiratud vurrudtta nägu näis nüüd, kus ta vastu- 
punnivale Steinerile arvusid ette luges, veelgi kandilisem 
ja kalgim kui enne, l 

«Ausõna, näo järgi otsustades võiks seda isegi uskuda,» 
pomises ta. «Tegi naisele kalli kingituse! .y, Vaene väike, 
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Mill tal võis igav olla! Vean kihla, et krahvinna ei tea 
Wunt tänini mitte kui midagi!» 

Hamal hetkel kõnetas krahvinna Sabine teda ennast. 
Muuchery ei pannud tähele — niivõrd naljakas ja enne- 
ulomatu näis talle Muffat' juhtum. Krahvinna kordas 
küsimust: 

«Härra Fauchery, kas te mitte ei avaldanud härra 
von Bismarckist kunagi ühe kirjandusliku portree?,., Kas 
ülete temaga isiklikult rääkinud?» 

Vauchery tõusis kähku ja lähenes daamidele, püüdes 
und kiiresti koguda. Vastuse andis ta muide juba täiesti 
vabalt ja sundimatult: 

uKahju küll, proua,”aga ma pean tunnistama, et kirju- 
lasin selle kirjandusliku portree Saksamaal ilmunud elu- 
lugude põhjal. Ma ei ole härra von Bismarcki oma silmaga 
näinudki,» 

"Ta JU krahvinna lähedusse pidama. Juteldes keris ta aga 
üüdint mõltolõnga edasi, Krahvinna paistis oma eluaasta- 
tost noorem, üle kahekümne kaheksa ei oleks julgenud 
talle anda, Eriti nooruslikud tundusid ta tulised silmad, 
millele pikad ripsmed heitsid sinakat varju. Lahkuläinud 
vanemate lapsema oli ta elanud kuukaupa kord markii 
“le Chouard'i, kord markiisi juures, ja väga noorelt, kohe 
pärast ema surma abiellunud. Selleks sundis teda kahtle- 
mata isa, kellele vallaline tütar koormaks oli. Võigas ini- 
mene see markii, kelle kohta ta suurest vagadusest hoo- 
Ilmata väga kummalisi lugusid räägiti. Fauchery oli huvi- 
tatud, kas talle langeb sel õhtul osaks au markiid ennast 
tervitada. Talle kinnitati, et'krahvinna isa ei jää tulemata, 
iga saabub arvatavasti väga hilja. Tal vaesel oli ju nii 
palju tööd! Ajakirjanik, kes arvas teadvat, kus vanamees 
oma õhtud veedab, hoidis rangelt tõsist tooni. Siis-silmas 
ta äkki üllatusega krahvinna vasakul põsel, suu juures 
sünnimärki. Imelik! Nanal oli täpipealt samasugune märk. 
Sünnimärgil kasvasid karvakesed, ainult et Nanal olid 
need heledad, krahvinnal aga pigimustad. Ja ometi ci 
maganud see naine kellegagi. 

«Ma olen alati igatsenud tutvuda kuninganna Augus- 
taga,» tunnistas krahvinna, «Räägitakse, et ta on väga hea 
ja jumalakartlik inimene... Mis te arvate, härra Fau- 
chery, kas ta tuleb koos kuningaga?» 

«Seda ei peeta tõenäoliseks.» 

Ei, see naine ei maga kellegagi — seda on silmaga näha. 
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Piisas, kui vaatasid teda tütre kõrval, kes nii arglikuna 
istus tumbal, ilmetu ja puine, See leinaline, kirikulõhna- 
line salong laskis selgesti aimata, millise raudse käe alla 
krahvinna* oli painutatud, millisesse rangesse elusüsteemi' 
ta praegugi veel oli surutud. Ta Polnud niiskusest mustu- 
nud muinaselamule mitte midagi omalt poolt lisanud, Siin 
valitses Muffat kõige oma vaga kasvatuse, patukahetsuse 
ja paastuga. Kuid veelgi veenvamaks argumendiks oli 
Faucheryle' lagunenud hammaste ja kavala naeratusega 
vanake, keda ta lõpuks daamide varjus tugitoolinurgas 
märkas, Ta'tundis seda inimest: see oli Thšophile Venoty' 


endine advokaat, kirikuprotsesside spetsialist. Ta oli kena-“ 


kese varandusega erru läinud Ding elas nüüd õige sala- 
pärast- elu, oli igal pool oodatud ja austatud, isegi pisut 
kardetud külaline, otsekui esindanuks ta mingit võimast 
jõudu, mingit okultset võimu, mida ta- oma selja taga 
aimata laskis, Sealjuures näitas ta ennast väliselt väga 
alandlikuna, oli püha Madelaine'i kiriku kogudusevane- 
mate nõukogu liige ja nagu tä ise ütles, täitis üheksanda 
ringkonna asemeeri ülesandeid ainult selleks, et vaba aega 
täita. Jah, pagan võtaks, krahvinna on hoolsa valve all, 
temaga pole ilmselt mitte midagi peale hakata, K 

«Sul on õigus,» ütles Fauchery nõole, kui lõpuks daa- 
mide ringist tulema pääses, «siin võib tõesti igavusse kär- 
vata, Laseme parem jalga.» 

Aga higistav Steiner, kes oli krahv Muffat'ga ja rahva- 
saadikuga jutud 16, etanud, tüüri i 
juurde, kirudes E vä TEA EE AT 


«Kuradile! Kui nad ei taha midagi öelda, ärgu öelgu. p 


Küll ma juba leian mõne, kes suud paotab.» ä 

Viinud ajakirjaniku vaiksesse nurka, jätkas ta võidu- 
kalt hoopis teisel toonil: 

«Nii et homseks on siis kokku lepitud... Mina teen 
kaasa, vanapoiss!» 

«Või niil» pomises Fauchery üllatunult. 

«Kas teie ei teadnudki? Oli kõvasti tegemist, enne kui 
ta kodust kätte sain! Nüjd ei lase Mignon ju mind enam 
hetkekski silmist.» 

«Aga Mignonid ise tulevad ka.» ' 

ta Rea rääkis mulle.., Olgu mis oü, Nana võttis 
mind lõpuks siiski vastu ja ma sain kutse... Pärast eten- 
dust, punkt kell kaksteist,» 
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Dankur säras. Silma pilgutades küsis ta tähenduslikult! 

“Kaugel te ise olete?» 

“Mis mõttes?» imestas Fauchery, teeseldes arusaama- 
lum, «Ta külastas mind, et artikli eest tänada.» 

wNojah, muidugi, mis teiesugustel viga! Teile tasu- 
lulkue,.. Muide, kes homme maksab?» 

Ajakirjanik laiutas käsi, andes mõista, et tal pole vähe- 
imatki aimu. Samal hetkel pöördus Vandeuvres abiotsivalt 
Miwineri poole, kes härra von Bismarcki isiklikult tundis. 
Mroua Du Joncguoy oli end peaaegu veenda. lasknud ja 
lõpetas sõnadega: 

Ta jättis mulle halva mulje, minu meelest oli tal väga 
Ööl nägu Aga ma usun meeleldi, et ta on muidu igati 
vaimukas inimene. See aitab tema karjääri seletada.» 

«Kahtlemata,» nõustus pankur hapu naeratusega. Ta ise 
oli Mrankfurdi juut. A 

Müüd nöandas La Faloise juba nõbu küsitleda, käis tal 
kannul ja nonistas kõrva; 

vTähendab homme minnakse ühe naise juurde õhtusöö- 
pile... Kelle juurde, ah? Kelle juurde?» 

Fauchery andis märku, et nende jutuajamist jälgitakse, 
Biln majas tuli jt rangelt sündsuse piirides püsida. Samas 
avanes jällegi uks ja salongi astus vana daam poisiohtu 
noormehe saatel. Ajakirjanik tundis noorukis kohe ära 
hiljutise kolledžikasvandiku, kes «Blondi Venuse» esieten- 
«luso] kuuldavale tõi oma kuulsa hüüatuse «Šikk!», millest 
Miamaani laialt räägiti. Daami saabumine pani salongi 
kihama. Krahvinna Sabine tõusis kähku, ruttas tulijaile 
vastu ja haaras külalise mõlemad käed, kusjuures ta teda 
üimsaks proua Hugoniks nimetas. Nähes, kuidas Fauchery 
moda stseeni uudishimulikult jälgib, ja lootes oma selgitus» 
lgn mõju avaldada, viis La Faloise nõo äsjaga lühidalt 
Muram notarilesk proua Hugon oli seltskonnaeiust tagasi 
tõmbunud ja asunud elama Fondettes'i vanasse perekonna- 
mõisa Orldang'i lähedal, aga oli oma Pariisi maja Richelieu 
tinaval ajutise peatuskohana siiski säilitanud, Praegu oligi 
ta selle paariks nädalaks kasutusele võtnud, et seada pea- 
linnas e oma nooremat poega, kes sel aastal alustas 
õpinguid õigusteaduskonnas. Varasematel aegadel oli ta 
olnud markiis de Chouard'i lähedane sõbratar ja tundis 
tütart sündimisest saadik. Enne abiellumist oli proua 
Hugon Sabine'ile tihti kuude kaupa oma majas peavarju 
andnud ja sinatas teda praegugi. 
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«Tõin sulle näha oma Georges'i,» ütles proua Hugon 
Sabine'ile, «Eks ta ole kasvanud!» 

Noorrftees, kes oma selgete silmade ja blondide kihara-! 
tega meenutas poisiks riietatud tüdrukut, tervitas kral 
vinnat kõhmetuseta ja meenutas, kuidas nad paar aastati 
tagasi Fondettes'is kahekesi sulgpalli olid mänginud, 

«Kas Philippe on ka Pariisis?» küsis krahv Muffat. 

«Oh ei,» vastas vana daam, «tema on ikka oma garniso=i 
mis, Bourges'is.» , 

Ta võttis istet ja hakkas uhkuse 
* mast pojast, elurõõmsast g, 
matult oli sõjaväkke astui 
aukraadi tõusnud. Kõik di 
aupakliku sõbralikkusega, 
see oli nüüd meeldivam j 
silmitsedes auväärset ja emalikku proua Hugoni, tema' 
«lopsakate hõbehallide juuste all nii südamlikult naeratavat 
nägu, häbenes Fauchery oma hetkelisi naeruväärseid kaht= 
lusi krahvinna Sabine'i suhtes, 

Ometi köitis ta tähelepanu suur punase siidpolsterdu- 
sega tugitool, kus krahvinna istus. See tundus talle keset 
tuhmunud salongi jõhkra ebakõlana, häiriva kapriisina, 
Seda ihara laiskuse sümbolit polnud küll krahv ise muret- 
senud, See tugitool oli just nagu maakuulamine, tärkava 


naudinguiha esimene avaldus. Siis kandusid ta mõtted taas | 


mujale; aga jõudsid varsti jälle välja pooliku pihtimuse 
juurde, mida ta ühel õhtul Testoranikabinetis oli kuulnud, 
Sensuaalsest uudishimust oligi ta püüdnud Muffat'de 
salongi pääseda; too sõber ,oli jäänudki Melhikosse,. , 
Kes teab? Seda asja ei või niisama 
rumal lootus, aga see mõte. ei andnud talle ometigi raht, 
ta pahelised ihad olid ärganud ja see naine tõmbas teda 
ligi. Tugitool tundus kuidagi sarmikalt riivatuna ja selle 
längus leen imelikult huvitavana. : 

«Noh, kas hakkame minema?» kibeles La Faloise, kindla 
aa ea koduteel homse Peoperenaise nime välja 
uurida; 


«Kohe varsti,» ütles Fauchery. 4 

Enam ei olnud tal kuhugi kiiret, ta tõi ettekäändeks 
kutse, mida tal oli palutud edasi aida ja mida praegu veel 
ei sobinud esitada. Daamid rääkisid ühe neiu kloostrisse- 
minekust ning tema nunnakspühitsemise hingeülendavast 
tseremooniast, millest Pariisi parem seltskond. juba kolm 
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a. Kindlasti vaidt'| 


pie liigutatud oli, Paruness de»Fougeray vanem tütar 
vii vastupandamatust kutsumusest karmeliitide kloostrisse 
istunud, Proua Chantereau, kes oli Fougeray'de kauge 
muulane, jutustas, et suurest nutmisest hingetuks jäänud 
Puruness oli järgmisel päeval sunnitud voodisse ma. 

wMina sain väga hea platsi,» kiitis Leonide. «Oli väga 
hüvitav vaadata.» 

Proua Hugonil aga oli vaesest emast kahju, Kui kurb 
hinki niimoodi tütart kaotada! 

"Mind süüdistatakse küll ülemäärases vagaduses,» tun- 
üinlas ta rahuliku avameelsusega, «aga ma pean ütlema, 
Wi lapsed, kes kangekaelselt sellise enesetapu toime pane- 
vad, on Oma vanemate vastu julmad.» 

wlah, see on kohutav,» sosistas krahvinna külmakart- 
likult judisedes ja puges tulepaistel veel sügavamale tugi- 
tooli, 

Daamid nvaldanid nii» ja teistsuguseid arvamusi, Aga 
kõik toimus diskreetse! toonil, ainult vahetevahel leeven- 
lan tasane naer teema tõsidust. Roosade pitsvarjudega 
lambid heitsid seltskonnale nõrka valgusekuma. Peale 
kahe kaminalambi, oli toas veel ainult kolm valguseallikat, 
im avara sälongi enamasti pehmesse hämarusse jätsid. 

Mwiner igävles. Ta jutustas Faucheryle seiklusest, mil- 
louse oli segatud pisike proua Chezelles, keda pankur liht- 
mt L6onide'iks nimetas. «No on alles naisterahvas,» ütles 
lu tasakesi, seistes daamide tugitoolide taga. Fauchety sil- 
Mises ta habrast poisilikku figuuri pretensioonikas kah- 
Valliminises atlasskleidis ja ta veidrat poosi tooliserval ning 
lmiontas ükki, et see naine üldse siin viibib. Caroline 
himu!" juures, kelle ema oli soliidse majapidamise sisse 
malnud, käituti küll sündsamalt. Siit oleks võinud ter- 
Valm artikliks ainet leida. Kui kummaline on siiski Pariis! 
Kõlgu rangemadki salongid kapituleeruvad. See sõnaaher 
Mimophilu Venol, ken lagasiboidlikult naeratades õma 
lagunenud Hambaid näitan, oll ilmselt kadunud krahvinna 
pärandus, niisamuti kui küpses eas daamid proua Chan- 
toreau, proua Du Joneguoy ja nell-viis rauka, kes liiku- 
matult nurgas konutasid. Krahv Muffat omalt poolt tõi siia 
ametnikke, kes paistsid silma ülikorrektse välimusega, 
mida Tuileries's näha armastatakse; sellesse inimtü üpi 
kuulus ka paks osakonnajuhataja, kes endist viisi ihuüksi 
keset tuba istus, siledaks raseeritud näos tuim pilk ja frakk 
nii pingul ümber keha, et ta end selle sees liigutadagi ei 
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julgenud, Peaaegu kõik noormehed ja mõned kõrgi ole* 


kuga eakamad tege! 
ringkoigast, kes oli 
parteis ka pärast sed: 
ja riiginõunikuks h 


lased pärinesid markii de Chouard'i 
säilitanud oma suhted legitimistlikui 
ja, kui ta valitsusvõimu poole üle 
akkas. Üle veel: vaid Leoi 


de Chezslles, Steiner ja nendetaolised kahtlasevõitu tüü 
bid, kes'olid proua Hugoni vanainimeselikule puhtsüdamsi 
likule armastusväärsusele õige kummaliseks kont astiksi 


Fauchery, kes juba 
selle grupeeringu sal! 


s konnaks. ; 


«Ükskord laskis Le 


vaimusilmas oma artiklit “nägi, ristis 
jamahti krahvinna Sabine'i enda seltd 


onide oma tenorist armukese Montälisš 


ani tulla,» jätkas Steiner tasemini, «Ta ise elas sealt kah 
ljöö kaugusel Beaureceuil' lossis ja käis iga päev kahe 
hobusekalessiga tema juures «Kuldlõvis», kus mees peas 
tus... Kaless ootas Löonide'i väravas tundide kaupa, ini“ 
m€sed kogunesid ümber ja vahtisid hobuseid.» 

Vestlus oli vahepeal sõotuks soikunud ja mõne hetke 


vältel valitses kõrge 
meest sosistasid oma: 


lae all pühalik vaikus, Kaks noor 
vahel, aga kohe vaikisid nemadki, ja 


kuulda oli veel vaid krahv Muffaf' tasaseid samme, kui ta 
läbi salongi läks. Lambivalgus oleks nagu kähvatanud, 
kaminatuli oli kustumas ja vanade majasõprade ring har: 
junud tugitoolides, kus nad juba nelikümmend aastat olid 


istunud, mähkus koi 


mbelisse hämarusse, Selle lühikese! 


pausi ajal tekkis kõigil külalistel äkki tun 
vana krahviproua kõi: j 


«Käivad jutud... Noormees olevat ära surnud ja sell 4 
pärast olevatki vaene laps kloostrisse läinud. Räägitakse 


muide ka, et härra d: 


e Fougeray ei oleks sellele abielule 


iial oma õnnistust andnud.» 


«Räägitakse veel p 
titult. 
Ta puhkes naerma, 


alju muudki!» hüüatas Leonide' tak- 


aga keeldus lähemaid selgitusi and- 


mast, Sõbratari lõbusus nakatas ka Sabine'i, nii et ta pidi 


taskurätiku huulile su 


ruma. Keset avara. ruumi pühalikkust 


puutus Faucheryle neis lõkerdustes äkki kõrvu midagi 


imelikku: selle? naeru 

i kindlasti juba mõri 
kz na. Proua Du Ji 
Chantereau väitis, et 


ul oli puruneva kristalli kõla. Kuskil 
a sees, Kõik hakkasid õhinal läbisegi 
oncguoy eitas kategooriliselt, proua 
abielu oli kaalumisel olnud, aga et 
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kõik jäi sinnapaika, Mehedki söandasid arvamust aval- 
"lauda, Paari minuti vältel ristusid läbisegi kõige lahku- 
Minevamad seisukohad, kus salongikülaliste eri rühmitu- 
wed — bonapartistid, legitimistid ja lihtsalt skeptilised 
weltskonnainimesed üksteise võidu häält tõstsid. Estelle oli 
toenri välja helistanud, et see kaminasse puid lisaks; üht- 
lasi kohendati lambitulesid ja kogu salong näis nagu 
uuesti ärkavat, Fauüchery naeratas; temagi tundis ker- 
gendust. 

«Nii see kord juba on! Kui nad oma nõole mehele ei 
haa, laulatavad nad ennast issandagal» pigistas läbi ham- 
maste Vandeuvres, kes sellest teemast tüdides Fauchery 
kõrvale istus. «No öelge, kulla sõber, kas te olete eales 
ülüinud”et naine, keda armastatakse, nunnaks hakkab?» 

Ta ei oodanudki vastust, tal oli sellest teemast villand. 
Poolsosinal jätkas ta: 

«Mis te arvate, palju meid seal homme. õhtul kokku 
tuleb? Mignonid, Steiner, teie, Blanche ja mina,.. Kes 
veel?» 

«Vist Caroline.., Simonne,.. Kindlasti Gaga... Aga 
kes seda ikka täpselt teab. Niisugusel puhul arvestad 
timbes kahekümnega, aga kokku tuleb kolmkümmend.» 

Daame silmitsedes vahetas Vandeuvres äkki kõneainet, 

“See emand Du Joncguoy võis vist oma viisteist aastat 
tagasi päris ilus olla... Vaene Estelle aga on veelgi pike- 
maks veninud. Ei tea, kes niisuguse roika küll ükskord 
Voodisse viib?» 

Aga ta jättis selle jutu pooleli ja tuli jälle eelseisva 
õhtusöögi juurde tagasi: 

«Niisugustel olengutel on nuhtluseks see, et naised on 
ikka ühed ja samad... Peaks rohkem vaheldust olema, 
uisuge teiegi midagi välja mõelda... Teate, mul tuli 
inn! Ma palun seda paksu, et ta tooks kaas naise, kellega 
la mile õhtul teatris oli.» 

Why pidan milman osakonnajuhatajat, kes tukkus keset 
nälongi, ja ulustan otsekohe diskreetseid läbirääkimisi. 
Fauchery jäi huviga tulemusi ootama. Vandeuvres oli 
istunud paksu isanda kõrvale, kes oma väärikust hetkekski 
kõigutada ei lasknud. Pealtnäha päistsid mõlemad tasa ja 
targu arutavat käsilolevat päevakorrapunkti: mis tunded 
need küll võivad olla, mis noore neiu kloostrisse ajavad? 
Varsti tuli krahv tagasi ja teatas: 

«Ei tule midagi välja. Ta vannub, et see on korralik 
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näistetahvas. Ütleb niikuinii ära... Ja ometi võin pea 
anda, et olen teada Laure'i juures näinud.» 

«Mis! Teie siis käite Laure'i juures!» sosistas Fauchery 
naerdes. gKas te tõesti riskite sinna jalga tõsta!... Mina 
arvasin, etfsniisugused kohad on ainult meiesuguste vaeste! 
kuradite jaoks...» 

«Eks inifhene pea kõik ära proovima.» 

Lõõpides ja läikivail silmil valgustasid nad teineteist 
Martyrs'i tänava si gimaja suhtes, kus paks Laure Piede- 
Ter hättasattunud neiukestele kolme frangi eest lõunat paäk-| 
kus. On alles urgas. Kõik need neiukesed annavad Lau- 
e'ile suud. Kui krahvinna Sabine pead pööras, olles nend 
jutust nähtavasti paar sõna kinni püüdnud, tõmbusid na 
salongi kaugemasse nurka ja pistsid seal ninapidi koos: 
kõditavalt lõkerdama. Nad ci märganudki enda kõrval 
Georges Hugoni, kes neid pealt kuulates nii kuumalt 
punastas, et ta kõrvad ja tütarlapselik kaelgi üleni õhe- 
tamä lõid, Piimahabe jälgis neid kõrvetava häbi ja nau- 
dinguga. Sest hetkest peale, kui ema ta salongi omapead 
jättis, tiirles ta proua Chezelles'i ümber — $ li siin tema 

«meelest ainus šikk naine. Aga Nana kõrval ta muidugi 
kaugelt varju! 

«Eile õhtul viis Georges mind teatrisse,» jutustas proua 
Hugon. «Jah, «Varistes'sse», kuhu ma polnud vähemalt 
kümme aastat jalga tõstnud, Laps jumaldab muusikat... , 
Mulle see etendus küll ei meeldinud, aga tema oli nii 
õnnelik! On ikka teatritükid tänapäeval imelikuks läinud, 
Aga ma tunnistan, et muusika mind üldse eriti ei haara.» 

«Kuidas, proua, kas te tõesti ei armasta muusikat!» imes- 
tas proua Du Joncguoy silmi taeva poole tõstes, «Kuidas 
üldse võib muusikat mitte arnfastadal» Fi 

Nüüd äkki läksid kõik elevile, «Variõt6s'» viimast lavas-- 
tust, millest lihtsameelne proua Hugon polnud midagi aru 
saanud, ei puudutanud keegi sõnagagi, ehkki kõik daamid 
õlid seda näinud. Selle asemel hakati tundelisel õhinal ja 
rafineeritud imetlusega kiitma suuri heliloojaid. Proua Du 
Joncguoy ei armastanud kedagi muud kui Weberit, proua 
de Chantereau seevastu eelistas itaallasi, Daamide hääled 
muutusid pehmeks ja igatsevaks. Kaminaseltskonda haa- 
ras äkki harras kirikumeeleolu, nüüd meenütas see palve- 
taa diskreetset hingeülendavat' Koori kuskil väikeses 

abelis. d / 


«Olgu kuidas on,» sosistas Vandeuvres, tüürides Fauche- 
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ryd salongi keskpaika, «homseks tuleb meil siiski üks 
naine välja mõelda. Kui küsiks õige Steinerilt?» 
«Ah, kui Steineril mõni naine ongi, siis niisugune, keda 
Pariis enam ei taha.» SATU 
andeuvres vaatas jälle otsivalt r Se 1 
Ja mis,» tuli talle siis uus mõte. «Hiljuti nägin Fou- 
carmont'i ühe veetleva blondiiniga, Ütlen talle, et ta selle 
aasa tooks.» ? 
= Ta Kats Foucarmont'i lähemale. Kähku vahetati paar 
lauset, Nähtavasti tekkis komplikatsioone, sest ettevaat- 
likult üle daamide kleidisabade astudes suundusid mõle- 
mad kolmanda noormehe juurde, kellega aknaorvas midagi 
urutati, Üksinda jäänud, otsustas Fauchery jälle kamina 
poole nihkuda, kus proua Du Joncguoy parajasti kuulutas, 
et Weberi muusikat kuuldes ilmuvad ta silma ette jala- 
maid järved, metsad ja päikesetõusud kasteniiskete väl- 
jade kohal, Samas puudutas keegi Faucheryd õlast ja üks 
hääl ütles ta selja taga: 
«See ei ole sinust ilus.» nd 
«Mis asi?» küsis ta ümber pöörates ja märkas La 
J 2) A ks 
koss homne õhtusöök, Sa oleksid võinud lasta mindki 
utsuda.» $ A 
pi Fauchery tahtis just vastata, kui Vandeuvres tuli tea- 
nai k ja 
tuleb välja, et Foucarmont'il ei olegi selle'naise peale 
mingeid õigusi, Ta pidi hoopis tolle teise härra oma olema 
ja temast ei ole tulijat. Küll on nöök! Aga ma võtsin Fou- 
vürmont'i siiski kampa. Lubas vaadata, ehk saab kaasa 
Louise'i «Palais-Royalist».» E 
a Vandeuvres,» "küsis proua Chantereau häält kõt- 
pondades, «kas on tõesti tõsi, et Wagner pühapäeval välja 
villmtati?» Si 43 
mwlal, vilimtati küll, proua, Pealegi täiesti armutult,» vas- 
Jan ta poone viinakusega daamide ringile lähenedes. k 
Aga teda ol peotud neal kauem kinni ning ta eemaldus 
varnti ja nonistan jälle ajakirjanikule kõrva: 
“Ma vaatan veel mõne, Küllap need noormehed tunne- 
vad mõndagi netukest.» f OA 
Armastusväärselt naeratades ristles ta ühe külalise juu- 
tont teise juurde ja pidas salongi igas nurgas läbirääki- 
misi, Ta liitus kord ühe, kord teise vestlusringiga, sosistas 
igaühele sõnakese kõrva ning liikus silma pilgutades ja 
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vandeseltslaslikke “märke tehes jälle edasi. Näi 
€ 4 isi, Näis, na 
oleks ta muretul ilmel mingit märgusõna levitanud, Sõntid 
liikus suusk suhu, määrati» kohtamisi. Daamide sentimen=i 
aaa a muusikalistel teemadel olid sellele pala- 
ulisei i vä i i 
a e galajasele värbamiskampaaniale heaks katte- 
«Ah, jätke oma sakslased,» kordas 
lased, proua Chantereau, 
«Laul, see peab olema rõõm, see peab olema valgus Kai 
te TE ad Pattit «Sevilla habemeajajas»?» ' j 
«Lihtsalt unelm!» õhkas L6onide, kes ise osi i 
TA eea ad klimberdada. s A 
* Krahvinna Sabine helistas. Kui külalisi liiga j 
sal helistas. alju 
olnud, serveeriti teisipäeviti teed otse LE "And 
teenrile korraldusi väikese laua ümberpaigutämiseks jäl- 
ad krahvinna samal ajal valvsalt krahv de Vandeuvres'it 
bl püsis kerge, ebamäärane naeratus, nii et valendav 
a rida pisut paljastus. Siis pe! s pa 
A peatas ta krahvi, kes para- i 
«Mis vandenõu te õieti haute, härra d 
i denõu Ž le Vandeuvre 
«Mina? Ei mingit vandenõu,» vastas küsitav a 8 4 
HL pilk Ometi on teil nii kibedasti tegemist. Oodake 
k s hetk, te võite ennast kasulikuks teha.» Ja ta pistis 
rahvile pihku albumi, paludes seda klaveri peale toim 
tada. Siiski leidis Vandeuvres võimaluse Faucheryle sosi! 
tada et homseks ,0n värvatud Tatan N6ne, talvehooaja 
õige kaunimate rindade omanik, ja Maria Blond, kes hils * 
E debüteeris «Folies-Dramatigues'is». La Faloise käis tal 
1 annul nagu vari, oodates kutset. Viimaks pakkus ta'ennast 
ise ja Vandeuvres angažeeris ta sedamaid, nõudis'aga, et 
ki otata < "i, Kui Ta Faloise oma pealetükki- 
(E ilma likku LELLE ilmutas, rahustas «$ 
KA kutsusin teid! Sellest piisab.» 
a Faloise oleks siiski kangesti peoperenaise ni 
e ime tei 
tahtnud. Aga juba kutsus krahvinna Vandeuvres'i jälle 
enda juurde, et küsida seletust inglaste teetegemise kom- 
a kohta, Vandeuvres käis sageli Inglismaal, kui tema 
pead võistlesid. Ta seletas krahvinnale, et õiget teed * 
231 da ainult venelased, ja andis samas ret- 
>pti. Ta mõte aga liikus omasoot i j 
küsis ilma üleminekuta: aj tajate ph 
«Mui äi ii änä :Õ 
tassi kus on siis markii? Kas me teda täna õhtul ei 
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«Isa lubas kindlasti tulla,» vastas krahvinna. «Hakkan 
juba natuke muretsema. Võib-olla peavad tööülesanded 
leda kinni,» 

Vandeuvres naeratas diskreetselt, Ka tema paistis aima- 
vat, mis laadi tööülesandeid markii de Chouard õhtuti täi- 
(lab. Talle tuli meelde ilus naine, kellega markii vahete- 
1 maal käis. Võib-olla õnnestub tedagi angažeerida. 
uchery arvates oli nüüd kätte jõudnud sobiv hetk, et 
krahvile riskantset küllakutset üle anda. Aeg oli juba üsna 


siselt või?» küsis Vandeuvres, kes pidas seda naljaks. 

«Täiesti tõsiselt... Kui ma oma ülesannet ei täida, krat- 
»ib Nana mul silmad peast. Teate küll, missugune ta on, 
kuf ta endale midagi pähe võtab.» 

«Sel juhul ma püüan teid aidata.» 

Kell lõi üksteist. Krahvinna serveeris teed, tütar aitas 
teda. Selõhtul viibisid siin vaid lähedased tuttavad ja nii 
käisid teetassid ja küpsisevaagnad koduselt käest kätte. 
Daamidki ei tõusnud oma tugitoolidest kamina ees, rüüpa- 
wid pisikeste lonksukestega teed ja näksisid küpsiseid. 
Vestlus oli muusikalt kaupmeestele kandunud. Leiti, et 
kompvekimüüjatast võib usaldada ainult Bossier'd ja et 
parim jäätis on Catherine'i, ehkki proua Chantereau kait- 
aes Latinville'i, Mõttevahetus jäi vähehaaval loiumaks, 
külalisi valdas unine roidumus. Steiner töötles jälle rahva- 
muudikut, kelle ta sohvanurka vangi oli püüdnud, Härra 
Venot, kes nähtavasti maiustamisega oligi oma hambad 
[ra rikkunud, neelas ühe kõva koogikese teise järel, krõ- 
histades nagu hiir. Osakonnajuhataja aga ei tõstnud enam | 
minagi teetassist. Krahvinna liikus kiirustamata ühe küla- 
llso juurest teise juurde, ei käinud pakkumisega peale, 
nulnulan kord siin, kord seal, heitis meestele küsiva pilgu, 
numralan ja läks sõnatult edasi. Ta oli tule paistel üleni roo- 
mula löönud ja näis lihtsalt vanema õena oma nii kui- 
valu ja kohmalka tütre kõrval, 

Ieneden Pauchorylo, kes vestles tema abikaasa ja 
Vandeuvromiga, märkas ta, ot kõik kolm tema tulekul 
ükk vaikisid, Krahvinna läks peatumata mööda, suundus 
Oleorges Hugoni juurde ja ulatas valmispandud teetassi 
temale, 

«Üks daam soovib teid kangesti õhtusöögile kutsuda,» 

ajakirjanik lõbusalt, pöördudes krahv Muffat' poole. 
Krahvi näole, mille hall jume polnud kogu õhtu vältel 
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n j õ ihin-kahin, Van- 
õrmugi värvi võtnud, tekkis suure üllatuse ilme. Miš Salongis aga oli samal ajal tõusnud kihin-kahin, Var 2 
aaa ' Mea a Fauchery ei saanud oma Ka tada 

«Nana muidugi!» ütles Vandeuvres, et asjade käiku kii- kata. Sisse astus markii de Chouard Jorigauks a EA sõi 
Tendadäa tervitama. Markii liikus vaevaliselt, põlved nõrgad. ka 

Krahv* tõmbus veelgi tõsisemaks. Ta laud värisesid natas keset salongi, näost kaame, silmad a 
Teavet üle näo aga libises valuvirvendus nagu oleks kuskilt jae umbtänavast äkki heledasse 
migreenitorke peegeldus. valgusse sattunud. 4 f A 

aMa ei E Sa daami,» pomises ta. AN ei lootnudki sind täna enam näha, isa. Ku sa ka 

«Te ju ise käisite tema juures,» märkis Vandeuvres. tulnud, oleks mu süda homme hommikuni Si a 2 A 

«Kuidas! Mina käisin tema juures! ,,, Ah, õige küll, h Markii vastas sõnatu, arusaamatust SEA DA + E 
juti käisin tõesti, heategevuskomitee lesandel, Olin päri Ta ebatavaliselt suur nina paljaksraseeritu e kka 

“4 unustanud... Aga see ei muuda asja. Ma ei tunne tega las kasvajat, alahuul oli töllakil. Märgates Arad Kõigest 
" -ega või kutset vastu võtta.» tud väljanägemist, haletses proua Hugon te: 

'Ta hoiak muutus jäiseks, mis pidi mõista andma, et ta südamest. ri k 5 ie 
peab seda küllakutset sündsusetuks naljaks, Tema posit- «Te tapate ennast tööga. Peaksite LAE Meie 
siooniga mehe koht ei ole niisuguste naiste lauas. Van- was peame töötegemise nooremate hooleks KATA TS SA 
deuvres protestis: tegemist on kunstnike koosviibimisega, 4 «Töö! Jah, eks töö, muidugi,» kokutas markii, 
ja talent vabandab kõike. Krahv laskis kõrvust mööda nii palju tööd .,.» A ka 4 
*Fauchery argumendid, kes meenutas dineed, kus Šoti TR Kol end vähehaaval, sirutas AES 
Prints, na Poeg, oli istunud endise kabareelaul- wilus harjunud liigutusega hõredaid valgeid juuks 
jatari kõrval, ja keeldus veel kate oorilisemalt, Kõige kõrva taga. KA pa NA 1 k 
oma laitmatu viisakuse juures lubas 2 endale koguni väie «Mille kallal te ometi nii hilja töötate?» kri Ta 
kese kärsitu žesti. Du Joncguoy. “Minu teada pidite rahandusministri j 

Georges ja La Faloise olid, teetass käes, kuuldekaugu- vastuvõtul olema.» j 
ses seisatanud, nii et mõned vestlusekatked nende kõrvu 8 Aga krahvinna segas kähku vahele. 
puutusid, t «Isa uurib parajasti üht seaduseelnõu.» TESTE 

«Ahaal Tähendab see pidu tuleb siis Nana juures!» pomi- «Jah, eelnõu,» kordas markii, «seaduseel PAAS töö- 
ses La Faloise, «Kuidas ma seda kohe ei taibanud!» onnast oma kabinetti luku taha... See vs E E 

Georges ei lausunud sõnagi, aga ta lõõmas seesmiselt, üogade kohta tehastes, ja ma tahan, et igal t ealled si 
blondid kiharad lennus, silmad helkimas kui küünlad: »pilov antaks. Lihtsalt häbi, et valitsus ei ta i Ta ui 
vastupandamatult sütitas ja kiskus teda kaasa pahe, mille: olmustavaid samme astuda, Kirikud jäävad tühjaks j 
riiki ta alles paari päeva eest esimest korda oli jala tõst. - me läheme katastroofile vastu.» 3 kei tala 
nud. Lõpuks ometi avanes tal sissepääs maailma, millest Vandouvres vahetas Faucheryga pilke. Na E Gri 
ta aina oli unistanud! mu markii nelja taga ja luurasid. Kui Vani euvri ag 

«Häda on selles, et ma ei tea aadressi,» kurtis La «Ja ukm Õnnontus toda nolja silma all kõnetada ja a ai 
Faloise, / 4 nägusa naisterahva kohta, kellega markii METS 

«Haussmanni bülvar, Arcade'i tänava ja Pasguier' tänava nõita, toonklen rauk suurt üllatust. Võib-olla AE 
vahel, neljandal korrusel,» pahvatas Georges ühe hinge-" parunopu TOLO kolle juures Viroflay's ta va 
tõmbega. veodab paar päeva, j T 8 

Ja kui vestluskaaslane hämmastunult vahtima jäi, lisas Karistuseks raa AA trend eest piirdus Van 
ta näost lõkendades, ühtaegu edevusest lõhkemas ja koh- üsuvres vaid ootamatu küsim ' IA 
metusest maa alla AE ; «Öelge, kus te õige käinud olete? Teie küünarnukk on 

«Mina tulen ka, ta ise kutsus mind täna hommikul.» puha ämblikuvõrguga koos ja krohvine.» 
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ji s 
«Ah küünarnukk?» pobises markii kergelt kohmetudes, 
«Näe, ongi... natuke määrdunud,., ist jahti d 
mul kodust väljudes.» s4:00e VRtAIG 
Mitmfd külalised 
kaksteist,” Kaks teenri 
sisevaaghaid kokku, 
tanud ja nende ring 
loiduses oli nende 


semuredest puhkust $ai 
1, pilk süteks pudeneval 
, et ajakirjanikku valdasid f 


wei ka kiusatusele vastu pa 
paneku Vandeuvres'ile kõrva. Jumala eest, õigus! i 
Vandeuvres ise polnud seda iial märganud, Mõlemad maid 
kasid Nana ja krahvinna vahel paralleele tõmbama. 
Ähmast sarnasust võis tabada ka lõua- ja suujoones. Ainult 
silmad olid täiesti erinevad. Pealegi oli Nana oma olemuse“ 
poolest heasüdamlik, krahvinna kohta aga oli seda raskem 
öelda, Pigem meenutas ta sissetõmmatud küüntega kassi, ' 
TE kumatust häirib vaid vaevaltmärgatav närviline 


mA tahaks siiski voodisse minna,» tunnistas Fau= 


, / 
Vandeuvres'i pilk kooris Krahvinna paljaks. 


«Jah, tõepoolest,» nõustus ta, «Aga teati 4 
Ja £ 1, «Ag e, mul on kaltt- < 
aa suhtes, Vean kihla, et tal ei ole kintse ole- 

Krahv jäi vait. Fauchery müksas teda hoiatavalt küü 
| nukiga, viidates Estelle'ile, kes otse nende ees A VA 
bal istus. Nad olid endale märkamatult häält tõstnud ja | 
tüdruk oli nähtavasti kuulnud: Ometi istus ta kangelt ja | 
j liikumatult nagu ennegi ja ta kõhnal, ülearu kiiresti kas- 
vanud lapsekaelal ei liikunud ükski juuksekarv. Mehed 
| asd Jaala sammu kagemale. Vandeuvres oli 
jalmis ausõnaga kinnitama, et k: i õigiti 
| TE taa t krahvinna on kõigiti kor- 


nna ja sosistas oma tähele» * 
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Sel hetkel valjenesid kamina ees istujate hääled uuesti, 
Proua Du Joncgouy seletas: 9 

«Ma nõustun teiega selles, et härra von Bismarck on 
võib-olla tõesti vaimukas inimene... Aga kui te räägite 
juba geniaalsusest,. .» 

Daamid olid esialgse teema juurde tagasi jõudnud. 

«Mis! Juba jälle härra von Bismarck!» pomises Fau- 
chery. «Noh, nüüd ma lasen küll jalga.» 

«Üks hetk,» ütles Vandeuvres. «Meil ei ole krahvilt 
ikka veel selget vastust.» 

Krahv Muifat vestles oma äia ja veel paari tõsise isan- 
daga, Vandeuvres tõi ta vestlusringist ära ja kordas kutset 
endisest tungivamalt, lisades, et temagi kuulub külaliste 
hulka, Mees võib käia ükskõik kus. Keegi ei hakka otsima 
pahet seal, kus võib juttu olla kõige rohkem uudishimust. 
Krahv kuulas ta argumente langetatud pilgul, kinnisel 
ilmel. Vandeuvres hakkas temas juba kõhkluse märke 
tajuma, kui markii de Chouard küsival ilmel nendega ühi- 
nes, Kui markii kuulis, milles asi seisab, ja ka omakorda 
Faucherylt kutse sai, piilus ta vargsi väimehe poole, Tek- 
kis vaikus, kohmetu paus, Aga mõlemad julgustasid teine- 
teist vastastikku ning oleksid kutse ilmselt vastu võtnud, 
kui krahv poleks äkki märganud, et härra Venot teda 
üksisilmi jälgib. Pisike rauk ei naeratanud enam ja ta 
mullakarva näos välkus selge terav raudkülm pilk. 

«Ei,» ütles krahv kohe nii kategooriliselt, et polnud 
mõtet rohkem peale käia. A 

Markii omalt poolt keeldus veelgi rangemalt, vihjates 
kõlblatele põhimõtetele. Ülemkihid peavad teistele eeskuju 
mndma. Fauchery naeratas ja surus Vandeuvres'i kätt. Ta 
Ww jäänud teda ootama ja lahkus.otsekohe, sest oli veel 
vaja toimetusest läbi minna. 

Mii miin koll kaksteist Nana juures?» 

Wa La Paloino tegi minekut. Steiner tuli krahvinnaga 

Mmalagu jätma ja mitmed teised meeskülalised talitasid 
na oomeujul, Suust suhu käis üks ja seesama tunnussõna, 
omilkusne mantli Järele tulles kordasid kõik nagu kokkurää- 
pitult «Kell kaksteist Nana juures.» Georges, kes pidi lah- 
kuma alles koos emaga, oli ukselävel valvepostile asunud 
ja juhatas kõigile täpse aadressi kätte: neljas korrus, 
vasakpoolne uks. Enne väljumist heitis Fauchery salongi 
veel viimase pilgu. Vandeuvres oli seal jälle asunud endi- 
sole kohale daamide keskel jä naljatles Leonide de Che- 
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zelles'iga, Krahv Muffat ja markii de Chouard ühinesid! 
vestlusega, proua Hugon tukkus avasilmi, Seelikute varju 
peitunud härra Venot oli taas Pisikeseks muutunud ja nae- 
Aa jälla, Avaras pidulikus ruumis lõi kell aeglaselt kaks- 


jametlikult. , 
See oligi viimane, mida Fauchery kuulis. Heit ; 
< ane, A nud vei 
kord pilgu krahvinna Sabine'ile, sulges ta ukse, Krahvi 
jäi rahulikult vestlema osakonnajuhatajaga ja näis paksu 
isanda sõnu huviga jälgivat. Nähtavasti oli ta siiski 
eksinud, mingit mõra ei olnud, Kahju küll, 
«Kas sa ei tulegi alla?» hõikas La Faloise vestibüüli: 
äll tänaval lahku minnes korrati veel; TATA 
«Homme õhtul Nana juures.» 


IV 


Juba hommikul andis Zoe kogu korteris juhtimise ülem- 
kelneri kätte, kes oli saadetud «Brebant'i» poolt terve 
karja abiliste ja kelneritega. «Brebant» pidi andma kõik 
vajaliku — õhtueine, lauanõud, kristalli, lauapesu, lilled, 
koguni toolid ja taburetid. Nana ei oleks oma kapipõhjast 
tosinatki salvrätti leidnud. Ta: ei olnud veel jõudnud 
üsja saavutatud hiilguse tasemele tõusta, ei tahtnud aga 
oma külalistega restorani minna ja pidas seepärast pare- 
maks lasta restoranil enda juurde tulla. See tundus šikim. 
Ta tahtis pühitseda oma teatritriumfi õhtusöögiga, mis 
kõmu tekitaks. Söögituba oli külaliste vastuvõtuks liiga 
väike, seepärast paigutas ülemkelner pidulaua salongi, 
kuhu hädaga võis kakskümmend viis inimest istuma 
panna. KI 

«Kas kõik on valmis?» küsis Nana, kesköö paiku koju 
jõudes. 

«Kust mina tean!» vastas Zo6 jultunult, nähtavasti täitsa 
ondast väljas. «Jumal tänatud, minul ei ole siin üldse ütle- 
mist, Köögi nad pöörasid pahupidi ja üldse kogu kor- 
teril,.. Kas mul vähe võitlemist oli! Need kaks käisid 
jälle siin, Ma viskasin nad välja.» 

Mollega mõtles ta kaht proua senist austajat — välahhi 
Ji kaupmeest, kellele Nana oli tuleviku peale k 1 olles 
ülmumtanud hundipassi anda, oma elus uue lehekülje pöö- 
täla, Nagu ta iso Ütles, 

"No on tüübidi» pomises Nana, «Kui nad peaksid veel 
e näitama, ühvardage politseiga.» 

a kutsus Daguonet' ja Georges'i, kes olid oma mantlid 
onikusse riputanud ja sinnasamasse ootama jäänud. Noor- 
mehed olid tutvunud pärast etendust näitlejate väljapääsu 
juures Panoramas' passaažis ja Nana oli nad oma üüritõl- 
las kaasa toonud. Et veel kedagi polnud saabunud, kutsus 
ta nad seniks riietumistuppa, kuni Zoš talle tualetti teeb, 
Kiiruga, kleiti vahetamata laskis ta soengu üles teha ja 
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pistist juustesse ning pihiku külge valgeid roose. Riietu- 

mistuba oli täis sa väljaveeretatud mööblit,.-laua- 

kesi, jalad ülespidi. Nana oli tuale- 
kui ta seelikusaba 


i pehmest ja pee- 
pikk särk, Kuid sealsamas 
kuna ühtki teist meele- 
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Tepliike vahele ja h 
«Sellisele lol liigi ülearu hea,» ütles 
ds r ta. 
«Kas nä alles lõustul... Zo6, kal- 
Ärge magama heitke, mul läheb teid 
«»« Oh sä poiss, oligi viimane aeg, 


E Ja ta tegi minekut, Georges jäi põrandale istuma, fraki- 
sabad laiali. Daguenet' pilk pani ta punastama, Ometi suh- 
tusid nad teineteisesse hella sümpaatiaga. Suure kaldpeegli 
Kala a KU lipsusõlme jar käidi teineteisest 
n Tiideharjaga üle: kokkupuutumi ä i 
mõlemad puudriga koos, " ja 20000 


«Justkui tuhksuhkur,». sosistas Georges maia lapseliku 5° 


näeratusega, 

Ööks palgatud teener juhatas külalised »väiksesse 
salongi — ahtakesse ruumi, kuhu oli jäetud ainult neli 
tooli, et võimalikult rohkem rahvast sisse mahuks, Kõrval 
suvast suurest salongist kostis lananõude ja -hõbeda kõlk- 
A 0 (s aga kumas hele valgusetriip. Sisse astudes 

is Nana ühest tugitoolist Cl]a isse B A ar 
leriks oli La Faloise, Ä Äi KT 

«Näe, sina oled täna esimene,» imestas Nana, ki 

«Näe < vs , kes om: 
Aat a kohtles Clarisse'i õige koduselt, (s 

«See on tori teene,» vastas "Clarisse, «Tema kardab 
alati hiljaks jääda, Oleksin ma tema hädaldamist kuulanud, 
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poleks mul aega olnud isegi ruuži ja parukat maha võtta.» 

Noormees, kes Nanaga esimest korda kokku puutus, 
tervitas teda komplimendiga ja viis jutu oma nõole, püü- 
(es kohmetust liialdatud viisakusega varjata, Ilma teda 
kuulamata ja tundmata surus Nana tal kätt ja tõttas siis 
kergejalgselt vastu Rose Mignonile. Sedamaid muutus ta 
väga peeneks. 4 

«Oh, armas proua, kui kena teist! Lootsin nii väga, et 
tulete.» 

«Uskuge, hoopis mina olen südamest rõõmus,» vastas 
Rose armastus; rsusega, mis peoperenaise omast sugugi 
maha ei jäänud, * 

«Palun 'istuge ometi.,. Või tunnete te millestki puu- 
dust?» A 

«Ei, tänan... Ah jaa, ma unustasin oma lehviku kasuka- 
taskusse, Steiner, minge vaadake parempoolses taskus,» 

Rose'i kannul olid sisse astunud ka Steiner ja Mignon. 
Pankur pööras otsa ümber ja tuli varsti lehvikuga tagasi. 
Vahepeal suudles härra Mignon Nanad vennalikult ja sun- 

ka Rose'i seda tegema. Eks nad ole ju kõik ühe suure 
teatripere liikmed! Seejärel! pilgutas ta Steinerile julgusta- 
valt silmi. Kuid Rose'i kurjast pilgust segadusse viiduna 
piirdus pankur ainult käesuudlusega, 

Nüüd saabus krahv de Vandeuvres Blanche de Si vryga. 
Taas järgnesid ülevoolavad tervitused, Oma suures. tse- 
lomoniaalsuses talutas Nana Blanche'i tugitooli juurde. 
Vandeuvres aga jutustas naerdes, et all õiendavat Fau- 
thery uksehoidjaga, kes keeldub Lucy Stewarti sõidukit 
hoovi laskmast, Esikust kostis Lucy hääl, mis uksehoidja 
hulkvaks jõhkardiks kuulutas. Kui aga teener ukse avas, 
EAMAR fa röömsa graatsiaga sisse, nimetas ise oma nime, 
haaras Nana mõlemad käed ja teatas, et on teda ja tema 
Võitatut talenti kohe esimesest pilgust armastama haka- 
nud, Puhevil oma vastses perenaiserollis, tänas Nana teda 
Mirun hämmeldusen, Kuid niipea kui saabus Fauchery, näis 
ta ürevaks muutuvat, Esimesel võimalusel ruttas ta ajakir- 
janiku juurde ja künis tasa: 

«Kos ta tuleb?» 

«Ei, ta ei tahtnud tulla,» vastas ajakirjanik ootamatu 
tümnaku peale jõhkra otsekohesusega, kuigi tal oli krahv 
Mulfat' vabanduseks lugu valmis mõeldud. A 

Nähes perenaist kahvatavat, taipas ta oma rumalat viga 
ja püüdis asja parandada. 
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«Kahju jah,» kahetses Rose Mignon, «ta jäi jalgupidi 
ministeeriumi ballile minema.» lavaluugi vahele ja väänas pahkluu hirmsasti välja... 

a «Olgu nii,» pomises Nana, kes ajakirjaniku heas tahtes md te t kuidas ta vandus, jalg kinni seotud, tooli 
ahtlema hakkas, «Selle eesi A peal siruli.» 

lake» *- Saheli veel maks al Kõik tundsid Bordenave'ile kaasa, 

«Mis juttu sa ajad?» pahandas ähvardusest solvunud Ühtki õiget õhtusööki ei korraldatud ilma temata. Aga 
Fauchery, «Pealegi ei meeldi niisugused ülesanded mulle oks nüüd pea katsuma kuidagi läbi ajada. Jutt kandus juba 
üldse. Järgmine kord pöördu parem Labordette'i poole.» muudele asjadele, kui äkki kuuldi mürisevat häält: 

Nad pöörasid teineteisele selja. Mõlemad olid vihased, «Ah nii! Ah nii! Või mind hakatakse juba maha matma.» 
Mignon oli vahepeal jüba hakanud Steineri huvides kupel- Kõik kiljatasid ja pöörasid pead. Ja seal seisiski Bor- 
dama, Kui peoperenaine hetkeks üksi jäi, sosistas Mignorf (lenave, hiiglasuur ja punetav, jalg kange all, Simonne 


| talle tasakesi, heasüdamliku häbitusega nagu inimene, kes Cabiroche'i õlale toetudes ukselävel. Simonne oli para- 
tahab semule rõõmu valmistada: jasti ta voodikaaslane. Tüdruk oli omajagu haridust saa- 


«Teate, ta poeb teie pärast kas või nahast välja... nüd, mängis klaverit ja oskas inglise keelt, Ta oli kena 
Ainult et ta kardab minu naist. Kas võtate ta oma kaitse väike linalakk ja nii õrnake, et nõtkus Bordenave'i jõhkra 
alla?» surve all, mida ta siiski alandlikult naeratades talus. Mõne 

Nana tegi, nagu ei mõistaks, Naeratades silmitses ta hetke poseeris Bordenave seltskonnale, taibates, et nad 


,Rose'i, selle abikaasat ja pankurit ning ütles siis äkki: moodustavad kahekesi vaatamisväärse paari. 
«Härra Steiner, teie istute lauas minu kõrval.» «Näete nüüd ise, kuidas ma teid kõiki armastan,» jätkas 


«Tal polnud võimalik. Ta pidi täna krahvinnaga sise- 


Esikust kostis naeru ja sosinat, kajas rõõmus kädistav ta, «Kartsin, et mul hakkab üksinda jube igav, ja ma mõt- 
häälepahvak, nagu oleks terve kloostrikool siia äkki lahti lesin: lähen ikka, olgu mis on,..» 
lastud, Ilmus Labordette, tervelt viis naist slepis: tema pan- Aga samas vandus ta täie häälega, 


sionaat, nagu Lucy Stewart öelalt oli öelnud. Seal oli liibu- «Oi põrgu kurat!» 
vas sinises sametkleidis väga majesteetlik Gaga, oli Caro- Simonne oli teinud natuke liiga kiire sammu ja Borde- 
line Hõgust mustas, chantilly pitsiga kaunistatud siidklei- have oli sunnitud haigele jalale toetuma. Ta tõukas tüdru- 
dis nagu alati, oli oma halva maitse poolest tuntud Lea kut vihaselt, Üha naeratades laskis Simonne oma kauni 
de Florn, paks Tatan N6n6 — rõõmsameelne ammerinnagä pea norgu nagu koer, kes kardab peksa saada, ja pingutas 
blondiin, kelle volüümide üle armastati nalja visata, ja kõigest väest oma väikest õrna,pehmet keha, Aga juba 
lõpuks pisike Maria Blond — viieteistaastane kõhn ja 1 E tultasid kõik ahhetades appi. Nana ja Rose Mignon veere- 
selikult päheline tüdrukutirts kes parajasti debüteeris lasid lähemale tugitooli, kuhu Bordenave tänulikult röötsa- 
«Folies's». Labordette oli nad"kõik korraga kohale toonud.» kile vajus; teise tugitooli lükkasid naised haige jala alla, 
Ja nad naersid ikka veel ruumikitsikuse üle tõllas, kus - Kõik kohalviibivad näitlejannad suudlesid teda siira 100- 
Maria Blond oli teiste süles istunud. Kuid sealsamas mana- * Mulikkusega, Bordenave ohkas urinal: 
sid naised näole peene tõsise ilme, vahetasid käepigistusi “Võrgu kurat! Põrgu kurat... Aga kõht on mul täitsa 
ja tervitusi, kõik olid korrapealt äärmiselt nooblid. Gaga kõrran, küll te näete.» 
mängis lapsukest ja pudistas ülearu püüdlikult. Ainult Külalini tuli juurde, Toas polnud enam liikumisruumi. 
Tatan Nene, kellele oli teel rää, tud, et Nana pidulauas Lauanõude ja «hõbeda kölin oli vaikinud. Nüüd kostis 
Serveerivad roogasid kuus ihualasti neegrit, nõudis neid walongist ägedat tõrelemist, ülemkelner räuskas vihaselt 
näha. Labordette kõhtlgs teda ta tobedusele vastavalt ja 4 oma alluvatega. Nana muutus kärsituks; ta ei teadnud 
käskis suu pidada. rohkem rahvast oodata ja imestas, miks ikka veel lauda ei 
«Ja Bordenave?» küsis Fauchery: paluta. Läkitanud Georges'i küsima, milles asi seisab, nägi 
«Oh, ma olen päris meeleheitel» kurtis Nana, «Kuju- ta jahmatusega aina uusi külalisi saabumas: nende hulgas 
tage ette, ta ei saa täna meie hulgas viibida.» > oli naisi ja mehi, keda ta üldse ei tundnud. Pisut mureli- 
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kui tee- 

üüd läheb see 

» Enam pole kohta, kuhu 

n kas juba süda täis minema ja 

Suursugusel ilmel kuulutas ta, et asi läheb üle sündsuse 

piiride, Kuid nähes saabumas veel kaht inimest, puhkes ta 

nherma. Lugu võttis koomilise Pöörde, Mis siis ikka! Eks 

igaüks katsugu ennast ära mahutada, nägu oskab, Kõik sei- 

sid, ainult Gaga ja Rose Mignon olid endale tooli leidnud, 

Bordenave üksinda okupeeris kaks viimast, Hääled sumi- 

sesid, räägiti tasa ja summutati haigutusi, 

,, «Mis sa arvad, armas laps?» küsis Bordenave, «Kui asuks 

õige lauda... Nüüd peaksid lõpuks kõik kohal olema,» 


«Jah, muidugi, nüüd on lõpuks kõik kohal,» vastas 
Nana näerdes, 


hulgas suust suhu, aga 
hoopis ühe Saksa saadiku, kes sageli Magavat ühe tema 
sõbratariga. Mehed hindasid teda mõne lühikese lausega 
omamoodi, Pealtnäha soliidne isand. Tema võib-olla ongi 
see, kes õhtusöögi välja maksab. Täitsa tõe, äoline. Lõh- 
nab selle järele. Õige mul asi! Peaasi, et õhtusöök on hea. 
Kahtlused jäid küll püsima, aga kui ülemkelner avas suure 


jaria Blönd arvas ära tundvat 
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salongi ukse, vajus halli habemega vanake kohe unus- 
tusse. 

«Proua laseb paluda.» 

Nana võttis Steineri käsivarre, pööramata tähelepanu 
nördinud vanakesele, kes üksinda, ilma daamita tema kan- 
hul liikuma hakkas. Korralikust defileest ei tulnud midagi 
välja. Mehed ja naised valgusid läbisegi sisse, ise väike- 
kodanliku heasüdamlikkusega oma ebatseremoniaalsuse 
üle nalja heites. Pikk laud ulatus ruumika, mööblist lage- 
daks tehtud toa ühest otsast teise ja seegi laud tikkus kit- 
saks jääma, sest taldrikud puutusid juba servapidi kokku, 
Pidulauda valgustasid neli kümneküünlalist kandelaabrit, 
nende hulgas üks iseäranis silmahakkav hõbetatud müra- 
kas hiiglasuurte lillekimpude vahel. See kõik oli restorani- 
luksus: monogrammita kuldmustrilised portselantaldrikud, 
lõpmatust pesemisest kulunud ja tuhmunud hõbe, kristall, 
millele võis vajaduse korral igast poest täiendust saada. 
Kõik see lõhnas ülepeakaela korraldatud soolaleivapeo 
järele, ootamatust rikkusest sündinud majapidamise järele, 
kus miski pole veel oma õiget paika leidnud, Uks lühter 
oli puudu, kandelaabrites alles hädiselt vilkuvad määratu 
pikad küünlad heitsid kahvatut helki vaasidele, kõrgetele 
vaagnatele ja liädadele, kus korrapäraselt vaheldusid puu- 
viljad, küpsised ja marmelaad, 

«Teate mis,» ütles Nana, «istume nii nagu keegi s00- 
vib.,. On lõbusam.» 

Ta ise seisis laua keskkohas. Tundmatu vanahärra sättis 
nasi ta paremale käele, Steineri aga jättis ta oma vasak- 
Poolseks lauanaabriks. Külalised olid juba istet võtmas, 
kui salongist hakkas vandumist kostma. Bordenave oli 
maha unustatud. Ta nägi kurja vaeva, et end oma kahest 
lugitoolist üles upitada, ja nõudis räusates taga seda iga- 
vent rampa Simonne'i; kes oli koos teistega minema put- 
kanud. Kaastundlikult jooksid naised talle appi. Caroline'i, 
Claianv'i, Tatan Nõne ja Maria Blond'i ühisel toetusel 
ilmun ta lõpuks Jävele, Oli päris tegemist, et teda laua 
taha istuma saada! 

«Keskpaika, Nana vastul» karjusid mõned. «Bordenave 
keskele! Olgu eesistujaks!» 

Selle peale paigutasidki daamid ta keskele ära, kuid jala 
alla oli vaja veel üks tool pista. Kaks daami kergitasid selle 
ihuliikme üles ja panid õrnalt paigale. Ei ole häda midagi, 
lohutas Bordenave, küll ta sööb külje pealt, 


6 Nana 81 ra 


«Põrgu kurat,» ütles ta, «on ikka ti Oh Ri 
i 2 A e Uu 
kassikesed, papa annab ennast teie hoolde.» ma TEISS 
Rose Mignon 


3 nud; Migni 

silma peal hoidis, korraldas nii, 

jäi ainult Blanche, vasakule a, 

pmakorda Labordette, 

mehed ja naised — Simonne, 

Blond — ilma igasuguse süsteei 

samast saatsid Nanale pilk: 
kelle vastastikune 

Kaks külalist j 

nalju põhjustas. Härrad olid valmis häi 

dele võtma, Clarisse, 

tada ei saanud, väi je 

talle toitu suhu pist 

kes oma toolide, 


jata, mis lõbusaid 
lisi oma põlve- 
arnukke liigu- 
leuvres hakkab 


rammuleem / Deslignaci 
es täiskuhjatud vaagna- 


näinud. 


«Armas Nana,» vabandas Vandeuvres, « ä ü 
A va , «see härra on üks 
Minu tuttav mereväeohvitser, hä 
A härra de Foucarmont, kes 
Foucarmont kummardas. ele, jan: i j 
aa E t 'gantse -sundimatusega ja 
eal omal algatusel ühe sõbra kaasa tuua.» 
«Väga armas, väga armas,» vastas Nana, «Istuge ai 
lauda. Kuule, Clarisse, võta väheke koomale, teil a E 
väga lahe. Ainult natuke head tahtmist », .» 
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Pressiti veelgi koomale. Foucarmont ja Louise said kahe- 
peale väikese lauanurga. Sõber aga pidi tahes-tahtmata 
oma taldrikust eemale jääma. Süües tuli tal lauanaabrite 
vahelt käed kaugele ette sirutada. Kelnerid korjasid ära 
supitaldrikud ja ringi hakkasid liikuma noore küüliku 
lihast vorstikesed trüflitega ja parma juustuga. Bordenave 
pani kogu laudkonna kihama, jutustades, et ta oli korraks 
kaalunud, kas ei peaks kaasa kutsuma Prulliöre'i, Fontani 
ja vana Bosci. Nana muutus külmalt väärikaks ja teatas 
kuivalt, et neid kolme oleks küll oodanud kena vastuvõtt. 
Oleks ta tahtnud oma kolleege kutsuda, siis võinuks ta 
seda niisama hästi ka ise teha. Olgu kes tahes, aga ainult 
mitte need komejandid! Vana Bosc on niikuinii alati vin- 
tis, Prulliere õgib nagu elajas, Fontan aga on oma lärma- 
mise ja totrustega seltskonnas täitsa väljakannatamatu. 
Pealegi ei sobi komejandid härrasmeeste hulka. 

«Jah, muidugi, see on tõsi,» nõustus Mignon. 

Laua ümber istuvad härrasmehed oma frakkide ja lumi- 
valgete rinnaesistega olid kõik ääretult korrektsed, nende 
kahvatuist nägudest õhkus suursugusust, mida õhtune 
väsimus veelgi rõhutas. Vanahärra paistis silma aeglaste 
sujuvate liigutuste ja peene naeratusega, mis oleksid au 
teinud diplomaatilise kongressi eesistujale. Vandeuvres 
küitus täpselt nagu krahvinna Muffat' juures, koheldes 
lauanaabreid ülima viisakusega. Alles hommikul oli Nana 
tädile öelnud: enam paremat valikut ei või meeste hulgast 
loha — kõik on kas aristokraadid või rikkad, ühesõnaga 
viimseni šikid härrad. Ja daamidegi käitumises polnud 
Midagi laita, Vaid vähesed — nagu Blanche, Lea ja Louise 
olid dekolteeritud. Ja ainult Gaga oli ennast pisut ülearu 

mljastanud, seda enam, et tema eas oleks targem olnud 
õik hoolega kinni katta. Nüüd, kus kõik olid ennast sisse 
mudnud, vaikisid naerurõkatused ja raugesid naljad. Geor- 
üwmils tundus, ot Orleans'i pürjerite juures on ta lõbusa- 
inaid Ohtuld veetnud, Vestlus oli peaaegu soikunud, mehed, 
kon ükntolnt oi tundnud, vahetasid uurivaid pilke. Naised 
püsisid vagusi; see kõik pani Georges'i suuresti imestama. 
Tema meelest olid nad tossikesed, Georges oli kujutlenud, 
et siin kohe algusest peale suudlema kukutakse. 

Järgmiseks pakuti Reini karpkala Chambord'i moodi ja 
kitsefileed inglise moodi. Äkki ütles Louise üle laua: 

«Lucy, kallis, tead, pühapäeval ma kohtasin sinu Oli- 
vier'd. Küll ta on suureks kasvanud!» 
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«Või. veel! Ta on juba kaheksateist täis,» vastas Lucy," 


«Ega 'see mind just nooremaks ei tee. Ei õiti i 
tes dl i tee. Eile sõitis ta kooli 
Poeg Olivier, kellest ta uhkusega kõneles, oli 
' , oli merek: 
kursante] utt kaldus lastele. See pani kõik da: eitad 
Nana rääkis oma suurest röö 


| Rõše 


ma läksin Charles'ile 

id maksku mis maksab 

. Kuidas nad röõmust hüppasid 
«Nüüd me näeme, kui- 

me, kuidas mamma män- 


jä Henrile pansi 
õhtul teatrisse 


silmad isaõnnest niisked, 

jad etendusel olid,» jätkas ta 
nud! Vahtisid Rose'i, silmad 
mispärast mammal jalad pal- 


Kogu laudko 
litatud Migno 
elueesmärk: 


Rose töötas, 
oma talendi 
nud, et tõhus 


«Kui vana see suurem teil õige on?» küsi, 
4 je is Vandeuvres, 
«Henri on üheksane,» seletas Mi A 
Sa n ignon, «Aga kus on 
Ta hakkas tögama Steinerit, kes ei a i 
, Ta he 1 7 Tmastanud lapsi, 
ja kinnitas pankurile rahuliku jultimusega, et kui ta õlskd 
isa, siis ta oma varandust nii sõgedalt ei pillaks, Aina rää- 
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kides pidas ta pankurit Blanche'i selja tagant teraselt sil- 
mas; teda huvitas, kuidas Steiner Nana juures edasi jõuab. 
hwejuures kirus ta endamisi Rose'i ja Faucheryd, kes olid 
(iloaru intiimsesse vestlusse süvenenud, Ei või ometi 
lubada, et Rose nii rumalalt oma väärtuslikku aega rais- 
kab, Iga kord, kui niisugune oht tekkis, astus Mignon 
otsustavalt vahele. Lastes oma ilusatel kätel nobedasti käia 
ja briljandil väikeses sõrmes särada, tegi ta kitsefileele 
lõpu peale. 

Laudkondlik vestlus keerles ikka alles laste ümber. La 
Valoise, kes Gaga naabrusest ähmi oli läinud, küsis laua- 
naabri tütre järele; teatris oli tal õnn olnud preilit näha. 
Lili käsi käis hästi, aga ta oli ju alles päris laps! Kuuldes, 
ol preili Lili on juba üheksateistkümne aastane, imestas 
La Fäloise väga, Gaga muutus tema silmis veel imponeeri- 
vamaks. Kui ta küsis, miks ema tütart õhtusöögile kaasa 
ei võtnud, seletas Gaga puudutatult: 

«Oh ei; mitte ilmaski! Sellest pole veel kolme kuudki, 
kui ma ta suure nurumise peale pansionaadist ära tõin... 
Lootsin teda küll otse pansionaadist mehele panna,.. Aga 
ta armastab mind nii kangesti, et pidin ta koju tagasi 
tooma — nii vastumeelt kui see mulle ka oli.» 

Siniseks varjutatud laugudega ja koolutatud ripsmetega 
silmi pilgutades selgitas Gaga õhinal oma tulevikuplaane 
tütre suhtes. Ise on ta aina palehigis töötanud ja võtab 
nüüdki, aastatele vaatamata mehi vastu, sealhulgas nooru- 
kesi, kellele ta võiks vanaemaks olla — aga ometi pole 
ta saanud punast krossigi kõrvale panna. Eks soodus 'abi- 
olu ole ikkagi parem. Ta kummatdus La Faloise'ile lähe- 
male, kes punastas ta määratu, valgeks puuderdatud õla 

e surve all, 

«Teate,» sosistas Gaga, «kui temaga peaks ka nii minema, 
niis vähemalt minu süü see küll ei ole. Aga nooruses on 
Inimene ju nii sõgel!» 

Peoluua ümber käis äge sagimine. Kelnerid tegid mis 
jõudsid, Pärast vaheaega tuli järgmine käik: nuumkana 
marssaliproua moodi, kalafilee vürtsitatud kastmes ja 
hanemaksaeskalopp. Ülemkelner, kes seni oli lasknud kal- 
lata meursault' veini, pakkus nüüd chambertini ja 16o- 
ville'i, Lauanõude vahetamise summutavat kilinat ära 
kasutades küsis Georges. oma järjest kasvavas hämmastu- 
ses Daguenet'lt, kas kõik need daamid on siis tõesti laste 
emad, Georges'i lihtsameelsusest mõnu tundes andis küsitu 
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; 


lähemaid andmeid: Lucy Stewart oli inglise päritolu, ta isa 
töötas õlitajana Põhjavaksalis; kolmekümne üheksa aas. 
tane hobusenägu, aga sealjuures väga veetlev, sedasorti 


kopsuhaige, kes iial ei-sure, siinsete daamide hulgas kõige! 


šikim: tema arvel oli juba kolm vürsti ja üks hertsog. Caro- 


line KE pärines Bordeaux'st; ta isa oli häbi kätte sur-| 


nud, ag! emaga oli tal vedanud: see oli Peaga naisterah- 
vas, kes tütre algul ära needis, temaga aga pärast aasta- 
pikkust järelemõtlemist leppis, et vähemalt ta varanduse 
eest hoolt kanda. Kahekümne viie aastast väga kõrgi ole- 


kuga tütart peeti üheks kõige ilusamaks naiseks, ketta 


teadaoleva ja muutumatu hinna eest üldse saada võis. 
- Korraarmastaja ema pidas raamatuid, hoidis tulude ja 
kuludel rangelt silma peal ja juhtis kogu majapidamist 
oma väikesest korterist kaks korrust kõrgemal, kus ta oli 
kleidi- ja pesuõmblusetöökoja avanud. Blanche du Sivry 
õige nimi oli Jacgueline Baudu — see oli maalaps Amiens'i 
lähedalt, Majesteetlik, rumal ja valelik naisterahvas, kes 
ennast kindrali tütretütreks kuulutas ja kuidagi ei tahtnud 
oma kolmekümmend kaht eluaastat tunnistada. Lihavuse 
tõttu oli ta kõrges hinnas venelaste juures. Kiirustades ise- 
loomustas Daguenet kõiki ülejäänuidki paari sõnaga: Cla- 
risse Besnus oli Saint-Aubin-sur-Merist kaasatoodud tee- 
nijatüdruk, kelle Pariisi karjäärile pani aluse perenaise: 
abikaasa, Simonne Cabiroche'i isa pidas Saint-Antoine'i 
eeslinnas mööblikauplust ja oli tütart peenes pansionaadis 
õpetajaks koolitanud. Maria Blond, Louise Violaine ja Lea 
de Horne seevastu olid kõik Pariisi tänavail üles kasva- 
nud, Tatan N6nš aga oli kahekümnenda elyaastani kuskil 
Champagne'i kolkas lehmi kärjatanud. Georges kuulas ja 
vahtis kõne all olevaid daame, jahmunud ja erutatud neist 
jõhkratest paljastustest, mida talle ilustamata kujul kõrva. 
sosistati, Tema selja taga aga kordasid kelnerid aupakli- 
kul häälel; 

«Nuumakana marssaliproua moodi... kalafilee vürtsita- 
tud kastmes.» ; 

«Teate, armas sõber,» ütles Daguenet, kes Georges'is 
oma kogemustega aukartust, äratas, «kala parem ärge 
võtke. Praegusel kellaajal ei ole see enam midagi väärt.., 
ja piirduge Jeoville'iga, sellel ei ole nii salalikku 
mõju.» 

Kandelaabrid, ringipakutavad road ja kogu pidulaud, 
mille ümber lõõtsutasid kolmkümmend kaks inimest — 
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kõik õhkas kuumust; hooletuks läinud kelnerid lippasid üle 
vaipade, jättes sinna rasvaplekke. Aga ometi ei tahtnud 
pidumeeleolu kuidagi vedu võtta. Daamid näperdasid toidu 
kallal, jättes poole praadi järele, Ainult Tatan Nenš 
üksinda vitsutas maialt kõike. Nii hilisel öötunnil võis ette 
tulla ainult närvilist söögiisu, rikutud kõhu kapriise. Nana 
lauanaaber, väärikas vanahärra, keeldus kõigist rooga- 
dest, mida talle pakuti; ta oli võtnud ainult kulbitäie 
tammuleent ja vahtis sõriatult tühja taldriku taga konuta- 
des ringi. Siin-seal haigutati diskreetselt, mõnel vajusid 
viivuks laud kinni, mõni tõmbus näost kaameks. Tapvalt 
igav nagu alati, oli Vandeuvres'il kombeks sel puhul öelda. 
Kui tahtsid niisugustel õhtusöökidel nalja saada, siis ei 
tohtinud need koosviibimised viisakad olla. Kui neid aga 
peeti vooruslikus kombelises vaimus, siis oli targem eine- 
tada suurilma seltskonnas, kus sugugi igavam polnud. Ilma 
Bordenave'ita, kes jauras endist viisi, oleksid kõik juba 
tukkuma jäänud. See elukas Bordenave, jalg » mugavalt 
siruli, laskis end oma lauanaabritel Lucyl ja Rose'il teenida 
nagu Türgi sultan, Daamid tegelesid ainult temaga, popu- 
tasid ja kussutasid teda, täitsid ta klaasi ja taldrikut, tema 
aga nurises kõigest hoolimata. 

«Kes mul liha katki lõikab? Ma ise ei saa, laud on peni- 
koorma kaugusel.» 

Simonne'il tuli ühtlugu tõusta ja tema selja taga seistes 
llha ja leivapalukesi valmis lõigata. Kõik naised tegid 
lema toitmise oma südameasjaks. Kelneritel 'lasti joosta 
ja invaliid topiti kõrini täis. Kui Simonne oli tal suu puh- 
taks pühkinud ning Rose ja Lucy parajasti taldrikut vahe- 
lasid, hakkas asi talle päris meeldima, ning ta suvatses 
lõpuks teatavat rahulolu ilmutada. 

uSee juba läheb. Sa oled õigel teel, tütreke. Selleks ongi 
naised loodud.» 

Mullukond elavnes pisut ja vestlus muutus valjemaks. 
Lõpetati parajasti mandariinibooli. Järgnevaks soojaks 
roaks anti fileed trüflitega ja külma pärlkana praadi tar- 
retises, Külaliste loidusest ärritatud Nana rääkis väga 
kõvasti, 

«Kas teate, et Šoti prints laskis seks ajaks, kui ta näitust 
külastama tuleb, «Blondi Venuse» etendusele eeslavalooži 
kinni panna?» 

«Ma loodan väga, et kõik printsid veel sealt läbi käi- 
vad,» kuulutas Bordenave täis suuga. 
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wart. 
Rose Mignon tegi juttu šahhi briljantidest. Ta kandvat 
üleni juvgelidega tikitud tuunikat, säravat taevalikku ime= 


tööd, miswmaksab miljoneid. Ja kahvatud daamid, silmad'f 
ahnelt läikimas, kaelad õieli, loendasid aina uusi kunin= 


gaid ja köisreid, keda oodati Pari i, Kõik nad unistasid 
mingist küninglikust kapriisist, ööst, mille eest tasutakse 
terve varandusega. ' - 


«Oelge õige, kallis krahv,» küsis Caroline Heguet Van- 


deuvres'ile lähemale nihkudes, «kui vana see Vene tsaari 
jõieti on?» , % ei 
« «Oh tema puhul pole vanadust mõtet küsida,» vastas 
krahv naerdes, «Seal ei anna midagi ära teha, uskuge 
mind.» 


Nana teeskles solvumist, See nali näis liiga kahemõtte- | 


line, siin-seal protestiti pominal. Kuid Blanche andis juba 
lähemat informatsiooni Itaalia kuninga kohta, keda ta oli 
üks kord Milanos näinud. Ta polevat üldse mitte ilus, aga 
ometi olevat kõik naised tema Järele hullud. Ja Blanche oli: 
päris nördinud, kui Fauchery kinnitas, et Vittorio Ema- 
nuele ei saa seekord tulla, Louise Violaine ja Lõa seevastu 
a aa Austria keisrit, Ootamatult tõstis häält Maria 
lond. 

«Aga Preisi kuningas on üks igavene vana kõbi!., 
Möödunud aastal ma olin Badenis ja seal võis teda alatl. 
näha koos krahv von Bismarckiga.» ; 

«Kellega? Bismarckiga?» ütles Simonne vahele, «Ma ju 
tunnen teda. Tore mees,» 4 

«Seda ma ütlesin juba eile,» “hüüdis Vandeüvres, «aga 
keegi ei uskunud mind.» A 


Ja nagu krahvinna Sabine'i juures, nii andis krahv Vont 


Bismarck siingi tükiks ajaks kõneainet, Sõna-sõnalt kordas 
Vandeuvres oma | biproovitud fraase. Hetkeks näis talle, 
nagu oleks ta uuesti Muffat'de salongis, ainult daamid olid 
teised. Siingi kaldus jutt korraks muusikale. Kui Foucar- 
mont pillas sõnakese kloostrisse läinud neiust, kes kogu 
Pariisile kõneainet andis, muutus,Nana uudishimulikuks ja 
tahtis preili Fougeray'st kingimata lähemalt kuulda, Oh ša 
vaene laps! Ennast niimoodi elusalt matta! Aga mis teha, 
kui see on südame hääl. Kõik daamid olid väga liigutatud, 
Georges, kellel polnud vähematki tahtmist heidsamu lugu- 
sid teist korda kuulda, uuris Daguenet'lt Näna eraelu 
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«Pühapäeval oodatakse Pärsia šahhi,» ütles Lucy Ste-| 


üksikasju, kui jutt visalt uuesti krahv Von Bismarcki 
juurde tagasi pöördus, Tatan Nene küsis Labordette'ilt 
nosinal, kes see Bismarck õieti on; tema sellist ei tundnud. 

le peale jutustas Labordette talle tõsisel näol kõige jube- 
«lamaid lugusid: Bismarck sööb toorest liha; kui ta oma uru 
lähedal tabab mõne naise, tirib ta selle seljas sisse. ,5el 
kombel olevat ta neljakümne aastaga teinud kolmküm- 
mend kaks last. SAAN 

«Neljakümne aastaga kolmkümmend kaks last!» hüüdis 
Tatan Nõne rabatult ja ühtlasi täiesti veendunult, «Ta peab 
oma vanuse kohta siis küll väga kurnatud olema!» 

Kõik pahvatasid naerma ja Tatan taipas, et temaga on 
nalja tehtud. 

«Isg olete lollid! Kust mina pidin teadma, et te villast 
viskatel» E! 4 

Gaga aga püsis ikka veel näituse juures, Nagu kõik tei- 
sed daamid, läks ta sellele vastu ootuse ja lootusega. See 
tõotas ilusaid aegu, kus provints ja välismaa Pariisi kokku 
jooksevad, Kui äriasjad hästi edenevad, avaneb võib-olla 
võimalus pärast näitust kolida Juvisysse, väiksesse maa- 
majja, millel ta juba ammu silma peal hoidis, e 

«Mis te siis ikka tahate?» tunnistas ta La Faloise'ile, 
«Pole mul enam suurt midagi loota. Kui mind veel keegi 
armastakskil» M 

Gaga muutus õrnaks, sest lava all tundis ta noormehe 
põlve oma põlve vastas. La Faloise oli näost väga punane, 
Aina edasi sädistades mõõtis Gaga naabrit hindava pil- 
guga. Väikest kasvu härra, ilmselt mitte kuigi kaalukas, 
üga Gaga nõudmised olid üsna tagasihoidlikuks jäänud, 
La Faloise sai tema aadressi. 

* «Vaadake ometi,» sosistas Vandeuvres Clarisse'ile. «Ma 
kardan, et Gaga lööb teilt teie Hectori üle.» 

«Sõitku seenele,» vastas näitlejatar. «See poiss on lol- 
lakas. Ma olen teda juba kolm korda välja visanud. Aga 
mulle on vastikud poisikesed, keda vanaeided ligi tõm- 
bavad,» f 

Ta vaikis hetkeks, viidates Blanche'i poole, kes pidu- 
söögi algusest peale äärmiselt ebamugavas poosis püsis ja 
rinda õieli ajades püüdis üle kolme lauanaabri peenele 
vanahärrale oma õlgu näidata. 

«Eks teidki ole hooletusse jäetud, mu armas,» torkas 
Clarisse vastu. A 

Vandeuvres naeratas kavalalt ja lõi muretult käega. 
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Tema juba vaese Blanche'i väljavaateid rikkuma ei hakka, 
Vaatepilt, mida Steiner kogu laudkonnale pakkus, äratas 
temas hoopis suuremat huvi. Pankur oli oma äkiliste 
südamekagptamiste poolest tuntud, See hirmuäratav saksa 
juut, see ärihai, kes sobras miljonites, muutus tobukeseks, 
niipea kui, mõni naine talle pähe lõi, Ta oleks tahtnud 
saada neid*kõiki, Teatris polnud ühtki debütanti, keda ta 
poleks endale ostnud, olgu hind nii kõrge kui tahes, Teati 
nimetada summasid. Juba kaks korda oli pöörane naiste- 
nälg teda laostanud. Nagu ütles Vandeüvres, maksid hoo- 
rad ta kassat lagedaks tehes talle õigluse nime! kätte, gl 
suurejooneline operatsioon Landes'i soolakutega oli taa: 

tanud ta mõjuvõimu börsil, ehkki juba poolteist kuud võt 
sid Mignonid neist soolakutest, mida võtta andis. Kuid. 
juba sõlmiti kihlvedusid: see rasvane suutäis ei lähe ter- 
Venisti Mignonidele, sest Nanal on hammas verel, Jälle 
kord oli Steiner õnges, ja seekord nii lootusetult, et istus 
Nanä kõrval nagu kuutõbine, sõi isutult, mokk töllakil, 
nägu lapiline. Nanal polnud muud vaja, kui nimetada 
Summa. Aga ta ei kiirustanud, mängis pankuriga, naeris 
kõhinal ta karvasesse kõrva, tundis lõbu värinaist, mis 
jooksid üle vanamehe rasvase turja, Kui too mühakas 
krahv Muffat jääbki ilmsüüta Joosepit mängima, võib selle 
tüübi peale alati kindel olla. 

«Leoville'i või chambertini?» pomises kelner, pistes pea 
Nana ja Steineri vahele parajasti sel hetkel, kui pankur 
naisele midagi tasakesi öelda tahtis. 

«Äh? Mis?» kokutas Steiner segaduses. «Kallake mis 
tahate, mul ükskõik.» 

Vandeuvres müksas tasakesi «küünarnukiga * Lucy Ste- 
wartit, kellel oli väga terav Keel ja kes hoogu sattudes » 
võis väga julmalt pilgata. Täna õhtul viis Mignon ta+ 
endast välja. 

«Räägitakse, et Rose ajab oma asju abikaasa õnnistu- 
sel,» seletas ta krahvile, «Ja nüüd loodab Mignon kor- 
rata sedasama trikki, mida ta mängis väikesele Jonguier'le, 
Te ju mäletate Jonguier'd, kes omal ajal käis Rose'iga, 
aga kel oli nõrkus suure Laure'i vastu. Mignon han- 
kis Jonguier'le Laure'i, jaga tõi mehikese pärast käe- 
vangus jälle Rose'i juurde tagasi nagu abielumehe, 
kellele on lubatud väike kõrvalhüpe. Aga seekord ta 
jääb vahele, Nana juba ei anna läenatud meest kellelegi 
tagasi.» - 
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«Mis sel Mignonil õige viga on, et ta oma naist nii kur- 
jalt vahib?» küsis Vandeuvres. 

Kaela sirutades märkas ta, et Rose on Fauchery vastu 
päris õrnaks muutunud. Ta arvas oma lauanaabri viha 
põhjust mõistvat ja jätkas naerdes: 

«Tohoo pagan! Kas te olete siis armukade?» 

«Armukade!» tänitas Lucy vihaselt. «Või veel! Kui 
Rose'il on isu Leoni järele, võtku aga. Mõni kaotus!.,, 
Üks lillekimp nädalas, ja hea kui sedagil,.. Võtke teata- 
vaks, mu kallis, et kõik need teatrilibud on ühesugused, 
Lugedes Leoni artiklit Nanast, valas Rose vihapisaraid. 
Ma tean küll. Te mõistate isegi, et nüüd on tal endal sama- 
sugust artiklit vaja, ja seda ta praegu teenibki.,. Aga 
mina,viskan Löoni välja, küll te näete.» 

"Ta tõmbas hetkeks hinge, et öelda kelnerile, kes kahe 
pudeliga ta selja taga seisis: 

«Lõoville'i.» 

Ja häält tasandades jätkas ta kohe: 

«Ma ei tõsta kisa, see pole minu stiil. Aga Fauchery on 
siiski üks viimane närukael, Kui mina oleksin Rose'i mees, 
küll ma ta veel tantsima paneksin .., Oh, ega see Rose'ile 
õnne ei too. Ta ei tunne veel seda minu Faucheryd: ilge 
tüüp, kes ennast naistele külge kleebib, et sel kombel elus 
edasi jõuda ,., Kas pole tore seltskond!» 

Vandeuvres püüdis teda vaigistada. 

Nii Rose'i kui Lucy poolt hooletusse jäetud Bordenave 
läks tigedaks ja hakkas räuskama, et vaene papa lastakse 
nälga ja janusse surra, See nali tõi hädavajalikku vahel- 
dust, Õhtu venis, keegi ei söönud enam midagi. Taldri- 
kutel liisusid puravikud itaalia moodi ja ananassikrutaad 
«Pompadour». Aga šampanja, mida rüübati juba rammu- 
leemest peale, viis külalised vähehaaval. närvilisse j00- 
bumusse, Peened kombed hakkasid taanduma. Naised 
lootanid küünarnukid roogadest lookas lauale, Et hinga- 
miseruumi saada, nihutasid mehed oma toolid tahapoole, 
mustad frakid tungisid heledate pihikute vahele ja lauast 
ärapöördunud paljad õlad särasid kui siid. Oli liiga palav 
ja laua kohal kumav küünlavalgus muutus veelgi kollaka- 
maks ja hämusemaks. Vahel, kui mõni kuldkiharaline 
kukal kummardus, lõi kõrgel soengul sädelema briljant- 
nõel, Naljad hakkasid sädemeid lööma, silmad naersid, 
poolavatud huulte vahelt välkusid valged hambad, šam- 
panjaklaasis põles küünalde vastuhelk. Naljatati õige val- 
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“ 


justi, Žestikuleeriti, küsimused jäid vastamata, lärmakad 
hõiked lendasid ühest laua otsast teise, Aga kõige rohkem 
"lärmi tegid kelnerid, kes tundsid end nagu restoranikori- 
doris, tõulalesid ja serveerisid kurguhäälsete hüüatustega 
jäätist nind magustoite. 

«Armsad: lapsed!» hüüdis Bordenave. «Te ju teate, et 
meil tuleb homme mängida! Vaadake ette! Ärge liialdage 
šampanjaga!» 

«Mina olen viies maailmajaos kõiki mõeldavaid veine 
joonud,» ütles Foucarmont, «Oh, jumal teab, mis imelikke 
jooke, napse, mis võivad mehe jala pealt maha murda, 
Aga mulle pole see kõik mitte midagi teinud. Ma ei suud. 
ennast purju juua, Olen proovinud, aga lihtsalt ei suuda.» 

Ta oli väga kahvatu ja väga külm, losutas seljakil too- 
lil ja aina jõi. j 

«Olgu pealegi,» sosistas Louise Violaine. «Jäta nüüd 

sulle juba aitab. Mulle ei paku mingit lõbu kogu 
il mud öö sind toibutada.» 

Joobumus tõi Lucy Stewarti palgeile punased tiisikuse- 

igud, Rose Mignon aga muuti härdaks, pisarad tulid 
silma, Tatan Nene oli suurest sö misest uimaseks jäänud 
ja naeris juhmilt omaenda rumalust, Ülejäänud — Blanche, 
Caroline, Simonne, Maria — rääkisid kõik korraga oma 
elujuhtumustest, tülist kutsariga, kavatsetavast maale- 
sõidust, jutustasid keerulisi lugusid ülelöödud ja tagasi- 
saadud armukestest, Aga kui üks noormees Georges'i kõr- 
val fahtis Lea de Horni suudelda, sai ta kõrvakiilu ja pidi 
kuulma: «Mis teil pähe tuleb? Laske mind lahti!» Sellest 
hüüatusest kõlas nii vooruslik pahameel, et Georges, kes 
oli väga purjus ja Nana vahtimisest kuumaks köetud, häk- 
kas kahtlema, kas ikka tasub feoks teha tõsiselt kaalutud 


plaani — käpukil laua alla ronida ja nagu väike koerake+ 4 


Nana jalge ette maha heita, Keegi poleks teda tähele pan- 
nud ja pealegi kavatses ta ennast seal korralikult üleyal 
pidada. Kui aga Daguenet oli Lea palve peale jultunud 
noormeest noominud ja käskinud tal vagusi püsida, tun- 
dis Georges äkki sügavat nördimust, nagu oleks tema 
endaga tõreldud. Kõik oli nii rumal ja kurb, miski ei meel- 
dinud enam. Daguenet aga naljatas edasi ja sundis teda 
suure klaasitäie vett ära jooma, küsides ise, mida ta mõne 
naisega nelja silma all üldse peale hakkaks, kui juba kolm 
klaasi šampanjat-ta jalust maha löövad. 

«Havannas, teate,» jätkas Foucarmont, «pannakse viina 
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» mingeid metsmarju. Sul on tunne, nagu neelaksid 
wlusat tuld, Ja mina jõin ühe õhtuga rohkem kui liitri, 
ce ei mõjunud mulle üldse... Aga see pole veel midagi. 
Ükskord Koromandeli rannikul andsid pärismaalased meile 
jumal teab mis pipra ja vitrioli segu. See ei teinud mulle 
midagi... Ma ei suuda ennast purju juua.» 

La Faloise'i nägu otse tema vastas üle laua oli mere- 
mehele järsku hakanud järjest vastumeelsemaks - muu- 
tuma, Ta lõõpis, pillas solvavaid märkusi. La Faloise'il käis 
pea ringi. Ta niheles rahutult, pressis ennast Gaga vastu, 
Siis äkki tabas teda hoopis teine mure: tema taskurätik oli 
üra võetud; joobnu kangekaelsusega nõudis ta oma tasku- 
rätikut tagasi, küsis lauanaabriteit, kükitas maha, et seda 
toolide ja jalgade alt otsida. Asjata püüdis Gaga teda 
rahustada. 

«Kui rumal lugu,» pomises ta. «Nurgas on minu initsiaa- 
lid ja vapp, See võib mind kompromiteerida.» 0 

«Tühi jutt, härra Falamoise, Lamafoise, Mafaloisel» hüü- 
dis Foucarmont, kelle meelest oli miselt vaimukas 
õnnetu noormehe nime sel kombel lõpmatult variee- 
rida, - 
Aga La Faloise sai vihaseks. Kokutades hakkas ta oma 
esivanematest rääkima ja ähvardas Foucarmont'ile karah- 
viniga pähe virutada. Krahv de Vandeuvres pidi vahele 
segama ja teda veenma, et Foucarmont on tuntud nalja- 
hammas. Ja kõik naersidki. See tegi ähmi täis noormehe 
vaguraks ja ta võttis alandlikult istet. Kui Fauchery talle 
valjusti peale käratas ja käskis sööma hakata, asus ta 
lapseliku sõnakuulelikkusega toidu kallale, Gaga pressis 
ta uuesti enda vastu. Ent nüüdki veel heitis La Faloise 
külalistele aeg-ajalt süngeid murelikke pilke ja otsis ikka 
oma taskurätikut. 

Foucarmont, kes oli soone peale saanud, ründas aga juba 
üle terve laua Labordette'i, Louise Violaine püüdis tal 
suud kinni panna, teades, et kui ta kavaler sel kombel 
kõigiga norima hakkab, peab lõpuks just tem: Violaine, 
kõiki halbu tagajärgi kandma. Foucarmont'i j jekordse 
nalja tuüm seisnes selles, et ta Labordette'i prouaks titu- 
leeris. Nähtavasti pakkus see talle palju lõbu, sest ta kor- 
das seda järjest, sellal kui Labordette rahulikult õlgu 
kehitas ja iga kord vastäs: «Jääge ometi vait, armas sõber, 
see on rumal.» Et Foucarmont teda aga kuulda ei võtnud 
ja jõudis solvanguteni, mille põhjust keegi mõista ei suut- 


93 


nud, loõhus ta üldse vastamast ja pöördus krahv de Van- 
deuvres'i poole; 

«Härra, ,pange oma sõbral suu kinni... Ma ei taha 
vihastada.”m 


leva oleku, 

ratuse ning jälgis vesisel 
troofi. 

«Mis sa arvad, kassike, kui jooksime kohvi siinsamas?» 
ütles Bordenave, «Siin on väga hea olla.» 

Nana ei vastanud kahe. 
tundus talle, nagu poleks £ 
inimesed rõhusid ja uima; 
kelnereid, rääk 


raputas keelduvalt 
ini provotseerivat 
ipanjast üleni roosa, huuled niis- 

Š iga kord, kui ta ki 

liigutas ja pead Pöörates rinna iharalt õieli 

das pankur oma pakkumist. Ni 

ta väikese varjatud kohakes 

teda päris sõ! 

võõrad siiski 


aga pärast kellavad üle Pariisi, 
gil võib endale ükskõik mida 
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lubada. Ta veel näitab neile! Olgu küll purjus, aga ometi 
ün tema siin ikka veel kõige šikim ja nooblim, 

«Kassike,» korrutas Bordenave, «ütle ometi, et kohvi 
antaks siinsamas. Minul oma vaese jalaga on siin parem.» 

Aga Nana oli juba vihaselt jalule karanud ning sosistas 
oma jahmunud lauanaabritele! 

«Paras mulle! Olgu see mulle karistuseks, et ma endale 
niisugust rahvarämpsu külla kutsusin.» 

Uhke žestiga osutas ta söögitoa ukse poole ja lisas val- 
justi: 

«Kui teist mõni kohvi tahab, siis võib seda saada sealt.» 

Kõik tõusid lauast ja trügisid s gitoa ukse poole, Nana 
pahameelepurskele tähelepanu pööramata. Peagi polnud 
salongis Enam kedagi peale Bordenave'i; seina najal tasa- 
pisi edasi koperdades vandus ta neetud naisi, kes nüüd, 
kus neil nina täis ON, vaese papa ilma hoolde jätavad. 
Tema selja taga koristati ülemkelneri valjude komando- 
hüüete saatel juba lauda. Kelnerid jooksid, sagisid ja pidu- 
laud kadus nagu muinasjutudekoratsioon lavameistri vile 
peale. Pärast kohvijoomist oodati härrasid ja daame uuesti 
salongi. 

«Tohoh, siin on päris jahe,» ütles Gaga söögituppa astu- 
(les ja kergelt õlgu'judistades, 

Aken oli lahti jäetud, Kaks lampi valgustasid läuda, kus 
ootasid kohv ja liköörid. Toole polnud, kohvi joodi seis- 
les, sellal kui kelnerite sagimine kõrvalruumis veelgi 
häälekamaks paisus. Nana oli kadunud. Kuid keegi ei 
muretsenud tema äraoleku pärast. Kõik said väga hästi 
ka ilma temata läbi; külalised teenisid end ise ja sorisid 
püuhvetisähtlites, otsides teelusikaid, millest puudu tuli. 
Tekkis mitu omaette rühma. Inimesed, kes õhtusöögi ajaks 
olid üksteisest kaugele sattunud, said jälle kokku, Vahe- 
rd pilke, tähendusrikkaid naeratusi, tehti kokkuvõt- 
tõid, 

ukkan na ol loja, Auguste,» ütles Rose Mignon, «et 
härra Pauchory peaks lähemail päevil meile Jõunale 
tulema?» 

Mignon näppis uuriketti ja mõõtis ajakirjanikku kiire 
hindava pilguga. Rose oli lihtsalt arust ära ja tubli admi- 
nistraatorina otsustas ta sellele sõgedusele esimesel või- 
malusel piiri panna. Kui just artikli pärast, siis olgu, Aga 
üksainus kord. Pärast seda jääb uks suletuks. Kuid tundes 
oma*naise põikpäisust ja järgides Teeglit, mille kohaselt 
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ta naisele vajaduse korral aeg-ajalt isaliku loa andis lol- 
lusi teha, vastas ta sunnitud aarmastusväärsusega; 

«Loomulikult. See rõõmustaks mind väga... Tulge juba 
homme, härra Fauchery.» 

Lucy SteWart, kes parajasti vestles Steineri ja Blan- 
che'iga, kuulis seda küllakutset pealt. Häält kõrgendades 
ja õlgu kehilades ütles ta pankurile: 

«Need naised ei tea ise ka, mis nad tahavad. Üks, näe, 
varastas koguni mu koera ära... Teie, mu kallis, jätate 


oma daami maha, aga mina pean tagajärgi kanna- 


tama.» 
“Rose pööras pead. Ta Tüüpas väikeste lonksudega kohvi 
ja uuris Steinerit üksisilmi, näost kaame. Kogu ta tagasi- 


hoitud raev koondus leekivatesse silmadesse. Rose nägi 


olukorda selgemini kui Mignon. Lollus on uuesti üritada 
Jonguier' trikki, Kaks korda sellised võtted läbi ei lähe, 
Tühja, selle pankuriga. Ta võtab Fauchery, kes oli talle 
juba õhtusöögist saati meeldima hakanud. Ja kui Mignonil 
omütlemist, küll ta teda veel õpetab. 

«Kas on kahevõitlust oodata?» küsis Vandeuvres Lucy 
Stewartilt. 

«Ei, ärge kartke. Pidagu ainult suu kinni, muidu ma talle 
ei kingi.» 

Seepeale hõikas ta Faucheryle majesteetlikult; 

«Tead, pisike, su tuhvlid on minu juures, Ma annan need 
homme uksehoidja kätte.» 

Fauchery tahtis asja naljaks pöörata, aga Lucy eemal- 
dus, pea kuninglikult püst Clarisse, kes seina najale nõja- 
tudes rahulikult oma kirsinapsi maitses, kehitas õlgu! Õige 
mul asi, mehe pärast tüli tõstal* Niipea kui käks. naist 
ennast kuskil koos oma armükestega näitavad, on ju 
mõlema esimene mõte, kuidas teineteiselt meest üle 
Ü See on juba nii loodud, Temagi võiks ju Gagal 
Hectori pärast' silmad lõhki kraapida. Aga milleks! Ta 
vilistab selle peale, Kui La Faloise juhtus mööda minema, 
piirdus ta vaid pilkava märkusega: , 

«Ah et sina armastad siis vanu eitesid, Küpsusest on 
sulle veel vähe, tahad, et laibalehk oleks juures!» 

la Faloise oli väga solyunud ja näis endiselt mureli- 
kuna. Kuuldes Clarisse'i pilkeid, hakkas ta teda kahtlus- 
täma. 

«Jäta naljad!» pomises ta. «Sina võtsidki minu taskuräti 
ära, anna mu taskurätik. tagasi.» õ 
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«Keri kuu peale oma taskurätikugal» käratas Clarisse. 
«No ütle, idioot, mis ma su taskurätikuga tegema peak- 
sin?» 

«Teadagi!» vingus La Faloise umbusklikuli, «Sa tahad 
seda mu perekonnale saata, et mind kompromiteerida.» 

Foucarmont oli likööride kallale asunud. Endist viisi 
ilkudes põrnitses ta Labordette'i, kes daamide keskel rahu- 
likult kohvi jõi. Foucarmont pillas katkendlikke vihjeid: 
hobuseparisniku Poeg, teiste jutu järgi mingi krahvinna 
sohilaps. Ilma vähemagi sissetulekuta, aga alati kaksküm- 
mend viis luidoori taskus, hoorade kannupoiss, mees nagu 
pull, aga ei lähe iial ühegagi voodisse, 

«Mitte iialgi!» kordas ta äkki vihastades. «Ei noh, teate, 
ma lihtsält pean talle vastu kõrvu andma.» 

"Ta tühjendas veel klaasikese šartröösi. Šartröös ei tee 
temale mitte kui midagi, ta ei tunnegi seda, Oma sõnade 
kinnituseks klõpsutas ta pöidlaküünega vastu hambaid. 
Äkki, parajasti kui ta hakkas Labordette'i poole tüürima, 
Varises ta puhveti ees jalapealt kokku. Ta oli maani pur- 
jus. Louise Violaine sattus paanikasse: ta oli ju kohe öel- 
nud, et ega see hästi ei lõpe. Nüüd tuleb tal kogu ülejää- 
hud öö oma kavaleri toibutada, aga Gaga lohutas teda, 
uurides ohvitseri kogenud naise pilguga. Pole häda midagi, 
ürvas ta, Härra magab nüüd oma kaksteist-viisteist tundi, 
ilma et enam mingeid vahejuhtumeid karta oleks; Fou- 
carmont tassiti minema. 

«Ei tea, kuhu Nana.on jäänud?» imestas Vandeuvres. 

Jah, tõepoolest, kohe lauast tõustes oli ta silmapiirilt 
kadunud, Nüüd tuli ta külalistele järsku meelde, kõik 
hakkasid teda taga nõudma. Steiner, kes oli juba mõnda 
äega murelik, päris Vandeuvres'ilt aru vanahärra kohta, 
kes oli samuti kadunud. Krahv rahustas teda, seletades, et 
Olevat vanahärraga isiklikult jumalaga jätnud. Pole mõtet 
loma nime nimetada: tegemist on välismaalasega, väga 
rikka Inimesega, kes tunneb rahuldust selletaoliste õhtu- 
söökide väljamaksmisest, Kui Nana juba uuesti ununeda 
jõudis, märkas Vandeuvres ukse vahelt Daguenet'd, kes 
teda käeviipega tahapoole kutsus, Magamistoas leidis ta 
perenaise kangestunult istumas, huuled veretud. Daguenet 
ja Georges seisid murelike nägudega ta kõrval. 

«Mis teil siis viga on?» küsis krahv imestunult. 

Nana ei vastanud ega pööranud peadki, Krahv kordas 
oma küsimust, 


m Nanž ä s 


KS 
«Mul on: seeviga,» ki 


lasta ennast narriks teh 


al» 


arjus Nana lõpuks, «et ma ei taha 


Nüüd pahvatas ta sõnu valimata välja kõik, mis tal 
südamel oli; ega ta loll ole, ta mõistab väga hästi. Kogu 
õhtusöögi aja kõik lihtsalt sülitasid tema peale, rääkisid 
igasugu jõlednsi, et näidata, 
Kaltsakate kari, kes pole ta väikest sõrmegi väärt, Tema 
nähku vaeva, et teised teda mustata saaksid! Ta lihtsalt 


ei tea, miks ta kogu s 
viska, Vihast lämbudes 


liigu! 


«Võib-olla olen tõesti 


lugu peetaks.» 


seda 


kuidas nad teda põlgavad, 


jõuku pikema jututa välja ei 


jäi ta vait ja purskas nutma. 
«Kuule, tüdruk, sa oled purjus,» ütles Vandeuvres 
Nanad sinatades, «Võta aru pähe.» 
Ei,Nana ei teinud kuulmagi. Mitte kuhugi ta siit ei 


purjus. Aga ma nõuan, et minust 


Juba veerand tundi olid Daguenet ja Georges asjata 


mangunud, et ta söögituppa ta 
nis edasi: tehku külalised, mis 


gasi tuleks, Aga Nana jon- 
tahavad; nii põlastusväär- 


sesse seltskonda ta tagasi ei lähe. Mitte ilmaski! Mitte 
ilmaski! Raiutagu või tükkideks, tema oma toast jalga 


välja ei tõsta. 


«Kuidas ma enne selle 


on selle vana kaameli 


tema süü läbi jäi tulemata ai 


täna õhtul ootasin.» 


peale ei tulnud!» jätkas ta. «Kõik 
Rose'i töö. Täitsa kindel, et just 


nuke korralik naine, keda ma 


"Ta mõtles proua Robert'i, Vandeuvres andis ausõna, et 
proua Robert oli keeldunud omal algatusel. Ta kuulas 
Nanad ja vaidles temaga tõsiselt, ilma naljata. Krahv.-oli 
niisuguste stseenidega harjunud, ja' teadis, kuidas Hüstee- 
ilisi naisi kohelda. Aga niipea, kui ta püüdis Nanal käest 
kinni võtta, et teda püsti aidata ja söögituppa talutada, 
hakkas see veel vihasemalt vastu punnima. Ärgu*keegi 
tulgu talle rääkima, et Fauchery pole krahv Muifat' tule- 
matajäämises süüdi. Igavene madu, see Fauchery! Igavene: 
kiusupunn, kes on võimeline kaitsetu naise peale viha 
kandma ja tema õnne hävitama. Nana teab ju väga hästi, 
e võetud, Ta oleks vabalt võinud 


set krahv on temast sissi 
krahvi endale saada, 


- 


«No teda küll mitte, kullake!» hüüdis Vandeuvres ja 
puhkes oma rolli unustades naerma. S 
Miks siis mitte?» küsis Nana tõsiselt ja pisut kaine- 


nenult, 
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“Sellepärast, et tema on ennast ihu ja hingega pappidele 
müünud, ja kui ta sind sõrmeotsagagi puudutaks, jookseks 
ta seda juba järgmine päev pihtima... Võtke head nõu 
kuulda: ei maksa sellepärast veel teist võimalust mööda 
lasta.» 

Nana jäi viivuks vaikselt mõttesse. Siis ta tõusis ja lopu- 
tas silmi, Aga kui teda taheti söögituppa toimetada, hak- 
kas ta jälle raevukalt vastu. Vandeuvres väljus muiates, 
Viitsimata rohkem peale käia. Niipea kui uks ta selja taga 
sulgus, valdas Nanad härdusepuhang, ja ta vajus Dague- 
net” käte vahele, korrates: 

«Ah mu väike Mimi, sina oled ainus, kes mul on”,,. Ma 
armastan sind, armastan sind südamest... Kas poleks tore, 
kui me saaksime igavesti ühte jääda, Issand, kui õnnetud 
on naised.» 

Märganud siis, kuidas Georges neid suudlemas nähes 
kõrvuni punaseks Jäks, suudles ta tedagi. Ega siis Mimi 
niisuguse imiku peale armukade ole, Nana tahtis, et Paul 
ja Georges elaksid alati heas läbisaamises, kangesti tore 
oleks ollagi ainult kolmekesi, ja teada, et kõik üksteist 
Örnalt armastavad. Siis aga häiris neid imelik heli -— keegi 
horskas siinsamas toas. Ringi vaadates märkasid nad 
Bordenave'i, kes oli nähtavasti pärast kohvijoomist ennast 
Mugavasti sisse seadnud. Ta magas kahel toolil, pea toe- 
tatud voodiservale, jalg siruli. Ta ammuli suu ja iga nor- 
satuse juures liikuv ninaots olid Nana meelest nii nalja- 
kad, et ta meeletult naerma purskas. Daguenet ja Georges'i 
waatel ruttas ta läbi magamis- ja söögitoa ning sööstis aina 
meelelumalt naerdes salongi. 

“Oh armas kallis!» hüüdis ta, peaaegu et Rose'i käte 
vahele viskudes. «Te lihtsalt ei oska ette kujutada, tulge 
vaatama!» 

Kõik naised pidid kaasa tulema, Õrnalt haaras ta neil 
käent, vedades neid kaasa nii siiras lõbususehoos, et kõik 
jüba otte naerma hakkasid, Naisterodu kadus ja ilmus siis 
uuesti nähtavale, olles hinge kinni pidades veetnud ühe 
minuti = majesteetlikult  põõnutava Bordenave'i aseme 
ümber, Uuesti puhkes naer, ja kui üks daamidest hetkeks 
vaikust nõudis, oli kaugelt kuulda Bordenave'i norskamist. 

Kell hakkas neli saama. Söögitoas oli üles seatud mängu- 
laud, mille ääres võtsid istet Vandeuvres, Steiner, Mignon 
ja Labordette. Lucy ja Caroline seisid Dende selja taga 
ja sõlmisid kihlvedusid, Unine Blanche aga, kes sel kom- 
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bel veedetud ööga sugugi rahul ei olnud, küsis Vandev- 
res'ilt iga viie minuti tagant, millal ükskord minema haka- 
takse. Salorfgis üritati tantsida. Daguenet istus klaveri taha 
ehk «kummuti ette», nagu ütles Nana. Ta ei tahtnud sinna 
lasta ühtki dkilmberdajat» ja Mimi mängis valsse ja pol- 
kasid nii palju, kui sooviti, Aga tants ei võtnud vedu, 
daamid vestlesid pooleldi tukastades sohvanurgas. Äkki 
tõusis lärm. Saabus uus trobikond külalisi — üksteist noor- 
meest» kes esikus väga valjusti naersid ja salongi uksest 
sisse trügisid, Nad tulid otse siseministeeriumi ballilt, kõik. 
frakkides ja valgete rinnaesistega, tundmatud ristid jae 
aurahad rinnas. Vägisi sissetikkuvad mür; eldajad ajasid 
Nana vihale ja ta kutsus kööki ootama jäänud kelnerid 
ning käskis härrad uksest välja visata. Seejuures vandus 
ta, et pole neid iial varem näinud. Fauchery, Labordette, 
Daguenet ja kõik teised meeskülalised lähenesid ähvarda- 
valt, et toetada majaperenaise autoriteeti. Lendasid jäme- 
dad sõnad, tõusid rusikad. Hetkeks paistis juba, et asi 
läheb üldiseks kähmluseks. Väike haiglase olekuga lina- 
lakk kordas tungivalt: 

«Aga lubage, Nana, alles paari päeva eest, ühel õhtul 
Petersi juures, suures punases salongis... tuletage ometi 
meelde, te ise kutsusite meid,» 

Mõne päeva eest Petersi juures? Nana ei mäletanud 
midagi. Mis õhtu see oli? Ja kui väike linalakk nimetas 
kolmapäeva, meenus talle tõesti, et oli sel päeval Petersi 
juures õhtust söönud. Aga külla polnud ta küll kedagi 
kutsunud. Selles oli ta peaaegu kindel. pl 

«Aga kui sa ehk siiski kytšusid, kullake?»* 'sosistas 


Labordette, kes juba kahtlema lõi. «Võib-olla olid sa %4 


natuke kõrgendatud meeleolus?» 

Selle peale puhkes Nana naerma. Võimatu see ei ole. 
Ta ei mäletanud enam, Kui härrad juba kord siin on, las 
tulevad sisse, Kõik sai joonde, mitmed uustulnukad leidsid 
salongis sõpru ja ähvardav skandaal vaibus sõbralikeks 
käepigistusteks. Selgus, et väike haiglase olekuga linalakk 
kannab üht Prantsusmaa kõige kuulsamat nime. Saabujad 
teatasid muide, et peagi om oodata veel uusi tulijaid. Ning 
uks avaneski vahetpidamata ja nähtavale ilmus aina uusi 
valgekindalisi tseremoniaalselt rijetatud härrasid. Kõik 

- aina ministeeriumi ballilt. Fauchery küsis naljatades, kas 
minister siis ei tulegi, kuid solvunud Nana vastas, et 
minister käib läbi inimestega, kes pole tema, Nana väikest 
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Mõrmegi väärt. Aga seejuures ei reetnud ta poole sõnagagi 
lootusesädet, mis ta südames uuesti süttinud oli. Mine tea, 
ükki ilmub selles rahvarodus nähtavale ka krahv Muffat? 
'Ta võis ju ümber mõelda. Aina Rose'iga vesteldes pidas 
la ust silmas, 

Koll lõi viis. Keegi ei tantsinud enam. Ainult muusikutel 
Jätkus veel jonni. Labordette oli loovutanud oma koha 
mängulaua ääres ja naised olid salongi tagasi valgunud. 
%wal võttis võimust pikaleveninud peoõhtu unine tuimus, 
höestunud tahtidega punaselt kumavad lambid levitasid 
hägust valgust. Daamid olid jõudnud sihitu härdameel- 
suse staadiumi, kus neid-valdas tungiv vajadus kellelegi 
oma lugu jutustada. Blanche du Sivry rääkis oma vana- 
isust, kindralist, Clarisse aga mõtles välja romantilise hert- 
sogi, kes oli ta võrgutanud tema onu majas, kuhu too 
isand oli metsseajahile kutsutud. Vaevalt teineteisele selja 
kooranud, imestasid mõlemad õlgu kehitades endamisi, 
kuidas küll taeva päralt võib niisugust lora suust välja 
ajada, Ainult Lucy Stewart tunnistas rahulikult oma pärit- 
olu ja meenutas heameelega noorusaega, mil isa, Põhja- 
vaksali vedurimäärija, teda pühapäeviti õunapirukaga 
kostitas. 4 

«Oh, kas teatel» hüüdis äkki väike Maria Blond. «Minu 
vastas elab üks vene härra, tohutu rikas venelane, Eile 
saadetakse mulle äkki korvitäis puuvilja — ja missugust 
puuvilja! Hiiglavirsikud, näe, nii suured viinamarjad, et 
see praegusel aastaajal on lihtsalt uskumatu... Ja kõige 
solle keskel kuus tuhandefrangilist',.. Venelane saatis... 
Muidugi läkitasin kõik tagasi. Aga puuvilja pärast süda 

* küll natuke kripeldas!» 

Daamid vahetasid pilke ja kirtsutasid nina, Oma aastate 
kohta oli Maria Blondil jultumust ülearugi. Viha teeb, et 
niisugused lood juhtuvad just temataoliste jätistega! Kõigi 
nonde naiste vastastikustes suhetes oli palju põlglikku 
ligudunt, Briti kiivalt kadestati Lucyd: tema vürstikolmik 
ajan teised marru, Sestsaadik kui Lucy hakkas tegema iga- 
hommikusi ratsasõite Boulogne'i metsa, millega ta läbi 
lõigi, käisid ka kõik teised ratsutamas, see harrastus oli 
muutunud tõeliseks maaniaks. 

Koitis hommik, Nana ei viitsinud enam ust passida, ta 
oli kaotanud lootuse. Külalisi valdas sünge tüdimus. Rose 
Mignon keeldus laulmast «Pantohviit», keris end sohva- 
nurka ja vestles seal tasakesi Faucheryga, oodates Mig- 
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noni, kes oli Vandeuvres'ilt vahepeal juba viiskümmend 
luidoori .võitnud, Paks, aumärkidega ehitud tõsine isand 
deklameesis «Aabrahami ohvrit» alsassi murdes, Seal, kus 
jumal Aabrahamile pühalikku tõotust annab, ütles ta; 

«Vannun iseenda nimell» Ja lisak vastas alati: «Jah, 
papal» Aga keegi ei saanud naljast aru ning kogu number 
jättis lollaka mulje. Lõbusust polnud kuskilt võtta, keegi 
ei teadnud, mida peaks tegema, et ööle vääriliselt pöörast 
finaali anda, Hetkeks tundis Labordette kiusatust daame 
paljastada ja valgustada La Faloise'i, kes ikka veel ühe gi 
maise juurest teise juurde hiilides nende kleidiväljalõige- 
test oma taskurätti taga otsis. Aga midagi polnud parata? 
vastupandamatult valdas kogu salongi mingi morn joobu- 
mus, ahastamapanev ogarus. Väike linalakk, kes kandis 
üht Prantsusmaa kõige kuulsamat nime, tundis fantaasia- 
varusid lõppemas. Oma huumorimeele ahtrusest meele- 
heitele viiduna tuli talle pentsik mõte: ta kahmas šampuse- 
pudeli ja kallas selle klaverisse tühjaks. Pealtvaatajad 
hoidsid kõhtu kinni. 

, Vaadake ometi!» imestas Tatan NEne, kes seda tempu 
nägema juhtus. «Mispärast*nad klaverisse šampanjat kal- 
lavad?» 2 

«Kas sina vaeneke siis ei tea?» vastas Labordette tõsiselt, 
«Klaverile pole midagi kasulikumat kui šampanja, See 
annab talle kõla juurde.» 

«Ahaal» pobises Tatan Nene veendunult. 

Kui teised naerma puhkesid, sai ta vihaseks. Kust tema 
siis peab teadma! Alati ajavad kõik udujuttu. " 

Oleng oli ilmselt ära vajunud ja öö ähvardas lõppeda 
näotult. Ühes nurgas nägeles Maria Blond Lea de Horniga, 
kes tema kinnitust mööda, pidi magama mitte küllalt 
rikaste meestega. Juba kostsid jämedad sõnad, mõlemad 
arvustasid vastase näo ilu. Lucy, kes ise oli inetu, pani 
neil suu kinni. Nägu ei loe mitte midagi, peaasi on keha- 
ehitus. Teisal oli üks saatkonna atašee ajanud Simonne'ile 
käe piha ümber ja üritas ta kaela suudelda, Aga äravae- 
vatud ja tusane Simonne tõrjus kõik ta katsed tagasi, 
nähvates talle iga kord Jehvikuga valusasti vastu nägu ja 
turtsudes: «Ära tüüta mind!» Muide, peaaegu mitte ükski 
näine ci tahtnud ennast puutuda lasta. Kas neid peetakse 
siis hooradeks või? Ainult Gaga' oli La Faloise'i endale 
peaaegu sülle sikutanud ja Clarisse ei paistnud õieti kahe 
härra vahelt väljagi ning luksus närviliselt naerda, nagu 
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oleks teda kõditatud. Klaveri ümber jätkus täiesti arutuks 
muutunud šampusemäng endist viisi: noormehed tungisid 
üksteise võidu ligi, igaüks tahtis oma pudelipõhja tühjaks 
kallata. See oli nii lihtne ja ilus. 

wNoh, vana, neela veel üks suutäis. Tohoo hullu, küll 
wel klaveril on janu... Näe, siin on veel! Midagi ei tohi 
kaotsi minna,» 

Nana seisis seljaga klaveri poole ega pannud neid 
tähele. Ilmselt oli ta langetanud valiku paksu Steineri 
kasuks, kes istus ta kõrval, Tühja kah! Kui see Muffat ei 
taha tulla, süüdistagu siis iseennast. Valge siidkleidiga, 
mis oli kerge ja pehme nagu öösärk, šampanjast kalbe 
näoga ja langetatud pilguga käis kaasas läbiproovitud 
vagur ja heasüdamlik ilme. Soengusse ja kleidile pistetud 
roosid olid kaotanud õielehed; neist olid veel vaid root- 
nud järel. Äkki tõmbas Steiner kähku käesta seelikust: 
Gieorges'i nööpnöel oli talle sõrme torganud, Pudenes paar 
vorepiiska, Üks langes kleidile ja jättis pleki, 

«Nüüd on siis meie leping kinnitatud,» ütles Nana tõsi- 
selt. 

Väljas läks järjest valgemaks. Aknad kumasid hallilt, 
õudselt kurvält. Jõudis kätte lahkumishetk: see oli koh- 
metu, kibestunud minek. Caroline Heguet kahetses luhtä- 
läinud ööd ja teatas tigedalt, et on viimane aeg liikuma 
hakata, kui ei taha igasugu inetusi pealt näha. Rose mos- 
sitas nagu aus naisterahvas, kes on ennast kompromitee- 
rinud, Ega neist hooradest või muud tahtagi, nad ei oska 
ju inimese moodi käituda, eriti algajad näitavad ennast 
kõige halvemast küljest. 'Ja kui Mignon oli Vandeuvres'i 
paljaks koorinud, tegi abielupaar Steinerit tülitamata 
minekut, meenutades Faucheryle veel kord homset külla- 
kutset. Lucy ei lubanud ajakirjanikul end koju sõidutada 
ja noovitas tal valjul häälel oma komejandi juurde kerida. 
Rone pöördus lävel ringi ja sähvas läbi hammaste: «Kuradi 
hoorl» Kuid Mignon, kes suhtus naiste tülidesse isaliku, 
kogenud üleolekuga, pukseeris oma elukaaslase kähku 
välja, soovitades tal suud pidada, Nende selja taga laskus 
Lucy kuninglikus üksinduses uhkelt trepist alla. Gaga'pidi 
tahes-tahtmata kaasa võtma hädise La Faloise'i, kes nuuk- 
sus nagu laps ja hüüdis Clarisse'i, ehkki see oli juba 
ammugi kahe härra saatel plehku pannud, Ka Simonne 
oli kadunud. Alles jäid ainult Tatan, Lea ja Maria, keda 


, Labordette lahkesti lubas oma hoole alla võtta. 
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«Aga 'minul ei ole vähematki tahtmist magama minna,» 
kordas Nana jonnakalt. «Peaks midagi ette võtma.» 

Ta vaatas tuhkjat taevast akna taga, kus ujusid nõgised 
pilveräbaläd. Kell oli kuus, Vastasmajad teisel pool Hauss- 
manni bulvärit paistsid veel magavat, nende märjad katu- 
sed lõikusid teravalt aohallusse. Tühjal kõnniteel marssis 
puukingade klobinal salgake tänavapühkijaid. See südant- 
lõhestav Pariisi hommik tekitas temas äkki tütarlapselikku 
heldimust, "äratas igatsust maaidülli, millegi maheda ja 
puhta järele, 

, «Teate mis!» hüüdis ta Steineri juurde tagasi pöördudes. 
«Viige mind Boulogne'i metsa! Lähme joome piima.» NA) 

Ta plaksutas lapsikus rõõmus käsi, Ootamata pankuri 
vastust, kes endastmõistetavalt nõustus, ehkki ta südame- 
põhjas seda plaani kirus ja hoopis muust unistas, jooksis 
Nana kasukmantlit tooma. Peale Steineri jäi saali veel 
ainul noormeestejõuk, aga nüüd, kus nad olid kogu šam- 
panja tilgatumaks klaverisse kummutanud, asutasid needki 
minema, Äkki ilmus keegi võidukalt viimase pudeliga, 
mille ta oli leidnud sahvrist, 

«Pidage! Oodakel» karjus ta. «Siin on veel terve pudel 

»šartröösi, Tal on kange šartröösi-isu. See ajab talle jälle 
elu sisse,,. Ja nüüd, lapsed, kaome, Me oleme idioodid.» 

Riietumistoas tuli Nana] äratada Zoe, kes oli toolil tuk- 
kuma jäänud, Gaasituli Põles. Õlgu judistades aitas Zo6 
prouale kübara pähe ja kasukmantli selga, 

«Nii, asjad on siis ühel pool: ma tegin, nagu sa tahtsid,» 
teatas Nana, hakates teenijat ülevoolavas sõpruses sina- 
tama. Langetatud otsus tegi ta südame kergeks. «Sul on 
õigus, mis see pankur halvem an kui mõni teine!» 

Teenija oli tusane ja uimane. Ta torises, et proua oleks 


pidanud juba eelmisel õhtul otsusele jõudma. Nana kan- * 


nul magamistuppa astudes küsi a, mida ette võtta nende 
kahega, kes siia magama olid jäänud. Bordenave norskas 
endist viisi, Georges oli peadpidi patja pugenud ja kavat- 
senud kavalalt ootama jääda, aga lõpuks siiski uinunud ja 
hingas nüüd kergelt nagu inglike. Nana käskis neid rahule 
jätta. Ent kui ilmus Daguenet, heldis ta uuesti, Noormees 
oli köögis passinud ja paistis üsna nukker Olevat. 

«Ole nüüd mõistlik, kallis Mimi,» ütles-ta teda kallista- 
des ja ülevoolava hellusega suudeldes. «Kõik on nagu 
ennegi, sa ju tead, et ma jumaldan ikka oma Mimid. Tead 
ju? Pole parata... Usu mind, meie õnn on nüüd veel 
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magusam. Tule homme, lepime aegade suhtes kokku,,. 
Ruttu, suudle mind, et ma näeksin, kuidas sa mind armas- 
tad.,. Oh kõvemini, veel kõvemini!» Pä 
Siis lippas ta Steineri juurde tagasi, jälle rõõmsalt haa- 
ratud piimajoomise ideest. Tühjas korteris istus veel vaid 
Vandeuvres aumärke kandva härraga, kes oli «Aabrahami 
ohvrit» deklameerinud; ümbrust unustades, heledat päeva- 
valgust märkamata istusid nad nagu naelutatud mängu- 
laua taga. Blanche oli paremaks pidanud sohvale pikali 
eita ja natuke tukastada. n 
5 «Ahaa! Blanche on veel siin!» hüüdis Nana. «Me läheme 
piima jooma, kallike... Tulge kaasa, pärast saate oma 
Vandeuvres'i siit kätte.» "e 
Täisalt ajas Blanche end jalule. Pankuri apopleksiline 
nägu tõmbus vihast kaameks, Tal polnud vähematki taht- 
mist kaasa vedada seda paksu tüdrukut, kes. ainult 
tüliks oli, 8:4) s 
Aga naised olid juba minekuvalmis ja korrutasi A 
«Me tahame tingimata, et lüpstaks meie silma all.» 


Vv 


«Blond Venus» läks «Variöte's» kolmekümne neljandat e ' 


karda, Esimene vaatus oli parajasti lõppenud. Näitlejate 
fuajees seisis Simonne oma väikese pesunaise kostüümis 
peeglilaua ees kahe ukse vahel, kustkaudu pääses garde- 
toobidesse, Ta oli siin ihuüksi, uuris oma peegelpilti ja 
silus grimmi parandades silmaaluseid, Gaasilambid mõle- 
mal pool peeglit heitsid sooja teravat valgust. 

«Kas ta on juba kohal?» uuris Prullišre, kes ilmus 
Švõitsi admirali kostüümis, suure mõõga, hiiglama säär- 
saabaste ja tohutu suletutiga. 

«Kes?» küsis Simonne, laskmata end segada, ja naeratas 
peeglisse, et kontrollida huuli, 

«Prints.» 

«Ma ei tea, lähen praegu alla, Aga miks ei 
olema? Ta käib ju iga Ta 2 ea id 

Prulliäre läks otse Peegli vastas asuva kamina ette, kus 
põles koksituli, Kamina kohal lõõmas veel kaks gaasi- 
lampi. Prullire tõstis pilgu ning vaatas kella ja baromeet- 
rit teine teisel pool kaminat, mis mõlemad paiknesid 
ampiirstiilis kullatud sfinkside sees. Seejärel istus tä süga- 
Vasse peatoega tugitooli, mille“ roheline samet oli nelja 
näitlejate põlvkonda teenides kurvalt kolletama löönud, 
sirutas enese välja ja jäi liikumatult ja ähmasel pilgul, 
laisas, lõdvas poosis vedelema; kogenud näitlejana oli ta 
hatjunud oma etteastet ootama. 

Jalgu järel vedades ja läkastades ilmus nüüd omakorda 
vana Bosc, seljas muistne peleriiniga kollane kuub, mille 
üks hõlm oli õlalt maha libisenud, nii et selle alt paistis 
kuningas Dagobert'i kuldtikandiga vest, Asetanud krooni 
klaverile, tammus ta viivu aega sõnagi latisumata ühe 
koha peal, ilme tugane, aga ometi püüdlikult tragi. Algav 
joomatõbi oli ta käed värisema võtnud, kuid pikk valge 
habe andis ta õhetavale joodikunäole auväärsust juurde. 
Natuke aega kuulatas ta vaikides, kuidas lumelörtsi vastu 
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wuurt õuepoolset akent peksis, lõi siis tülgastunult käega 
ja urises: 

«Koerailm!» 

Simonne ja Prulligre ei teinud väljagi, Fuajeed kaunis- 
lasid neli-viis maali, mis gaasitulede palavuses aeglaselt 
koltusid: maastikud ja näitleja Vernet' portree, Postamen- 
(lil seisis «Varištes'» kunagise au ja hiilguse Potier' büst, 
vahtides tühjade silmadega enda ette. Äkki tõstis keegi 
valjult häält. See oli Fontan oma teise vaatuse kostüü- 
mis — šikk noormees üleni kollases ülikonnas, kollaste 
kinnastega. 

«Kas te ei teagi veel, et täna on minu nimepäev?» hüü- 
dis ta ägedalt žestikuleerides. 

«Või nimepäev!» imestas Simonne naerusui lähenedes. 
«Tähendab sinu eesnimi, on siis Achille.» Koomiku kõr- 
vuni suu ja pikk nina näisid teda vastupandamatult ligi 
tõmbavat, 

«Täpipealt, Ja ma ütlen proua Bronile, et ta meile pärast 
teist vaatust üles šampanjat saadaks.» 

Kuskil kaugel oli kell helisema hakanud. Lakkamatu 
tilin nõrgenes vähehaaval, aga valjenes jälle, Ja kui see 
lõpuks vaibus, kandus läbi teatrimaja hüüe: «Teine vaatus 
lavale! Teine vaatus lavalel.,. Teine vaatus 
lavale!...» See sõnum käis treppidest üles-alla, kajas 
vastu kaugel koridorides ja lähenes taas; fuajee ukse 
tagant möödus väike kahvatu mehike ja kõõrutas siingi 
kõigest jõust oma hädist häälekest pingutades: 

«Teine vaatus lavale!.. .» a 

«Või kohe šampanjat!». kiitis Prullišre, nagu poleks ta 
väljas puhkenud lärmi tähelegi pannud. «Oled sina ikka 
suureline.» 

“Mina sinu asemel laseksin kohvikust tuua,» venitas 
lainalt vana Bosc, kes oli rohelise sametiga kaetud pingil 
imol võtnud ja pea vastu seina toetanud. 

Aga Simonne leidis, et proua Broni väikest äri tuleb 
tootada, Ta plaksutas vaimustatult käsi ja õgis pilguga 
Fontani, kelle sokumask kogu aeg elas: silmad, nina ja 
suu mängisid vahetpidamata, 

«Oh seda Fontanil» sosistas ta. «Ei ole teist temasugust, 
ei olel» 

Mõlemad lavakoridori avanevad uksed olid pärani lahti 
jäänud. Piki kollast kiviseina, mida heledasti valgustas 
nähtamatuks jääv gaasilatern, vilksasid kiired kogud, kos- 
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tümeeritud mehed, poolpaljad naised, sall ümber — kogu 
teise vaatuse tegelaskond, kes «Musta Kera» trahteri- 
maskeraadis kaasa tegi. Koridori kaugemas otsas kõmises 
viietuhviline lavale viiv Puutrepp, millest kogu see vägi 
tulistvaht alla sööstis, Simonne hõikas paksu Clarisse'i, 
kes parajasti mööda jooksis; Clarisse hüüdis vastu, et 
tuleb kohe tagasi. Ja'ta ilmus tõesti peaaegu kohe, lõdi- 
sedes oma õhukeses tuunikas ja Irise looris, 

«Oh sa sinderl» kirus ta, «soe siin just ei ole. Ja mina 
veel jätsin kasuka garderoobi.» 

Praadides kaminatule ees sääri, mis trikoosukkades hele 
aToosalt läikima lõid, lisas ta: + 
= «Prints saabus.» 

«Ahaa!» hüüdsid huvitatud kuulajad kooris, 

, «Jah, sellepärast ma sinna jooksingi... Tahtsin teda 
näha. Istub esimeses parempoolses eeslavaloožis, seal- 
samas, kus neljapäevalgi. Kas see pole selle nädala sees 
mitte juba kolmas kord? Küll võib Nanal ikka vedada!,., 

ina olin juba päris, kindel, et enam ta ei tule,» 

Simonne vastas midagi, aga ta sõnad summutas järje- 
kordne hõige, mis lajatas päris fuajee kõrval, Üle koridori 
kaikus inspitsiendi kile häi ' 

«Helises sissel» 

«Asi läheb tõsiseks,» ütles Simonne, kui ta sai ennast 
jälle kuuldavaks teha, «Juba kolmas kord. Ja teate, ta ei 
taha Nana juures käia, vaid viib ta enda juurde. See läheb 
tal vist kõvasti maksma,» 

«Mõni imel Kodused visiidid on ju kallimad,» pomises 
Prullišre õelalt, ajas end püsti ja heitis peeglisse looži- 
publiku lemmikiluduse enesekindla pilgu. 

«Helises sisse! Helises sissel» kordas kaugenev. ins- 
Pa A joostes korruselt, korrusele, koridorist kori? 

lori, 

Fontan, kes täpselt teadis printsi ja Nana esimese koh- 
tumise lugu, hakkas seda naistele jutustama. Kui ta neile 
teatavaid. detaile kõrva sosistas, surusid mõlemad end 
tihedalt tema vastu ja lõkerdasid valjusti. Vana Bosc ei 
liigutanudki, ta oli kehastunud. ükskõiksus, Niisugustest 
asjadest oli ta juba üle. koiult silitas ta suurt kollast kassi, 
kes oli end mõnusasti tema kõrväle pingile kerra tõmma- 
nud. Nagu ätistunud heasüdamlik kuningas võttis ta looma 
lõpuks sülle, Kass tõmbus küüru, nuusutas tükk aega 
pikka valget habet, ja et selle liimihais talle ilmselt ei 
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meeldinud, seadis end uuesti pingile kerra. Bosci tõsist 
keskendatust ei häirinud miski. 

«Mina telliksin šampanjat kohvikust, seal on paremad 
margid,» ütles ta äkki Fontanile, kes parajasti oma lugu 
lõpetas. 

«Algas!» kajas inspitsiendi veniv läbilõikav hüüe. 
«Algas! Algas!» 

Flüüe kajas pikalt vastu. Kiired sammud tõttasid mööda. 
Akki avanenud koridoriuksest pahvatas sisse etenduse 
muusikat ja kauget häälekoha, Siis vajus polsterdatud 
uksepool tumeda mütsatusega uuesti kinni. Näitlejatefua- 
jees valitses jälle tuim rahu, nagu oleks saal, kus lugema- 
tud inimesed aplodeerisid, siit saja penikoorma kaugusel. 
Simonne ja Clarisse arutasid endiselt Nana küsimust, On 
see aga üks inimene, ei temal ole kiiret kuhugi. Alles eel- 
misel õhtul oli ta oma etteaste maha maganud, Kõik jäid 
ükki vait, Pikka kasvu prostituut pistis pea ukse vahelt 
sisse, aga nähes, et ta on eksinud, lippas "koridori mööda 
edasi, See oli Satin, looriga kübara ja pepsi olekuga nagu 
peen daam seltskondlikul visiidil. «No on jätis,» pomises 
Prulliöre, kes oli teda juba aasta otsa «Varibtes'» kohvikus 
kohanud. Sifnonne teadis rääkida, et Nana olevat Satinis 
üra tundnud kunagise kooliõe, olla temasse kangesti kiin- 
dunud ja pidi Bordenave'ile peale käima, et see ta lavale 
laseks. 

«Keda ma näen! Tere õhtust!» ütles Fontan, sirutades 
käe Mignonile ja Faucheryle, kes ootamatult sisse astusid. 

Isegi vana Bosc suvatses tulijaile ulatada sõrmeotsad, 
uollal kui naised Mignoni suudlesid. 

«Kuidas on? Kas täis saal?» küsis Fauchery. 

«Oh, ei või enamat tahtagi,» vastas Prullišre. «Tasub 
vaudata, kuidas nad ahmivad kõike, mis pakutakse.» 

uluulge, lapsed,» meenutas Mignon. «Peaks vist olema 
teie kord?» 

. Jah, varsti, Nende etteaste on alles neljas. Ainult vana 
Bosc ajas ond püsti, lavaveterani vaist ütles talle, et tema 
repliik on tulemas. Samas ilmuski inspitsient uksele. 

«Härra Bosc! Preili Simonnel» hüüdis ta. 

Kähku heitis Simonne karusnahkse keebi õlgadele ja 
väljus. Kiirustamata võttis Bosc oma krooni ja kopsas 
selle pähe. Mantlit järel lohistades, ebakindlalt jalul püsi- 
des hakkas ta pahasel torinal minema, nagu oleks teda 
tähtsa asja juures segatud. 


«Oma viimases arvustuses olite väga armastusväärne,» 
ütles Fontan, pöördudes Fauchery poole. «Ainult miks te 
seal ütlesite, et näitlejad on edevad?» 

«Tõsi jahy pisike, miks sa nii ütlesid?» hüüdis Mignon 
ja laskis oma tohutud käed matsatades ajakirjaniku klee- 
nukestele õlgadele vajuda, nii et see mehe nõtkuma võttis, 

Prulligre ja Clarisse hoidsid Vaevaga naeru tagasi. Juba 
mõnda aega j gis terve teatrimaja suure lõbuga kulis- 
sidetagust komöödiat. Mignon oli oma naise kapriisi pärast 
tulivihane ja nentis nördimusega, et see Fauchery ei paku 
Pa perele, rohkemat kui kahtlase väärtusega reklaami. 

ättemaksuks oli ta hakanud ajakirjanikku sõpruseaval- 
dustega üle puistama; igal õhtul, kui ta teda teatris koh- 
tas, togis ta teda otsekui ülevoolavast sõprusest ja 
Fauchery, kes selle hiiglase kõrval õige kõhetuna tundus, 
pidi kõigi nende patsutustega hapult naeratades leppima, 
et Rose'i abikaasaga mitte tülli minna. 

«Kuulge, vennike, te ju solvate'Fontani,» jätkas Mignon 
farssi jätkates. «Ettevaatust! Ma teen teid vaeseomaks, 
enne' kui jõuate kolmeni lugeda.» 

Juba tõusis ta käsi 
matsu, et sellel viivuks 

inni jäid, Siis andis 
märku: lävel seisis Rose 
näinud. Otsejoones rut 


sirutades välja käed, mi 
tas, pakkus ta ajakirjani 
lemiseks põske, , 

«Tere õhtust, beebi,» ütles Fatchery teda koduselt suu- 
deldes, Niisugune oli tema hüvitus. Mignon ei teinud 
suudlust märkamagi. Teatris olid kõik harjunud ta naist 
suudlema. Kuid ta heitis ajakirjanikule kavala pilgu ja 
hakkas naerma, Kahtlemata tuli Faucheryl Rose'i jultu- 
Muse eest veel kallilt maksta. 300 

Polsterdatud koridoriuks avanes ja sulgus taas, nii et 
fuajees viibijadki hetkeks aplausitormist osa said. 
Simonne'i etteaste oli läbi. 

«Oh, papa Bosc tegi furdoril» hüüdis ta. «Prints naeris 
nii et pisar silmas 'ja plaksutas kõog teistega nagu palga- 
tud.., Aga öelge, kas te tunnete seda pikka härrat, kes 
loožis printsi kõrval istub? Ilus mees, väga uhke. olemi- 
sega. Ja jumaliku põskhabemega!» 
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«See on krahv Muffat,» vastas Fauchery. «Ma tean, et 
kui prints üleeile keisrinna juures käis, kutsus ta krahvi 
tänaseks õhtusöögile. Ja küllap tema krahvi laiale teele 
viiski.» 

«Ah või krahv Muffat! Me ju tunneme tema äiapapat, 
oks ole, Auguste?» ütles Rose oma abikaasale, «Sa ju tead 
markii de Chouard'i, kelle juures ma laulmas käisin... 
Seesama. Tema on ka saalis. Ma märkasin teda ühes loo- 
Žis. On see alles vanamees...» 

Prullišre, kes oli endale määratu suletuti pähe kinnita- 
nud, pööras ümber ja kutsus Rose'i. 

«On aeg, hakkame minema.» 

Lauset lõpetamata tõttas Rose talle jooksujalu järele, 
Parajasti sel hetkel tuli mööda koridori teatri uksehoidja 
proua Bron, hiiglasuur lillekimp käes. Simonne küsis nal- 
jatades, kas see on temale, aga proua Bron viitas sõnatult 
Nana garderoobi poole, mis asus koridori lõpus. Ikka 
muudkui Nana! Ta puistati lilledega üle! Tagasi tulles 
andis proua Bron Clarisse'ile kirja, mille peale see sum- 
mutatult vanduma hakkas. No on see La Faloise üks nuht- 
lus! Mitte kuidagi ei saa sellest tüübist lahti. Kuuldes, et 
härra ootab valveruumis, hüüdis ta: 

«Öelge talle, et tulen pärast vaatuse lõppu alla... ja 
virutan talle otse vastu vahtimist.» 

Fontan segas kiiruga vahele ja kordas: 

«Proua Bron, kuulake! Kuulake, proua Bron,.. Saatke 
meile vaheajal üles kuus pudelit šampanjat.» 

Kuid juba ilmus jälle inspitsient ja pasundas hingel- 


- dadeg: 


«Kõik lavalel... Teie ka, härra Fontan. Kiirustage, kii- 
rustagel» 

“Ja-jaa, juba lähme, papa Barillot,» vastas Fontan jah- 
merdados, 

Ning joostes proua Broni sabas, korda ta jälle; 

«Kuidas siis jääb, oleme rääkinud? Vaheajal kuus 
pudelit šampanjat fuajeesse, Minu nimepäev, mina mak- 
san,» 

Simonne ja Clarisse olid seelikute kahinal juba läinud. 
Kõik teisedki osalised kadusid nagu tuulest kantud, ja kui 
koridori uks. tumeda mütsuga sulgus, oli vaikses fuajees 
jällegi kuulda, kuidas lumelörtsi vastu akent peksis. 
Barillot, väike kahvatu vanake, kes teenis teatris juba 
kolmkümmend aastat, lähenes koduselt Mignonile ja lõi 
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tubakatoosi lahti. See vastuvõetud pakkumine andis talle 
võimaluse minutiks puhata oma igavesest jooksmisest 
mööda treppe ja garderoobide koridore. Tõsi küll, proua 
Nana, nagts teda nüüd nimetati,oli ikka veel tulemata, 
aga see tegi niikuinii alati oma tahtmist mööda ja vilistas 
trahvide peale. Kui ta tahtis oma etteastele hiljaks ja, 
siis ta ka jäi. Barillot seisatas üllatunult ja pobises: 

«Vaata aga vaata, ta on juba valmis. Kust see ime 
tuleb.,. Ju ta vist teab, et prints on kohal.» 

Koridoris ilmus tõepoolest nähtavale Nana kalanaise 
kostüümis, käsivarred ja nägu valgeks mingitud, roosad 
läigud silmade all, Ta ei tulnud sisse ning tervitas 
Mignoni ja Faucheryd vaid peanoogutusega, 

«Tere, kuidas läheb?» 

Mignon oli ainus, kellel ta mööda minnes kätt surus, 
Majesteetlikult sammus ta edasi, tema kannul sibas gar- 
deroobiteenija, püüdes käigu pealt ta seelikuvolte kohen- 
dada. Omakorda teenija kannul, rongkäiku lõpetades tuli 
püüdlikult noobel Satin, ehkki ta oma uuest osast juba sur- 
mani tüdinud oli, 

«Ja Steiner?» küsis Mignon äkki. 

«Härra Steiner sõitis eile Loiret'sse,» teatas Barillot, kes 
oli juba lavale tagasi minemas. «Ta vist tahab seal maja 
osta...» 

«Ah jaa, ma tean, Nanale,» 

Mignon tõmbus näost tõsiseks. Eks olnud see Steiner 
kunagi Rose'ile villat tõotanud! Aga ei maksa kellegagi 
tülli minna, vahest annab veel asja parandada, Meeldi- 
vaisse unelmaisse süvenenud, kuid endiselt * üleolev, 
jalutas Mignon kamina ja peegli vahet. Fuajees polnud 
peale tema ja Fauchery enam kedagi. Ajakirjanik oli väsi- 
nult sügavasse tugitooli vajunüd. Ta püsis seal üsna vaik- 
selt, silmad poolkinni, ja talus rahulikult pilke, mida kaas- 
lane talle daminnes heitis. Nelja silma all ei viitsinud 
Mignon mükse jagada — milleks? Praegu polnud ju kedagi 
mägemas. Ta ise oli liiga ükskõikne, et oma abikaasalikest 
võllanaljadest rõõmu tunda. Fauchery nautis mõneminuti- 
list puhkepausi, sirutas jalad laisalt kamina ette välja ja 
vahtis tühjal pilgul vastasšeina, kus Tippusid: baromeeter 
ja kell. Mignoni marsruut ulatus Potier' rinnakujuni: seal 
jäi ta seisma, vahtis büsti, ilma seda*nägemata, ja pöördus 
siis jälle akna poole, mille taga tumeda auguna mustas 
pime õu. Sadu oli lakanud ja ruumis valitses sügav vaikus, 
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mida lõõmav koksituli ja gaasilampidest õhkuv kuumus 
veelgi rõhuvamaks muutis. Lavalt ei kostnud enam kippu 
ega kõppu, Trepp ja koridorid olid nagu välja surnud, See 
oli umbse rahu silmapilk enne vaatuse lõppu, kus kogu 
irupp viimases etteastes korraga laval põrgulärmi lööb ja 
inimtühi näitlejatefuajee samal ajal uimases tardumuses 
tukub. 

«No' on kaamelid!» räuskas äkki Bordenave'i kärisev 
hääl, 

Vaevalt saabunud, kirus ta juba kaht statisti, kes kulis- 
side taga tembutades oleksid äärepealt lavale publiku 
silma alla sattunud. Märgates Mignoni ja Faucheryd, hõi- 
kas ta neile tervituse ja teatas tähtsast uudisest; prints 
soovib Nanad vaheajal garderoobis külastada. Direk- 
tori kutsel suundusid nad kõik kolmekesi lava poole. 
Nähes näitejuhti vastu tulemas, käratas Bordenave viha- 
selt; 

«Soolake neile kahele märale Fernande'ile ja Mariale 
trahv kaelal» 

rahustas teda, Püüdes uuesti sisse elada oma 
tse isa rolli, pühkis ta taskurätiga laupa ja lisas: 

«Lähen TemasKõrgusele vastu,» 

Eesriie langes kajava aplausikogupaugu saatel. Hämar- 
dunud laval, mida ramp enam ei valgustanud, puhkes kohe 
kibe sagimine. Näitlejad ja statistid kiirustasid oma garde- 
roobidesse, lavatöölised 'aga hakkasid väledalt dekorat- 
sioone koristama, -Simonne ja Clarisse teistest maha 
ja sosistasid omavahel. Laval, oma repliikide vahel, olid 
nad ühe keerulise probleemi ära klaarinud, Pärast põhja- 
likku järelemõtlemist oli Clarisse nimelt otsustanud kat- 
kestada kõik suhted La Faloise'iga, kes otsustusvõimetult 
kõlkus tema ja Gaga vahel, Simonne lubas talle selgeks 
teha, et niimoodi ei kõlba ühegi naise sabas tolgendada. 
Kohtuotsus tuli täide viia, Operetipesunaise kostüümis, 
karusnahkne keep õlgadel, tippis Simonne mööda niisket 
ja ligast keerdtreppi alla teatri uksehoidjaruumi poole. 
See asus administratsiooni ja lavapersonali treppide vahel 
ja meenutas oma kõrgete klaasseintega suurt laternat, kus 
heledalt kumas gaasituli. Lahtritega riiulil oli virnas kirju 
ja ajalehti, Laual kuhjusid lillebuketid kõrvuti pesemata 
taldrikute ja vana korsetiga, mis oli nööpaukude paranda- 
miseks uksehoidjaemanda kätte toodud. Selles kasimata 
pugerikus, neljal õlgpõhjaga toolil istusid laitmatult kor- 
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rektsed ' härrasmehed, kindad käes, kannatlik-alandliku 
näoga. Iga kord kui proua Bron teatrist kirjavastustega alla 
tuli, hakkasid nad rahutult nihelema. Nüüdsama oli ta ula- 
tanud kirjä ühele noormehele, kes kohe jooksis vestibüüli 
gaasilambi älla sõnumit lugema ja kergelt kahvatas, leides 
paberilt klässikalise fraasi, mida siin paigas juba nii sageli 
kasutatud oli: «Täna õhtul pole võimalik, kallis, ma olen 
kinni.» Kõige kaugemal toolil, laua ja ahju vahel konutas 
La Faloise. Paistis, nagu oleks ta otsustanud siin kas või 
kogu õhtu mööda saata. Rahutult toppis ta oma pikki jalgu 
tooli alla, sest ümberringi müras terve pesakond musti 


'kassikesi, emakass aga istus maas ja põrnitses teda kollaste 


silmadega. 

«Ah teie, preili Simonne!» imestas uksehoidja, «Mis teil 
siit vaja?» 

Simonne palus La Faloise'i välja kutsuda. 

Aga proua Bron ei saanud tema soovi korrapealt rahul- 
dada. Trepialuses, mis meenutas pigem suurt sügavat 
kappi, pidas ta omamoodi baari, kus statistid vaheaegadel 
keelt kastmas käisid; et tal oli parajasti viis-kuus kiirusta- 
vat ja janust mehemärakat järjekorras, «Musta Kera» kõrt- 
siliste kostüümid alles seljas, läks ta pisut ähmi. Pugerikus 
põles gaasituli; seal seisis plekiga ülelöödud laud ja riiul 
poolikute pudelitega, Iga kord kui selle Söepunkri uks ava- 
nes, lahvatas välja kibedat viinalehka, mis segunes valve- 
ruumi kärtsahaisu ja laual vedelevate lillekimpude peale- 
tükkiva äroomiga. 

«Tähendab, te tahate sealt seda väikest brünetti?» küsis 
uksehoidja, kui oli statistide sooyid rahuldanud: 

«Issand hoidku, ei,» vastas Simonne. «Hoopis seda kõhna 


sealt ahju kõrvalt; teie kass nuusib just praegu tema, 


pükse.» 

"Ta viis La Faloise'i vestibüüli, jättes ülejäänud pool- 
lämbunud härrad valveruumi hingematvasse leitsakusse. 
Statistid tõstsid klaasi otse trepiastmetel, patsutasid üks- 
teisele õlale ja viskasid kärisevat joodikunalja. 

Samal ajal põrkis Bordenave laval listega, kes deko- 
ratsioonide koristamisega kuidagt lõpule ei jõudnud. Kind- 
lasti venitasid nad meelega, et mõni tugipost printsile läbi- 
minekul pähe sajaks. 4 


«Üks, kaks, korraga!» karjus lavameister. 
Viimaks kerkis ometi tagasein ja lava oli vaba. Mignon, 
kes jällegi varitses Faucheryd, kasutas juhust, et oma 
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tempe jätkata, Haarates ajakirjanikul oma vägevate 
kätega ümbert kinni, karjus ta täiest kõrist: 

«Vaadake ometi ette! See post oleks teid äärepealt 
lömaks litsünud!» 

Ta tassis teda tüki maad eemale ja raputas tublisti läbi, 
enne kui maha pani. Lavatööliste ülemäära vali naer võt- 
tis Fauchery näost kahvatuks; ta huuled värisesid ja palju 
ei puudunud, et ta oleks enesevalitsuse kaotanud, kui 
Mignon teda veel teeseldud heasüdamlikkusega ja hellade, 
kontemurdvate patsutustega õnnistas ning aina kor- 
rutas: 

«Ma pean ju teie elu ja tervise eest valvel olema! 'Ma 
ei saaks sellest iial üle, kui teiega midagi halba juhtuks!» 

Akki käis kahin üle lava: «Prints! Prints!» Kõigi pilgud 
pöördusid väikese ukse poole, mis viis teatrisaali, Esialgu 
oli näha küll ainult Bordenave'i laia lihunikuturja, mis 
orjalikke kummardusi tehes aina uuesti kooku kiskus. Siis 
ilmus nähtavale prints ise, pikk, tugev, blondi habeme ja 
rõõsa jumega soliidne, tervisest pakatav elunautija, kelle 
laitmatult istuva redingoti all võis aimata jõulisi lihaseid. 
Printsi saatsid krahv Muffat ja markii de Chouard. See oli 
teatri üks pinšedamaid nurki ja suured värelevad varjud 
looritasid kogu rühma hetkeks hämarusse. Et külalise ema 
oli kuninganna ja teda ootas tulevikus troon, võttis 
Bordenave teda kõnetades karutantsitaja tooni, kus vabises 
teeseldud hingeliigutus. 

«Kui Tema Kõrgus suvatseks mulle järgneda ,.. Vahest 
suvatseb Tema Kõrgus tulla siitkaudu.,. Palun Tema Kõr- 


. Bust ettevaatlik olla.» 


Printsil polnud kühugi kiiret, otse vastupidi: edasimine- 
kuga viivitades jälgis ta väga huvitatult lavatööliste 
tööoperatsioone. Šofitt oli parajasti alla lastud ja raud- 
võrestiku külge kinnitatud gaasilambid heitsid üle lava laia 
valgusevöödi, Mulfat, kes polnud iialgi kulisside taga käi- 
nud, vahtis üllatunult ringi, teda valdas kõhedus ja tülgas- 
tusega segatud hirm. Kõrgel lavalae all nägi ta teisi sofitte, 
mille madalaks keeratud tuled vilkusid sinakate tähekes- 
tena keset metallvõrkude, igas läbimõõdus traatide javsil- 
dade kaost; ülestõmmatud tagakulissid rippusid õhus nagu 
määratud voodilinad pesunööril. 

«Anna järele!» hõikas äkki lavameister. 

“ Seekord pidi prints ise krahvi hoiatama. Hiiglakangas 
laskus alla. Seati üles dekoratsioone kolmandaks vaatu- 
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seks, mis mängis Etna mäe kaljukoopas. Osa lavatöölisi 
paigaldas tugiposte pesadesse, teised haarasid lavaseinte 
najalt külgkulissid ja kinnitasid need jämedate köitega 
tugede külge. Et luua illusiooni Vulcanuse hõõguvast 
ääsist, süütas valgustaja lavasügavuses 
mille leeki Yarjas punane kla 
arusaamatu sagimine, kus om 
kindlale plaanile, Keset kogu 
edasi-tagasi suflöör, 

«Tema Kõrgus teel 
näve aina kummard: aga oma 
võimaluste piirides . Kui Tema Kõr- 


teatas ta äkki. «No on lõust!» 
Vapustatud Bordgnave oleks tüdruk 
tagumikku virutanud, Aga prints naer. 
sattunud seda pealt kuulma, ja uuris 1 
"Tema Kõrgusest nii vähe hoolis, Ni 
nult. Bordenave'i 
Krahv Mutffat'l t 
peast, Üle kõige aske 
üleköetud õhk, mi e oli 
kulisside lehk, ki 
dekoratsioonide 1 
kõnts ja statistid: 
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kult vänget lehka. Krahv ei peatunud enam, lisas sammu, 
peaaegu et põgenes, närvid võbelemas kõrvetavast kokku- 
puutest maailmaga, mis talle seni täiesti tundmatu oli. 

«Noh, eks ole teater üks huvitav paik,» ütles markii de 
Chouard nautlevalt, tundes ennast siin nähtavasti täiesti 
kodus. 

Bordenave'i juhtimisel jõuti Nana garderoobini päris 
koridori lõpus. Pikema jututa pööras Bordenave uksekäe- 
pidet ja ütles kõrvale tõmbudes: 

«Kui Tema Kõrgus suvatseks sisse astuda...» 

Kostis ehmunud naise kiljatus. Vööni paljas Nana put- 
kas kardina taha, garderoobiteenija, kes oli teda parajasti 
kuivatanud, jäi, käterätt käes, juhmilt seisma. 

«Kuidas te julgete niimoodi sisse tulla!» hüüdis Nana 
oma peidukohast. «Ärge tulge, te ju näete, et praegu ei 
tohi sisse tulla!» 

Selline põgenemine ei paistnud Bordenave'ile sugugi 
meeldivat, 

«Ärge jookske kuhugi, mu kallis, ei sellest ole midagi,» 
trööstis ta, «Tema Kõrgus tuli. Ärge olge lapsik.» 

Ja kui Nana ikka veel keeldus välja tulemast, ehk ta 
küll juba oma; ehmatuse peale naerma hakkas, lisas 

ordenave toriseva papa toonil; 

«Armas aeg! Kas need härrad siis ei tea, kuidas elus 
naisterahvas välja näeb? Ega nad teid ära söö.» 

«See pole sugugi kindel,» ütles prints galantselt, 

Kõik puhkesid pugejaliku püüdlikkusega naerma. Võr- 
Tatu, läbini pariislik vaimukus, nagu märkis Bordenave. 
Nana ei vastanud enam midagi, aga kardin liikus ja ilm- 
selt kaldus ta juba järeleandmisele, Näost õhetades vaatas 
krahv Muffat garderoobis ringi. See oli hästi madal nelja- 
kandiline ruum, maast laeni kollakaspruuni riidega üle 
tõmmatud. Kolmnurgaks keeratud vaskvarval Tippuv 
samast kollakaspruunist materjalist eesriie eraldas garde- 
roobi kaugema osa varjatud nurgaks. Kaks laia akent ava- 
nesid teatrihoovi, neist vaevalt kolme meetri kaugusel 
paistis mahavarisenud krohviga vastassein, kuhu pimedal 
ajal langes kollaseid valguseruute, Ruumi ühes küljes sei- 
sis valgest marmorist plaadiga tualettlaud lugematute 
pudelikeste ja kristalltoosikestega, igasugu võiete, lõhna- 
essentside ja puudritega; otse selle vastas ilutses suur kald- 
peegel. Krahv astus peegli ette ja nägi selles oma väga 
punast, higipiiskades nägu. Ta langetas pilgu, seisatas tua- 
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lettlaua “ees ja jäi viivuks suure süvenemisega uurima 
seebivett pesukausis, igal pool vedelevaid elevandiluust 
tualetitarbeid ja niiskeid käsnu, Kummaline peapööritus, 
mida ta oli tendnud juba oma esimesel visiidil Nana juurde 
Haussmanni* bulvarile, valdas teda uuesti, Garderoobi 
põrandat kattev vaip muutus jalge all äkki pehmeks. Kuu- 
mavad gaasituled tualettlaua ja peegli kohal oleksid tal 
magu otse kõrva ääres sisisenud. Soojas naiseliku lõhna 
pilves, mis siin madalas garderoobis iseäranis pealetükkiv 
oli, kartis ta nõrkusehoogu peale tulevat ja istus pehmele 
diivanile kahe akna vahel, Aga ta tõusis peaaegu kohe, 
siirdus midagi nägemata jälle tualettlaua juurde ja jäi 
tühjal pilgul enda ette Ppõrnitsema. Talle meenus 'tube- 
Toosikimp, mille ta kord oli oma tuppa närtsima unustanud 
ja mille kätte ta oleks peaaegu hinge heitnud, Kõduneval 
tuberoosil on inimlik lõhn, 

gd ometi rutem!» sosistas Bordenave, piiludes eesriide 
taha. 

Samal ajal kuulas prints lahkelt markii de Chouard'i, keg 
oli võtnud tualettlaualt jänesekäpa ja seletas, kuidas val- 
get grimmi laiali hõõrutakse, Toanurgast uuris Satin kõr- 
geid härrasid puhtal, neitsilikul näoilmel, Nana garderoobi- 
teenija proua Jules seadis valmis Venuse trikood ja 
tuunikat. Proua Jules'il ei olnud enam vanust, tal oli pärga» 
mendijumega liikumatu nägu nagu alati vanapiigadel, 
kelle noorust keegi ei mäleta, Garderoobide kuum õhk oli 
ta ära kuivatanud, ehkki ta ümber aina elasid Pariisi kõige 
kuulsamad reied ja rinnad. Alalõpmata kandis ta ühe- 
sugust luitunud musta kleiti, mille lamedal sootul tinnal, 
südame kohal, turritas nööpnõelte'okasvõsa. 

«Ma palun vabandust, härrad,» ütles Nana kardinat kõr- 
vale lükates, «aga ma ehmatasin väga nd 

Kõigi pilgud pöördusid tema poole. Ta polnud midagi 
rohkemat selga pannud, oli vaid kinni nööpinud napi-per- 
kalpihiku, mis poolest saadik rinda varjas. Kui härrad teda 
oma saabumisega ehmatasid, oli ta parajasti ümber riie- 
tumas, vaevalt jõudnud kalanaise kostüümi seljast visata. 
Selja tagant oli tal särk Praegugi veel pükstest väljas. 
Käsivarred ja õlad paljad, ginnanibud kikkis, seisis ta seal 
oma rammusa blondiini kauni nooruslikkuse säras, hoides 
ühe käega ikka veel kardinaservast, otsekui kavatseks ta 
seda vähimagi ohu.korral uuesti ette tõmmata. 

«Jah, te üllatasite mind tõesti, Ma ei julge ilmaski...» 
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kogeles ta teeseldud häbelikkusega, pannes mängu oma 
Toosatava rinna ja kohmetu naeratuse. 

«Mis te tembutate, te ju meeldite meile kõigile!» hüüdis 
Bordenave. 

Veel korraks pidas ta vajalikuks lihtsameelselt kõhelda 
ja kordas niheldes, nagu kõditatult: 

«Tema Kõrgus teeb mulle liiga suurt au.., Ma palun 
Tema Kõrgust mind vabandada, et ma teda sellisel kombel 
vastu võtan,,.» 

«Kui keegi on häbematu, siis hoopis mina,» ütles prints. 
«Aga me ei suutnud vastu seista soovile teid õnnitlema 
tulla...» 

Aupaklikult tõmbusid härrased ta teelt kõrvale, kui ta 
pükste väel rahulikult tualettlaua poole siirdus. Tal olid 
väga laiad puusad, mida puhvis püksid veelgi laiemaks 
tegid. Rinda õieli ajades tervitas ta külalisi veel kord 
Pepsi naeratusega. Jäi mulje, nagu oleks ta alles nüüd 
krahv -Muffat'd märganud: tuttavlikult ulatas ta talle (3) 
Siis noomis ta krahvi, et see õhtusöögile tulemata jättis. 
Tema Kõrgus suvatses lahkesti nalja heita Mutfat' arvel, 
kes niigi kogeles ja värises kokkupuutest Nana põletava, 
tualettveest veel %ärske käekesega. Krahvil oli seljataga 
tugev õhtusöök printsi juures, kes oli suur maiasmokk ja 
Veinisõber, Nad mõlemad olid kergelt purjus, kuid käitu- 
sid siiski väga korrektselt. Muffat ei leidnud oma sega- 
duse varjamiseks paremat ettekäänet kui palavus. 

«Jumala eest, küll on teil siin aga palav! Kuidas te ometi 
suudate niisuguses temperatuuris elada, proua?» 

Vestlus oli juba laabumas, “kui garderoobi ukse tagant 
äkki valjusid hääli kostis. Bordenave lükkas kloosterliku 
Vaateaugu katte kõrvale. Ukse taga ootas Fontan koos 
Prulliöre'i ja Bosciga, kõigil pudelid kaenla all ja klaasid 
käes. Uksele tagudes kuulutas Fontan kõigile, et tal on 
täna nimepäev ja šampanja on tema poolt. Nana heitis 
printsile kiire küsiva pilgu, Aga loomulikult! Tema Kõr- 
gus ei tahtnud kedagi häirida. Ta oli rõömuga nõus. Kuid 
juba trügis Fontan luba ootamata sisse, jahvatades 
pudinal: 

«Mina ei olep mitte kooner, mina maksap šampan- 

jaga...» 4 

4 ki märkas ta printsi, kelle kohalviibimist ta ei osanud 
oodata. Ta vaikis poolelt sõnalt, muutus teatraalselt pidu- 
likuks ja teatas; 5 
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«Koridoris ootab kuningas Dagobert, et Tema Kuning- 
liku Kõrgusega klaasi kokku lüüa.» 

Prints maeratas 
veetleva õlevat, 
jaoks liiga: väike. 
ja proua Jules sur 
kogunesid poolpalj i, Näitlejad 
kandsid veel teis üüme. liere võttis 
peast oma Šveitsi 
poleks madala lae 
«krooniga Bosc aga 
"ja-tervitas printsi n 
naaberkuninga po: 
sid kerkisid, 

«Ma joon Tema Kõrguse terviseks,» ütles vana Bosc 
kuninglikult. ' 

«Armee terviseks!» lisas Prulliäre, 

* «Venuse terviseks!» karjus Fontan, 

“Prints sirutas lahkelt oma klaasi, ootas hetke ja kum- 
märdas kolm korda, lisades tasakesi: 

«Proua härra admiral, ., 

Ja ta tühjendas klaasi ühe 
markii de Chouard järgisid t 
palavas kumas elas teatrirahv: 
lisse maailma sissi 


vastu võtab. Igasse laus: 
Kõrguse 


sanstseenist vai- 
jat ta võiks teha, 
londi Venuse» tei- 


ki familiaarseks muutudes. «Ma 
ullal» 7 
Aga ometi laskis ta ise ohjad: lõdvale. 
Teda tõmbas Fontani groteskne mask, Nühkides end tema 
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vastu ja vaadates teda himustaval pilgul nagu rase naine, 
kellel on kiusatus süüa midagi räpast, läks ta äkki «sina» 
peale üle. 

«Noh, kalla sisse, vana elukas.» 

Fontan täitis klaasid uuesti ja jälle korrati endisi tooste, 

«Tema Kõrguse terviseks...» 

«Armee terviseks...» 

«Venuse terviseks... .» 

Ilmeka žestiga nõudis Nana äkki vaikust, Oma klaasi 
hästi kõrgele tõstes ütles ta: 

«Ei, ei! Fontani terviseks! ,,. Täna on Fontani nimepäev, 
Fontani terviseks! Fontani terviseks!» 

Tõsteti kolmandat korda klaasi — seekord Fontani 
auks. Nähes, milliseid hõõguvaid pilke Nana Fontani poole 
heitis, tegi prints näitlejale kummarduse. 

«Härra Fontan,» ütles ta üleva viisakusega, «ma joon 
teie menu terviseks.» 

Tema Kõrguse kuuesaba pühkis seejuures vastu tualett- 
laua marmorplaati. Garderoob oli väike nagu alkoov, nagu 
kitsuke vannituba, kus pesuvee ja käsnade lehk kumma- 
liselt segunes šampanja uimastava hapuka lõhnaga. Nana 
oli nii tihedalt Brintsi ja krahv Muffat' vahele pigistatud, 
et mehed pidid käsi kõrgel hoidma — muidu oleksid nad 
iga vähemagi liigutuse juures Nana puusi või rindu riiva- 
nud. Proua Jules ootas puisel ilmel, ainsagi higipisarata, 
Satin aga jälgis oma rikkalikest pahekogemusist hooli- 
mata suure üllatusega printsi ja frakis härrasid, kes pool- 
alasti naise juuresolekul vennastusid näitlejatega, ja mõt- 
les endamisi, et peenem rahvas pole sugugi nii laitmatu 
kui paistab. 

Koridoris aga lähenes jälle papa Barillot' kellukese 
tilin. Jõudes garderoobi ukse taha, jäi ta jahmunult seisma, 
nähes kolme näitlejat ikka veel eelmise vaatuse kostüü- 
mides. 

«Oi, härrad, härrad,» kogeles ta, «kiirustage ometi... 
Fuajees juba helistati,» 

«Ah tühja,» ütles Bordenave külmavereliselt, «küll puh- 
lik ootab.» 

Kui šampanjapudelid pärast veel mitmeid. tervisejoomisi 
lõpuks tühjaks said, läksid näitlejad siiski ümber riietuma. 
Bosci habe oli šampanjaklaasis märjaks saanud ja ta võttis 
selle eest, nii et auväärse katte alt ilmus äkki nähtavale 
veinist läbiimbunud vana näitleja laastatud sinakas j00+, . 
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dikupale., Oli kuulda, kuidas ta ärajoodud häälel trepi- 
kojas Fontani ees praalis, viidates printsile: 

«Noh, elts ma lõin ta tummaks!» 

Garderoabi jäid veel vaid Nana, Tema Kõrgus, krahv ja 
markii, Bordenave lahkus koos Barillot'ga, kellele ta soovi- 
tas mitte sisse helistada ilma prouale teatamata. 

«Te lubate, härrased,» vabandas Nana, hakates minkima 
käsivarsi ja nägu, mis kolmanda vaatuse eevaülikonna 
tõttu erilist hoolt nõudsid. ” 

Prints ja markii de Chouard võtsid diivanil istet. Ainult 
krahv jäi püsti. Siin lämmatavas palavuses oli paar klaasf 
šampanjat nad kõik tublisti rohkem purju pannud kui 
enne. Nähes härrasid oma sõbratariga üksi jäävat, pidas 
Satin viisakamaks kardina taha peitu minna ja istus eputa- 
misest tüdinult kohvrile, Proua Jules sõelus häirimatult, 
sõndgi lausumata ja pilku tõstmata edasi-tagasi. 

* «Te esitasite oma joogilaulu lihtsalt võrratult,» kiitis 
prints. 

Vestlus võttis taas vedu, aga nüüd üksnes lühikeste, pau- 
sidest katkestatud lausete kaupa. Nanal polnud mitte alati 
võimalik kohe vastata. Määrinud näole ja käsivartele kold- 
kreemi, kandis ta heleda grimmi käterätikunurgaga ihule. 
Viivuks peatus ta oma tegevuses, et ennast peeglist vaa- 
data, naeratas, ja heitis mingitopsi käest panemata kiire 
pilgu printsi poole, 

«Tema Kõrgus hellitab mu ära,» ütles ta tasa, 

Grimeerimine oli terve omaette keeruline kunst, mida 
markii de Chouard õndsal naytleval näol pealt vaatas. 
Nüüd oli temalgi midagi öelda: 

«Kas orkester ei võiks teid ehk veidi vaiksemalt saata? * 
Praegu tikub ta teie häält katma, mis on andestamatu kuri- 
tegu.» 

Seekord Nana pead ei pööranud. Ta oli võtnud jänese- 
käpa ning hõõrus end sellega tasakesi ja väga tähelepane- 
likult, upakil tualettlaua kohal, nii*et valged püksid 
kintsude ümber pingule tõmbusid ja särgisabake püsti tõu- 
sis. Kuid soovides Aaa komblimendile siiski kuidagi 
tähelepanu pöörata, õõtšütas ta energiliselt puusi. Valitses 
vaikus. Proua Jüles avastas paremas püksisääres augu. Ta 
võttis rinnalt nööpnõela, põlvitas hetkeks maha, askelda- 
des Nana reie kallal, sellal kui näitlejatar ise teenijale 
vähematki tähelepanu pööramata endale riisipuudrit peale 
tupsutas, hoolega ette vaadates, et, seda põsenukkidele ei 


satuks, Prints avaldas arvamust, et kui Nana Londonisse 
esinema tuleks, aplodeeriks talle kogu Inglismaa; selle 
peale suvatses Nana armastusväärselt naerda ja pööras 
end hetkeks keset puudripilve, vasak põsk väga valge, Siis 
muutus ta äkki uuesti tõsiseks. Nüüd oli vaja ruuži peale 
panna. Ninapidi vastu peeglit, kastis ta sõrme grimmitopsi 
ja võõpas silmaaluseid, nühkis ruuži tasakesi kuni oimu- 
deni laiali. Härrased vaikisid aupaklikult. 

Krahv Muffat polnud siiamaani sõnakestki lausunud. 
Tahtmatult meenutas ta oma noorust, Lapsepõlves oli tema 
tuba alati väga külm olnud ja hiljem, juba kuueteistaasta- 
sena, kui ta õhtuti oma ema suudlemas käis, võttis ta selle 
suudluse jäise külmuse unne kaasa. Ükskord oli ta mööda 
minnes paokil ukse vahelt näinud teenijatüdrukut end 
pesemas. See oli ka ainus mälestus, mis teda puberteedi- 
east kuni abiellumiseni vahel häiris. Ta naine osutus abi- 
elukohustuste täitmisel püüdlikult kuulekaks, temas endas 
aga äratasid need vaga vastumeelsust, Ta oli suureks kas- 
vanud ja vanaks saanud, tundmata liha kiusatusi, täites 
rangelt usukombeid ja korraldades kogu oma elu ettekir- 
jutuste ja seaduste järgi, Nüüd aga oli saatus ta ootama- 
tult paisanud*siia näitlejatari garderoobi poolpalja naise 
seltsi. Tema, kes ta iial polnud näinud krahvinna Muffat'd 
sukapaelugi sidumas, jälgis nüüd äkki naise tualeti intiim- 
seid üksikasju, istus siin keset topsikeste ja kausikeste vir- 
varri, hingas sisse vängeid ja ometi nii magusaid lõhnu. 
Kogu ta olemus tõstis mässu ja kasvav salavägi, millega 
Nana tema üle vähehaaval võimust võttis, kohutas teda 
ja meenutas lapsepõlves ahnelt loetud vagasid lugusid 
saatanlikest äranõidumistest, Krahv uskus kuradit, Teda 
haaras veider aimus, et Nana kõige oma naeru, oma rin- 
dade ja oma paheliselt kummuvate puusadega ongi kurat, 
Aga ta andis endale tõotuse kindlaks jääda. Ta on mees, 
kes ennast kaitsta oskab. 

«Tähendab, oleme siis kokku leppinud?» ütles prints, 
tundes end diivanil väga vabalt. «Aasta pärast tulete Lon- 
doni ja me võtame teid seal nii hästi vastu, et teil kaob 
üldse tahtmine Prantsusmaale tagasi pöörduda. Teate, kal- 


- lis krahv, teie, prantslased, ei oska oma kauneid naisi kül- 


lalt hinnata. Me lööme nad teilt kõik üle.» 

«Temal pole sellest midagi,» sosistas markii de Chouard 
õelalt, lubades endale kergelt intiimset familiaarsust. 
«Krahv on voorus ise.» 
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silmitses Nana teda nii 
nördimusekihvatus «läbi 


a selle põrandale, ja kui 
ng krahv kähku appi tõt- 
ise hingeõhku ja Venuse 
i käsi. See tekitas temas 

ga segatud naudingut, mida põrguhirm kato- 
liiklases alati teravdab. 
4 Sel hetkel kostis ükse tagant jälle papa Barillot' hääl:4 

«Proua, kas ma tohin signaali anda? Publik muutub juba 
rahutuks,» 

«Kohe, kohe,» vastas Nana rahulikult. Ta oli kastnud 
pintsli tušipotti, Nina vastu peeglit, sulges ta vasaku silma 
ja tõmbas ettevaatlikult üle ripsmete. Muffat jälgis teda 
selja tagant. Ta nägi naise peegelpilti, ta ümaraid õlgu 
jä ta roosalt kumavat rinda ning tal ei jätkunud jõudu 
pöörata pilku näolt, mille kinnipigistatud silm nii provot- 
seerivaks muutis, põselohukestelt, kus pesitses iha, Kui 
Nana sulges parema silma ja jälle pintslit liigutas, mõistis 
krahv, et ta on pääsmatult kadunud, 

«Proua,» kostis uuesti inspitsiendi hingeldav h «Nad 
trambivad juba jalgu, varsti nad hakkavad toole lõh- 
kuma ,,. Kas ma tohin signaali anda?» 

«Käige-kuu peale,» ütles Nana kärsitult. «Eks andke, mis 
see minu asi on. Kui ma valmis ei ole, tuleb neil tahes- 
tahtmata oodata.» M 

Aga ta rahunes kohe ja lisas Iärrastele naeratades; 

«No näete nüüd, mitte minutitki ei lasta juttu ajada.» 

Nägu ja käsivarred olid valmis, Sõrmega tõmbas ta huu- 
lile kaks laia karmiinpunast joont. Krahv Muffat'“hämmel- 
dus kasvas aind, ta langes kõigi nende puudrite ja minkide 
pähelise võlu küüsi, ja tundis äkki taltsutamatut iha selle 
võõbatud noore naise järele, janunes ta liiga punast suud 
liiga valges näos, musta Taamistuse tõttu suurenenud ja 
põletavaid, otsekui armastusest äravaevatud silmi. Nana 
lipsas viivuks kardina taha, et pükse jalast võtta ja Venuse 
trikood selga tõmmata. Rahuliku häbitusega nööpis ta siis 
kõigi silma all oma väikese perkalpihiku kinni ja laskis 
proua Jules'il lühikeste käistega tuunika selga aidata. 

«Eks kiirustame siis, kui nad nii vihased on,» pomises ta. 
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Poolsuletud silmil ja asjatundlikul pilgul silmitses prints 
ta rinna täidlast kontuuri, markii de Chouard aga õiendas 
tahtmatult kaela, Et seda vaatepilti vältida, vahtis Muffat 
vaipa. Venus oli valmis, jäi ainult gaasloor õlgadele võtta. 
Proua Jules keerles ta ümber muutumatult puise, eideliku 
näoga, kus liikusid ainult tühjad heledad silmad. Kii- 
resti noppis ta nõelu ammendamatust nõelapadjast südame 
kohal ja pistis Venuse tuunika kinni, Sootu ükskõiksi- 
Sega Tiivasid ta kuivad sõrmed Nana lihavaid ümarusi, 
ilma et see temas mingeid mälestusi esile oleks kutsunud. 

«Valmis,» ütles Nana, heites veel viimase pilgu peeg- 
lisse. 

Uuesti ilmus nähtavale murelik Bordenave, teatades, et 
kolmas vaatus on alanud, v hi 

«Lähen, lähen!» vastas Nana. «Õige mul asi! Tegelikult 
ootan mina alati teisi,» 

Härrased väljusid garderoobist. Aga nad ei jätnud veel 
jumalaga, sest prints oli avaldanud soovi jälgida kolman- 
dat vaatust kulisside tagant, Üksi jäänud, vaatas Nana 
üllatunult ringi. 

«Kuhu ta siis kadus?» küsis ta, 

Ta otsis Satini. Kui Nana leidis ta kardina taga kohvril 
istumas, seletas Satin rahulikult: 

«Ma muidugi ei tahtnud segada, kui sul siin nii palju 
mehi koos oli.» 

Ja ta teatas, et kavatseb nüüd minema hakata. Aga Nana 
ei lasknud tal minna. See oleks lollus! Bordenave oli 
ju lubanud teda ametisse võtta. Nad klaarivad selle asja 
pärast etendust, Satin kõhkles. Siin on kõik nii keeruline, 
see pole tema õige koht. Aga ta jäi siiski ootama. 

Parajasti kui prints kitsast puutreppi mööda alla läks, 
hakkas teatrimaja vastaspoolelt kostma imelikku kära, 
summutatud vandeid ja kaklusemüdinat. Oli puhkenud 
skandaal, mis repliigikorda ootavad näitlejad päris ära 
ehmatas. Mignon oli seal oma vanade naljadega uuesti 
pihta hakanud ja piinutas Faucheryd kibedate hellitustega. 
Uuendusena hakkas ta ajakirjanikule nina pihta nipsu 
laskma, "väites ise, et peletab sellega kärbseid eemale. See 
mäng pakkus näitlejatele muidugi palju nalja. Edust tii- 
vustatuna laskis Mignon end sedavõrd kaasa kiskuda, et 
äigas Faucheryle kõrvakiilu, tõelise, laksuva kõrvakiilu. 
Sellega läks ta üle piiri: Fauchery ei võinud pealtvaatajate 
ees niisugust laksu naeratades seedida. Mõlemad lõpeta- 


> 
sid teesklemise ja kargasid, hambad risti, näod vihast hal- 
lid, teineteisele kõrri. Otse külgkulisside taga maas püher- 
dades ristisid nad teineteist sutenööriks. 

Näitejuht jooksis abi kutsuma: «Härra Bordenave! 
Härra Bordenavel» 

Vabandades printsi €es, ruttas Bordenave näitejuhile 
järele. Tundes kaklejates ära Fauchery ja Mignoni, laiutas 
ta nördinult käsi. No leidsid aga momendi: Tema Kõrgus 
seisab lava teises servas otse 
kogu see skandaal sa 


matult ja vahtis kiskl 

“Mis sa neid vahid!» kähistas Bordenave talle vihaselt 
kõrva. «Mine ometi, Mine juba ükskord! ,., See pole sinu 
asi; su etteaste läheb lörril» 

Direktori taganttõukamisel astus Rose üle võitlejate ja 
leidis»end laval, publiku ees, rambitulede lõõmavas val- 
guses. Ta ei jõudnud taibata, miks nad niimoodi põrandal 
kisklesid, Värisedes, pea kumisemas, lähenes ta armunud 
Diana veetleval naeratusel,rämbile ja alustaš oma duetti 
nii soojal toonil, et publik talle vaimustatult kiitust aval- 


das, Dekoratsioonide taga vahetasid mehed ikka veel mät-" 


suvaid hoope. Nad olid Veerenud juba päris tagaseina 
kulissini, Õnneks kattis orkester kolina, mida nad seal 
vastu tugiposte pekseldes tegid. 

«Kuradi hullud!» karjus Bordenave, endast väljas, kui 
tal lõpuks õnnestus võitlejaid lahutada. «Kui tahate 
kakelda, kakelge kodus! Te ju teate, et mina niisugust 
asja ei salli... Sina, Mignon, teed nüüd mulle seda rõõmu, 
et jääd lava siinpoolsesse külge; ja teid, Fauchery, lasen 
ma teatrist välja visata, kui te šealpool küljes paigal ei 
püsi. Selge? Üks ühel, teine teisel pool — või ma keelan 
Rose'il teid üldse kaasa tuua.» 
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Aga kui ta printsi juurde tagasi jõudis ja külaline sel- 
gitust küsis, pomises ta muretult: «Oh ei, absoluutselt mitte 
midagi.» , 

Nana ootas oma etteastet, kasukas õlgadel, ja vestles 
härrastega. Krahv Muffat tegi paar sammu lava tagaseina 
poole, et kulisside vahelt korraks lavale piiluda, aga tai- 
pas näitejuhi viipest, et siin tuleb liikuda tasahilju. Lava- 
laest hoovas rähustavat soojust. . Kiiskavalt valgustatud 
kulisside vahel ootasid üksikud inimesed, rääkisid sosinal, 
lahkusid kikivarvul, Valgustaja seisis oma tööpostil kee- 
tulise gaasikraanide süsteemi taga. Külgkulissi najal 
logeles tuletõrjuja ja piilus kaela õiendades lavale, Ees- 
tiidetõmbaja valvas kõrgel pingil, ükskõikne ilme näol, 
tundmata mingit huvi näidendi vastu, ja ootas vaid kella- 
helinat, et oma köiestikku liikuma panna. Siin lämbes 
õhus, keset tasast sammumüdinat ja sosinaid, kõlasid näit- 
lejate lavahääled õige kummaliselt, summutatult ja häm- 
mastavalt võltsilt, Ja veel kaugemalt, läbi katkendlike 
orkestrihelide oli aimata saali kahinat nagu hiiglase hinge- 
tõmbeid, mis vahel paisusid häälekõmaks, naeruks ja 
aplausiks. Publikut oli tunda ilma teda nägemata, isegi ta 
vaikimises. 

«Tuul tõmbab,» ütles äkki Nana, kasukmantli hõlmu 
koomale kiskudes. «Vaadake järele, Barillot. Ma olen kin- 
del, et keegi on kuskil akna lahti teinud, No öelge, kas 
see on mõni elu!» 

Barillot vandus jumalakeeli, et ta sulges isiklikult kõik. 
aknad, aga võib-olla on mõni ruut katki. Näitlejad kae- 
basid alalõpmata tõmbetuule üle. Raskes gaasitule sooju- 
ses'olid äkilised külmad puhangud tavalised. Siin varitses 
iga nurga taga kopsupõletik, nagu ütles Fontan, 

«Eks käige siin ise dekolteeritult ringi,» nurises Nana 
Juba päris vihaselt, 

«Kuusi» sosistas Bordenave, 

Rose'il tult üks ductifraas nii hästi välja, et 'aplausi- 
mürin mattis orkostripartii hoopis kinni, Nana jäi vait ja 
tõsines. Krahv oli vahepeal nõuks võtnud kulissidevahe- 
list käiku uurida, aga Barillot pidas ta kinni, hoiatades, et 
seal on lahtine ava. Oma asupaigast nägi Muffat dekorats 
sioonide servi ja pahupoolt, mis olid tugevdamise mõttes 
paksult vanade teatriplakatitega üle kleebitud, ühtlasi pais- 
tis kätte ka nurgake lavast — Etna hõbedakaevandusse 
uuristatud koobas Vulcanuse sepapajaga tagaplaanil, 
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M 
Madalale lastud sofitid panid kiiskama laiade pintslitõm- 


metega maalitud metallilehed. Siniste ja punaste klaasi-| 
dega varjatud lambid lõid leidliku paigutuse tulemusena | 


illusiooni. hõõguvast ist; kolmandal plaanil tõi madal 
gaasitulede rida maaliliselt esile musta kaljuseina, Kald- 


poodiumil keset tulesilmi, mis vilkusid nagu kuskil õhtusel * 
rahvapeol maha rohu. sisse peidetud lambikesed, istus A 


pimestatult uneldes Juno osatäitja vana proua Drouard ja 
ootas oma etteastet, 


Jälle juhtus midagi ettenägematut. Simonne, kellejg 


Clarisse parajasti Mingit lugu jutustas, pillas äkki: 
«Näe! Tricon!» 
«Tema see oli — kõige oma rull-lokkide ja vaesunud 


krahvinna allüüridega. Märgates Nanad, tüüris ta otsemat , 


teed lähemale, 

«Ei,» ütles Nana pärast lühikest mõttevahetust. «Mitte! 
praegu.» n 

Vana daam jäi tõsiseks. Mööda rutates surus Prulligre 
tal kätt, Kaks noorukest statisti piilusid teda ärevalt. Tri- 
Si ise ja hetkeks kõhklema löövat. Siis kutsus ta 
imonne'i käeviipega enda juurde, Jälle algasi ii 
läbirääkimised. f ia 

«Olgu,» nõustus Simonne lõpuks. «Poole tunni pärast.» 


Aga parajasti kui ta hakkas üles oma garderoobi minema, | 


ilmus proua Bron, kes jälle oma kirjakandja-ringkäiku 
tegi, ja pistis talle mingi sõnumi pihku, Bordenave kasutas 
juhust, et uksehoidjale Triconi sisselaskmise pärast sosinal 
peapesu teha, See naisterahvas siin! Ja just täna õhtul, kus 
Tema Kõrgus teatrit külastab. See ajas ta *vihäle, Kuid 
proua Bron, kes oli kolmkümmend aastat teatris töötanud, 

vastu. Kust temä pidi teadma? Triconi' 


ete daamidega asju ajada. Direktor oli 


eda si kordi kohanud, ilma et oleks ühtki paha 
sõna öelnud. Sellal kui Bordenave rasvasemaid sõnu otsis, 
silmitses Tricon printsi rahulikult, asjatundliku naisena, 
kes oskab iga mehe ainsa pilguga ära hinnata, Ta koltu- 
nud näol lehvis naeratus. Kui ta lõpuks aeglasel sammul 
minema hakkas, andsid tüdrukud talle aupaklikult teed, 

,«Jääb siis nii? Nütd kohe?» heitis ta veel üle õla 
Simonne'ile. 

Simonne ise näis kaunikesti kimbatuses Olevat. Kiri oli 
noormehelt, kellele ta oli tänase õhtu ära lubanud. Ta ula- 
tas proua Bronile kiiruga sirgeldatud sedeli; «Täna õhtul. 
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pole võimalik, kallis, ma olen kinni.» Kuid ometi muutus 
ta murelikuks: äkki jääb noormees teda kõigest hoolimata 
ootama. Et tal kolmandas vaatuses etteastet polnud, 
tahtis ta sedamaid teatrist lahkuda. Igaks juhuks saatis ta 
Clarisse'i enne maad kuulama. Clarisse'il 'endal tuli alles 
vaatuse lõpul lavale minna. Ta läks alla, Simonne aga rut- 
tas hetkeks nende ühisesse garderoobi. 

AI proua Broni baaris istus sel momendil üksainus 
klient — statist, kes mängis Pluto osa ja kandis uhket, 
punast kuldnaastudega mantlit, Teatri uksehoidja oli näh- 
tavasti siiski head äri teinud, sest keldrialuse punkri õhk 
oli klaasipäradest rõske, Clarisse kergitas oma Irise-rüüd, 
mille saba mööda ligaseid trepiastmeid järele lohises. Ta 
seisatas ettevaatlikult juba trepimademel ja piilus kaela 
õieli ajades uksehoidja looži. Sellest piisas. Tal oli hea 
nina, Uskumatu küll, aga see juhmakas La Faloise konutas 
ikka veel samal toolil laua ja ahju vahel. Simonne'i ees 
oli ta näiliselt minekut teinud, kuid hiljem uuesti tagasi 
tulnud, Uksehoidjaruum oli muide endiselt härrasid täis. 
Kindad käes, laitmatult korrektsed; istusid nad seal kan- 
natlik-alandliku näoga. Kõik ootasid, põrnitsedes üksteist 
surmtõsiselt. Laual vedelesid veel vaid pesemata nõud; 
proua Bron oli viimased lillekimbud laiali kandnud — 
üksainus mahapudenenud punane õis närtsis põrandal 
musta kassi kõrval, kes oli ennast mõnusalt kerra tõmma- 
nud, kassipojad aga sõelusid nagu pöörased härraste jal- 
gade vahel ringi. Hetkeks tekkis Clarisse'il tahtmine La 
Faloise lihtsalt välja visata. Kõige krooniks see kretiin 
ilmselt veel vihkab loomi! Ta istus kangelt, küünarnukid 


- vastu keha, et kassipoegi mitte puudutada. 


«Vaata ette, hammustab!» ütles naljahammas Pluto, kes 
käeseljaga suud pühkides trepist üles tuli. 

Clarisse leidis, et pole mõtet La Faloise'ile stseeni teha. 
'Ta nägi, kuidas proua Bron Simonne'i kavalerile kirja üle 
andis ja kuidas adressaat vestibüüli läks, et seda gaasi- 
läterna all lugeda, «Täna õhtul pole võimalik, kallis, ma 
olen kinni.» Üsna rahulikult, niisuguste sõnumitega nähta- 
vasti ammu harjunult tegi noormees minekut. Vähemalt 
üks, kes oskab käituda! Mitte nagu teised, kes põikpäiselt 
konutavad proua Broni lõhkiistutud toolidel, praadides sel- 
les suures tulipalavas haisvas klaaslaternas. Peab ikka 
meestel valu olema! Vastikusevärinal ronis Clarisse tre- 
pist üles, läks lava tagant läbi ja tõttas jooksujalu mööda 
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A 
garderoobitreppi kolm korrust kõ i yi 
sa käigu tulemustest Kaaat GES Smji 24 
, tava taga oli prints teistest eraldudes Nana: 2 
lisse vesthisse süvenenud, Tema Kõrgus taa ad 
hetkekski Maha jäänud ja vahtis teda nüüd pilusilmi 
kuuma eeltjaudinguga. Printsile otsa vaatamata, kuid nae- 
ratades vastas Nana talle nõustuva noogutusega, Krahv 
Mutfat ei suutnud kauem kannatada. Alistudes vastupan- 
damatule loomusumnile, jättis ta kuulamata Bordenave'i 
üksikasjalised seletused lavavintside kohta ja nihkus paa- 


tikesele lähemale, et nende intiimset vestlust katkestada, % 


Nana tõstis 'pilgu ja naeratas talle niisamuti, kui oli nae-y 


Tatanud Tema Kõrgusele, Sealjuures jälgi ikkis kõ 

NE aal toimuvat tegevust, ELS A klassi A 
olmas vaatus on vist kõige lü ü i 

RE vahelesegamine hä AE AAA AE Kõla 
jana ei vastanud, nüüd väljendas ta näoi äit süves 

nemist oma lavarolli. Kiire A SS TES s “õlule 

kasukmantli, mille proua Jules, kes ootas ta selja taga, 

enda kätte kahmas. Peaaegu alasti, sõrmed nagu soengu 

toetamiseks juustesse pistetud, astus ta lavale. 

ja sisistas Bordenave. «Kuss!» 

Tahv ja prints jäid üllatusest tummaks. i 
saalist tõusis sügav ohe, suure rahvahulga ki Takis 
Oma jumalannalikus alastuses lavale astudes saavutas 
Venus õhtust õhtusse ikka ühesuguse efekti. Muffat'le tuli 
tahtmine seda oma silmaga näha. Ta piilus läbi augu, 
Pimestava rambikaare taga tundus saal väga hämarana, ja 
kr nagu uppuvat punakasse uttu. Sel neutraalsel foonil, 

us hägusalt reastusid kahvatud näod, kerkis Nana esile 
teravas valevuses ja otsekui kasvas, varjas oma kehaga 
loožid, pärterist kuni kõige ülemise rõduni. Krahv nägi* 
teda selja tagant, niuded pingul, käed avali, Lava põranda 
kõrgusel ta jalge ees aga paistis etteütleja hädine, aus 
nägu, vana mehe just nagu maharaiutud pea. Avanumbri 
teatavate fraaside juures näis Nana kogu kehaga muusi- 
kale kaasa vibreerivat: see võnkumine algas kaelast, haa- 
ras piha ja vaibus pika rüü palistuses, Kui viimane. noot 
aplausitormis kustus, teg ta publikule kummarduse, nii et 
gaastuunika lehvima lõi ja juuksed seljale langesid, kat- 
tes selle kuni niueteni, Nähes teda niimoodi kummardusest 
paisuvate puusadega tagurpidi lähenevat, ajas krahv end 
oma vaatepilu taga sirgu. Ta oli väga kahvatu. Lava kadus 
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milmist, ta ei näinud enam muud kui vanade plakatitega 
risti-rästi ülekleebitud dekoratsioonide tagakülgi. Kald- 
poodiumile gaasivoolikute keskele oli uneleva proua 
Drouard'i ümber kogunenud juba terve Olümpos. Näitle- 
jad ootasid vaatuse lõppu: Bosc ja Fontan istusid maas, 
lõug põlvedel, Prulliere ringutas ja haigutas enne lavale- 
minekut. Kõigi inspiratsioon oli kustunud, kõik nad konu- 
tasid tüdinult, silmad punased, ja mõtlesid, kuidas kiire- 
mini magama saada. 

Fauchery, kes tegevusetult lava parempoolsel küljel 
ringi luusis, sest Bordenave oli talle keelanud teisele poole 
minna, kleepis erid enesetunde tõstmiseks krahvile külge 
ja lubas teda garderoobe vaatama viia. Muifat, keda oli 
haaranud järjest süvenev tahtejõuetu lõtvus, järgneski 
ajakirjanikule, olles enne kontrollinud, et markii de 
Chouard on silmapiirilt kadunud. Imeliku tundega, milles 
segunesid kergendus ja rahutus, lahkus ta kulisside tagant, 
kuhu ikka veel kostis Nana laulu, 

Fauchery juhatas ta trepikotta, mis oli esimesest ja tei- 
sest korrusest laudseinaga eraldatud. See meenutas kaht- 
laste agulimajade treppe, nagu krahv Muffat neid oma 
heategevatel ringkäikudel ennegi oli näinud: paljas ja 
lagunenud, kollase värviga üle võõbatud, lugematuist tõt- 
tavaist jalgadest kulunud. Raudkäsipuu oli aegade vältel 
läikima poleeritud. Igal trepimademel, päris põranda kohal, 
oli sügav ja madal neljanurgeline aknake, Seinalaternais 
leegitsev gaasituli valgustas halastamatult kogu seda vilet- 
sust ja tekitas kuumust, mis kitsaste trepikeerdude alla 
kogunedes lausa lämmatada tahtis. 

- Niipea kui krahv jala esimesele astmele tõstis, hoovas 
talle ülevalt vastu seesama juba tuttav põletav puhang, 
garderoobide naiselik lõhn koos valgusevoo ja häältepah- 
vakuga. Ja iga sammuga uimastas ja erutas minkide mus- 
kus ja tualettäädika kibe aroom teda järjest rohkem. 
"Teise korruse trepimademelt algasid järsu käänakuga kaks 
koridori, Pikad ukseread meenutasid kahtlase kuulsusega 
võõrastemaja. Kõik uksed olid kollaseks värvitud ja suürte 
valgete numbritega tähistatud. Lahtised põrandaplaadid 
tundusid talla all kühmlikena, nagu see on tavaline vanas 
kiivavajunud majas. Südant rindu võttes piilus krahv pao- 
kil ukse vahelt sisse ja nägi väga räpast ruumi nagu aguli- 
juuksuri töötuba, kus oli kaks tooli, peegel ja rasvastest 
kammidest mustunud kapplauake. Higist leemendav noor- 
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Sada A ks 
mees vahetas seal parajasti pesu. Täpselt samasuguses kõr-" 
valruumis aga tõmbas naine minekuks valmistudes kindaid 
kätte, juuksed sorgus ja niisked nagu vannist tulnud. Fau- 
chery hüüde peale kiirustas krahv järgmisele korrusele, 
kus teda võttis vastu parempoolsest koridorist kostev rae- 
vukas: «Kurgtl» Mathilde, teisejärguline süütus maalt, 
oli oma pesukausi ära lõhkunud ja seebine veenire val- 
gus trepikotta.: Ühe garderoobi uks prantsatas raevukalt 
kinni. Kaks korsetiväel naist kihutasid tuhatnelja mööda. 
Selle peale ilmus veel üks, särk servapidi hambus, ja põge- 
nes jälle. Kostis naeru, tülitsevaid hääli, keegi alustas lau- 
lukest ja vaikis äkki. Igast uksepraost paistis koridori 
paljast ihu, valendavat nahka, helendavat pesu. Kaks väga 
lõbusat tüdrukut demonstreerisid teineteisele oma sünni- 
märke, üks väga nooruke, peaaegu laps, oli seeliku üle 
põlvede tõmmanud ja nõelus pükse; nähes mehi tulemas, 
tõmbasid garderoobiteenijad siin-seal sündsuse mõttes hoo- 
letult eesriideid ette. See oli etenduse lõpu suur sagin, valge 
ja punase suur mahanühkimine, linnariiete selgatõmba- 
mine keset riisipuudri pilvi ja aroome, mis aina vängema- 
tena pahvatasid ühtlugu paukuvate uste vahelt, Neljandale 
korrusele jõudes andis Mutfat oma kasvavale joobumu- 
sele alla. Siin oli statistide garderoob: kakskümmend naist 
kobaras koos, seepide ja lavendlivee pudelite virvarr, avaä- 
liku sauna riietumisruum, Möödudes suletud uksest, kuulis 
krahv meeleheitlikku solgerdamist, maru pesukausis. Enne 
kõige kõrgemale korrusele ronimist heitis ta läbi lahtiunus- 
tatud vaateluugi veel ühe pilgu täiesti tühja tuppa; kiis= 
kava gaasitule paistel seisis seal keset pilla-palla vedele- 
vaid alusseelikuid üksik mahajäetud ööpott. Selle viimase 
muljega läks ta trepist üles, Viiendal korrusel pani pala- 
vus hinge kinni, Siin tabas teda kõigi lehkade, kõigi 
tulede soojuse ühisrünnak, Kollane lagi näis nagü prae- 
tud; punakas hämus hõõgus lamp. Viivuks haäras ta kinni 
raudkäsipuust, mis tundus peos leigena nagu elav ihu, sul- 
geš silmad ja jõi sügaval sõõmul senitundmata naiselik= 
kust, mis talle nüüd äkki näkku pahvatas. j 
«Tulge jubal» hõikas Fauchery, kes ise silmist kadunud 
oli, «teid nõutakse taga.» Siin, koridori kaugemas otsas 
asus Clarisse'i ja Simonne'i ühine garderoob — längus lae 
ja praguliste seintega lohakalt ehitatud piklik katusealune 
Tuum, Päevavalgus pääses siia läbi kahe sügava katuse- 
akna. Aga praegusel öötunnil valgustasid garderoobi 
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« 


gaasituled. Seinad olid üle kleebitud odava tapeediga, 
Kits reisis ruute elustasid roosad lilleõied ja mis mak- 
sab seitse soud rull, Tualettlaua aset täitsid kaks seina 
külge löödud ja veest mustunud vahariidega kaetud laud- 
plaati, mille all vedelesid lopergused tsinkplekist veekan- 
nud, ääreni täis solgiämbrid, kobakad kollased savikausid. 
Kõik kohad olid täis laadalikku pudipadi, pikast kasutami- 
sest määrdunud ja võidunud esemeid — hambulise Ea 
pesukausse, murdunud piidega kamme, kõike, mida kaks 
kiirustavat ja häbitut naist üheskoos riietudes, üheskoos 
pestes korratult enda ümber pillavad. See oli vaid läbi- 
käigukoht, mille räpasus neid kuidagi ei puudutanud. 
«Tulge juba ükskord,» kordas Fauchery seltsimehelikku- 
sega, mis mehi prostituutide juures seob, «Clarisse tahab 
eid suudelda.» g f tl 
"ka aga Muffat lõpuks söandas garderoobi astuda, ülla- 
tus ta väga, leides markii de Chouard'i tualettlaudade 
vahel toolil istumas. Markii oli endale siin mõnusa paiga- 
kese leidnud, Ta istus, jalad harali, sest läbijooksvast solgi- 
ümbrist oli põrandale valgunud valkjas loik. Ilmselt tun- 
dis ta end õige koduselt; see oli mees, kes oskas ennast 
õiges kohas sisse seada ja leida virgutust siinsest sauna- 
lämbusest, sellest rahulikust naiselikust häbitusest, mis 
keset ümbritsevat räpasust loomuliku ja omamoodi suure- 
oonelise mulje jättis. AS 
ki sa lähed täna vänamehega?» küsis Simonne Cla- 
risse'ilt sosinal. Me 
«Ei mõtlegi!» vastas Clarisse valjusti. ; * 
Noor, väga inetu ja väga familiaarne garderoobiteenija, 
kos parajasti Simonne'ile mantlit selga aitas, naeris kõigest 
kõrist, Kõik kolm müksasid üksteist ja pobisesid sõnu, mil- 
lest nende ülemeelikus aina kasvas. 4 
«Ole nüüd kena, Clarisse, ja suudle seda härrat,» kordas 
Vauchery, «Sa ju tead, et ta ujub rahas,» od 
ala krahvi poole pöördudes lisas ta julgustavalt: 
«Küll te näete, Clarisse on hea laps, ta ei jäta teid suud- 
ota,» j 
Jala Clarisse'il oli meestest villand, Vihaselt kirus ta 
tolvaneid, kes all uksehoidjaruumis ootavad. Pealegi oli 
tal vaja kähku lavale tagasi minna, et oma viimasesse ette- 
astesse jõuda. Aga kui Fauchery põiki ukse peale ette 
astus, puudutas ta huultega paar korda Mutfat' põskhabet, 
seletades; 
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«Ärge .ainult arvake, et ma teen se. ie pä 
Ak ona arvele, mis ta must kltaba ja 24 
Ja juba,ta lippaski minema. Krahvil oli äi, iinli 
nii et verimtäkku tõusis. Nana garderoob Kõigi tatt 
suslike seinäkatete ja peeglitega ei olnud temas tekitanud 
niisugust mõrkjat erutust kui see häbistavalt armetu 
katusekambšr, tulvil kahe naise siivutust. Markii aga ei 
teinud krahvist väljagi, vaid väljus kangesti kiirustades 
Simonne'i kannul, sosistades talle midagi kõrva, mille 
peale tüdruk tõrksalt pead raputas. Fauchery järgnes neile: 
naerdes. Krahv jäi kahekesi garderoobiteenijaga, kes küü- 
rig pesukausse. Tal ei jäänud muud üle kui omakorda väl.. 
juda ja nõtkuvi põlvi trepist alla komberdada, Jälle jook- 4 
sid alusseelikutes naised ta eest pakku, uksed langesid 
paukudes kinni, Ainukese selge muljena jäi talle selles 
taltsutamatus, läbi nelja korruse kihavas maistekarjas 
EA ged KT kass, kes muskuselehalises leitsakus, 

Ä ja astmei iilis, nühki ü A 

EAS ta sis id alla hiilis, nühkides külge vastu 
«Ma hakkasin juba kartma, et täna ei saagi 

N n juba gi enam lavalt 

minema,» kurtis kähisev n ää A 

Jä aisehääl, «Nagu haiged oma 


Etendus oli läbi, eesriie viimaks ometi lan 
5 t enud, Trepil 
läks lahti Pöörane galopp, hõigeldi läbisegi, jõhkralt kii 
rustasid kõik ümber riietuma, et äga rutem minema saada. 


Alla jõudes silmas krahv Mutfat Nai j 
näs nad ja 
talle aeglaselt mööda koridori vastu tulid, 2 

Nana seisatas korraks ja sosistas naeratades: 

«Hea küll, oodake, ma tulen kohe.» 

Prints suundus tagasi lava 

s põole, kus Bordenave t 
a Jäänud Nanaga kahekesi, andis Muffat äkki kr « 
i akihvatusele. alla, jooksis näisele järele, sai ta garde- 
TA uksel kätte ja surus huuled toorelt ta heledatesse 
Vi Sa 5 mis sügavale õlgade vahele ulatusid. 
õstis Nana juba käe, iä õi 
tale j äe, aga krahvi ära tundes lõi 
«Oh! Kuidas te mind ehmatasite]» ütles ta sii 
t 4 siiralt. 

Neid sõnu saatis Veetley, kohmetu ja alandlik naeratus 
nagu poleks ta seda suudlust enam oodata julgenud ja Töö- 
mustaks nüüd, et ta selle ometi sai.'Aga täna õhtul oli ta 
kinni, niisamuti homme. Tuli oodata. Ning isegi kui ta 
oleks vaba olnud — krahvi ihasid pidanuks ikkagi viivi- 


Printsi, kes 
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lusega üles kütma. Ainult ta pilgus peitus lubadusi, kui 
ta lõpuks lisas: . 

«Te vist ei teagi... ma olen nüüd majaomanik. Jah, ma 
ostsin maamaja Orltans'i kandis, kus teiegi vist vahel 
käite. Kuulsin seda beebi — pisikese Georges Hugoni 
käest... te ju tunnete teda?... Külastage mind seal.» 

Oma tossikesejõhkrusest kohkunud ja häbenedes tehtud 
tegu, kummardas krahv tseremoniaalselt ning lubas külla- 
kutset kasutada, Seepeale kõndis ta minema nagu unes. 

Kui ta printsile järele rutates möödus fuajeeuksest, kos- 
tis sealt Satini räuskamine; 

«Jätke mind rahule, vana koletis!» 

See käis markii de Chouard'i kohta, kes Satinile ligi tik- 
kus. Tüdrukul oli seks ajaks peenest seltskonnast lõplikult 
isu täis. Nana oli teda äsja Bordenave'ile esitlenud. Kuid 
kogu tänane õhtu oli ta täiesti ära vaevanud. Ta oli tüdi- 
nud suud pidamast ja valvamast, et mõni lollus kogemata 
välja ei lipsa. Nüüd ihkas ta kaotatud aega tasa teha, seda 
enam, et oli lava taga kohanud üht oma kunagist kallikest, 
Pluto osas esinevat endist kondiitrit, kes oli talle kord kin- 
kinud õnnenädala tulvil armastust ja peksu. Parajasti kui 
ta seal oma kavaleri ootas, kleepis talle külge tüütu mar- 
kii, kõnetades teda nagu teab mis primadonnat. Asjaolude 
sunnil lõpetas tä kõigiti väärika ähvardusega: x 

«Mu mees tuleb kohe, küll ta näitab teile!» 

Mantlid seljas, näod väsinud, hakkasid näitlejad üks- 
haaval lahkuma. Kitsast keerdtrepist tuli rühmiti alla mehi 
ja naisi ja hämaras valguses vilksatasid mööda lömmis 
kübarad, narmendavad sallid, kaamed komejandinäod, mis 
koos grimmiga olid kaotanud vähemagi veetluse, Laval, 
kus juba kustutati põranda- ja laetulesid, jutustas Borde- 
häve printsile anekdooti. Tema Kõrgus ootas Nanad. Kui 
hoo viimaks ilmus, oli lava juba päris pime, nii et korra- 

pidaja tuletõrjuja pidi kontrollkäigu käsilaterna valgel 
lõpule viima, 

Solleks et printsil poleks vaja läbi Panoramas' passaaži: 
ringi minna, laskis Bordenave avada ukse, mis viis ukse- 
hoidjaruumist otse teatri vestibüüli, Juhust *kasutades 
põgenesid siitkaudu ka paljud näitlejatarid, õnnelikud, et 
said sel kombel ninapidi vedada härrasid, kes neid pas- 
saažis patseerides ootasid. Kõik nad tõuklesid, pugesid end 
väikseks tehes üksteisest mööda, heitsid ärevaid pilke selja 
taha ja tõmbasid alles siis kergendatult hinge, kui olid 
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lõpuks välja jõudnud, Ainult Fontanil, Boscil ja Prullie- 
re'il ei olnud ruttu; aegläselt minema lonkides viskasid 
nad nalja petetud härraste üle, kes «Varietes'» galeriis 
ärevalt edasi-tagasi kõmpisid, sellal kui tüdrukud oma 
südamekallikestega bulvari kaudu jalga lasksid. Iseäranis 
peent kavalust näitas üles Clarisse, Ta kartis La Faloise'i. 
Ja õigusega, sest see konutas ikka veel kangekaelsete här- 
Taste ringis, kes kuidagi ei raatsinud proua Broni toolidelt 
tõusta, ja ninad õieli, kõiki tulijaid uurisid, Clarisse lipsas 
mööda sõbratari varjus, kange kui pulk, Härrased pilguta- 


sid juhmilt silmi, hämmastunud tormitsevast seelikutekee- 


»risest trepijalamil, ja jälgisid, pikast ootamisest meeleheis 
'tel, kuidas tüdrukud üksteise järel minema lendasid, ilma 
et riende hulgas oleks vilksatanud ainustki tuttavat nägu, 
Mustade kassikeste pesakond magas vahariidega kaetud 
laual, vastu ema kõhtu, käpad õndsalt harali. Suur kollane 
kõuts kükitas teises lauaotsas, saba siruli ja jälgis naiste 
Rõgenemist liikumatute roheliste silmadega, 

«Kui Tema Kõrgus suvatseks nüüd tulla siitkaudu,» lipit- 
ses Bordenave trepijalamil, osutades koridoriuksele, 

Nende eel lipsasid sinna veel mõned statistid. Prints 
järgnes Nanale, Rongkäigu lõpetasid Muffat ja markii. See 
koridor oli pikk toru teatrihoone ja naabermaja vahel, 
justkui mingi, põiktänavake, mida pealt kattis klaasitud 
luukidega längus katus, Seinad nõretasid rõskusest. Sam- 
mud kõmasid põranda kiviplaatidel nagu maa-aluses käi- 
gus. Teater kasutas seda kolikambrina: siin hööveldas 
kojamees dekoratsiooniraame, siia toodi hoiule tõkkepuud, 
mis õhtuti teatriukse ette üles pandi, et piletisaba vaos 
hoida. Möödudes tilkuvast ve: ktaanist pidi Nana seeliku- 
sabasid kergitama, et need ül eujutatud põrandaplaatidel * 
märjaks ei saaks. Kui Bordenave oli printsi lõpuks ära“ 
saatnud, väljendas ta oma üldhinnangut õlakehitusega, mis 
oli tulvil filosoofilist Ppõlastust, 

«Eks ta ikka natuke juhmakas ole,» ütles ta ilma pike- 
mate kommentaarideta Faucheryle, keda Rose Mignon oli 
otsustanud koos abikaasaga koju viia, et neid seal ära lepi- 
tada, ld + 

Muffat leidis end üksinda väljas kõnniteel, Tema Kõr- 
gus oli Nana rahulikult oma tõlda aidanud. Markii, õhinat 
täis, kadus Satini ja tema kavaleri sabas, leppides esialgu 
kahe pahetseja jälitamisega, ja ähmaselt lootes, et ta kui- 
dagi nende patu kaasosaliseks pääseb. Muffat laup hõõgus 
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jalavikus, ta otsustas jalgsi koju minna, Kõik ta 
hingevõitlused olid võideldud. Hoopis uue elu Voog ka 
neljakümne aasta vältel kujunenud põhimõtted ja ka ju: 
mused. Kui ta aegamisi mööda bulvareid lonkis, umises 
hiliste tõldade mürinas Nana nimi ja KE Ja 
duses tantsisid ta silme ees Nana paljas ihu, nõti A E 
varred, valged õlad, Ta oli päästmatult kadunud; et ka 
kohe selsamal õhtul ainsakski tunniks omaks Jahi A si 
ta kõhklemata maha sälanud ja ära müünud kõil jaos a 
oli. Viimaks ometi ärkas ta noorus, nooruki maias Pai da 
teet ja sulatas paugupealt ta katoliikliku külmuse, kogi 


ta küpse mehe väärikuse. 


VI 


Krahv Muffat oli k 
Fondettes'i jõ 


tatud maja, mis sei 
plaaniga krunti, 
tusteta, kuid 


Kella ühet. 
hommikusöö 
likult naerat 
ütles; 

«Sa ju tead, et maal on see mul kombek, Kui si 
siin oled, tunnen ennast kakskü Aasa 
Oli sul oma vanas toas hea E EA ja Tani 

Vastüst ootamata kõnetas ta kohe Estelle'i; 


«Ja meie väi Este 
kallis» < võikseke tudus vist ka hästi?... Suudle mind, 


Kõik võtsid istet avar, 
vaade parki, Et oleks k 


majalised olid teise 
nenud, suudles ema- 
mõlemale põsele ja 


mille aknast avanes 
, kogunes seltskond 


ne. 
— keedetud:munad ja kotlett —, 
likuks perenaiselikult hädaldada: 
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tänapäeva lihunikud on lihtsalt võimatud, Ta tellib kõik 
otse Orleans'ist, aga kunagi ei tooda täpselt niisugust tükki 
nagu ta soovib. Ja kui külalised peavad nüüd nii kasina 
einega leppima, siis on see osalt ka nende endi » miks 
nad maalesõidu nii hilise aja peale jätsid? 

«Kuhu see siis kõlbab!» kurtis ta. «Mina ootan teid juba 
juunikuust saadik, aga nüüd on juba septembri kesk- 
paik,.. Ja muidugi ei ole ka enam suvist ilu,» 

Ta osutas pargile, kus puud ja muruplatsid juba kolle- 
tama tikkusid. Ilm oli sombune ja sinavasse uttu kaduvad 
kaugused sisendasid mahedat nukrat rahu, 

«Aga ma ootan veel külalisi, küllap siis läheb lõbusa- 
maks,» jätkas ta. «Georges on omalt poolt kutsunud kaks 
härrat, härra Fauchery ja härra Daguenet'; te ju tunnete 
neid?:,, Ja härra de Vandeuvres lubab juba viis aastat 
mind vaatama tulla, võib-olla ettänavu lõpuks tulebki.» 

«Hea seegi, et meil pole vaja kõiki lootusi härra de 
Vandeuvres'ile panna!» naeris krahvinna. «Tema on ju nii 
üle koormatud.» “ 

«Ja Philippe?» küsis Muffat. 

«Philippe andis puhkusepalve sisse,» vastas perenaine, 
«aga kui tema ükskord Fondettes'i jõuab, siis olete teie 
kindlasti juba ära sõitnud.» 

Serveeriti kohvi. Vestlus kandus Pariisi tuttavatele ja 
nimetati Steineri nime. See pani proua Hugoni tasakesi 
kiljatama. 

«Steiner?» kordas ta. «Kas see pole toosama paks härra, 
keda ma ühel õhtul teie juures kohtasin? Pankur, kui ma 
ei eksi?.,, Hirmus inimene! Tema see vist ongi, kes ostis 
mingile näitlejatarile meie kanti maja — siit kõigest ühe 
1jöö kaugusel Choue teisel kaldal Gumišres'i lähedal! 
Kogu ümbruskond on šokeeritud... Kas te teadsite seda, 
armas krahv?» 

«Pole kuulnudki,» vastas Muffat. «Nii et Steiner on siis 
nilakantt maja ostnud!» 

Niipea kui proua Hugon seda teemat puudutas, vajus 
Georges ninapidi peaaegu kohvitassi. Aga krahvi vastust 
kuuldes tõstis ta üllatunult pilgu. Miks Muffat nii jultu- 
nult valetab? Märgates noormehe reageeringut, vaatas 
krahv talle trotslikult silma. Proua Hugon laskus üksik- 
asjadesse: koha nimi olevat Mignotte. Tee sinna läheb 
piki Choue kallast kuni Gumišres'ini, kust saab mööda 
silda üle jõe. See teeb küll oma kaks kilomeetrit ringi, aga 
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otseteed minnes võib jalad märjaks teha ja kergesti vet- 
tegi sulpsatada. - 

«Ja kuidas selle näitlejatari nimi on?» küsis krahvinna. 

«Mulle öeldi, aga ma olen unustanud,» pomises vana 
daam. «Sin , Georges, olid ju juures, kui aednik meile 
hommikul rääkis. ,.» 

Georges näis kõigest väest mälu pingutavat. Muffat 
ootas, keerutades lusikat sõrmede vahel. Lõpuks küsis 
krahvinna ise abikaasalt: 

«Kas Steiner ei ela mitte selle «Varištes'» lauljatari 
Nanaga?» 


«Nana jahl» hüüdis prova Hugon täis õiglast viha, 


«Lihtsalt hirmus. Ja nüüd oodatakse teda lähemal ajal 
Mignõtte'i, Aednik rääkis mulle kõik ära... Eks ole, 
Georges? Aednik ütles, et teda on oodata juba täna 
õhtul.» 

, Krahvi läbis kerge üllatusvärin, Aga Georges vaidles 
energiliselt vastu: 

«Oh ei, ema, aednik ei teadnud isegi... Nüüdsama kin- 
nitas kutsar, et enne ülehomset ei oodata Mignotte'i 
kedagi:» 

Ta püüdis täiesti sundimatut muljet jätta, jälgides samal 
ajal oma sõnade mõju krahvi näol, Mutfat keerutas jälle 
lüsikat, nagu oleks uudis teda rahustanud, Krahvinna sil- 
mitses unelevalt pargi sinavaid kaugusi, ta nähtavasti ei 
kuulanudki enam ja jälgis kergel naeruvinel omaenda 
äkki tärganud salamõtteid. Estelle kuulas kõike, mida 
Nanast räägiti, kusjuures ta valev neitsinägu jäi täiesti 
liikumatuks, 

«Oh armas aeg!» jätkas proua Hugon pärast lühikest 
vaikust tasakesi, tabades taas oma tavalise» heasüdamliku 
tooni, «Eks igaüks ela oma elu,,. Kui me seda daami teel 
kohtame, jätame lihtsalt tervitamata,» 

Lauast tõustes tegi ta juba jälle krahvinnale etteheiteid, 
et see ennast tänavu nii kaua oodata laskis. Aga krahvinna 
pesi ennast süüst puhtaks ja pani hilinemise mehe arvele. 
Kaks korda oli kohvreid pakitud, jä kaks korda oli reis 
Krahvi käsul, tähtsate ametiasjade tõttu ärasõidu eelõhtul 
edasi lükatud. Aga kui külaskäiguplaan oli seks aastaks 
näiliselt juba maha maetud,*oli ta äkki ometi otsustanud 
sõita, Selle peale jutustas Vanaproua; .et ka Georges oli 
kaks korda oma Peatsest saabumisest teatanud, polnud 
aga kummalgi korral nägu näidanud. Paari Päeva eest, kui 
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teda enam üldse oodata ei osatud, oli ta aga äkki Fondet- 
tes'i kihutanud. Selle jutuajamise vältel oli kogu seltskond 

la jõudnud. Seistes mõlemal pool daamide kõrval, kuu- 
lasid mõlemad mehed nende vestlust vaikiva vä rikusega, 
süütul ilmel pealt. 

«Aga sellest pole midagi,» ütles proua Hugon, suudeldes 
oma poja heledaid kiharaid. «Zizist on ikkagi väga kena, 
et ta emale siia maakolkasse seltsiks tuli... Zisi on:heä 
poeg, tema mind juba ei unusta!» 

Pärast lõunat oli proua Hugonil põhjust muretsemiseks. 
Lauast tõustes oli Georges äkki kaevanud uimasust, mis 
vähehaaval nähtavasti päris hirmsaks migreenihooks kas- 
vas. Kella nelja ajal otsustas noormees oma tuppa minna 
ja voodisse heita. See on ainus rohi, mis aitab. Kui ta saab 
rahulikult järgmise hommikuni magada, tunneb ta ennast 
jälle täiesti tervena, Ema tahtis teda tingimata ise voodisse 
panna. Aga niipea kui ema toast väljus, ruttas ta ust lukku 
keerama, seletades, et lukustatud ukse taga ei saa teda 
keegi häirima tulla, Hellal häälel soovis ta kallile emake- 
sele head ööd, tõotades magada nagu kott. Homme näeme! 
Aga ta ei mõelnudki voodisse heita. Värskena, säravi silmi 
pani ta vaikselt riidesse ja jäi siis liikumatult toolil istu- 
dles ootama. Kui helises õhtusöögikell, 'varitses ta, kõrv 
kikkis, krahv Muffat'd, kuni kuulis teda salongi suunduvat. 
Kümne. minuti pärast, olles kindel, et kedagi pole näge- 
mas, ronis ta nobedalt aknast välja ja laskus mööda vihma- 
veetoru alla. A 

Georges'i tuba asus teisel korrusel õüepoolses küljes, Ta 
putkas põõsastesse, ruttas läbi pargi ja lippas tuhatnelja 
üle põldude Choue äärde, õõnes tunne rinde all, süda äre- 
viisest pekslemas. Pimenes ja hakkas sadama peenikest 
vihma, 

elsamal õhtul pidi Nana Mignotte'i jõudma. Maikuust 
nuadik, mil Steiner talle selle maamaja oli ostnud, tundis 
Nana aog-ajalt nii põletavat igatsust sinna elama asuda, 
et nutt tuli peale, Kuid Bordenave oli kõik ta puhkusepal- 
ved kategooriliselt tagasi lükanud ja lubanud ta vabaks 
lasta alles septembris: maailmanäituse ajal ei võivat ta 
tema rolli isegi mitte üheksainsaks õhtuks dublandile usal- 
dada. Aga augusti lõpul hakkas ta juba rääkima oktoob- 
rist. Tulivihaselt teatas Nana, et viieteistkümnendal sep- 
tembril on ta Mignotte'is. Direktorit trotsides kutsus ta 
endale koguni tema juuresolekul hulga inimesi külla, Ja 
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kui Muffat, kellele ta siiamaani oli kavalalt vastu pannud, 
teda ühel pärastlõunal anuma hakkas, ise seejuures närvi- 
liselt värisedes, tõotas ta lõpuks vastu tulla, aga alles 
maal. Ja krahvilegi 'andis ta tähtajaks viieteistkümnenda 
kuupäeva, Äga juba kaheteistkümnendal haaras teda 
vastupandamatu reisikihk ja ta otsustas ainult Zo6 saatel 
jalga lasta. Võib-olla leiab Bordenave mingi triki, millega 
tema kindlaksmääratud ärasõitu takistada, Oma plaanist 
suurt mõnu tundes jättis ta Bordenave'i hätta, läkitades 
talle vaid arstitõendi, Kiiresti küpses ta ajus Suurepärane 
idee: sõita Mignotte'i enne teisi ja elada seal paar päeva 
kellegi teadmata. Mõeldud-tehtud: ta käskis Zoel ülepea- 
käela kohvrid pakkida ja tõukas ta üüritõlda, kus ta tee- 
nijalt "sügava härduse ja õrnade suudlustega andestust 
palus. Alles jaama puhvetis taipas ta Steinerile oma otsu- 
sest kirjalikult teatada. Ta palus pankurit, et see talle enne 
kahte päeva järele ei sõidaks. Ainult sel tingimusel leiab 
ta Nana täiesti värskena eest. Sealsamas sündis järgmine 
plaan ja ta kirjutas teise kirja, paludes tädi, et see pisi- 
kese Louis" jalamaid maale tooks, Mõtle, kui kasulik see 
lapsele oleks! Ja kui tore neil oleks puude all mängida! 
Kogu tee Pariisist Orldans'i rääkis ta vagunis ainult sellest, 
silmad märjad, ja vadistas äkilises emalikkusetuhinas aina 
lilledest, lindudest ja oma lapsest. 

Linnast oli Mignotte'i tublisti üle kolme ljöö. Nanal 
kulus terve tund sõiduki hankimiseks, kuni ta lõpuks Jei- 
dis määratu suure kalessilogu, mis vanarauakoorma koli- 
nal aeglaselt Mignotte'i poole teele asus, Otsemaid hakkas 
sõitja lugematute pärimistega vaevama kutsarit — väikest 
sõnaahtrat vanameest, Kas ta on sägeli Mignotte'ist mööda 
sõitnud? Tähendab, see asub tollesama künka tagä? Maja 
ümber peaks vist palju puid «kasvama? Kas maja üldse 
eemalt paistab? Vanamehenässilt ei kuulnud midagi peale 
arusaamatu torina, Suurest kärsitusest ei suutnud Nana 
kalessis hetkekski paigal püsida. Zo6 aga, kes oli vihane, 
et teda ülepeakaela Pariisist lahkuma sunniti, istus kan- 
gelt, nägu mossis. Hobune jäi äkki seisma ja Nana arvas 
juba, et ollaksegi päral. Ta Pistis pea aknast välja ja küsis: 

«Noh, olemegi kohal?» 4 

Vastuseks andis kutsar hobusele Diitsa ja loom hakkas 
Vaevaselt mäkke ronima. Võlutult vahtis Nana ääretut 
lagendikku halli taeva all, kus rullusid paksud kobrutavad 
pilved, 
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«Oh, vaata, Zoe! Näe, rohi! Kas see kõik on nisu? Issand, 
kui ilus!» las 

«Näha kohe, et proua ei ole maalt,» poetas teenija 
lõpuks mokaotsast. «Kui ma teenisin hambaarsti juures, 
kellel oli Bougivalis maja, sain seda kõike näha rohkem 
kui vaja... Küll on täna külm õhtu. Ja siin paistab niiske 
olevat.» 

Kaless jõudis puude alla, Nana nuusutas lehtede lõhnu 
nagu koerakutsikas. Ootamatult ilmus teekäänaku taga 
okste vahel nähtavale eluhoone nurk, Võib-olla seesama? 
Ja jälle hakkas ta pinnima kutsarit, kes aga ikka eitavalt 
pead raputas. Kingust alla sõites suvatses ta piitsavarrega 
suunda näidata ja pomiseda: 

«Näe, seesama seal.» y 

Nana kargas püsti ja pressis ülakeha läbi tõllaakna 
välja, 

«Kus? Kus?» hädaldas ta, erutusest kaame, esialgu veel 
midagi märkamata. 4 

Viimaks seletas ta silm roheluses müürinurka. Naiselik 
vaimustusetulv paisus nüüd nii ülevoolavaks, et seda veel 
vaid tasaste kiljatuste ja kergete võpatustega väljen- 
dada sai. 4 

«Paistab, Zošh Paistab!.., Vaata teisest küljest... Oh, 
näe, üleval katusel on kivist terrass. Ja triiphoone on kal 
Kui suur krunt... Ma olen nii õnnelik! Vaata ometi, Zo6, 
vaata!» El 

Kaless peatus raudvärava ees. Sedamaid avanes väike 
jalgvärav ja saabujaile tõttas vastu pikk kuivetanud 
aednik, müts peos. Nana püüdis uuesti väärikamat tooni 
võlla,- sest tal oli juba tunne, et kutsari kokkupitsitatud 
huuled varjavad pilkavat muiet. Ta oleks hea meelega 
tahtnud jooksujalu maja poole lipata, aga hoidis end 
tagasi ja kuulas õige jutukat aednikku, kes proualt majas 
valitseva segaduse pärast vabandust palus: proua kiri ole- 
vat allen hommikul pärale jõudnud, Kuid kõigist pingu- 
tustest hoolimata kiskus teda vägisi maja poole. Ta ruttas 
nii, el Zoö ei jõudnud sammu pidada ja jäi maha. Sisse- 
sõidutee lõpus peatus ta hetkeks, et majast üldpilti saada: 
see oli itaalia stiilis ruumikas elamu, millega külgnes 
teine, väiksem hoone. Keegi rikas inglane, kes oli elanud 
kaks aastat Napolis, oli selle ehitada lasknud, kuid pärast 
valmimist pettunult sinnapaika jätnud. % 

«Ma näitan kohe prouale tube,» ütles aednik. 
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N 
, Aga Nana tõttas juba aednikust mööda, hõigates üle 
õla, et ei maksa tüli teha, et ta vaatab ise ringi, et“nii 


avastustest ühest koridoriotsast teise, pani kuude kaupa 
tühjalt seisnud hoone oma hõigetest ja naerust kajama; 
Kõigepealt , esik: natuke niiske küll, aga sellest pole 
midagi, siin ei maga ju keegi, Salong oma muruplatsi 

ä šiki mulje. Ainult 


pole ilus söögituba? Mis 

pööraseid pidusid ta Pariisis võiks korraldada, kui tal seal; 
hiisugune hiiglasuur ruum käes oleks! Teisele korru- 
sele Tonides meenus talle äkki, et ta pole veel kööki näi- 
nudki. Ohhetades ja ahhetades jooksis ta uuesti trepist alla 
ja Zoe pidi imetlema kraanikausi ilu ja hiiglasuurt prae- 
ahju,. kuhu mahtus küpsema terve lammas, Taas teisele 
korrusele rutanud, vaimustus ta iseäranis oma magamis- 
toast, mille seinad üks Orlgans'i dekoraator oli Louis XVI 
stiilis õrnroosa kretongiga üle tõmmanud. Küll võib siin 
aga magus uni olla, Mõnus pesake nagu peenes pansio- 
naadis, Ja neli-viis külalistetuba ja suurepärane pööning, 
kuhu on hõlpus kohvreid paigutada. Vastumeelselt järg- 
nedes heitis Žoö ükskõikse pilgu igasse tuppa ja jäi pere- 
naisest aina rohkem maha. Näna kadus kõrgele järsule 
KAA AA AA vägal Zoel polnud tahtmist seal 
oma jalgu murda, a juba kostis kauge! ai äbi 
korstna Nana hääl: A E SERIA 

«Zoš! Zoš! Kus sa oled? Tule ometi üles!... Sa lihtsalt 
ei kujuta ette... See on nagu muinasjutt,» 

Porisedes ronis Zoe talle järele. Ta leidis perenaise 
katuseterrassilt, kivirinnatise äärest, imetlemas taamal * 

. läiuvat orgu. Väljavaade oli tohutult avar, kuid uppus 
halli sumusse ja läbilõikav tuul peksis peenikest vihma. 
Nana pidi kübarat kahe käega kinni hoidma, et see 
minema ei lendaks, ja ta seelikud laperdasid, plaksudes 
nagu lipp. 

«Ei noh, mulle aitab,» ütles Zog, tõmmates pea kohe 
aaa «Tuul puhub proua siit minema »»“ On alles koera- 
ilm!» 

Proua ei võtnud teda kuulda. Üle terrassirinnatise küü- 
nitades vaatas ta oma valdusi sügaval all, Krunt oli seitse- 
kaheksa arpäani suur ja müüriga ümbritsetud, Märgates 
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1 
juurviljaaeda, unustas ta kõik muu. Ülepeakaela tormas 
ta trepile, lükates toatüdrukut ees, ja vadistas: 

«See on kapsaid täis!.., Oh, sa ei tea kui suuri kap- 
said... ja salatit, oblikaid, sibulaid, kõike, Tule ruttul» 

Vihmasadu tihenes. Nana lõi lahti valgest siidist päeva- 
varju ja jooksis aiateele. 

«Proua külmetab ennast äral» hüüdis Zoö ja jäi rahu- 
likult välistrepi värikatuse alla ootama. 

Aga proua tahtis oma silmaga näha. Iga uus avastus tõi 
kuuldavale vaimustushüüdeid. 

«Zoe! Spinat! Tule ometi! ... Oh, ja artišokid! Küll on 
naljakad. Tähendab, artišokil on siis õied ka?,.. Näe, ja 
mis asi see on? Seda taime ma ei tunne, Tule vaatama, 
Zoe, võib-olla sina tead!» 

Toatüdruk ei liikunud paigast, Proua on vist tõesti peast 
segi läinud. Nüüd kallas juba nagu oavarrest, väike läbi- 
veltinud, valgest siidist päevavari oli lausa must, See ei 
pakkunud prouale mingit varju, ta seelik nõretas. Aga 
Nana ei hoolinud, Paduvihma all käis ta läbi juurvilja- ja 
puuviljaaia, peatus iga puu juures, uuris kummargil iga 
peenart. Siis jooksis ta kaevule ja vaatas sisse, kergitas 
mingit luuki, et näha, mis selle all peitub, silmitses mõt- 
tessevajunult fõohutu suurt kõrvitsat. Ta pidas oma kohu- 
seks kõik aiateed läbi käia, võtta viivitamatult oma val- 
dusse kõik asjad, millest ta oli unistanud kottade klobinal 
töölistüdrukuna ' Pariisi kivisillutist tallates. Vihmasadu 
tihenes veelgi, aga Nana ei tundnud seda, kahetses vaid 
südamest, et päevavalgus hakkas kustuma. Ta ei näinud 
enam hästi ja pidi asja käsikäudu uurima, Äkki avastas 


ta hämaruses maasikad ja samas tuli lapsepõlv tagasi. 


«Maasikad! Maasikad! Siin on maasikaid! Ma katsun 
neid käega! ,.. Zoš, too kauss! Tule maasikaid korjama!» 

Mudas kükitades viskas Nana päevavarju käest, laskis 
end üle tijutada, Märgade kätega noppis ta lehtede vahelt 
maasikaid, Zoe ei mõelnudki kaussi tuua. Nana ajas end 
sirgu, tal hakkas hirm. Näis, nagu oleks pimeduses liiku- 
nud must vari. 

«Üks loom!» karjus ta. 

Kuid samas jäi ta jahmunult keset aiateed seisma. See 
oli mees, keda ta tundis. A 

«On see võimalik! Sina, beebi!... Mis sina siit otsid?» 

«Ei midagi,» vastas Georges. «Ma lihtsalt tulin.» 

Nana oli rabatud. 
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«Sa wist said aedniku käest teada, et ma tulen... Oh 
issand seda last! Sa oled vist üdini märg!» 

«Sa veel küsid! Teel hakkas vilima sadama. Pealegi ma 
ei tahtnud Gumieres'i kaudu ringi minna ja üle jõe tulles 
kukkusin ühte kuradima auku, mis oli vett täis. 

Korrapealt olid Nanal maasikad meelest läinud. Ta 
värises kohkumusest ja kaastundest, Vaene väike Zizi vee- 
augus! Juba vedas ta Georges'i maja poole ja lubas suure 
tule üles teha, 

«Kas tead,» sosistas Zizi, sundides Nanad korraks pime- 
duses seisatama, «algul ma peitsin ennast ära, sest ma 


kartsin, et sa hakkad minuga tõrelema nagu Pariisis, kui 
* 


Tia sind ette teatamata Vaatama tulin,» 

Vastuse asemel puhkes Nana naerma ja suudles teda 
laubale, Kuni tänase päevani oli ta teda kohelnud kui 
last, võtmata ta armuavaldusi tõsiselt, ja temast kui väi- 
kesest tähtsuseta mehikesest lõbu tundnud. Aga seekord 
oli tema vastuvõtmisega rohkesti tegemist. Nana nõudis 
kategooriliselt, et tema magamistuppa tuli üles tehtaks, 
Seal tunneksid nad ennast Mmugavamini. Georges'i saabu- 
minerei üllatanud Zošd põrmugi, sest ta oli kõikvõimalike 
kohtamistega harjunud. Aga kui aednik tuli puid tooma, 
jäi ta imestusest tummaks, leides eest vett tilkuva härra, 
keda ta päris kindlasti ei olnud väravast sisse lasknud. 
Aednik saadeti kohe minema, teda polnud enam vaja, 
Toas põles lamp ja kaminas leegitses suur hele tyli. 

«Nii ei kuiva ta ilmaski ära,» ütles Nana, silmitsedes 
lõdisevat Georges'i, «Ta saab tingimata nohu. Ja terves 
majas pole ainustki paari meeste pükse.» Nana oli juba 
valmis aednikku tagasi kutsuma, kui tal äkki uus idee tuli, 
Zoe, kes riietumistoas kohvreid»lahti pakkis, tõi perenai- 
sele vahetuspesu; särgi, alusseelikud, kodukleidi, 

«Just seda oligi vajal» hüüdis Nana, «Zizi võib selle 
kõik selga panna. Noh, ega sa mu peale ei pahanda... 
Kui su riided ära kuivavad, tõmbad need uuesti selga ja 
lähed ruttu koju, muidu saad veel ema käest tapelda,.., 
Tee ruttu, ma ise lähen vannituppa*ümber riietuma.» 

Kümne minuti pärast kodukleidis tagasi tulles plaksu- 
tas ta vaimustusest käsi, A 

«Oh kui armas! Oh kui kõna tütarlaps!» 

Georges oli selgä ajanud avara Pitsöösärgi, tõmmanud 
jalga tikitud püksid ja kõige peale visanud batistist, pitsi- 
dega kaunistatud pika maani hommikukleidi. Oma õrnade 
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paljaste valgete käsivartega ja kuklas tõrksalt kähar- 
(luvate niiskete juustega oli ta selles riietuses tõepoolest 
tütarlapselik., 

«Näe, sul on täpselt sama pihaümbermõõt kui minul!» 
ütles Nana Georges'il ümbert kinni võttes. «Zoe, tule 
vaata, kui hästi see talle sobib... Noh, kas pole nagu 
tema jaoks õmmeldud! Ainult rinnust on liiga lai... Selle 
koha pealt jääb vaene Zizi küll minust maha.» 

«Sealt jääb natuke puudu jah,» tunnistas Georges nae- 
ratades. 

Kõik kolm sattusid lõbusasse tujju. Nana nööpis hom- 
mikukleidi ülevalt alla kinni, et Georges'ile sündsat välja- 
nägemist anda. Ta keerutas noormeest nagu nukku, pat- 
sutas siit-sealt ja tõmbas seelikuosa tagant kohevile. Ja 
kogu aeg aina päris, muretses, kas külaline tunneb ennast 
nüüd mugavalt, kas tal on soe. Mis seal enam küsida! 
Muidugi tundis ta ennast mugavalt, Ükski asi ei soojenda 
paremini kui naisesärk. Kui saaks, siis tä muud ei kan- 
nakski, Ta keerutas ennast oma uute riiete sees, nautis 
lõuendi õrna pehmust, kerget vaba kehakatet, mis lõhnas 
magusalt ja milles tema meelest oli nagu natuke Nana ihu 
elavat soojust, 

Zoe viis Georges'i läbiligunenud riided alla kööki, et 
neid haotule ees võimalikult kähku ära kuivatada. Georges 
aga ajas tugitoolis jalad sirgu ja küsis julgust võttes: 

«Kuule, kas sa täna õhtust ei söögi?... Mul on kõht 
hirmus tühi. Ma pole lõunat söönud.» 

Nana sai pahašeks, Küll võib ikka laps loll olla — put- 
kab tühja kõhuga mamma juurest minema, et veeauku 
ronida, Aga tal endalgi oli nälg varuks.. Selge, et peab 
sööma! Ainult et tuleb leppida sellega, mida majas leidub. 
Ja kamina ette veeretatud lauakesel improviseeritigi eris- 
kummaline õhtusöök, Zoe jooksis aedniku juurde, kes oli 
keetnud kapsasuppi, "juhuks kui proua enne tulekut 
Orleans'is ei eineta; proua oli unustanud oma kirjas öelda, 
mida ta peaks valmistama, Õnneks oli kelder hästi varus- 
tatud. Nõnda siis helbitigi kapsasuppi pekiga. Oma reisi- 
kohvris sorides leidis Nana veel hulga mitmesugust 
söögikraami, mida ta oli igaks juhuks kaasa pakkinud: 
natuke hanemaksapasteeti, kompvekikoti, apelsine. Mõle- 
mad vitsutasid nagu metsalised, kahekümneaastase ini- 
mese rikkumatu isuga, nagu kaks kamraadi, kellel pole 
teineteise ees midagi häbeneda. Nana ütles Georges'ile 


10% 147 


«kallis», mis tundus talle kodusem ja õrnem. Et mitte tüli- 
tada Zoed, ajasid nad läbi üheainsa lusikaga ja tühjenda- 
sid magussöögiks kapi otsast leitud moosipurgi, 

«Tead, kalkis,» tunnistas Nana lauakest lõpuks eemale 
kraad «ma ei ole kümme aastat nii head õhtusööki saa- 
nud.» 4 


Aeg oli juba hiline ja Nana tahtis pisikese koju saata, 4 


et talle mitte pahandusi kaela tõmmata. Georges aga kin- 
nitas, et tal on aega küll, Pealegi ei tahtnud riided kuidagi 
kuivada: Zoe arvas, et sellega läheb veel vähemalt tund. 
Toatüdruk ise oli reisivi wsest ümber kukkumas ja nad 
saätgid ta magama, Nüüd olid nad hiirvaikses majas 
kahekesi, 

See oli väga ilus õhtu. Tuli kaminas kustus vähe- 
haaval; suur sinine tuba, kus Zo6-enne minekut oli voodi 
üles teinud, tundus natuke umbsena; Nanal hakkas 
Ad ta tõusis ja avas viivuks akna. Järgnes vaikne kil- 
jatüs: 

«Issand! Kui ilus! Tule vaata, kallis!» 

Georges ei lasknud ennast paluda. Nähtavasti tundus 
aken talle liiga kitsas: ta võttis Nanal ümber piha ja pani 
pea ta õlale. Ilm oli äkki hoopis muutunud, taevas oli 
sügav ja selge ja täiskuu laotas üle väljade kuldse liniku. 
Valitses majesteetlik rahu; laieneva oru suu avanes piiri- 
tule lagendikule, kus metsatukad liikumatus valgusejärves 
tumedate saarekestena mustasid, Nana heldis, tundis end 
jälle lapsena. Eluperioodil, mida ta ise enam ei mäletanud, 
oli ta kindlasti sellistest öödest unistanud. Kõik muljed, 
mis talle osaks said sest hetkest »peale, kui ta Vagunist 
väljus — need ääretud väljad, vängelt lõhnav rohi, maja, 
aed oma viljadega —, see kõik vapustas teda hingepõh- 
jani, nii et tundus, nagu oleks ta juba kakskümmend aas- 
tat Pariisist eemal. Eilne elu oli nii kaugele jäänud. Ta 
koges asju, mille olemasolu talle seni teadmata oli, 
Georges.aga poetas talle kaelale kergeid kõdistavaid suud- 
lusi, mis ta hämmeldust veelgi suutendasid. Kõhkleva lii- 
gutusega lükkas ta teda eemale nagu last, kelle hellitused 
väsitavad, ja kordas, et Georges peab minema hakkama. 
Georges ei vaielnud vastu. Ta läheb kohe, kohe, Aias hak- 
kas sädistama lind ja vaikis äkki, 'See oli leevike, kes 
peitus akna all leedripõõsas. A 

«Oota,» sosistas Georges. «Valgus hirmutab teda, ma 
kustutan lambi.» 
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Tagasi tulles ja Nanale uuesti kätt piha ümber pan- 
nes Tübas ta: 

«Kohe paneme jälle põlema.» 

Ja seal, kuulates leevikest ja lastes pisikesel end kallis- 
tada, tuli Nanal äkki meelde, Muidugi, see kõik oli nagu 
romanssides lauldakse, Kunagi oleks ta andnud hinge, et 
kõik läheks nagu praegu, et oleks kuu ja leevikesed ja 
magus nooruke armastaja. Issand! See oli nii hea ja ilus, 
et kas või nuta, Temasugune inimene oli kindlasti sündi- 
nud korralikuks eluks. Ja ta tõukas eemale Georges'i, kes 
järjest südimaks muutus. / 

«Ei, jäta järele, ma ei taha... Sinu eas oleks see väga 
paha... Kuula, las ma jään sulle emaks.» 

Temas ärkasid häbelikud tunded, Ta õhetas üleni, ehkki 
keegi teda siin näha ei võinud. Tuba selja taga oli kott- 
pime, maa aga laotus nende ees oma vaikses üksinduses 
ja tardumuses. Mitte iialgi ei olnud ta sellist häbi tundnud, 
Kõigest piinlikkusest ja tõrkumisest hoolimata jättis jõud 
teda vähehaaval maha. Ühtlasi ajas Georges'i maskeraadi- 
riietus, ta naisesärk ja hommikukleit Nanad ikka veel 
naerma, justkui oleks sõbratar temaga vigurdanud. 

«See on patt, see on patt,» kogeles ta, tehes viimase 
asjatu pingutuse, 

Ja neitsilikult varises ta kauni palge ees selle lapse, 
käte vahele, Maja magas. 

Kui järgmisel hommikul Fondette'is einele helistati, ei 
olnud söögilaud majaliste jaoks enam liiga suur. Esimese 
tõllaga saabusid Fauchery ja Daguenet kahekesi koos. Ja 
varsti nende järel, kohe järgmiselt rongilt, jõudis kohale 
krahv. de Vandeuvres. Viimasena tuli alla Georges, pisut 
kahvatu, silmaalused sinised. Tervis pidi ta seletust mööda 
küll palju parem olema, aga ta tundvat end pärast ägedat 
migreenihoogu ikka veel uimasena. Pojale mureliku nae- 
ratusega silma vaadates silus proua Hugon ta juukseid, 
mis sel hommikul pisut hooletult kammitud olid, kuid poeg 
tõmbus eemale otsekui ema hellitust häbenedes. Lauas 
nokkis majaperenaine sõbralikult Vandeuvres'it, keda ta 
oma jutu järgi olevat juba viis aastat oodanud. 

«Lõpuks ometi olete siin... Kuidas te sellega küll hak- 
kama saite?» 

Vandeuvres tuli tema naljatava tooniga kaasa. Ta jutus- 
tas, et oli eelmisel õhtul klubis tohutu rahasumma maha 
mänginud. Selle peale ta oligi maale sõitnud, lootuses 
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provintsis uut elu alustada, «Ja miks ka mitte, kui te mulle 
siinkandis mõne rikka pärijanna leiaksite? Siin'peab kind- 
lasti olema veetlevaid naisi.» % 

Vaevalt "jõudis majaproua tänada Daguenet'd ja Fau- 
cheryd, et eed tema poja küllakutse vastu võtsid, kui 
talle osaks $ai uus rõõmus üllatus; söögituppa astus 
markii de Chouard, keda oli kohale toonud kolmas tõld, 

«Ah, täna-on tõesti päris kohtamiste päev!» hüüdis ta, 
«Kas olete omavahel kokku rääkinud? +«» Mida see ometi 
tähendab? Juba aastaid pole mul õnnestunud teid siia mee- 
litada, ja nüüd äkki olete kõik korraga kohal... See mulle 
juba meeldib.» 

“Kaeti veel ühele külalisele, Fauchery lauanaabriks sat- 
tus “krahvinna Sabine, kes üllatas teda oma lõbususega, 
seda enam, et ta oma Miromesnili tänava ranges salongis 
Viimati nii malbe mulje oli jätnud. Daguenet, kes istus 
Estelle'i vasakul käel, näis seevastu kaunis nördinud selle 
pika tumma tüdruku naabrusest, kelle kondised küünar- 
nukid temas teravat vastumeelsust äratasid. Muffat ja 
Chouard vahetasid salalikke pilke. Vandeuvres aga heitis 
endiselt nalja oma loodetava abielu arvel, 

«Kui juba rääkida daamidest,» ütles lõpuks proua 
Hugon, «siis on mul üks uus naabrinna, keda teie arvata- 
vasti tunnete,» 

, Ja ta nimetas Nana nime, Vandeuvres teeskles suurimat 
üllatust, 

«Kuidas! Kas Nana maja asub siis siin lähedal?» 

Ka Fauchery ja Daguenet imestasid teineteise võidu, 
Markii de Chouard näris kanarinda niisuguse näoga, nagu 
ei saaks ta asjast üldse aru, Mitte ükski mees ei julgenud 
mõistvalt naeratada, a 
, “Nii see on,» jätkas vana daam, «ja nagu ma ennusta- 
sin, saabus see isik eile õhtul Mignotte'i, Kuulsin täna 
hommikul aedniku käest.» 

Nüüd ei suutnud härrad varjata oma väga siirast ülla- 
tust. Kõik tõstsid pea, Mis see siis tähendab? Nana on 


kohale jõudnud! Nemad ei oodanud teda enne homset, , 


lootsid teda ennetada! Ainult Georges istus langetatud 
Päi, silmitsedes roidunult oma klaasi, Hommikusöögi algu- 
sest peale näis ta laua taga avasilmi tukkuvat, ebamää- 
rane naeratus huulil. y 

«Kas sa tunned ennast ikka veel-halvasti, Zizi?» küsis 
ema, pööramata pojalt pilku. 
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Georges võpatas ja vastas punastades, et ta tervis on 
täiesti korras. Seejuures püsis ta näol ikka veel uimane 
maias ilme nagu tüdrukul, kes on peol liiga palju tant- 
sinud. 

«Mis sul seal kaela peal on?» jätkas proua Hugon koh- 
kunult. «Puhta punane.» 

Georges sattus segadusse ja hakkas pudrutama, Ta ei 
teadnud. 1 polnud-midagi kaela peal. Särgikraed kergi- 
tades mi is ta lõpuks: 

«Ah jaa, üks putukas hammustas mind.» 

Markii de Chouard sihtis silmanurgast väikest punast 
laigukest. Ka Muffat silmitses Georges'i, Hommikusööki 
lõpetades peeti läbirääkimisi eelseisvate väljasõitude 
asjus. Krahvinna Sabine'i helisev naer avaldas Faucheryle 
järjest tugevamat mõju, Kui ta oma lauanaabrile puuvilja- 
liuda ulatas, puutusid nende sõrmed kokku, Sekundiks 
välgatas krahvinna silmist nii tume pilk, et Faucheryle 
uuesti meenus purjus peaga kuuldud öine pihtimus. Krah- 
vinna oli kuidagi muutunud, Mingi joon temas tuli nüüd 
hoopis teravamalt esile, ta hallist õhukesest siidist peh- 
melt õlgadele liibuv kleit andis ta peenele närvilisele'ele- 
gantsile pisut kergemeelse varjundi. 

Lauast tõustes*jäi Daguenet koos Faucheryga teistest 
maha, et Estelle'i üle julmalt nalja heita: «Leiti alles luua- 
vars, mida mehele kätte torgata.» Aga kui ajakirjanik oli 
juhtinud ta tähelepanu kaasavara suurusele, jäi ta tõsi- 
seks: nelisada tuhat franki. 

«Ja ema?» küsis Fauchery. «Kas see pole maiuspala?» 

«Oh, tema vastu pole mul midagi! Aga hammas ei hakka 
peale!» 

«Ei tea midagi! Tuleks proovida.» 

Sel päeval ei saanud väljasõidust asja, valas ikka veel 
vihma. Georges oli kiiruga üles oma tuppa kadunud ja 
ukse kaks korda lukku keeranud. Ülejäänud härrased väl- 
tisid vastastikuseid selgitusi, kuigi nad kõik mõistsid põh- 
just, mis neid siia kokku oli toonud, Vandeuvres'il, kelle 
käsi mängulauas väga halvasti oli nud, oli maalesõi- 
duga tõsi taga ja ta arvestas sõbratari meeldiva naabru- 
sega, lootes, et see aitab tal mõnel määral igavust pele- 
tada. Fauchery kasutas puhkust, mida sel hetkel väga 
koormatud Rose talle oli võimaldanud, ja kavatses Nanast 
järjekordses ajalehekroonikas juttu teha, kui rahulik maa- 
õhkkond neid lepitama peaks. Daguenet, kes oli hakanud 
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N 
Nanaga'Steineri pärast vimma pidama, lootis oma suhteid 
taastada ja võimaluse korral veel mõningaid armuõnne 
raasukesi korjata. Markii de Chouard lihtsalt varitses oma 
tundi. Kuif] meeste hulgas, kes juba Venuse kannul kihu- 
tasid, enne kui see õieti grimmigi jõudis maha võtta, oli 
Mutffat kõige kirglikum; vastärganud ihad, hirmud ja 
raevud, mis ta segipaisatud hinges möllasid, piinasid teda 
rohkem kui kedagi teist. Tema oli ka ainsana ametlikult 
kutsutud, Nana ootas teda. Aga miks siis Nana ikkagi tuli 
kaks päeva varem? Muffat otsustas kohe samal päeval 
pärast õhtusööki Mignotte'i minna. 

“' Kui krahv õhtul pargiväravast väljus, hilis Georges 
talle järele. Nähes, et krahv pööras Gumišres'i teele, rut- 
tas Georges otse üle Choue, ja sadas vihast keedes, hing 
kurgus ja pisarad silmis, Nana juurde sisse, Oh, tal on 
nüüd kõik selge: vanamees on feel kokkulepitud kohta- 
misele!  Armukadedusstseenist jahmunud ja kohkunud 
aotamatust pöördest asjade käigus, hakkas Nana tal 
õrnalt ümbert kinni ja lohutas õnnetut nagu oskas, 
Georges eksib, asi pole hoopiski nii! Nana ci oota mitte 
kedagi, ja kui see härra peakski tulema, siis pole see iga- 
tahes mitte tema süü. Oh seda rumalat Zizid! Tühjast 
asjast sellist tüli tõsta! Ta vandus oma lapse elu juures, 
et ei armasta kedagi peale oma Georges'i, Ta suudles 
noormeest hellalt ja pühkis pisarad ära. 

«Kuula mind nüüd; kõik asjaolud on sinu poolt,» jätkas 
ta, kui Georges pisut rahunes, «Steiner on platsis, ta on 
praegu üleval... Ja teda, magu sa tead, kallis, ei või ma 
ikkagi välja visata,» 

«Jah, ma tean; ega ma teniast ei räägigi,” pomises 
Georges. 

«No näed! Ma kupatasin ta maja teise otsa, seletasin, et* 
olen haiglane, Praegu pakib ta parajasti oma *kohvreid 
lahti... Keegi pole sind siin näinud, mine kähku üles 
minu tuppa peitu ja oota mind seal,» 

Georges langes talle kaela, Tähendab see on ikka tõsil 
Nana armastab teda natuke! Kõik saab siis olema nagu 
eilel Nad kustutavad lambi ja'-jäävad kuni hommikuni 
pimedasse. Kell helises ja Georges tegi vaikselt putket, 
Üleval Nana toas võttis ta kõigepealt kingad jalast, et 
samme kuulda poleks, kükitas kardina taha põrandale ja 
jäi vaguralt ootama. 

Muffat'd vastu võttes ei suutnud Nana paugupealt äsjas- 
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test läbielamistest üle saada ja tundis end pisut kohme- 
tult, Ta oli Muffat'le.lubanud ja oleks tahtnud oma luba- 
dust pidada, sest krahv paistis soliidne mees olevat. Aga 
kes oleks osanud eelmise õhtu sündmusi ette näha? 
Maalesõit, tundmatu maja, veest tilkuva poisu saabu- 
mine — kui magus see kõik oli! Ja ta oleks kangesti taht- 
nud samas vaimus jätkata! Härral tuleb paratamatusega 
leppida! Juba kolm' kuud hoidis ta teda lõa otsas, mängis 
korralikku daami, et krähvi veel enam sütitada. Pole 
parata! Ta tantsitab teda veel ja kui ei meeldi, mingu 
minema, Sel hetkel oli Nana valmis loobuma kõigest, et 
ainult mitte petta Georges'i. 

Krahv oli tseremoniaalsel ilmel istet võtnud nagu suvi- 
tusküläline kunagi. Ainult ta käed värisesid. Iha, mida 
Nana kavalused olid selles neitsilikus sangviinikus äärmu- 
seni üles piitsutanud, hakkas pikapeale laastavaid taga- 
järgi kaasa tooma, See nii tõsine inimene, keisrinna kam- 
merhärra, kes väärikal sammul Tuileries' salongides ringi 
kõndis, näris öösiti patja ja nuuksus meeleheitel, ikka 
ühesugused meelelised nägemused silme ees. Aga nüüd 
oli ta kindlasti otsustanud oma piinadele lõpu teha. Sam- 
mudes hämaras, läbi suure õhtuse rahu, oli ta kogu tee 
unistanud eelseisvast jõhkrast rahuldusest. Vaevalt lau- 
sunud paar sissejuhatavat sõna, kahmas ta kahe käega 
Nana järele. 

«Ei, ei, olge mõistlik,» ütles Nana lihtsalt naeratades, 
ilma et oleks pahandanud. 

Hambad risti, haaras ta uuesti Nanast kinni, ja kui naine 
rabelema hakkas, läks krahv jämedaks, meenutades too- 
relt, milleks ta oli tulnud. Kohmetusest hoolimata suutis 
Nana endiselt naeratada ja võttis krahvil käest kinni. Et 
keeldumist pehmendada, hakkas ta Muffat'd sinatama. 

«Võta aru pähe, kallis, ole mõistlik... Ma tõesti -ei 
saa... Steiner on siin.» 

Kuid krahv oli täitsa sõge. Iial polnud Nana ühtki meest 
niisuguses seisundis näinud. Tal hakkas hirm. Et krahvi 
Töögatusi summutada, pani ta talle käe suule, palus sosi- 
nal, et'ta vait jääks ja teda lahti laseks, Trepilt kostis 
Steineri samme. See oli juba liig! Aga kui pankur tuppa 
astus, selitas Nana raugelt tugitoolis ja ütles para- 
jasti: 

3 «Minu meelest on maal lihtsalt jumalik...» 

Oma juttu katkestades pöördus ta Steineri poole: 
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r xTead, “kallis, härra krahv Muffat märkas jalutuskäigul 
olles majas valgust ja astus sisse meid tervitama.» 

Mehed. surusid kätt. Muffat vaikis hetke, laskmata 
lambivalgustanäole langeda: Steiner näis tusane olevat. 
Jutt läks Pariisile. Ari ei edenenud, börsil sündis enne- 
kuulmata lugusid. Veerand tunni pärast tegi krahv mine- 
kut, Kui perenaine teda saatma läks, püüdis ta veel kord 
järgmiseks õhtuks kohtamiselubadust välja pressida: 
asjata. Peaaegu kohe pärast seda läks Steiner magama, 
kirudes naiste igavesi pisihädasid. Lõpuks ometi olid mõle- 
mad vanamehed teelt kõrvaldatud! Kui Nana sai viimaks 
mahti üles minna, leidis ta Georges'i sõnakuulelikult kar- 
dina-taga ootamas, Tuba oli kottpime. Georges tõmbas 
Nana põrandale enda kõrvale istuma ja sealsamas nad 
oma mängu alustasidki, peatudes aeg-ajalt ja sümmutades 
naeruturtsatusi suudlustega, kui paljas jalg kogemata 
mõne mööblitüki vastu põrkas. Krahv lonkis samal ajal 
aeglaselt Gumieres'i poole, kübar käes, jahutades kuuma- 
vat laupa vaikse öö jaheduses. 

Järgmised päevad möödusid segamatus õndsuses, Väi- 
kese Georges'i käte vahel muutus Nana uuesti viieteist- 
aastaseks, Nende lapselike hellituste äratusel puhkes 
temas uuesti armastuse õis, mis harjumuse ja meestepõl- 
guse tõttu oli enneaegu närtsinud. Ta suutis jälle punas- 
tada ja tundetulvast väriseda, ta oleks tahtnud korraga 
nutta ja naerda, ta ärevast neitsilikkusest puhkesid oota- 
matud ihad; mida ta häbenes, lial polnud ta midagi sellist 
kogenud. Looduse rüpes muutus ta ülimalt õrnaks. Väi- 
kese tüdrukuna oli ta kaua ihaldanud elada kuskil nürmel 
kitse seltsis, sest ükskord oli ta Pariisi kindlustustevallil 
näinud ohelikku pandud kitse, kes haledasti määgis, Nüüd 
äratas maamaja ja tõeliselt temale kuuluv maatükk võim- 
salt paisuvaid emotsioone, kõik ta aimatavad unistused 
olid üle ootuste täide läinud. Temas oli äkki jälle väikese 
tüdruku aistingute värskust, Ja kui ta õhtul, vabas õhus 
veedetud päevast uimasena, lehelõhna joovastuses üles 
oma Žizi juurde läks, kes kardina taga peidus istus, siis 
tundus see talle kooliplika suveseiklusena; see oli justkui 
armulugu noorukese, talle abikaasaks määratud onu- 
pojaga, mille juures pidi hirmuvärinal vältima vähematki 
müra, et vanemad kogemata ei kuuleks; nende puudutu- 
sed olid magusad ja nende ihad kohutasid neid nagu elu 
esimene patt. 
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Nana andus halemeelse plikakese kujutelmadele., Ta 
vahtis tundide kaupa kuud. Ühel ööl, kui kogu maja 
magas, tahtis ta maksku mis maksab koos Georges iga 
aeda minna; teineteisel piha ümbert kinni hoides jalutasid 
nad puude all ja heitsid pikali kastemärja Tohu sisse. 
"Teinekord jälle langes Nana üleval toas pärast vaikus- 
hetke nuuksudes oma pisikesele kaela ja tunnistas kogel- 
des, et kardab surma. Sageli leelutas ta poolihääli üht 
proua Lerat' romanssi, kus oli palju juttu lilledest ja lin- 
dudest, ning vaikis siis äkki pisarateni liigutatult, et 
Georges'i kirglikult oma rinnale suruda ja temalt igavese 
armastuse vandeid nõuda. Ühesõnaga, ta oli täitsa arutu, 
nagu ta ise tunnistas, kui nad toas heade seltsimeestena 
voodiserval sigaretti tõmbasid ja palja kannaga põrandat 
põntsufasid. 4 4 £ 

Kuid lõplikult sulatas Nana südame Louiset' saabumine. 
Ta äkilises emalikkusetuhinas oli kübeke nõdrameelset * 
ägedust. Ta viis poja välja murule päikese kätte siputama. 
Pannud lapse riidesse nagu noore printsi, püherdas ta 
temaga rohus. Ta avaldas otsekohe soovi, et laps magaks 
tema juures kõrvaltoas, kus maaelust vaimustatud proua 
Lerat norskama kukkus, niipea kui voodisse sai. Ja 
Louiset' poolt pplnud Zizil kõige vähematki Võistlust 
karta, otse vastupidi: nagu Nana ütles, oli tal nüüd kaks 
last, ja oma armastuseõhinas ei teinud ta nende vahel sel- 
get vahet. Öösel kiskus ta end kümme korda Zizi käte 
vahelt lahti, et kontrollida, kas Louiset hingab rahulikult, 
Tagasi tulles aga puistas ta Zizile oma emaliku armastuse 
ülejäägid ja mängis mammat, sellal kui paheline Georges 
laskis ennast Nana tugevate käsivarte vahel mõnuga 
magama kussutada nagu imik. See kõik oli nii hea, et oma 
uuest elust võlutuna tegi Nana talle tõemeeli ettepaneku 
alatiseks maale jääda. Nad saadaksid kõik teised minema 
ja elaksid kolmekesi — Georges, Nana ja laps. Ja nad 
tegid kuni koiduvalgeni tuhandeid plaane, kuulmata 
proua Lerat'd, kes põllulillede korjamisest väsinult müri- 
nal norskas. SAD 

See magus elu kestis nädal aega, Krahv Muffat käis igal 
õhtul ja lahkus jälle, nägu tursunud, käed kuumad. Ühel 
õhtul ei võetud teda üldse vastugi: Steineril oli hädasti 
vaja olnud Pariisi sõita ja proua laskis teatada, et ta on 
haige. Mõte, et ta võiks Georges'i petta, muutus Nanale 
endale päev-päevalt ikka tülgastavamaks. Kuidas see 
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süütu lapsuke teda kõigest südamest usaldab! Teda pe 

oleks Nana end tundnud viimase jätisena. Ja talle Aid 

als i t Tummalt ja põlglikult aitas Zoö 
seikluse edenemisele kaasa, i 

hakkab lolliks minema, da 

Kuuendal , päeval tegi arvukas külaliste jõuk sellele 
idüllile lõpu. Nana oli igasugu inimesi külla kutsunud, 
arvates, et niikuinii keegi ei tule. Ühel pärastlõunal pidi 
ta aga jahmatuse ja meeleheitega nägema, kuidas terve 
tõllatäis külalisi Mignotte'i väravasse veeres. 

«Oleme pärall» hüüdis Mignon, kes esimesena maha 
Tonis ja oma mõlemad pojad, Henri ja Charles'i tõllast 
välja õngitses, 

Seejärel ilmus nähtavale Labordette ja'tema abistava 
käe toetusel lõputu rida daam 
Heguet, Tatan Nenš, Maria Bi 
see on kõik, seal a 
värisevate käte, 


ühiseks magamiskambriks, 
ja Maria jaoks paigutati ül 
võis magada salongis diiva 
külalised olid ära majutatu 
hoo unustanud ja mängis 
mid õnnitlesid teda Mignoti 
lis! Külalised tõid kaasa 
nädala keelepeksu; ki 

sid, laksasid peoga 
temaga on? Mis ta Nan: 


«Te ei teagi,» ütles Nana. «Kui te tulite, tahtsi n 
jasti minna kartuleid noppima.» 2 798 
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Kohe tahtsid kõik minna kartuleid noppima, ilma et 
oleksid riideidki vahetanud, See oli jalutuskäigu eest. 
Aednik kahe abilisega ootas juba kartulipõllul, Nana maa- 
tüki servas. Daamid laskusid käpuli, sobrasid sõrmustatud 
kätega mullas, kiljatasid, kui mõni iseäranis suur kartul 
pihku sattus. See oli nende meelest tohutult lõbus. Kuid 
kõige edukam oli siiski Tatan N6ne. Ta oli nooruses nii 
palju kartuleid võtnud, et unustas oma osa ja hakkas teisi 
õpetama nagu lollikesi. Härrade tööõhin oli tagasihoid- 
likum. Tubli pereisana kasutas Mignon maalesõitu, et 
poegade haridust täiendada, ja jutustas neile Parmen- 
tier'st. 

Õhtueine kujunes pööraselt lõbusaks. Kõigil oli hundi- 
isu, Hoogu sattunud Nana tülitses oma ülemteenriga, kel- 
neriga, kes olevat omal ajal teeninud Orlans'i piiskoppi. 
Kohvilauas panid daamid sigaretid suitsema. Aknast kostis 
põrgulärmi, mis vaibus pühalikku õhtuvaikusse. Hiliseks 
põllule jäänud talupojad tõstsid pead ja vahtisid tuledes 
säravat maja. 

«Küll on kahju, et te juba ülehomme ära sõidate,» kur- 
tis Nana, «Aga midagi me ikka jõuame ette võtta.» 

Üksmeelselt otsustas kogu seltskond teha pühapäevase 
väljasõidu Chaniont'i kloostri varemetesse seitsme kilo- 
meetri kaugusel, Orleans'ist telliti viis tõlda, mis pidid 
seltskonna kohe pärast hommikusööki peale võtma ja 
kella seitsme paiku jälle Mignotte'i õhtusöögile tooma, 
Plaan meeldis kõigile. 

Selgi õhtul sooritas krahv oma tavalise käigu üle künka, 
et Nana värava taga kella helistada. Aga seekord üllata- 
sid teda seal heledasti valgustatud aknad ja vali naer. 
Tundes ära Mignoni hääle, sai ta asjast aru ja läks 
minema, needes seda uut takistust, närvid viimseni pin- 
gul, valmis äärmisteks abinõudeks. Georges hiilis oma 
võtmega väikesest kõrvalväravast sisse ja läks rahulikult 
seina veerde hoidudes üles Nana tuppa. Aga seekord tuli , 
tal oodata tublisti üle kesköö, Kui Nana lõpuks tuli, oli ta 
väga purjus ja veel emalikum kui eelmistel öödel, Alkohol 
küttis ta armutunded nii üles, et ta muutus pealetükki- 
vaks, Nüüd nõudis ta kategooriliselt, et Georges koos 
temaga Chamont'i kloostrisse sõidaks. Georges puikles 
vastu, kartes, et teda võidakse näha. Kui'keegi ta Nana 
tõllas ära tunneks, puhkeks õudne skandaal. Aga Nana 
uppus pisaraisse ja kukkus talle osakssaanud ülekohtu 
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pärast nii lärmakalt ahastama, et Georges talle 1 

kindla lubaduse andis väljasõidust osa Sõtts. a A 
«Sa siis ikka armastad 

suke, kui ma sureksin, 
Fondettes'is viis Na; 

vusse, Igal hommikul t 

tahtmata sellest naisest 

aednikult oli kuulnud, 

moodi maania ohvriks, 

kõige korralikumates koi 

Tema, kes ta muidu nii s 

,endast välja ja piinles õht 

«käes, justnagu teades, 1 

loomaaiast vallapääsenu 


aga oma jutu järgi tegi 

puutub Daguenet'sse ja Fi 

proua Hugon küll ülekoh 

Fondettes'i piiridest välja, 

plaanist ja ilmutas aupakli; 

Fauchery hoidus rangelt 

kord oli ta jalgrajal ki kes, lillesülem 
kaenlas, Nad olid kätt 


8, 
kirja saanud, kus 


ilusaid ilmu kasutad stest säästis maja- 


a a ja Georges'i. Krahv, kel- 

e rleans'is tähtsaid asju ajada, ei võinud 

ometi selle kaltsaka sabas joosta; mis puutub Georges'isse, 
siis hakkas vaene lapsuke emale juba päris muret 

tegema: õhtu õhtu järel kannatas ta hirmsate migreeni- 

ke käes, mis sundisid juba Päevavalges voodisse 
eitma, 


Fauchery oli “tasahilju krahvinna Sabine'i kindlaks 
kavaleriks hakanud, sest krahv kadus igal pärastlõunal 
silmapiirilt. Kui võeti ette jalutuskäik pargi kaugemasse 
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otsa, kandis ta krahvinna klapptooli ja päevavarju. Pea- 
legi lõbustas Fauchery krahvinnat oma kõmukirjaniku 
pentsikute naljadega ja juhtis teda põgusatele südame- 
puistamistele, mida maaelu õhkkond vabandab. Krahvinna 
näis kohe algusest peale avameelsusele kalduvat; see lär- 
makalt vaimutsev noormees, kelle seltskond teda kuidagi 
kompromiteerida ei võinud, mõjus talle noorendavalt. 
Mõnikord, kui nad hetkeks kuhugi põõsa varju kahekesi 
jäid, otsisid nende silmad teineteist; nende naer vaikis 
äkki ja pilk tumenes; nad tõsinesid korrapealt, otsekui 
oleksid vastastikku oma saladused avaldanud ja teineteist 
mõistnud. 

Reedel tuli hommikulauas veel ühele külalisele ruumi 
teha. Saabus härra Thöophile Venot, kellele proua Hugon 
oti möödunud talvel Muffat'de juures küllakutse esitanud, 
nagu talle tagantjärele meelde tuli. Härra Venot mängis 
alandlikku ja heasüdamlikku tähtsusetut mehikest, kes 
nagu ei märganudki ärevat aupaklikkust, millega teda 
ümbritseti. Kui tal oli õnnestunud seltskonna silmis varju 
jääda, uuris ta magussöögiks suhkrutükikesi krõbistades 
tähelepanelikult Daguenet'd, kes Estelle'ile maasikaid ula- 
tas, ja kuulas Faucheryd, kelle anekdoot krahvinnale palju 
nalja tegi. Niipga kui keegi tema poole vaatas, naeratas 
ta vaguralt vastu. Lauast tõustes võttis ta krahvi käevangu 
ja viis ta parki. Polnud saladus, et vanaproua Muffat' sur- 
mast saadik oli tal krahvile väga suur mõju. Liikus kum- 
malisi lugusid varjatud võimust, millega see endine advo- 
kaat Muffat'de majas valitses. Fauchery, keda tema 
saabumine kahtlemata häiris, avaldaš Georges'ile ja Dague- 
net'le ta varanduse allikad — ta võlgnes selle suurele 
protsessile, milles ta kunagi jesuiitide huvisid oli kaits- 
nud. Ajakirjaniku kinnitust mööda oli see vaikne mehike 
oma mahedast õlisest ilmest hoolimata hirmuäratav kuju, 
kes viimasel ajal kõigis pappide mahhinatsioonides kaasa 
mängis. Noormehed hakkasid lõõpima, sest vanake jättis 
neile totaka mulje. Kujutlus teistsugusest Venot'st, hi 
lasliku mõjuvõimuga Venot'st kui vaimulikkonna tööriis- 
tast tundus neile koomilise fantaasiana, Aga nad jäid vait, 
kui krahv Muffat uuesti nähtavale ilmus, ikka veel vana- 
kese käevangus, näost kaame ja silmad punased, nagu 
oleks ta nutnud. 

«Kindlasti arutasid nad põrgupiinade küsimust,» lõõpis 
Fauchery sosinal. 
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A 
Krahvinna Sabine, kes oli seda märkust kuulnud, pöö- 
ras aeglaselt pead ja hetkeks vaatasid nad teineteisele 
silma, vahetades paljutähendava pilgu, millega nad teine- 
teist enneslõplikku otsust ettevaatlikult sondeerisid. 
Pärast lõtmat oli külalistel kombeks jalutada läbi lilleaia 
terrassile, kust avanes avar vaade väljadele. Pühapäeva 
pärastlõuna oli võrratult mähe, Päeval kella kümne ajal 
ähvardas küll vihmaga, aga kuigi taevas ei selginud, sula- 
sid pilved piimjaks uduks, päikesest” helendavaks val- 
gusetolmuks, Proua Hugon soovitas Väikesest terrassi- 
Väravast välja minna ja teha jalgsimatk Gumišres'i poole 


Choue kaldale, Vanaproua armastas kõndida ja oli omay | 


kuuekümne eluaasta kohta õige käbe, Üksmeelselt kinni- 
tasid'ka kõik külalised, et sõidukit pole tarvis. Rühmadeks 
pudenedes jõudis jalutusseltskond puusillani, mis viis üle 
jõe. Fauchery ja Daguenet sammusid Muffat' daamidega 
kõige ees. Saates proua Hugoni, järgnesid neile krahv ja 
markii. Rongkäigu lõpetas Vandeuvres, sammudes viisakal 
igavleval ilmel teiste sabas, sigar suus. Kord sammu aeg- 
lustades, kord kiirendades manööverdas härra Venot ühe 
rühma juurest teise juurde, et kõiki jutte kuulda. 

«Et see vaene Georges just nüüd pidi Orleans'i sõitma,» 
kahetses proua Hugon juba mitmendat korda. «Ta tahtis 
gma igaveste peavalude pärast konsulteerida doktor 
Tavernier'd, kes enam visiitidel ei käi... Ta läks teele 
juba enne kella seitset, kui teie veel magasite. Aga eks 
seegi anna talle natuke vaheldust.» Samas katkestas ta 
jutu ja küsis; 

«Mis seal on? Miks nad sillal seisma jäid?» 

Daguenet ja Fauchery olid kbos oma daamidega silla 
otsas äkki kõhklevalt seisatanud, justnagu oleksid mingile 
aa a takistusele põrganud. Ometi Päistis tee vaba * 

vat. 

. “Minge aga edasi!» hüüdis krahv, Aga kee i ei liikun 
paigast, Kõik nad vaatasid midagi, mis lähenes ja REE 
teised esialgu veel ei näinud, ,Lopsakate paplitega palis- 
tatud tee tegi sel kohal järsu käänaku. Varsti hakkas 
kostma ,tume mürin, vankrirataste lõgin ja sinna hulka 
naeru ning piitsaplaksatugi. Kõrraga ilmusid üksteise järel 
nähtavale viis tõlda, viimse võimaluseni rahvast täis 
Ta lõbusatest helesinistest* ja roosadest tualet- 
ldest. 4 


«Mis see on?» küsis proua Hugon üllatunult. Siis ta aga 
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nägi ja mõistis. Ta koduse maantee niisugune hõivamine 
ajas ta vihale. 

«Oh! jälle see naine,» pomises ta. «Minge edasi, minge 
edasi, ärge tehke välja.» 

Aga polnud enam midagi teha. Viis tõlda, mis Nanad ja 

seltskonda Chamont'i varemetesse viisid, keerasid 
le puusillale. Fauchery, Daguenet ja Mulffat' 
daamid olid sunnitud taganema. Ka prova Hugon ja ta üle- 
jäänud külalised peatusid ja tõmbusid spaleerina tee- 
veerde. Hiilgav rongkäik lähenes. Naer tõldades vakatas. 
Seal pöörati nüüd uudishimulikult pead. Vaikuses, mida 
häiris veel ainult hobusekapjade plagin, mõõtsid vastas- 
pooled-üksteist. Esimeses sõidukis istusid Maria Blond ja 
Tatan Nenš hertsoginna poosis, seelikud kõrgel rataste 
kohal puhvis, ja silmitsesid põlastaval pilgul ausaid naisi, 
kes kõndisid jalgsi. Nende järel täitis Gaga üksinda terve 
tõllaistme ja mattis oma naabri La Faloise'i peaaegu üleni 
enda alla, nii et sellest paistis vaid murelik ninaots. Siis 
tuli Caroline Hõguet Labordette'iga, Lucy Stewart Mignoni 
ja tema poegadega; viimaseks tuli lahtises viktoorias Stei- 
ner koos Nanaga ja tema vastas, mahapööratud lisapingil 
vaene väike Zizii põlved konksus Nana põlvede vahel. 

«Tema on see viimane?» küsis krahvinna Faucherylt 
külma rahuga, tehes näo, nagu ei tunneks ta Nanad ära. 

Kuigi troskaratas teda peaaegu riivas, ei astunud ta 
sammugi tagasi. Naised vahetasid sügava pilgu, pilgu, 
millega teineteist sekundi vältel lõplikult ja täielikult läbi 
katsutakse. Mehed käitusid laitmatult. Fauchery ja 
Dagucnet oma jäises külmises ei tundnud mitte kedagi 
lina, Murelik markii, kes kartis daamide poolt mõnd ruma- 
lat nalja, oli kiskunud maast rohukõrre ja veeretas seda 
sõrmede vahel. Ainult Vandeuvres, kes teistest veidi kõr- 
vale jäi, tervitas mööduvat Lucyd silmapilgutusega ja sai 
västuseks naeratuse, 

«Eltevaatustl» sosistas härra Venot, seisatades krahv 
Muffat' selja taga, 

Rabatud krahv jälgis möödaveerevat Nanad nagu ilmu- 
tust. Krahvinna pööras aeglaselt ümber ja uuris oma abi- 
kaasat teraselt. Krahv lõi pilgu maha, justnagu ei suudaks 
ta enam vaadata galopis kaugenevaid tõldu, mis viisid tal 
liha luudelt ja südame seest. Ta oleks tahtnud kisendada, 
sest ta oli kõigest aru saanud, nähes Nana seelikutesse 
takerdunud Georges'i, Poisike! Mõte, et Nana oli temale 


11 Nana 161 


eelistanud seda poisikest, murdis ta lõplikult. Olgu'veel 
Steiner, 'sellest ta ei hoolinud, aga see poisike! 

Proua fugon ei tundnud Georges'i kohe ära. Ule silla 
sõites olekš noormees vist küll jõkke karanud, kui Nana 
poleks teda nii kõvasti oma põlvede vahele pitsitanud, 


Tal polnud muud teha, kui jääda liikumatult paigale, külm: 


higi laubal, näost valge kui lubi, Ta ei vaadanud kellegi 
poole. Võib-olla ei panda teda tähele. 


«Issand jumal!» ütles vanaproua äkki, «Georges on 
d 


stemaga kaasas!» 

"* Tõllad olid möödunud kohmetus vaikuses, mis tekib 
alati, kui inimesed teineteist ära tunnevad, aga ei teivita, 
See nii piinlik ja nii põgus kohtumine oli igaveseks jää 
vustatud. Aina lõbusamal lõginal kandsid tõllarattad valen- 
davate väljade poole naistekoormaid; nende ümber vihi- 
ses vaba tuul, eredavärvilised kleidid lehvisid, taas võttis 
hoogu naer ja nali; teeveerel solvunult seisatunud kor- 
ralikele inimestele sai osaks nöökavaid järelpilke. Selja 
taha vaadates nägi Nana, kuidas jalutajad viivuks nõutult 
paigal tammusid ja siis sillale minemata otsa ümber pöö* 
rasid, Proua Hugon toetus krahv Muffat' käsivarrele, 
sõnatu ja nii kurb, et keegi ei julgenud teda lohutama 
hakata, 

«Kas nägite, mu kallis, mis nägu oli Fauchery?» hõikas 
Nana Lucyle. «No on närukael! See läheb tal veel kalliks 
maksmä! Ja Paul, seesama poisu, kelle vastu ma nii hea 
olin! Ei pilgutanud silmagi... Vaat see on alles viisakus!» 

Ta tegi Steinerile kohutava stseeni, kui see leidis här- 
raste käitumise kõigiti korrektse olevat. Ah et meie ei 
vääri siis kübarakergitustki! Iga viimane mats tohib meid 
solvata? Jääb vaid viisakaltstänada, Eks Steiner ise ole jä 
ka paras, mis seal rääkida. Naisterahvast peab Siiski alati 
tervitama. 

«Kes see pikk naine on?» hõikas Lucy täiest kõrist läbi 
rattalõgina. 4 

«See on krahvinna Muffat,» vastas Steiner. 

«Ahaa! Ma arvasin kohe,» ütles. Nana. «No tead, kulla 
mees, olgu ta pealegi rahvinna, aga suurem asi ta just 
ei ole. Jah, just! Ei ole suurem asi... Võite uskuda, mul 
on selle koha pealt silma. Nüüd mä tunnen seda teie krah- 
vinnat nagu onia viit sõrme... Tahate veame kihla, et ta 
magatab seda ussi Faucheryd? Võin pea anda, et maga- 
tab! Seda tunneb kohe ära, naised näevad üksteist läbi.» 
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Steiner kehitas õlgu. Eelmisest õhtust peale muutus ta 
lund-tunnilt pahuramaks. Ta oli saanud kirju, mis sundisid 
teda järgmisel hommikul ära sõitma. Aga niikuinii ei pak- 
kunud mingit lõbu tulla maale vaid selleks, et üksinda 
salongis diivanil magada. 

«Ja mu vaene beebi!» jätkas Nana äkki heldides, mär- 
gates surmkahvatut Georges'i, kes hingas raskelt, kange 
kui pulk. 

«Kas arvate, et mamma tundis mind ära?» suutis ta 
lõpuks kogelda. 

«Aga muidugi. Ta ju hüüdis su nime... Ja kõik see on 
minu süü, Beebi ei tahtnud kaasa tulla. Mina sundisin 
teda... Kuule, Zizi, tahad ma kirjutan su mammale? Ta 
paistab väga auväärt daam olevat. Ma ütlen talle, et ma 
pole sind iial varem näinud ja et sa tulid Steineri kutsel 
täna esimest korda kaasa.» 

«Ei, ei maksa kirjutada,» ütles Georges ärevalt. «Ma 
ajan need asjad ise joonde,.. Ja kui nad mind kiusama 
hakkavad, siis ma ei lähegi enam koju tagasi.» 

Ta tõmbus endasse ja püüdis õhtuks mingit valet välja 
mõelda, Viis tõlda veeresid üle lagendiku, mööda lõputut, 
kenade puudega statud maanteed. Maa uppus hõbe- 
halli uduvinasse. Kutsarite selja taga, kellele see kumma- 
line seltskond suuresti nalja tegi, karjusid daamid endi- 
selt tõllast tõlda üksikuid lauseid. Aeg-ajalt kargas mõni 
daam tõllas püsti, et ringi vaadata, ja kõõlus visalt naabri 
Ölast kinni hoides seni, kuni tugevam raputus ta jälle ist- 
mele paiskas. Caroline Heguet'l aga olid samal ajal Labor- 
dette'iga väga tõsised jutud käsil; mõlemad jõudsid ühi- 
sele lõppjäreldusele, et Nana müüb oma maja hiljemalt 
kolme kuu pärast maha, ja Caroline tegi Labordette'ile 
ülesandeks see tema nimel salamahti krosside eest ära 
onta, kui aeg ies sõitvas tõllas ei küündinud armu- 
valus La Paloise kuidagi Gaga apoplektilise kaelani ja oli 
nunnitud suudlema õlanukki kärisemiseni pingul riide all. 
Amõlio aga, kes kangelt pingiserval kükitades vihase 
kadedusega pealt vaatas, nõudis ühtelugu, et nad oma 
amelemise lõpetaksid. Kolmandas tõllas pinnis Mignon 
Lucy rabamiseks oma pojukestelt La Fontaine'i valmi. Eri- 
line imelaps oli Henri, kes soovitu” ühe hingetõmbega 
korrapealt maha vuristas. Esimeses sõidukis hakkas Maria 
Blond juba tüdima selle viimase tainapea Tatan Nene lol- 
litamisest, kellele ta jutustas, et Pariisi poodnikud teevad 
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liimist ja safranist kunstlikke mune. Kui kaugel see kol 
siis õige onf Millal see ometi tuleb? Tõllast tõlda kandid 
des jõudis Še probleem viimaks Nana kõrvu; ta küsis 
kutsarilt, tõusis püsti ja karjus: 

«Veel veeränd tunnikest... Näete, see kirik seal puude 
taga...» 

Ja juba ta jätkas: 

«Te vist'ei teagi. Tuleb välja, et Chamont'i lossiproua 
on vana Napoleoni-aegne täht... Pöörane pummeldaja, 
nagu Joseph mulle rääkis; tema oli seda piiskopilossi teen= 
ka A. Oh, niisugune pummeldaja, kelle- 

ui ,tänapäeval e, i . Nüüd pidi i 
ab p nam ei ole, Nüüd pidi preestrite sabas 

«Mis ta nimi on?» küsis Lucy, 

«Proua d'Anglars,» 

«Irma d'Anglars! Ma tundsin teda!» kiljatas Gaga, 

4 Piki kogu karavani, läbi kiirenenud kabjaplagina kõlas 
sid ridamisi imestushüüded. Kaelad õieli, kõõritati Gagad) 
Maria Blond ja Tatan NEn6 ronisid põlvili pingile ja nõja= 
tusid allalastud kapotile. Risti-rästi lendas k isimusi ja 
õelaid märkusi, mida ometigi. leevendas väljaütlematä 
imetlus. Gaga oli teda tundnud! Seos nii kauge minevi- 
kuga äratas neis kõigis sügavat aupaklikkust, 

«Eks ma olnud muidugi väga noor,» jätkas Gaga, «aga 
ma mäletan siiski, nägin teda mööda sõitmas. . Kodus 
olla ta kole olnud, Aga tõllas — seal oli tal šikki joont! 
Ja mis hirmsaid Jugusid temast räägiti! Igasugu jõledusi 
ja pettusi, nii et ihukarvad püsti tõusid. Pole imestada, et 
tal nüüd loss on, Puhus korraks»peale ja mees oli paljas 
Taks ES E Nii et Irma d'Anglars on veel elus! 

Skuge, kiisukesed, ta peaks selle aj ü ü 
kai aitad ta peaks selle aja peale üheksaküm- 

Daamid id paugupealt tõsiseks, Üheksakümmend! 
Nagu hüüdis Lucy, polnud nende hulgas küll ainustki, 
kes selle eani välja elada jõuaks. Hätavaresed puha. Nand 

p kuulutas, et. tema igatahes ei tahagi nii kaua oma konte 
piinata. See seisukoht meeldis rohkem. Oldi pärale jõud- 
mas; vestluse summutasid Kutsarite piitsaplaksatused, mis 
hobuseid kiiremale jooksule sundisid, Ainult Lucy hüppas 
lärmist hoolimata uuele teemale ja häkkas Nanale peale 
käima, et ta koos kogu jõuguga homme ära sõidaks. Maa- 
ilmanäitus oli veel viimaseid päevi avatud ja-daamid pidid 
tahes-tahtmata Pariisi kiirustama, kus hooaeg kõiki ootusi 
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ületas. Kuid Nana jäi kangekaelseks, Pariis on talle vas- 
lik, niipea ta enam jalga sinna ei tõsta. 

«Eks ole, kallis, meie jääme siia,» ütles ta ja pigistas 
Bloinerist välja tegemata Georges'i põlvi. 4 

Tõllad peatusid äkki. Üllatunud reisiseltskond ronis 
maha üksildases paigas künka jalamil. Üks kutsareist pidi 
üppi tulema ja piitsavarrega näitama endise Chamont'i 
kloostri rohelusse peitunud varemeid. See oli suur pettu- 
mus. Daamid ei suutnud niisugust rumalust mõista: mõned 
põldmarjadesse kasvanud rusuhunnikud, poolik. varise- 
nud torn, Seepeale näitas kutsar kätte lossi, mille juurde 
kuuluv park algas kohe kloostri tagant, ja soovitas minna 
mööda=jalgrada piki pargimüüri. Matkajad võiksid teha, 
väikese ringi ümber lossi, tõllad aga suunduksid otse kül 
väljakule õotama. Sellest tõotas tulla ilus jalutuskäik. 
Ettepanek võeti vastu. 

«Oi pagan, küll on Irma ennast hästi sisse seadnud,» 
ülles Gaga, pargi nurgavärava ette maanteele seisma 
jäädes. 

Vaikides vahtisid kõik läbi värava vohavat rohelust, 
mis sulges väljavaate. Seejärel hakati jälle mööda kitsast 
teed piki pargimüüri edasi minema, imetleti puid, mis omä 
oksi tiheda halja võlvina üle müüri sirutasid, Kolme 
minuti pärast jõuti järgmise väravani; sealt paistis avar 
muruplats kahe igivana tammepuuga, mis rohule laia 
varju heitsid. Veel kolme minuti pärast ilmus järgmise 
värava taga nähtaväle vägev allee — hämar koridor, mille 
lõppu päike helendava valgusepunkti pani. Senine vaikiv 
üllatus muutus vähehaaval häälekateks imestushüüeteks. 
Kadedust peites püüdsid nad küll veel lõõpida, aga pol- 
nud kahtlust, et kõik nad olid vapustatud. Selle Irmaga ei 
olnud nalja! Siin alles võis näha, mida üks naine suudab! 
Puude spaleer jätkus, ühtelugu rippus müürilt Juuderohu- 
valpu, paistis kõrvalhoonete räästaid, jalakate ja haabade 
kobrutavad nalud vaheldusid paplikardinatega. Kas seilel 
lõppu el tulegi? Daamid oleksid meeleldi vaadanud ka 
elumaja, juba hakkasid nad tüdima igavesest ringivantsi- 
misest, kus kõigist müürilünkadest paistis ikka jälle vaid 
vohav rohelus. Nad haarasid kahe käega väravavarbadest, 
surusid näo vastu rauda. Vägisi suünitud distantsi 
hoidma, muutusid nad siiralt aupaklikuks ja hakkasid 
määratu suures pargis nähtamatuks jäävat lossi kujutlema 
fantastilistes' värvides, Et need ekskursandid muidu pea- 
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aegu jala ei käinud, väsisid nad Varsti ära — müüril ei 
tulnud ega tulnud lõppu; üksildase raja igal käänakul sele« 
tas silm ikka sama, kaugusse kaduvat halli kiviviirgu. 
Mõned jätside juba lootuse kuhugi välja jõuda ja soovis 
tasid tagasi pöörduda. Aga mida rohkem see retk neid 
väsitas, seda üukartlikumaks nad muutusid; iga sammuga 
avaldas selle paiga rahulik, kuninglik majesteetlikkus 
neile aina sügavamat mõju. 

«Hulluks võib minna!» ütles Caroline Hõguet läbi ham- 


lakehitusega sundis Nana ta vaikima. Ta ise oli juba 
aas aega tumm, pisut kahvatu ja väga tõsine. Äkki, 
pärast viimast kääi nakut, kus jalgrada külaväljakule välja 
Jõudis, lõppes müür ja teisel pool ringteega muruplatsi 
ilmus nähtavale loss ise. Kogu seltskond seisatas, haara- 
tuna ta laiade treppide kõrgist suursugususest, ta kahe- 
kümneäknalisest fassaadist ja ta kolmest tiibhoonest, mille 
tellisseinu raamis raidkivi. Selles ajaloolises lossis oli 
kunagi peatunud Henri IV, ja nüüdki veel säilitati seal 
tema Magamistuba ja genua sametiga ületõmmatud suurt 
voodit, Hingetuks jäänud Nana õhkas nagu laps. 
«Oi kurat!» sosistas ta tasakesi, iseendale, 
-Äkki tõusis kihin-kahin, Daam, keda nähti seismas 
kiriku ees, oli Gaga kinnitust mööda Irma ise, Jah, ta oli 
eksimatult äratuntav, aastatest hoolimata endiselt sirge ja 


kraps, ja kui ta kõrgilt pea tõstis, olid ta silmadki endi- , 


sed, Pärastlõunane jumalateenistus oli just 16; j 
lossiproua seisatas hetkeks kirikuportaali A TAG 
väga lihtsat ja vä a nooblit helepruuni kleiti ja nieenutas 
e näoilmega Tevofütsioonikoledustest ime- 

pääsenud markiisi. Päike pani sära ta palveraa- 

matu, mida ta hoidis vasakus käes, Aegamööda sammus ta 
üle väljaku ja viieteist sammu pealt järgnes talle livrees 
teerer. Kirikulised valgusid õue, kogu Chamont'i rahvas 
tervitas teda sügavate kummardustega. Üks Vanamees 
suudles ta kätt, üks naisterahvas tahtis ta ette põlvili lan- 
geda. See oli vägev kuninganna, kelle õlul lasus aastate 


Lara gets koorem. Ta däks trepist üles ja kadus sil- 
«Vaadake nüüd, kuhu hoolsuse ja püüdli älj 
Ja f 1 püüdlikkusega väl 
jõutakse,» targutas, Mignon veendutult, sllmitsedss E 
pojukesi koolmeisterliku pilguga. 
Nüüd oli igaühel midagi öelda, Labordette imestas, et 
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Irma nii hästi säilinud on. Maria Blond hakkas ropen- 
(ama, Lucy aga vihastas, nõudes lugupidamist kõrge ea 
vastu, Kokkuvõttes möönsid kõik, et lossiproua jättis kus- 
lumatu mulje. Roniti uuesti tõldadesse. Kogu tee Cha- 
mont'ist Mignotte'i haudus Nana endamisi salamõtteid. 
linne kui loss silmist kadus, vaatas ta kaks korda tagasi. 
Rataste lõginast suigutatuna ei märganudki ta enam Stei- 
nerit enda kõrval ega pannud tähele Georges'i otse oma 
nina all, Hämarusest ilmus nägemus, jälle möödus ta silme 
eest lossiproua, vägev kuninganna, õlul aastate ja auaval- 
duste koorem, 

Georges läks õhtusöögi ajaks Fondettes'i tagasi. Järjest 
hajameelsemaks ja võõramaks muutudes saatis Nana ta 
ema käest andeks paluma. Ootamatult ärganud perekond- 
liku respekti õhinas nõudis ta seda kategoorilise rangu- 
sega, Georges'ilt võeti. koguni ausõna, et ta sel õhtul enam 
Mignotte'i ööbima ei tule, Nana on väsinud, Georges aga 
täidab sõnakuulelikkust ilmutades lihtsalt oma pojakohust. 
Georges, keda see moraaliloeng tõsiselt pahandas, ilmus 
ema ette, süda raske ja pea norus. Tema õnneks oli äsja 
saabunud vend Philippe, lõbus sõjamehelik mürakaru, See 
tegi kardetud stšeenile lühikese lõpu. Proua Hugon piir- 
dus vaid pisarmärgade pilkudega, asjaga kurssi viidud 
Philippe aga lubas patuorika kraedpidi koju tuua, kui ta 
veel peaks jalga selle naise majja tõstma. Kergendatud 
südamel hakkas Georges plaani pidama, kuidas järgmisel 
päeval kella kahe ajal minema lipsata, et Nanaga edasiste 
kohtamiste suhtes kokku leppida. 

Õhtulauas aga paistsid Fondettes'i külalised siiski kau- 
nis kohmetud olevat. Vandeuvres oli juba oma peatsest 
ürasõidust teatanud. Ta tahtis Lucy Pariisi kaasa võtta: 
huvilav oleks jalga lasta koos naisega, keda ta juba 
kümme aastat tundis, ilma et see temas vähematki iha 
oleks üratanud. Markii Chouard, nina taldrikus, unistas 
Gaga-mamma tütrest, Talle meenus, et kunagi oli ta Lilid 
põlvel hüpitanud; kuidas ikka lapsed kasvavad! Nüüd aga 
tikkus see pisike juba vägisi paksuks minema, Iseäranis 
vaikne, endassesüvenenud ja punetav oli krahv Mutffat.. 
Ta oli Georgesfile pika uuriva pilgu heitnud. Lauast tõus- 
tes tõi ta ettekäändeks kerge palaviku, läks üles ja sulgus 
oma tuppa, Härra Venot ruttas talle jalamaid järele, toi- 
mus hirmus stseen, kummuli voodisse viskudes püüdis 
krahv padjaga hüsteerilisi nuukseid summutada, härra 
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Venot aga nimetas teda leebelt oma vennaks ja soovitaš 
issandalt halastust paluda. Krahv ei kuulnud teda ja oigas. 
Äkki kargas ta voodist ja kogeles; 

«Ma lähen'sinna, ma ei jaksa enam...» 

«Olgu,» ütles vanake, «ma tulen kaasa,» 

Kui nad majast väljusid, lipsas nende eest pimedale 
alleele kaks inimvarju. Viimasel ajal andsid Fauchery ja 
krahvinna "Sabine igal õhtul Daguenet'le võimaluse 
Estelle'i teelaua ettevalmistamisel abistada. Krahv hakkas 
maanteele jõudes nii pikkade sammudega astuma, et kaas- 
läne talle jooksujalu vaevalt järele jõudis. Hing kinni, 4 
putstas härra Venot ometi külluses kõige paremaid argu- 
mente lihapatu vastu, Muffat ei paotanud suud ja oleks: 
pimeduses peaaegu käest kadunud. Mignotte'i värava ette 
jõudes ütles ta lakooniliselt: 

«Ma ei jaksa enam... Minge tagasi...» 

«Sündigu siis jumala tahtmine,» pomises härra Veno: 9 
«Lõpuks teenib kõik vaid tema au... Teie patust saal 
sõjariist tema käes.» 

Mignotte'is oli õhtusöögi ajal tülitsemist, Nana leidis 
eest Bordenave'i kirja, kus direktor soovitas tal puhkust 
võita ja tegi näo, nagu poleks tal temast sooja ega külma, 
Väikest Violaine'i kutsutakse õhtust õhtusse kaks kordä 
järjest välja. Aga kui Mignon jälle hakkas peale käima, 
et Nana homme koos teistega ära sõidaks, teatas ta, et ei 
vaja kellegi nõuandeid. Lauas käitus ta muide naeru- 
väärse pepslikkusega. Kui proua Lerat'l vängevõitu sõna 
keelele tuli, pistis ta kisendama ja vandus jumala nimel, 
et ta oma juuresolekul mitte kellõlgi, isegi mitte oma tädil 
roppusi rääkida ei luba. Seejärel tüütas ta kõik lõplikult 
ära oma üliõilsusega, oma tohedate sündsusehoogudega, 
tegi juttu Louiset' kasvatamisest usuvaimus ja omaenda 
elu väärikast ümberkorraldamisest. Kui teised naerma 
puhkesid, hakkas ta puistama sügavamõttelisi vihjeid ja 
väitis tõsikodanliku veendumusega pead väristades, et 
jõukus tuleb ainult hoolsuse ja püüdlikkuse najal ja et 
tema igatahes ei kavatse. põhukoti peal surra. Daamid 
pistsid puudutatult käratsema ega tahtnud oma kõrvu 
uskuda; Nana oli justkui ümber vahetatud! Kuid pere- 
maine ise vajus udusel äraoleval pilgul taas unistustesse, 
kus viirastus väga rikas ja väga lugupeetud Nana. 

Seltskond oli juba magama minemas, kui ilmus Muffat, 
Juhtumisi leidis Labordette ta aiast. Ta mõistis kõik ja 
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mitas tal vastutulelikult Steinerit vältida, talutades krahvi 
pikka pimedat koridori mööda Nana toa ukse taha, Labor- 
utte hiilgas niisugustes situatsioonides võrratu diskreet- 
suse ja osavusega, teiste õnnestamine oleks nagu talle 
endalegi naudingut pakkunud. Nana ei hakanud üllatust 
ieesklema, Muffat' meeletu kihk lihtsalt tüütas teda. Elu 
tuleb tõsiselt võtta, .eks? Armastus on puha lollus, see ei 
vii kuskile. Pealegi tundis ta Zizi verinooruse pärast 
hingepiina; ega see temast ikka aus tegu ei olnud. Olgu 
siis pealegi! Ta pöördub tagasi õigele teele ja võtab endale 
jälle vanamehe. 

«Zoe,» ütles ta toatüdrukule, kes rõõmuga ootas, et aga 
maalt minema saaks, «hommikul tõustes paki kohe kohv- 
rid, me sõidame Pariisi tagasi.» X AA 

Ja ta magas Muffat'ga, tundmata sellest vähematki lõbu. 


VII 


Ühel detsembriõhtul kolm kuud hiljem jalutas krahv 
Muifat Panoramas' Ppassaažis. Oli väga soe õhtupoolik, 
ootamatu vihmavaling peletas tänavalt passaaži rohkesti 
rahvast. Aeglaselt ja vaevaliselt vooris inimmass kitsas 
poodidevahelises käigus. Helkivaiks peegliteks muutunud 
klaaslae all kiiskasid silmipimestavad tulederivid, hõõgu- 
sid valged kerad, punased laternad, sinised transparendid, 
gaagileekide vanikud, kumasid hiigelkellad ja leegitsesid 
tulelehvikud; prožektorite kalgis kiirtevihus sätendasid 
hoolega puhastatud klaasi taga väljapanekud: juveliiride 
kuld, kondiitrite kristall, kübarameistrite kirgas siid; rek- 
laami sigrimigrist kerkis esile kauge purpurpunane kinnas, 
mis rippus kollase manseti küljes nagu verine maharaiu- 
tud käsi. 

Aeglaselt jalutas krahv Mutffat kuni bulvarini, Heitnud 
pilgu sõiduteele, tuli ta tasapisi piki poodide rida jälle 
tagasi. Niiske passaaž oli täis sooja aurust valgust. Tilku- 
vaist vihmavarjudest rõsketel kiviplaatidel kajasid lakka- 
matult sammud, aga ei kostnud ainustki inimhäält, Vastu- 
tulevad jalutajad, keda ta küünarhukk igal järjekordsel 
ringil peaaegu riivas, uurisid ta kinnist, gaasivalgusest 
kaamet nägu. Otsides uw nende uudishimu eest, seisatas 
krahv kirjutustarvete Poe ees, silmitsedes sügava tähele- 
panuga aknal eksponeeritud paberipresse — klaaskuule, 
milles hõljusid maastikud ja lilled, Tegelikult ei näinud ta 
midagi, vaid mõtles Nanale, Miks oli'Nana juba jälle vale- 
tanud? Hommikul oli ta kirjutanud, et krahv õhtul ilma- 
asjata ei tuleks, sest Louiset on haige ja ta kavatseb veeta 
öö tädi juures, last valvatea Kui aga krahv umbusklikult 
siiski läks, kuulis ta uksehoidjalt, et proua on äsja teat- 
Tisse sõitnud. See tundus imelik, sest üües tükis tal osa ei 
olnud. Milleks see vale? Ja mis tal täna õhtul «Varištes'st» 
otsida on? 

Kui möödamineja teda kogemata müksas, lahkus krahv 
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ise seda märkamata kirjutustarvete vitriini juurest ja sat= 
tus pudupoe ette, süvenedes seal väljapandud taskuraa 
matute ja portsigaride vaatlemisse, mis kõik kandsid nurgas 
sinist pääsukest. Kahtlemata oli Nana kuidagi muutu- 
nud. Alguses, pärast maalt tulekut ajas ta krahvi oma kas- 
silike hellitustega pööraseks, musitas teda üle terve näo, 
suudles ta põskhabet ja vandus, et krahv on tema magus 
kutsu, ainumas kallis mehike, keda ta üldse armastab. 
Georges'ist, keda ema maalt tulema ei lasknud, polnud 
võistlejat karta. Jäi küll veel paks Steiner, kelle järeltuli- 
jaks ta ihkas saada, ehkki ta sellest otseselt ei julgenud 
juttu teha, Muffat teadis, et pankur oli jälle hirmsas raha- 
hädas ja et ta saatus rippus börsil juuksekarva otsas; 
meeleheitlikult klammerdus ta oma Landes'i soolaaktsio- 
näride külge, pressides neilt välja viimaseid osamakse. 
Kui Muffat teda Nana juures kohtas, seletas see asjalikult, 
ot pärast kõike, mida Steiner on tema peale kulutanud, ei 
või ta teda nagu krantsi välja visata. Pealegi elas krahv 
juba kolmandat kuud sellises meelteuimas, et ta peale iha 
Nana järele õieti üldse midagi muud täie selgusega ei taju- 
nud, Tema hilinenud lihalikus ärkamises oli lapselikku 
maiust, mille kõrval edevusele ja armukadedusele kohta 
ei jäänud. Ainus selge tunnetus, mis a puudutada võis, 
oli teadmine, et Nana on jahedamaks jäänud, ei taha enam 
ta habet suudelda. See tegi krahvile tõsist muret, Nagu 
kõik mehed, kes naisi ei tunne, imestas ta, millega ta küll 
Nana meelepaha ära on teeninud. "Enda arvates suutis ta 
ju kõiki tema soove rahuldada. Ikka ja jälle tuli ta mõttes 
“tagasi hommikuse kirja juurde, tarbetu vale juurde, mil- 
loga Nana oli maskeerinud süütut soovi õhtul teatrisse 
minna. Rahvahulga survel suundus ta passaaži teise külge 
ja jäi restorani sissepääsu ees uuesti raskelt mõttesse, põr- 
Minedes puhastatud lõokesi ja sirakil lõhekala vitriinis. 
Lõpuku Iiks tal nähtavasti siiski korda end sellest vaate- 
pildist lahti kiskuda, Ta raputas ennast, tõstis pilgu ja nägi, 
ol koll on üheksa ligi, Nana on varsti teatrist tulemas, küll 
ta temalt tõe välja pigistab, Ta hakkas minema, meenuta- 
des teisi, siinsamas paigas veedetud õhtuid, mil ta Nanale 
etenduse lõpul teatri ukse ette vastu oli läinud. Kõik need 
poekesed olid talle ammu tuntud. Läbi gaasivina tungisid 
talle ninna nende tuttavad lõhnad: parknaha vänge lehk, 
kondiitritöökoja keldrist kerkiv vanilliaroom, muskusepil- 
ved parfümeeriaäride avatud ustest, Ta ei julgenud enam 
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õleti peatudagi kahvatute müüjapreilide ees, kes vaatasid 
teda rahulikult nagu vana tuttavat, Korraks näis ta uudis- 
tavat pisikeste ümmarguste akende rida poodide kohal, 
justkui oleks ta selle n esimest korda sildiriägastikus 
ävastanud, Seejärel lonkis ta jälle bulvarini, seisatas minu- 
tiks. Vihma tüli veel vaid peenikese pihuna, mille jahe 
puudutus käeseljal mõjus rahustavalt. Krahv meenutas 
oma naist, kes praegu viibis ühes mõisas Mäconi lähedal, 
kus raske haigus tema sõbrannat proua de Chezelles'i juba 
sügisest saadik kinni hoidis. Tänaval mööduvad sõidukid 
pritsisid pori: niisuguse hirmsa ilmaga oli maal kindlasti 
vastik, olla, Äkki aga haaras teda jälle rahutus, ta pöördus 
tagasi passaaži lämbesse soojusse; trügis hoogsal sammul 
läbi jalutajate massi: tal torkas nimelt pähe, et juhul kui 
Nanal on hais ninas, püüab ta kindlasti Montmartre'i gale- 
rii kaudu minema lipsata. 

Krahv” asus valvepostile otse teätri ukse juurde, ehkki 
talle 'ei meeldinud oodata passaaži siinpoolses otsas, kus 
teda kergesti võidi ära tunda, «Varišt6s'» galerii ja Saint- 
Marci galerii nurk oli kahtlane koht, kus peale kehvade 
Poepugerike, klientideta kingsepatöötubade ja tolmunud 
mööblikaupluste paiknes veel tukkuv täissuitsetatud luge- 
miskabinet oma kuppellampidega, mis õhtuti heitsid uinu- 
tavat rohelist valgust, Siin liikus korrektselt riietatud härra- 
seid, kes kannatlikult ringi patseerides nurisemata talusid 
kõike, mida teatri tagauksel ette tuleb — nii lällutavaid 
lavatöölisi kui -kaltsus statiste. Teatri sissepääsu val- 
gustas üksainus tahmunud kupliga latern. Korraks kaälus 
Muffat, kas mitte proua Bronilt järele küsida, aga loõbus 
sellest, kartes, et Nana võib haisu“ninna saades põgeneda 
bulvari kaudu. Ta hakkas jälle kõndima, otsustades oodata 
kas või seni, kuni ta väravate sulgemise ajal välja »visa- 
takse, nagu seda juba paar korda oli juhtunud. Mõttest, 
et müidu tuleb üksinda voodisse heita, kiskus ta süda ahas- 
tuses kokku. Iga kord, kui teatrist väljus paljapäiseid tüd- 
rukuid ja kasimata mehi, kes teda uudishimulikult vahtisid, 
Põgenes ta lugemissaali juurde ja jälgis aknaklaasile klee- 
bitud kuulutuste vahelt ikkajüht ja sama pilti; üksildane 
väike vanake istus puiselt määratu suure laua taga lambi 
rohelises valguselaigus ja luges, hõides roheliste kätega 
Tohelist ajalehte, Mõni minut enne kella kümmet ilmus 
teatriukse ette veel teinegi jalutaja — nooblite kinnastega 
pikk blond nägus mees, Igal järjekordsel Tingil kohtudes 
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kõöritasid nad teineteist umbusklikult. Krahv pikendas 
oma käike kahe galerii nurgani, mida kaunistas kõrge 
peegeltahvel. Nähes selles oma soliidset, tõsist nägu, tun- 
(lis ta viivuks hirmuga segatud häbi. 

Kell lõi kümme, Mutffat jõudis äkki järeldusele, et tal on 
lõpuks väga lihtne kontrollida, kas Nana viibib oma gar- 
(leroobis, Ta läks kolmest trepiastmest üles, läbis väikese 
kollaseks võõbatud vestibi ja lipsas siis uksest, mis 
minult riiviga kinni käis, kitsasse niiskesse kaevutaolisse 
teatrihoovi, Siinsed haisvad peldikud, veevõtutoru, vana 
köögipliit ja potitaimed, mida uksehoidja suurel hulgal 
kokku tassis, peitusid sel hilisel tunnil musta auravasse 
pimedusse. Kuid kaks kõrget aknaid täislükitud seina sära- 
sid tuledes, Kõige all paiknesid rekvisiitide ladu ja tule- 
tõrjevahtkonna ruum, vasakule jäi teatri administratsioon, 
kogu parempoolne külg ja kõik kõrgemad korrused olid 
täis näitlejate garderoobe, mille akhad kumasid kogu õue- 
kaevu kõrguses nagu ahjusuud pimeduses. Muffat märkas 
teisel korrusel otsekohe Nana garderoobi valgustatud 
aknaid; lohutatult ja õnnelikult jäi ta pea kuklas vahtima; 
unustades vana Pariisi tagahoovi kõntsa ja lääged haisud. 
Katkisest räästažennist tilkus jämedaid veepiisku, Proua 
Hroni aknast langes kollane valgusetriip hallitanud sillu- 
tisele ja reoveest söövitatud müürijalamile, tegi nähtavaks 
hoovinurka kuhjunud prügimäe, kus katkiste pangede ja 
lõhkiste savikausside vahel vanas keedupotis haljendas 
igerik kikkapuu, Kuskil kriiksus aknakremoon ja krahv 

Jõgenes. 

i Nüüd oli kindel, et Nana varsti alla tüleb, Unises häma- 
rusos, laualambi tuhmis valgussõõris istus vanake täpselt 
endises asendis, raugalik profiil ajalehe kohal. Muffat hak- 
kas uuesti kõndima. Ta pikendas oma jalutustuure, ületas 
pongalorii ja läks «Varietes'» galeriid mööda kuni Fey- 
tanu galeriimi, mis nüüd oli kõle, tühi ja võikalt hämar, 
4uul pööran ta ümber, möödus teatrist, keeras ümber Saint- 
Marci galerii nurga ja jõudis otsaga Montmartre'i galeriile, 
kus talle ühes toiduainetepoes huvi pakkus masin, millega 
saeti suhkrupead. Kuid kolmandal tuuril haaras teda paa- 
niline hirm, et Nana ta selja tagant minema lipsab. See 
mõte vabastas ta viimastestki häbikammitsatest. Koos 
heledapäise härraga jäi ta nagu naelutatud otse teatrimaja 
olle passima, vahetades kaaskannatajaga mõistvaid pilke, 
kus läbi alandusevendluse pilkus varjatud umbusk võima- 
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liku rivaali vastu. Lavatö iised, kes vaheajal tulid välja 
suitsu tegenta, tõukasid neid jõhkralt, ilma et kumbki oleks 
julgenud häält tõsta. Ukselävele ilmus kolm pikka, räpas- 
tes kleitides lohakalt kammitud tüdrukut, kes järasid õunu 
ja sülitasid südamikke kõnniteele, Langetatud päi talusid 
ootajad nende jultunud pilke ja nöökeid, lasksid end nuri- 
semata poriseks pritsida, kui lõhvardid hakkasid üksteist 
naljapoolest härrastele otsa tõukama. 

Parajasti sel hetkel tuli Nana kolmeastmelisest trepist 
alla, Muffat'd märgates tõmbus ta näost kaameks. 

YAh see olete teie?» kogeles ta. 

Nänad ära tundes lõid ilkuvad statistid kartma. Rangelt 
ja tõsiselt joondusid nad ühte viirgu nagu teenijad, keda 
majaproua on pähateolt tabanud. Heledapäine härra andis 
kergendatult ja ühtlasi pettunult teed. 

«Toetage mind siis vähemalt!» nähvas Nana kärsitult. 

Käe alt kinni, hakkasid nad aeglaselt minema. Kuigi 
krahvil oli mitmeid küsimusi valmis mõeldud, ei osanud 
ta nüüd äkki midagi ütelda. Nana ise vuristas kiiresti oma 
loo maha: kella kaheksa ajal olevat ta veel tädi juures 
olnud; nähes aga, et Louiset'l on juba palju parem, oli tal 
äkki tulnud mõte korraks teatrist läbi astuda, 

«Oli seal mõni tähtis asjaõiendus?» küsis krahv, 

«Jah, uus tükk,» vastas Nana pärast hetkelist kimbatust, 
«Taheti kuulda minu arvamust.» 

Krahv mõistis, et see on vale, Aga Nana käsivarre raske 
S0e surve tegi ta täiesti jõuetuks. Pikast ootamisest polnud 
enam mingit viha ega vimma jäänud ja nüüd, kus Nana 
jälle tema juures oli, muretses ta vaid, kuidas teda enda 
kõrval kinni hoida, Eks homme või järele uurida, mis tal 
garderoobis tegemist oli, Nana voli endiselt hajameelne ja 
nähtavasti võitles endaga nagu rööpast väljaviidüd ini 
mene, kes püüab end koguda ja kindlale otsusele jõuda. 
«Varietös'» galerii nurgal, lehvikumeistri väljapanekute 
ees jäi ta äkki seisma. 

,. x «Näe,» sosistas ta, «eks see sulgedega pärlmuttergarni- 
tuur ole ilus!» + 

Samas jätkas ta ükskõikselt: 

«Sa tahad siis minu juurde tulla?» 

«Muidugi,» vastas krahv üllatunult. «Sa ju ise ütlesid, 
et lapsel on parem.» 

Nana hakkas oma valet kahetsema. Mis siis, kui Loiuset'I 
tuleb äkki uus hoog? Ta kaalus, kas poleks parem Batig- 
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nolles'i tagasi minna. Aga kui Muffat lubas sinnagi kaasa 
tulla, jättis ta selle plaani katki. Hetkeks haaras teda pime 
naiselik viha; ta oli lõksu langenud ja pidi halva mängu 
juurde head nägu tegema. Lõpuks otsustas ta järele anda 
ja aega võita, Kui tal õnnestub krahvist enne keskööd 
lahti saada, läheb veel kõik soovikohaselt. 

«Õige küll, sa oled ju täna õhtul poissmees,» sosistas ta. 
«Sinu naine tuleb vist alles homme?» 

«Jah,» vastas Muffat, tundes pisut piinlikkust, et krah- 
vinnast nii familiaarsel toonil kõneldi. 

Nana aga ei tahtnud kuidagi teemat vahetada, küsis 
rongi tuleku aega ja tahtis teada, kas krahv kavatseb 
jaama vastu minna. Juba jälle aeglustas ta sammu, huvi- 
tudes vaateakendest. 

«Vaata ometil» hüüatas ta, seisatades kullassepa vitriini 
oos, «kas pole naljakas käevõrul» 

Ta jumaldas Panoramas' passaaži., See kirg pärines 
lapsepõlvekiindumusest Pariisi moeartiklite kassikullasse, 
armastusest võltsjuveelide, ülekullatud pleki ja nahka imi- 
teeriva kartongi vastu. Ta ei suutnud siinsetest väljapane- 
kutest peatumata mööduda — just nagu siis, kui ta kotta- 
des plikana kompvekipoe vaateaknaid ihales, kuulates 
kõrvalärist kostvat leierkastimängu, või laskis end ära 
nõiduda odavast, karjuvalt maitsetust pudipadist, kookus- 
pähklikoores nessessääridest, miniatuursetest harjuski- 
paunadest hambaorkide hoidmiseks, Vendöme'i sammas- 
tesse ja obeliskidesse monteeritud “kraadiklaasidest. Aga 
(na õhtul oli ta liiga erutatud, pilk libises üle väljapane- 
kute, neid nägemata. See vabaduse puudumine hakkas 
lõpuks viha tegema ja ta allasurutud mässumeelsusest kas- 
vas välja taltsutamatu tarvidus teha midagi sõgedat. Mis 
kanu ta neist soliidsetest härradest õieti oli saanud? Kõik, 
Julm prints ja Steiner sisse tõid, oli kulunud lapsikute kap- 
ilimidu poale, ilma et oleks teadnudki, kuhu raha kadus. 
Koguni ta korter Haussmanni bulvaril oli siiamaani puu- 
dulikult möbleeritu oli vaid salong, mis üleni 
kilskas punasest siidist ja jättis üleehitud, täistuubitud 
mulje. Ja ometi jälitasid võlausaldajad teda praegu kibe- 
damini kui varem, mil tal polnud pennigi hinge taga — 
asjaolu, mis teda pidevalt imestama pani, sest ta pidas 
ennast kokkuhoidlikkuse eeskujuks, Juba kuude kaupa 
suutis see varganägu Steiner vaid hädavaevu aeg-ajalt 
tuhat franki kokku ajada, ja sedagi alles siis, kui Näna 
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ähvardas teda vastasel korral uksest välja visata. Muffat 
aga oli lihtsalt loll, see lihtsalt ei teadnud, kui palju on 
viisiks anda, ja Nana ei saanud tema ihnsuse peale vihas- 
tadagi. Meelsasti oleks ta kogu selle jõugu sinnapaika jät- 
nud, aga teda*hoidsid tagasi õpetlikud maksiimid, millega 
ta ennast mitukümmend korda päevas korralikkusele 
manitses, Oli vaja mõistlik olla, magu Zoe igal hommikul 
korda; temas endas aga püsis aina elavana religioosselt 
harras mälestus, nägemus kuninglikust Chamont'i lossist, 
misiikka uuesti ja üha kasvades ta silme ette kerkis. See 
oligi põhjus, miks ta tagasihoitud vihast värisedes ometi 
taltsalt. krahvi käsivarrele toetus ja järjest: hõredamaks 
muutuvas rahvahulgas ühe vaateakna juurest teise juurde 
jalutas. Väljas tõmbus sillutis juba kuivaks, galeriisse 
tungis värske tuuleke, pühkis lämbe õhu üles klaaskatuse 
alla, pafii kõikuma värvilised laternad, väristas gaasitulede 
vanikuid ja hiiglasuurt lehvikut, mis hõõgus nagu ilutules- 
tiku kiirtevihk. Restorani uksel kustutas kelner kerakup- 
litega lampe. Tühjades, kiiskavalt valgustatud poodides 
aga näisid müüjatarid avasilmi tukastavat, 

«Oh mis armas!» jätkas Nana viimase vitriini ees, PÖÖr- 
dudes koguni paari sammu võrra tagasi, et härdunult imet- 
leda portselanist hurdakoera, kes, käpp püsti, varitses roo- 
sidesse peidetud linnupesa. 

Viimaks väljusid nad passaažist, Nana ei tahtnud voori- 
meest võtta, Tema meelest oli ju nii ilus õhtu, Pealegi 
polnud neil kuhugi kiiret, tore oleks jala koju minna, «Ing- 
lise Kohviku» ette jõudes tuli tal äkki kange tahtmine 
austreid süüa, Väikese Louiset' haiguse tõttu polevat ta 
hommikust saadik midagi söönud: Muffat ei julgenud vastu 
rääkida, Aga kuna ta polnud end seni koos Nanaga ava- 
likult näidanud, tellis ta erakabineti, püüdes nii ruttu kui 
võimalik koridorist kaduda. Nana järgnes talle, tundes 
end siin nagu oma kodus. Nad olid parajasti astumas kabi- 
netti, mille ust kelner nende ees lahti hoidis, kui kõrval- 
saalist koos naeru- ja lärmipahvakuga äkki väljus tuttav 
kuju. See oli Daguenet. E 

«Näe, Nana!» hüüdis ta. 

Krahv kadus kiiresti kabinetti, jättes ukse paokile, kuid 
Põgeneja küürus selja taga pilgutas Däguenet silma ja lisas 
löõpivalt: 

«Tohoo pagan, ma näen, et sa teed karjääri; Nüüd nopid 
mehi otse Tuileries'st!» e 
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Nana naeratas ja pani sõrme huulile, paludes teda suud 
pidada. Ta nägi, et Daguenet on õige kõrgendatud meele- 
olus, kuid rõõmustas siiski kohtamise üle, Temas oli säili- 
nud kübeke hellust Daguenet' vastu, kuigi see oli korra- 
like naiste seltskonnas alatult keeldunud teda tervitamast. 

«Kuidas sul läheb?» küsis Nana sõbralikult. 

«Hakkan korralikuks inimeseks. Tõesõna, ma kavatsen 
übielluda.» 

Nana kehitas haletsevalt õlgu, kuid Daguenet naljatas 
edasi, seletades, et ka ta senine elu pole midagi 
mis mõtet on börsil jahtida, kus teenib parajasti nii palju, 
et daamidele lillebukette kinkida ja sellega viisaka noor- 
mehe Kuulsust säilitada? Ta kolmsada tuhat franki olid 
täpselt poolteist aastat vastu löönud. Nüüd on ta otsusta- 
nud muutuda praktiliseks, abielluda suure- kaasavaraga 
ja jõuda prefekti kohale välja nagu ta isagi. Nana naeratas 
fülna skeptilisemalt, Nõksates peaga kõrvalsaali poole, 
!küsis ta: 

«Kellega sa seal pidutsed?» 

«Oh, terve suure kambaga,» vastas Daguenet, unustades 
Joobnu, kergusega kõik oma plaanid, «Kujuta ette, Lea 
jutustab seal oma Egiptuse-reisist, Naera või lõhki, Ta rää- 

ls, kuidas ta oli seal saunas käinud...» 

Ja ta kandis loo ette. Nana kuulas vastutulelikult. Lõpuks 
seadsid nad end mugavamalt pikemale jutule, nõjatades 
vastu koridoriseina, Madala lae all põlesid gaasituled. 
Selnadrapeeringute voltidest tõusis nõrku kolkunud köögi 
lohku, Vahetevahel, kui lärm kõrvalsaalis kõrvulukusta- 
Vaks muutus, nihkusid nad teineteisele üsna lähedale, 
und kuuldavaks teha, Iga paarikümne sekundi tagant 
Tin noid täislaotud kandikuga kelner, kellele nad tee kinni 
panid. Siis liibusid nad juttu katkestamata rahulikult vastu 
noinu, lobisedes kundede käratsemisest ja personali tõuk- 
lõminent hoolimata vabalt nagu oma kodus. 

“Niis, vaata,” sosistas noormees; viidates kabineti ukse 
poole, mille taha Mulfat oli kadunud, 

Mõlemad silmitsesid ust, See võnkus tasakesi nagu 
tõmbetuules. Lõpuks vajus ta äärmiselt aeglaselt ja täiesti 
käratult kinni, Mõlemad naersid hääletult. Küll võis krah- 

vil seal üksinda alles hapu nägu olla! 

«Muide, kas sa lugesid, mis Fauchery minust kirjutab?» 
küsis Nana. 

«Artiklit «Kuldne kärbes»? Lugesin küll,» vastas Dague- 
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net, «Aga ma ei tahtnud sellest rääki ip 5 j 
tl t rääkida, Kartsin su tuju 

«Tuju rikkuda? Miks? See on väga pikk artikkel.» 

Nana oli väga meelitatud, et «Figaro» tema isikuga tege- 
les. Kui ta juuksur Francis, kes talle ajalehe tõi, poleks: 
asja ära selötanud, siis ei oleks ta taibanudki, et jutt on 
aast Daguenet uuris teda altkulmu üleoleva pilkega, 
pi ise rahul on, mis siis lõpuks teistelgi muret- 

«Vabandust!» hüüdis kelner, kes kahe käega j i 
kandes neid järjekordselt lahutas, sl t 


“Nana astus sammukese erakabineti poole, kus ootas 4 


Mutffat, 

«Noh, nägemist,» ütles Daguenet. «Mine sii na 8 
kandja juurde tagasi.» AN 

Kuid Nana peatus uuesti, 

«Miks sa teda sarvekandjaks nimetad?» 

“Seda ta ju on, pagan võtaks.» 

Siiralt huvitatuna toetus Nana uuesti vastu seina, 

Saa id nentis ta lakooniliselt, 

«Kuidas, kas sina siis ei teadnudki? Ta nain 

i , £ e maga 
Faucheryga, mu kallis ««« See algas neil vist maal, E mea 
siiatulekut olin just Faucheryga koos ja mul on tunne, et 
neil oli täna õhtuks tema juures kohtamine määratud. Ma 
arvan, nad tõid ettekäändeks mingi reisi,» 

ka uurest erutusest keeletuks. 

, «veda ma arvasin kohe,» ütles ta, laksates eoga va 
kintsu, «Tookord seal maanteel aimasin ära, Hiheatalneasi 
Keane s Nii et ka korralike naine võib oma “meest 

etta, ja pealegi niisuguse raisäga nagu Fauchery, 

Ta NJ ta paljugi õppida.» , 2 2 ka 

«Oh, ega see tal esimene kord ei ole,» sosistas D: 
öelalt, «Võib- e üeherylegi üht-teist õpe 
td «Võib-olla oskab tema Faucherylegi üht-teist õpe- 

ks sai õu Päris pahaseks, 

«Tõsi või?.., Sä i rä 
ai Säh sulle peenem seltskond! Kui räpane 

«Vabandust!» hüüdis pudelikoorn 
GEktte pudelikoormaga kelner, lahutades 

Haarates Nanal Käest, tõmbas Daguen i lä 

3 , tõn et ta uuesti lähe- 

KT AGEE Sd ta hääl kristalselt helisema, võttis 
Ootspillitooni, mis oli Nana-taoliste i juu- 

Tes ta edu peamine pant, ja de 7 
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«Jumalaga, kallis. Sa ju tead, et ma armastan sind nagu 
onnegi.» 

Nana tõmbas käe ära. Suutes end vaevalt kuuldavaks 
teha läbi kisa ja elaguhüüete tormi, mis kõrvalsaali ukse 
värisema pani, ütles ta naeratades: «Rumaluke, see on ju 
möödas... Aga mis sellest. Astu mõnikord sisse, ajame 
juttu.» 

Kuid samas muutus ta jälle väga tõsiseks ja lisas nördi- 
nud kodanliku daamina: 

«Ah tema on siis sarvekandja! Mage lugu. Minule on 
sarvekandjad alati vastikud olnud.» 

Kabinetti astudes nägi ta Muffat'd alistunult kitsal dii- 
vanil istumas. Ta oli näost valge, käed tõmblesid närvili- 
selt, Ta ei teinud ainustki etteheidet, Nana heldis, temas 
võitlesid kaastunne ja põlgus. Vaene mees, keda vääritu 
näine nii alatult petab! Heameelega oleks ta krahvile kaela 
langenud ja teda lohutanud. Aga lõpuks oli see ju para- 
tamatu — kes tal käsib nii loll olla! Las õpib nüüd naisi 
tundma, Kaastunne sai siiski ülekaalu. Ta ei jätnud Muf- 
fat'd pärast austrisöömist sinnapaika, nagu oli varem otsus- 
tanud. Veetnud «Inglise Kohvikus» vaevalt veerand tundi, 
läksid nad kooseHaussmanni bulvarile. Kell oli üksteist. 
Nana oli kindel, et leiab mingi tu ettekäände, kuidas 
krahvist veel enne kahtteist lahti saada, 

Ettevaatuse mõttes andis ta Zošle esikus vajalikud kor- 
raldused, 

«Oota, kuni ta tuleb, ja vaata, et:ta vagusi püsiks, kui 
krahv sel ajal veel minu juures on.» 

«Aga kuhu ma ta panen?» 

«Hoia teda esialgu köögis. Seal on kindlam.» 

Magamistoas oli Muffat juba redingoti seljast maha visa- 
nud, Kaminas küdes hele tuli. Tuba oli ikka endine: pali- 
sandripuust mööbel, hallist sinilillelise tikandiga damastist 
seina- ja mööblikatted, Nana oli kaks korda kavatsenud 
kõike ümber teha — esimene kord oli ta tahtnud kogu 
ruumi musta sametiga üle tõmmata, teinekord jälle valge- 
ja roosamustrilise atlassiga; kuid niipea kui Steiner nõusse 
jäi, pressis Nana vajaliku rahasumma välja ja laskis 
tuulde. Kõigist ta kapriisidest realiseerusid vaid tiigrinahk 
kamina ees ja lakke riputatud kristallist öölamp. 

«Mul pole und, ma ei heida veel voodisse,» ütles Nana, 
kui nad kahekesi jäid. 

Nelja silma all, kui polnud karta pealtnägijaid, kuulas 
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krahv alati alandlikult sõna. Ta ainus mure oli hoiduda 
Nanad vihastamast, 
«Nagu sõgvid,» pomises ta. 

-Siiski tõmbas ta kingad jalast, enne kui kamina ees istet 
võttis. Üks Nana armsamaid ajaviiteid oli lahtiriietumine 
peegli ees, küs ta võis ennast täies pikkuses näha. Ta hei- 
tis kõik hilbud kuni särgini seljast ja j hualasti, ümbrust 
unustades, Oma peegelpilti vahtima. Omaenda keha pakkus 
talle kirglikku huvi; võlutult uuris ta siidpehmet nahka, 
jälgis tõsise tähelepanuga nõtket pihajoont, süvenes armu- 
nult iseendasse, Tihti sattus juuksur talle niisuguse! hetkel 
peale, ilma et Nana oleks suvatsenud peadki pöörata. Kui 
Mutfat selle peale vihastas, oli ta siiralt üllatunud. Mis tal 
pähe tuleb? Ta ei teinud seda meeste pärast, vaid oma 
lõbuks; ; 

Et ennast paremini uurida, süütas ta seinalühtrite; 
küünalt. Kuid särki õlult libistades peatus ta äkki ja SI 
vatas välja küsimuse, mis tal juba mõnda aega keelel 
kibeles, 

«Käs lugesid juba seda Faucher" iklit «Fi ä 
alalisi Ata alt uchery artiklit «Figaros»? Näe, 

Talle meenus Daguenet' naer ja südant hakkasid närima 
kahtlused, Kui Faucher x a lai üll ta si 
KEE Y on teda laimanud, küll ta siig 

«Räägitakse, et see lugu pidi käima minu kohta,» jä 
ta teeseldud ükskõiksusega. «Mis sina 1 avad 
kallis?» i 

Ta libistas särgi põrandale ja jäi alasti, lastes Müffat'] 
lugeda, Krahv luges aeglaselt. Oma kirjutises, mis-kandis 
pealkirja «Kuldne kärbes», visandas Fauchery prostituudi 
eluloo, kelle esivanemad neljandast-viiendast' põlvest saa- 
dik olid joodikud. Pikaajalisest viletsusest ja joomisest 
läbini rikutud veri oli Peategelase juures pärilike tegurite 
toimel esile kutsunud soovaistude haiglase ülearengu. Tüd- 
ruk oli kasvanud Pariisi agulitänaval, ihult sihvakana ja 
kaunina nagu rammus taim sõnnikuhunnikul ja nüüd oli 
tast saanud kättemaksja kõigi nende viletsate ja hüljatute 
eest, kellest ta oli sündinud. Roiskumine, mida lihtrahva 
keskel edeneda lasti, levis tema kaudu ühiskonna tippu- 
deni ja nakatas aristokraatiat, Ta oli tahtmatult muutunud 
loodusjõuks, mürgiseks fermendiks, laostades ja rikkudes 

Pariisi, mis tema lumivalgete kintsude vahel alatasa kää- 
rima läks, nagu naiste käes piim kord kuus müredaks 
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läheb. Artikli lõpus võrreldi teda kärbsega, solgihunni- 
kult tõusnud päikesekarva kuldse kärbsega, kes oma tee- 
konnal roiskunud raibetelt surmamürki kaasa võtab ja 
röömsal suminal tantsides, kalliskivina helkides mürgitab 
inimesi paljalt sellega, et ta nende peale laskub. Lossi- 
deski, kuhu ta läbi avatud akna sisse pääseb, ei või tema 
eest kindel olla. 

Muffat tõstis pead ja vaatas üksisilmi tulle, 

«Noh?» küsis Nana. 

Krahv ei vastanud. Näis, nagu oleks ta tahtnud artiklit 
veel kord üle lugeda. Ta tundis võigast külmust peast 
õlgadesse levivat. Stiililt oli artikkel täitsa aia taha läinud, 
kubises.uperpallitavaist fraasidest, otsitud kõnekujundeist 
ja pentsikuist paralleelidest. Ometi avaldas loetu rabavat 
mõju, meenutades krahvile äkki kõike seda, millele ta juba 
mitu kuud mõeldagi ei julgenud. 

Ta tõstis pilgu. Nana oli süvenenud eneseihalemisse, Ta 
painutas kaela, uuris pingsa tähelepanuga väikest tumedat 
sünnimärki parema puusa kohal, näppis seda sõrmega, tõi 
selle puusa kumerdades veelgi rohkem esile. Nähtavasti 
pidas ta seda täpikest niisuguses kohas kangesti huvita- 
Vaks ja ilusaks. “Rikutud lapse raugematu uudishimu ja 
mõnuga uuris ta seejärel teisi kehaosi. Omaenda ihu vaate- 
pilt üllatas teda ikka jälle. Ta näol püsis imestunud, meeli- 
tatud ilme nagu puberteediealisel tüdrukul, kes enda juu- 
res avastab esimesi naiselikkuse tunnuseid. Aeglaselt ajas 
ta käed laiali, paisutades oma lopsakat veenuserinda, nõt- 
kutas pihta, uuris end eest ja tagant, kontrollis rinnapro- 
fiili ja reite sujuvat ümarust. Lõpuks andus ta isevärki 
mängule, ajas põlved laiali ja hakkas keha väristades 
puusi hööritama nagu araabia kõhutantsija. 

Mulifat vaatas teda. Nana ajas talle hirmu peale. Ajaleht 
pudenes käest. Sel selgusehetkel põlgas ta ennast. Nii see 
oli: kolme kuuga oli see naine rikkunud ta elu; jälkustest, 
millest tal varem aimu polnud, tundis ta end juba üdini 
rikutuna. Kõik temas oli läbini mäda. Põgusal hetkel sai 
ta teadlikuks oma pahe tagajärgedest, nägi, millise laoseni 
see mürk ta oli viinud, nägi oma hävitatud perekonda, ter: 
vet konnaosakest, mis mõranes ja varises. Suutmata 

silmi ära pöörata, vahtis ta Nanad ainiti; püüdis küllas- 
tuda vastikusest, mida see alastiolek äratas. 

Nüüd seisis Nana liikumatult. Käsivars kukla taga, sõr- 
med klammerdunud teise käe sõrmedesse, oli ta pea selga 
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ajanud ja küünarnukid laiali sirutanud. Muffat nägi pool- 
protiilis ta raugelt 1 huuli, armu- 
näljast naeratust; ot; 

vallandunud 


ra tehtud, ja isegi 

m näha, ilmus loom 

1 veel suurem ja hirmuäratavam, 

oosi groteskini. Nüüdsest peale jääb see 
uusse ja lihasse, igavesti, 

Nana keerutas end ringi. Ta liikmeid näis läbivat õrnuse- 
värin, Silmad niisked, tõmbus ta kössi, otsekui selleks, et 
iseennast paremini tunnetada. Siis vallandas ta käed, libis- 
tas Peod paitava liigutusega mööda keha allapoole kuni 
rindadeni, ja muljus neid hüsteerilises kallistuses. Uuesti 
sirgudes hakkas (a ennastunustavalt hellitama kogu oma 
keha, hõõrus põske õrnutseva hellusega vastu paremat, 
Siis vastu vasakut õlga, meela' suu hingusega küttis ta 
endas iha, Huuled torus, suudles ta end pikalt kaenla alla, 
naerdes vastu teisele Nanale, kes ennast peeglis niisamuti 
suudles. 

Pikk kähisev ohe, Seda üksildast 

a. Äkki paiskus temas kõik segi 
mägu ootamatust tuulehoost. Jõhkra kihvatusega haaras ta 
Nanal piha ümbert kinni ja paiskas ta vaibale, 

«Jäta mind rahule!$ karjus Nana. «Sä teed mulle haiget.» 

Mutfat mõistis oma lüüasaamist, teadis, et Nana on 
rumal, rõve ja valelik, aga ometi ihkas ta teda, tema 
mürki ennast, 
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«Naeruväärtl» ütles Nana vihaselt, kui krahv tal tõusta 
laskis. 

Kuid ta rahunes peagi. Nüüd läheb krahv loodetavasti 
varsti minema. Nana tõmbas selga pitsöösärgi ja istus 
kamina ette põrandale. See oli ta lemmikkoht. Kui ta hak- 
kas krahvile Fauchery artikli kohta uuesti küsimusi esi- 
tama, vastas see põiklevalt, soovides iga hinna eest stseeni 
vältida. Nana omalt poolt kinnitas, et Fauchery on tal nii- 
kuinii peos. Siis jäi ta tükiks ajaks vait, kaaludes, kuidas 
krahvi kõige hõlpsamini minema saata. Parema meelega 
oleks ta seda teinud sõbralikul viisil, sest südamepõhjas 
oli ta hea tüdruk, kes ei armastanud inimesi kurvastada, 
Pealegi oli see vaeseke sarvekandja — ja see mõte oli ta 
südame lõpuks pehmeks teinud. 

«Nii et sa ootad oma naist homme hommikuks koju?» 
küsis ta tüki aja pärast. 

Mulfat oli end uniselt; lõtvunud Jiikmeil tugitooli siruta- 
nud. Ta noogutas. Nana silmitses teda tõsiselt, ise pingsat 
mõttetööd tehes. Ta istus külitsi põrandal oma kerge pits- 
hilbu sees, hoides kahe käega paljast labajalga, pöörates 
ja väänates seda masinlikult, 

«Kas sa oled jubä ammu abielus?» küsis ta. 

«Üheksateist aastat,» vastas krahv. 

«Ah tõesti!... Ja on sul siis ka kena naine? Kas saate 
omavahel hästi läbi?» 

Krahv vaikis, Lõpuks ütles ta kohmetult: 

«Mäletad, ma ju palusin sind mitte iialgi neist asjadest 
rääkida.» 

«Tohoh! Miks mitte?» hüüdis"Nana juba pisut solvun 
«Ega'see su naisel tükki küljest võta, kui ma temast x: 
gin... Tead, kallis, naised on lõppude lõpuks kõik ühe- 
sugused ,.,» 8 

Aga ta vaikis poole lause pealt, kartes liiga palju öelda, 
Ta piirdus vaid üleoleva muigega, sest enda meelest oli' ta 
hea, Vaest meest tuli säästa. Pealegi torkas talle pähe 
lõbus idee, mis lähemal kaalumisel näo naerule võttis, 

«Kuule, ega ma ei ole sulle rääkinud, mis juttu Fau- 
chery sinu kohta levitab... No on madu! Mina tema peale 
viha ei kanna, sest artiklil pole väga vigagi, aga üks iga- 
Vene madu on ta sellegipoolest.» 

Aina lõbusamalt naeru lagistades laskis ta oma pöia 
lõpuks lahti, hiivas ennast lähemale ja toetas rinna vastu 
krahvi põlve, 
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«Kujuta ette, ta vannub ausõnaga, et sa olevat kuni pul- 
madeni süütu olnud.,, Kas olid?,., On see tõsi?.,.» d 
la pilk, käis peale, käed kerkisid krahvi õlgadeni ja 
püüdsid temast ülestunnistust välja raputada. 

«Muidugi,» vastas krahv lõpuks täiesti tõsiselt, 

Nüüd vajus Nana pöörastes naerukrampides jälle krahvi 
jalge ette 'ja kogeles, talle sõbralikke matse jagades: 

«Ei noh, see on ennekuulmatu, teist sinusugust ei ole ole- 
mas... Küll sa võisid ikka [oll olla, mu vaene kutsu! Kui 
Mees ei oska, on alati hirmus naljakas! Kahju, et ma teid “e 
ei näinud! Kas läks lõpuks õnnelikult? No räägi natuke, * 

“bh, palun räägil» t 

“Ta piinas krahvi küsimustega, päris kõike, nõudis üksik- 
asju, Ja ta naeris südamest, äkiliste heledate purtsatus- 
tega, mis lausa vingerdama panid, kusjuures öösärk põl- 
vedelt libises ja üles kiskus, paljastades tulekumast kul- 
latud ihu, kuni krahv talle vähehaaval kogu oma pulma= 
öö ära rääkis. Muffat ei tundnud enam mingit piinlikkust, 
Ta endagi meelest oli lõpuks päris lõbus seletada, «kuidas: 
ta selle oli kaotanud», nagu viisakas vormis öeldakse, 
Mingi häbelikkuse igandi sunnil valis ta vaid hoolegä 
sõnu. Hoogu sattunud Nana tundis huvi krahvinna vastu 
ja kuulis, et võrratust kehaehitusest hoolimata pidavat see 
olema külm kui jää, 

«Oh, ära muretse,» pomises krahv argpükslikult, «sul ei 
ole põhjust armukade olla.» 

Nana ei naernud enam. Ta nihkus endisele kohale 
tagasi, pööras selja tule poole, tõmbus kägarasse, toetas 
ristipandud käed ja lõua põlvedele ja kuulutas tõsidu- 
sega: ° P 

«Tead, kullake, mees ei tohi mingil tingimusel kohe esi- 
mesel ööl oma naise silmis käpardiks jääda.» 

«Mispärast?» küsis krahv üllatunult, 

«Lihtsalt ei tohi,» vastas Nana aeglaselt, koolmeisterli- 
kul ilme]. 

Dotseerivalt pead noogutades süvatses ta oma seisukohta 
selgitada. 

«Vaata, mina ju tean, kuidas sellega on... Asi on selles, 
tibuke, et naised ei armata lolle, Nad ei ütle küll midagi, 
häbelikkus ei luba, saad isegi aru... Aga võid kindel 
olla, et tagantjärele hauvad nad seda vee] ilmatu kaua. Ja 
Varem või hiljem, kui sa ise ära ei õpi, leiavad nad mõne 
teise, kes oskab... Nii on lood, kutsuke.» 
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Muifat ei taibanud nähtavasti ikka veel. Nana täpsustas, 
Ta muutus emalikuks, andis talle heast südamest seltsi- 
ineheliku õppetunni, Muffat' sarvekandmise saladus piinas 
toda algusest peale ja tal oli vastupandamatu himu seda 
krahviga arutada. Z 

«Issand! Ma räägin asjadest, mis minusse ei puutu,,, 
Aga ma räägin neist siiski, sest ma tahan, et kõik oleksid 
õnnelikud .,. Arutame seda asja, eks! Ja sina vasta mulle 
täitsa ausalt.» 3 

Ta tegi väikse pausi, vahetas asendit. Tulepaiste hakkas 
kõrvetama, 

«On siin aga palav! Mu selg on nagu praetud »«. Oota, 
ma praen natuke kõhtu ka... See on kõige parem rohi 
igasugu hädade vastu.» a 

Kui ta oli end ümber pööranud, rinna tulepaistele sead- 
nud ja jalad keha alla tõmmanud, läks jutt edasi: 

«Ega sa vist ei maga enam oma naisega?» i 

«Ei, ausõna,» kinnitas Muffat, kartes ebameeldivat 
stseeni, y 

«Ja kas sa arvad, et tema on puust?" 

Krahv kinnitas seda oletust noogutusega, VA 

«Ja kas sa sellepärast armastadki mind? Ütle ausalt! Ma 
ei vihasta.» 

Krahv noogutas jälle, N 

«Selgel» järeldas Nana. «Seda ma arvasin kohe. Oh sa 
mu vaene kutsu!.., Sa ju tunned mu tädi proua Lerat'd, 
Kui ta mõnikord siia tuleb, las ta jutustab sulle puuvilja- 

ast, kes elab nende vastasmajas... Kujuta ette, see 
puuviljamüüja ,,, Oi põrgut, kuidas tuli kõrvetab! Ma 
pean ennast uuesti pöörama. Nüüd ma praen natuke vasa- 
kut külge.» j e 

Seades puusa tulepaistele, torkas talle pähe naljakas 
võrdlus ja heasüdamlikult naeris ta iseenda üle, nähes end 
höõguvate süte helgis nii rammusa ja roosana. 4 R 

«Eks ma ole nagu praetud hani! Jah just, hani praevar- 
das... Ma muudkui pöörlen ja pöörlen. Ma praen oma- 
enda rasvas.» y i 

Ja juba ta naeris jälle laginal. Samas aga kostis korteri 
teisest otsast hääli ja uste paukumist. Muffat heitis talle 
küsiva pilgu. Nana tõsines ja muutus rahutuks. Kindlasti 
käis Zo6 oma kassi välja laskmas; üks igavene tüütu 
loom, kes alailma midagi ära lõhub. Juba pool üks! Nana 
kirus endamisi oma rumalat hellatundelisust selle sarve» 
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s 
kandja vastu. Nüüd, kus teine juba kohal oli, tuli temast 
võimalikult kähku lahti saada, 

«Millest me õieti rääkisime?» küsis krahv vastutule- 
likult, Nama lahkusest meelitatuna, Aga nüüd, kus Nana 
juba ihkas 'krahvist Võimalikult ruttu vabaneda, muutus ta 
tuju paugupealt ja ta jätkas jõhkralt, sõnu valimata; 

«Ah jaa, puuviljakaupmehest ja tema naisest.,, Tead, 
kallis, need pole teineteist elu sees puudutanud... Nai- 
sel oli kange tahtmine, aga mees, igavene mökats, ei osa- 
nud... Tema arvas ka, et naine on 
lipakate juurde, kes üh 
äga mäksis sama mõõ 
kes olid hakkajamad 
Ja nii kestab see tänini, 
teineteisemõistmist, Mulle 

Kahvatades tai 
tahtis tal suud kinn 

“SÄra tule mulle 


mida meie nüüd 
Kõik pööratakse pea 
kirjuta see endale kõrva 


Peame nägema, 
peale, Vaat nii 0, 
taha,» 
«Ärge arvustage ausaid naisi,» ütles krahv karmilt, «Te 
ei tunne neid.» 
Äkki tõusis Nana põlvili, 
«Ab või mina ei tunne neid! Need sinu ausad maised 
ühed kasimata inimesed! Kasimata jah! Eks nimeta kas 
sainus, kes julgeks ennasf niimoodi näidata, nagu 


mina praegu! See sinu jutt ausatest naistest ajab mind x 


naerma! Ära pane mu kannatust proovile, ära sunni mind 
ütlema asju, mida ma pärast kahetsen.» 
Vastuseks pomises krahv vaid aäTusaamatu vandesõna, 


Nana aga läks äost valgeks, Paar sekundit vaatas ta 
krahvi sõnatult, Siis ütles ta selgelt: 

«Mis sa teeksid, kui su maine sind petaks?» 

Krahv tegi ähvardava liigutuse,” 

«Aga kui mina sind petaksin?» 

«Oh, sinal» pomises krahv õlgu kehitades, 

Nana ei olnud kindlasti läbini õel. Älgusest peale püüdis 
ta ennast vapralt vaos hoida, ehkki tal oli kange tahtmine 
krahvile ta naise truudusetust näkku paisata. Parema mee- 
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loga oleks ta teda selles'suhtes tasa ja targu valgustanud, 
Aga ta viidi ju endast välja; sellele pidi lõpp tulema. 

«Sel juhul, kallike, ei oska ma tõesti arvata, mida sa 
minust õieti tahad,,. Vaevad mind juba mitu tundi.,. 
Olsi parem üles oma naine, kes teeb sedasama Fau- 
eheryga, Jah, täpselt, Taitbout' tänaval, Provence'i tänava 
nurgal... Ma annan sulle koguni aadressi, mis sa veel 
tahad!» 

Ja kui Muffat ennast püsti ajas, vankudes nagu haava- 
tud härg, lisas ta võidukalt: 

«Ärgu siis ausad naised oma nina meie asjadesse top- 
pigu ega meilt meie armukesi üle löögul Ausad naised! 
Tore küll...» 

Aga kaugemale ta ei jõudnud. Ainsa kohutava liigutu- 
sega paiskas krahv ta siruli põrandale ja tõstis juba jala, 
et laimaja pead puruks litsuda ja teda igaveseks vaikima 
sundida. 

Hetkeks valdas Nanad kabuhirm, Pimesi, sõgedalt tram- 
pis krahv mööda tuba ringi, Ta lämbunud vaikimine, ta 
vapustav hingevõitlus liigutasid Nanad äkki pisarateni. Ta 
tundis tapvalt valusat hingepiina, Ennast uuesti kamina 
ette kerides jasnüüd paremat külge tule paistele seades 
hakkas ta krahvi lohutama. 

«Ausõna, kallis, ma arvasin, et sa tead, Muidu ei oleks 
ma sellest ilmaski rääkinud Pealegi pole see ehk üldse 
tõsi. Ega ma vanduda ei või, Nii mulle räägiti, inimesed 
peksavad keelt, aga mida see tõendab? Sul pole tege- 
likult mingit mõtet seda südamesse võtta, Kui ma oleksin 
Mees, siis ma sülitaksin naiste peale! Naised on igal pool 
ühesugused, olgu üleval või all. Ühed = prassijad 
kõikl» 

Ja et antud hoobi tagajärgi leevendada, hakkas ta suure- 
meelselt naisi manama, Aga krahv ei kuulanud teda, ei 
kuulnud teda, Oma ringirabelemist õieti katkestamata oli 
ta kingad jalga lükanud ja kuue selga tõmmanud. Veel 
mõni hetk tammus ta toas Tingi. Siis, nagu oleks ta lõpuks 
uksekoha üles leidnud, tormas ta viimase jõupingutusega 
välja. Nana tundis end valusalt solvatuna. 

«Head teed! Õnn kaasal» jätkas ta valjusti, kuigi oli 
üksinda. «Säh sulle viisakust! Räägi siis veel ilusti! Ja 
mina ronin niisuguse pärast kas või nahast välja! Sirutan 
esimesena lepitava käe, vabandan nagu oskan! Aga tema 
otsib ainult tüli!» 
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Ometi ei jäänud ta süda kohe rahule, närviliselt kratsis 
ta mõlema käega sääri, Siis aga sündis lõplik otsus, 

«Ah, tühjal Ega mina talle sarvi ei pannud!» 

Ja igast küljest kuumutatult, tuline nagu ahjust võetud 
sai, puges ta voodisse ja helistas Zole, et see laseks sisse: 
järgmise, kes köögis ootas. 

Mutfat tõttas pikkade sammudega mööda tänavat, 
Asja oli jälle sadanud. Ta libises ligasel sillutisel. Mašin- 
likult üles vaadates nägi ta kihutavate tahmakarva pilve- 
räbalate vahelt vilksamisi kuud, Sel kellaajal oli Hauss- 
manni bulvaril üsna vähe rahvast liikumas. Pimedamaid 


kohti otsides möödus ta Ooperimaja ehitusplatsist, koge- * 


les seosetuid sõnu. See libu valetas. Ta oli selle oma ruma- 
luses ja alatuses välja mõelnud, Õigem oleks olnud ta-pea 
tõesti kanna all lömastada, See häbi läks juba üle iga- 
suguse piiri, iial enam ei lähe ta Nana juurde, ei puuduta 
teda fial enam sõrmeotsagagi, vastasel korral on ta vii- 
mäne lurjus, Ta hingas sügavalt, vabanenult. Ah, kui jõle 
oli Nana oma alastuses, oma totruses; praeb end nagu hani, 
teotäb ära kõik, mida ta nelikümmend aastat on pühaks 
pidanud! Kuu tuli jälle välja, inimtühjale tänavale laotus 
Valguseloor. Tal hakkas hirm ja äkki purskas ta meele- 
heitlikult, sõgedalt nuuksuma, Talle tundus, nagu oleks ta 
ees äkki avanenud põhjatu tü hjus. 

«Oh jumal!» kogeles ta, «kõik on läbi, pole enam midagi 
jäänudi» , 

Bulvaril ruttasid viimased hilinejad sammu lisades kodu 
poole. Ta püüdis rahuneda. Ta kuumavas ajus kumises ikka 
uuesti selle libu jutustus, ta oleksstahtnud fakte fahulikult 
kaaluda. Homme hommikul pidt krahvinna proua de Che- 
zelles'i juurest koju jõudma. Polnud ju tõesti mingit põh- 
just, miks ta ei võinud juba eelmisel õhtul Pariisi sõita ja 
veeta öö selle mehe juures. Talle meenusid äkki mõned 
üksikasjad Fondettes'is veedetud päevadest. Ühel õhtul, 
kui ta kohtas Sabine'i pargis puude all, ei saanud naine 
erutusest sõnagi suust. See mees oli ka seal. Miks ei võiks 
Sabine praegu tema juures olla? Mida rohkem ta sellele 
mõtles, seda tõenäolisemaks lugu muutus. Lõpuks hakkas 
ta selles nägema omaenda tegude loomulikku ja vältima- 
tut tagajärge: samdl hetkel kui tema'end selle hoora juures 
särgiväele võttis, riietus ta naine "armukese toas lahti, 
Mis võib veel lihtsam ja loogilisem olla? Ta püüdis arut- 
leda külmalt ja kainelt, Lihaliku pattulangemise tunne pai- 


188 


hus ja laius temas, ulatus haarama kogu ümbritsevat maa- 
ilma, Teda jälitasid põletavad nägemused. Mälestus alasti 
Nanast tekitas äkki kujutluse alasti Sabine'ist. Selle kujut- 
luse juures, mis mõlemat naist õelikus häbituses, ühe ja 
sama iha piitsutusel teineteisele lähendas, komistas ta äkki, 
Aärepealt oleks tõld. ta sõiduteel alla ajanud, Kohviku 
üiksel lõid naised talle naerdes külge. Kõigest pingutami- 
sest hoolimata tikkus tus nutuhoog peale, ja et mitte ini- 
meste silma all nuuksuma puhkeda, sööstis ta tühjale 
pimedale Rossini põiktänavale, kus ta väikse maja seina 
üäres lapselikult nutma hakkas. 

«Kõik on läbi,» ütles ta kõlatult. «Pole enam midagi jää- 
nüd, mitte midagi.» 

Ta nuttis nii taltsutamatult, et pidi selja vastu ust toe- 
tama ja näo märgadesse pihkudesse peitma, Lähenevad 
sammud kihutasid ta sealt minema. Ta tundis ühtaegu häbi 
ja hirmu, mis sundis teda kahtlase luusija äreval sammul 
igaühe eest põgenema, Kui talle kõnniteel keegivastu tuli, 
püüdis ta võtta muretut poosi, kartes, et vappuvaist õlga- 
dest võidakse ta saladust ära aimata. Grange-Bateliöre'i 
tänavat mööda oli ta jõudnud välja Faubourg-Montmartre'i 
tänavale. Siinne' tulede sära ehmatas teda ja ta pöördus 
tuldud teed tagasi. Ligi tund aega eksles ta sel kombel 
ühes ja samas kvartalis, otsides kõige pimedamaid nurki, 
Ilmselt oli tal mingi eesmärk, mille poole jalad teda vägisi 
kandsid, käies kannatlikult läbi pika silmuskleva tee, 
Lõpuks tõstis ta ühel tänavanurgal pilgu: Ta oli Taitbout' 
ja Provence'i tänava nurgal. Ta oli päral. Oma piinavates 
mõtteheietustes oli ta siia jõudmiseks kulutanud tund aega, 
ehkki oleks võinud selle tee viie minutiga ära käia. Talle 
meenus, et kuu aega tagasi oli ta ühel hommikul Fauchery 
juurde sisse astunud, et teda tänada seltskonnakroonika 
eest mingi Tuileries' balli puhul, kus ajakirjanik ka tema 
nime oli nimetanud, Teisel korrusel asuva korteri väikesed 
ruudukujulised aknad jäid poolenisti tohutu suure ärisildi 
varju, Viimases vasakpoolses aknas kumas hele triip: hoo- 
letult kokkütõmmatud kardinate vahelt vilkus lambival- 
guse kiir. Mõttesse süvenenult, äraootavalt jäi ta üksi- 
silmi seda valgusejoont vahtima. 

Kuu oli pilve taha kadunud ja tintmustast taevast' tibu- 
tas jäist uduvihma, Püha Kolmainu kiriku kell lõi kaks, 
Provence'i ja Taitbout' tänavad oma heledate gaasilaterna- 
tega kadusid perspektiivis kollasesse auru. Muffat ei 
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liikunud paigast. Ta oli selles toas käinud. Talle meenusid 
punase puuvillariidega ületõmmatud seinad, meenus 
Louis XIII iilis voodi tagapool. Lamp oli nähtavasti pare- 
mal pool, kämina peal. Nad olid kindlasti voodis, sest akna 
all ei liikunud ühtki varju, valgusejoon helendas liikuma- 
tult nagu öölamp. Pingsalt üles vahtides koostas ta tege- 
vusplaani: ta helistab, murrab hädaldavast uksehoidjast 
mööda, rõhub uksed õlaga sisse ja tabab nad voodis, enne 
kui nad jõuavad teineteise kallistavatest kätest vabaneda, 
Kui tal meelde tuli, et tal pole relva, lõi ta hetkeks kõhk- 
Iema, siis aga otsustas nad ära kägistada. Ta mõtles oma 
plaani uuesti läbi, täiustas seda, samal ajal siiski midagi 
oodates, varitsedes mingit märki, mis lõpliku kindluse 
annaks. Kui akna taga oleks end sel hetkel näidanud naise 
vari, oleks ta helistanud. Aga mõte, et ta võ lõpuks siiski 
eksida, võttis külma higi laubale, Mis ta siis ütleb? Kaht- 
lused ärkasid uuesti: ta naine ei võinud selle mehe juures 
olla, see oli kohutav ja võimatu mõte, Aga ta jäi paigale, 
vähehaaval tuimudes ja lõtvudes pikast ootamisest, hüp- 
notiseerituna omaenda liikumatust pilgust, 

'Vihmasadu tihenes, Eemalt lähenesid kaks politseinikku 


ja ta oli sunnitud lahkuma oma peidupaigast ukse. 

Aga kui politseipatrull kadus AARE AAS 
dus ta märjana ja lõdisedes oma postile tagasi. Aknal 
helendas endiselt välgusetriip, Ta oli juba otsustanud lah- 
kuda, kui akna taga vilksatas inimvari. See kadus nii kii- 
Testi, et ta ei olnud endas algul päris kindel. Siis aga ilmu- 
sid varjulaigud uuesti, toas oli nähtavasti päris, rohkest) 


liikumist. Krahv jäi jälle nagu* naelutatult' kõnniteele 
ootama, talumatu põletusetunne kõhus, lootes ükskord 
ometi lõplikku selgust saada. »Vilksatas käsivarte ja jal: 
gade kontuure, kardinal liikus tohutu käsi veekannu silue- 
tiga. Kõik see jäi ähmaseks, aga ometi arvas ta naise 
Soengu ära tundvat, Ta lõi kõhklema: see võis tõesti olla 
Sabine'i Pea, ainult kukal oli nagu liiga terav. Oli külunud 
mii palju aega, et ta ei teadnud enam, ei suutnud enam: 
Õudsest. teadmatusepiinast lõi kõhtu nii hirmus valu, et 
ta end lõdiseva sandina wastu ust surus, püüdes vägisi 
rahuneda. Ehkki ta kõigest hoolimata ei suutnud silmi 
aknalt pöörata, lahjenes ta viha morälisti meelepahaks. Ta 
kujuti end deputaadina Rahvuskojas kõnelemas: manas 
piksehäälel kombelõtvust, kuulutas ette katastroofe. Ta 
tegi ümber Fauchery artikli mürgisest kärbsest ja seadis 


ownnast paljastaja ossa, kuulutades, et niisuguste bütsants- 
like pahede mudas ei või ükski ühiskond püsima jääda. 
“we mõjus talle hästi, Kuid varjud kardina taga olid kadu- 
nud, Kindlasti olid nad uuesti voodisse heitnud. Tema aga 
vahtis ikka, ootas ikka. 

Kell lõi kolm, siis neli. Ta ei suutnud ära minna,. Vihma- 
valingute ajal puges ta ukseorva, laskis püksisääred mär- 
jaks pritsida. Tänaval ei liikunud enam hingegi. Aeg-ajalt 
pigistas ta silmad kinni, nagu oleks neid põletanud val- 
gusetriip, mille küljes ta pilk jonnaka liikumatusega, 
nõmeda kangekaelsusega rippus. Veel kaks korda vilksa- 
tasid kardina taga varjud, korrates samu žeste, liigutades 
sedasama hiiglasuure veekannu siluetti; ja mõlemal korral 
jäi pärast seda jälle kõik vaikseks, polnud enam midagi 
peale diskreetse lambikuma. See varjumäng süvendas ta 
kahtlusi. Pealegi tuli tal järsku rahustav mõte, mis lubas 
tegutsemise hetke edasi lükata: tal oli vaja vaid naise 
väljumist oodata, Sabine'i pole raske ära tunda, See oleks 
kõige lihtsam lahendus, mis annaks ilma mingi skandaalita 
lõpliku selgüse. Vaja ainult oodata. Kõigist läbielatud 
segastest tundepuhangutest jäi nüüd järele veel vaid tuim 
vajadus selgusele“jõuda, Ta kartis ainult, et võib suurest 
tüdimusest ukseorvas tukkuma jääda. Virgutust otsides 
hakkas ta arvutama, kui kaua tal veel oodata tuleb. Kella 
üheksa ajal peaks Sabine jaamas olema. See teeb kokku 
umbes neli ja pool tundi, Ta oli kehastunud kannatlikkus, 
ja parema meelega poleks ta end üldse enam liigutanud: 
kujutluses, et see öine ootus on igavene, leidis ta mingit 
magusat võlu. 

Aga ennäe — valgusetriip kustus äkki. See lihtne fakt 
osutus talle ootamatuks katastroofiks, ebameeldivaks ja 
häirivaks pöördeks asjade käigus. Ilmselt kustutasid nad 
lambi ära ja jäid magama. Praegusel tunnil oli see igati 
mõistlik tegu. Kuid teda häiris see väga, sest pime aken 
ei huvitanud teda äkki enam sugugi. Ta vahtis seda veel 
veerand tundi, aga tüdis siis, väljus ukseorvast ja astus 
paar sammu mööda kõnniteed. Kella viieni jalutas ta edasi- 
tagasi, aeg-ajalt üles akna poole vaadates. Seal jäi kõik: 
pimedaks. Vahel hakkas ta juba kahtlema, kas tantsivad 
varjud, mida ta kardina taga oli näinud, viirastus pol- 
nud. Teda valdas piiritu väsimus ja tuimus, nii et läks mee- 
lest, mida ta siin tänavanurgal õieti ootab; muhklikul sil» 
lutisel komistades ärkas ta võpatuse ja külmajudinaga, 
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Magu inimene, kes ei tea enam, kus ta on. Ei tasu üldse 
midagi südamesse võtta. Kui inimesed magavad, siis tuleb 
neil magada lasta. Milleks end võõrastesse asjadesse 
segada? Gli väga pime, niikuinii ei saa keegi iial midagi 
teada. Lõpuks kustusid temas kõik emotsioonid, isegi uudis- 
jäi Vaid soov kõigele sellele lõpp teha, kuskil ker- 
7 k Temperatuur langes, võimatu oli kauemaks 
ä jääda, Kaks korda läks ta minema, tuli jalgu 
järel vedades jälle tagasi, et uuesti minema hakata. Kõik 
on läbi, ei ole enam midagi jäänud. Seekord läks ta kuni fl 
«jbulvarini ega pööranudki tagasi, 
"See oli kurb teekond läbi tühjade tänavate. Ta kõndis 
aeglaselt, ühtlasel sammul piki seinaveeri. Kontsad plak- 
susid, iga gaasilaterna kohal n i ta oma varju pöörduvat, 
kasvavat ja jälle kahanevat, See mõjus uinutavalt, köitis" 
automaatselt tähelepanu, Hiljem polnud tal aimugi, kus ta 
Õieti oli käinud. Tal oli tunne, magu oleks ta tundide kaupa 
antsinud mööda suletud ringi justkui tsirkuseareenil, Kõi- 
gest sellest jäi talle üksainus täiesti selge mälestus. Sele- 
tamatul kombel leidis ta ennast Panoramas' passaaži sisse- 
Pääsul, nägu vastu võret, sõrmed kramplikult ümber raud- 
varbade, Ta ei raputanud, püüdis ainult passaaži sisse 
piiluda, süda, kogu olemus haaratud ühestaing 
tundest, Aga ta ci näinud mid 
pimedusejõkke ja tuul, mis 
puhus, päiskas talle näkku 
ei läinud ära, Kui ta lõpuks 
isegi, mida ta sel kellaajal tsib, nägu 
sõgedalt vastu raudvarb meelehei- 
tes edasi, “lohutamatu kurbus, tundes 
igaveseks sellesse põhjatusse+ 


hähetas talvehommiku 
us, mis Pariisi mudaste tä 
tagasi 
jooni Ooperimaja 
udest läbileotatud ja veo- 
ane pinnas oli muutunud muda- 
K uhu astuda, kõndis ta ikka veel, 
a ja vaevaga tasäkaalu säilitades. Seda- 
mööda, kuidas ilm valgemaks Jäks ja Pariis vähehaaval 
ärkas, hakkasid tänavapühkijate brigaadid ja esimesed 
tööliste salgad talle ikka rohkem muret tegema. Oma läbi- 
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veitinud kübara, poriste riiete ja kuutõbise ilmega tõmbas 
lu endale imestunud pilke. Tükk aega peitis ta ennast 
plangu ääres tellingute varju. Ta tühjas hinges püsis üks- 
üinus tunne — teadmine oma viletsusest. 

hiis meenus taile jumal. See äkiline lootus taevasele 
übile, üleinimlikule troostile üllatas teda nagu midagi ise- 
üralikku ja ootamatut. Tema kujutlusse kerkis «härra 
Vonot, ta nägi vanakese pisikest paksu nägu ja rikutud 
hambaid, Kahtlemata oleks härra Venot, kellele ta oma 
wemalehoidumisega juba mitu kuud südamevalu tegi, süda- 
most õnnelik, kui ta nüüd tema uksele koputaks ja end 
foma rinna najal välja nutaks, Varasematel aegadel oli ta 
jumala halastusest heldelt osa saanud. Igas tühisemaski 
mures, iga vähemagi eluraskuse puhul astus ta kirikusse, 
põlvitas ja alandas-end tema kõikvõimsa vägevuse ees 
põrmu; ta väljus jumalakojast palve läbi kinnitatult, val- 
mis loobuma selle maailma hüvedest, nõudmata muud kui 
igavest õndsust, Viimasel ajal aga täitis ta usukombeid 
väga ebakorrapäraselt, ainult siis, kui teda jälle haaras 
hirm põrgutule ees. Ta oli igasugu lõtvusele järele and- 
nud, Nana pärast oma kohustused laokile jätnud; Ja mõte 
jumalast üllatassmüüd teda ennastki, Miks ta ei olnud kohe 
nolle mõtte peale tulnud, kui tema väeti inimlikkus selles 
hirmsas kriisis pragunes ja kokku varises? 

Väsinud sammul otsis ta niisiis kirikut. Ta ei saanud 
enam aru, kus ta on, hommikune hall valgus tegi linna- 
pildi võõraks. Kui ta ümber Chaussše-d'Antini tänava 
nurga pööras, märkas ta selle lõpuš läbi sumu äkki Püha 
Kolmainu kiriku torni, Raagunud aias, keset koltunud lehe- 
Timu domineerisid nüüd valged raidkujud nagu lõdisevad 
Vonunod, Laiast trepist ülesronimine võttis hingeldama ja 
Ju nolsatan viivuks ukseportaali all, et jõudu koguda. Siis 
üütun to mlnso; Kirikus oli väga jahe, sest kalorifeerid olid 
Juba õhtul kustutatud, ja kõrgete võlvide alla igritses läbi 
vitraažakonde aurust valgusekuma. Külglöövides valitses 
veel hämarus, polnud näha ainustki inimhinge. Sellest hal- 
list pimedusest kostis vaid puukingade klobinat — jalgu 
järel vedades kohmerdas seal hommikuselt pahur kiriku- 
teener, Pimesi toolivirna otsa komistades, abituna ja ahas- 
tusest pakataval südamel leidis ta siiski. püha vee astja 
kõrval kabelivõre ees paiga, kus põlvili lasta. Ta pani käed 
risti, otsis palvesõnu, kogu olemusega ihaldades täielikku 
ja tagasihõidmatut usuandumust. Aga kuigi ta huuled sosis- 
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tasid sõnu, eksles ta vaim ikka veel ringi, põgenes kirikust 
välja, jätkas rahu leidmata oma lõputut rännakut mööda 
tänavaid,*nagu oleks mingi halastamatu vajadus teda ikka 
veel tagaf) piitsutanud. «Oh, mu jumal,» kordas ta, «aita 
mind! Oh jümal, ära jäta maha väetit inimest, kes ennast 
sinu õigluse hoolde annab! Oh jumal, ma kiidan sind, ära 
lase mind hukkuda sinu vaenlaste käe läbi!» Mingit vas- 
tust ei tulnud, pimedus ja külm rõhusid teda nagu koorem 
ning kauge puukingaklobin segas ta palvet. See ärritav heli 
oli ainus, mida ta kuulis tühjas kirikus, kus põrandadki 
olid alles pühkimata ja esimene soojendav, elustav missa 
"bidamata. Toolilt tuge otsides ajas ta end põlvede naksu+ 
des püsti. Jumalat ei olnud veel siin, Ja mis mõtet oleks 
olnud härra Venot' rinnale pisaraid valama minna? See 
mees ei suuda tema heaks midagi teha. 

Masinlikult läks ta Nana juurde tagasi. Tänaval libastu- 
des tundis ta pisaraid silmi tõusvat — see ei olnud viha 
saatuse vastu, vaid nõrga, haige inimese jõuetus. Ta oli 
lõpuks surmani väsinud, vihm oli ta üdini läbi leotanud, 
tal oli kohutavalt külm. Judisedes loobus ta mõttest pöör- 
duda tagasi oma süngesse majja Miromesnili tänaval, Nana 
maja välisuks oli veel lukus ja tal tuli tükk aega uksehoid- 
jat oodata. Trepikojas aga naeratas ta juba õnnelikult, nau- 
tides ette selle pesakese pehmet soojust, kus ta võis ennast 
viimaks ometi välja sirutada ja magada, 

Zoö avas ukse, suutmata krahvi nähes oma imestust ja 
ehmatust varjata. Proual olevat kohutav peavalu, ta pole- 
vat öö otsa silma kinni saanud, Aga ta lubas siiski järele 
vaadata — võib-olla on proua veel üleval. Zod lipsas maga- 
mistuppa, krahv aga vajus salongis tugitooli! Nana ei 
lasknud ennast oodata. Ta kargas voodist välja, tõmbas 
ülepeakaela seeliku selga ja ilmus armuöö korratuses,* 
juuksed sassis, särk kortsus ja rebenenud, krahvi ette. 

«Mis? Juba jälle sinal» karjus ta lõkendades. Ta lähenes 
vihast värisedes, et krahvi isiklikult välja visata. Kuid 
nähes teda nii hädisena, nii purustatuna, tärkas temas veel 
viimast korda kaastunne. 

«Missugune sa välja näed, vaene kutsu!» jätkas ta lee- 
bemalt. «Mis lahti on?4., Tähendab, sa passisid neid? 
Praadisid öö otsa?» 


wVõla teadmiseks, et ma eksisin. Sinu naine ei ole pattu 
leinud, ausõna. Ja nüüd... kullake, mine koju ja heida 
magama. Sul on seda väga vaja.» 

Krahv ei liikunud paigast. 5 

«Võta aru pähe, hakka astuma. Ma ei saa sind siia 
jätta... Sa ei looda ometi, et ma sind praegusel kellaajal 
wila magama sean?» 

«Miks mitte, heidame magama,» kogeles krahv, 

Nana surus vihakihvatuse vaevaga maha. Ta kannatus 
oli katkemas. Kas see mees on lolliks läinud? 

«Hakka nüüd ilusti minema,» ütles ta veel kord. 

«Ei» 

Nüüd oli Nana kannatus otsas ja ta pahvatas taltsutama- 
tult 

“Seo on lihtsalt jälk! Mul on sinust kõrini, et sa teaksid! 
Minu otsi parem oma truuduseta naine üles... Jah, sa oled 
ürvelkandja. Seekord võid mind uskuda... Nii, kas nüüd 
lõpuks saab su möõt täis? Kas jätad mind ükskord rahule?» 

Mullat'l tulid pisarad silma. Ta pani käed risti. 

«Lähme magama.» 

Nana läks äkki päriselt roopast välja, närvilised nuuk- 
matused nöörisid temalgi kõri kinni, Miks nad kõik teda 
ometi kiusavad!“Mis see kõik tema asi on! Ja kui ta heast 
nüdamest oligi krahvi valgustanud, siis oli ta ju püüdnud 
moda teha nii hellalt kui võimalik, Nüüd aidaku tema teis- 
tel süüa suppi, mis nad ise on endale keetnud! Ei lähe 
läbil Tal on hea süda, aga igal asjal on oma piir. 

“Kuradi päralt! Mulle aitab!» räuskas ta rusikaga lauale 
põrutades, «Ja mina ronisin nahast välja, tahtsin truu 
olin ,:. Tead, kulla mees, mul pruugiks vaid üks sõna 
bolda ja homme ma ujuksin rahas.» 

Wruhv tõstis üllatunult pea, Rahaküsimust polnud tal 
Malmi pähe tulnud. Nanal pruugiks vaid oma soovi aval- 
ilmuda, ta täidaks nolle jalamaid, Kogu ta varandus on Nana 
päralt 

«1. Nüüd on liiga hilja,» vastas Nana vihaselt, «Ma 
armastan mehi, kon annavad ilma küsimata... Olgu 
või miljon üheainsa korra cost, ma ütleksin siiski ära. See 
on läbi, Mul on muudki teha... Mine minema, või ma Ei 
vastuta enam millegi eest! Ma teen midagi hirmsat!» 

'Ta lähenes ähvardavalt, Parajasti sel hetkel kui temas 
kõige ägedamalt möllas äärmuseni viidud ausa neiu püha 
viha, kes on veendunud oma õiguses ja oma üleolekus 
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kõigist neist tüütutest härrastest, avanes äkki j 
e 7 mes äkki uks ja tuppa 
astus Steiner. See pani kõigele krooni pä ji 
tas hirmga häälega: : el +238 
KASS kri ka platsis!» 
eema'häälekõlast jahmudes jäi Steiner nagu nael; 
s 1 utatui 
seisma. Ootamatu kohtumine Muffat'ga oli talle väga vasti 
meelt, sest ta kartis asjade klaarimist, millest ta juba kolm 
kuud kõrvale põikles. Silmi pilgutades ja krahvi pilku väl- 
tides hakkas ta häbelikult tammuma. Ta hingeldas, näost 
E ja jahmunud nagu inimene, kes jooksuga on tul- 
tud Pariisi teisest otsast head uudist tooma, kuid 15 
jpärale katastroofi hetkel, a GHANA 
" -%Ja mis siis sina tahad?» küsis Nana teda jõhkralt sina- 
a krahvist välja tegemata. ad 
«tina... mina...» kokutas ta. «Ma tahtsin teile ü 
anda... teate küll, mida.» A 
«Mida?» 
Steiner lõi kõhklema. Üle-eelmisel pä i 
i ma. päeval oli Nana 
Mõista andnud, et kui pankur talle kiiremas korras ühe 
arve maksmiseks tuhandet franki ei muretse, ei võta ta 
teda enam vastu, Kaks päeva oli Steiner ringi jooksnud, 
Alles täna hommikuks oli ta vajaliku summa kokku saanud. 


«Tuhat franki,» söandas ta lõpuks öe ( 
KA ipuks öelda, tõmmates tas- 


EA oli kõik unustanud. 

«Tuhat frankil» karjus ta. «Kas ma olen kelleltki 

d ki ai ta, i almusi 

paälunud?,,, Säh! Näe, mis ma su tuhande frangiga kari 
Ta kahmas ümbriku ja virutas selle pankurile näkku, 


v jas ettevaatlik juut raha õrandalt 'ül 
vahtis Nanad täiesti juhmistunutt. Teine: k kast 


road ä 3 Ta õa K 
t M on ou mee, eli ka parajal ae 
Tirel LS ja ühe korraga puhtaks... Hakake 
nud minekule ja Nana JAE A Kumbki ei kiirusta- 

«See, i i i 
orgu Agua kas aaa Aap 
ut ui ma kõngengi, siis on see mu 


Nad püüdsid teda rahustada, anusid teda, 
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wAh et te ei taha ikka veel minema hakata?.., Hea küll, 
vaadake ise, mul on külalisi.» 

Akilise liigutusega tõukas ta magamistoa ukse pärani. 
Massiaetud voodis nägid nad mõlemad Fontani. See ei 
olnud niisugust avalikku demonstratsiooni oodata osanud 
ja aeles, jalad püsti, särk üles kerkinud, keset kortsunud 
pitse nagu must sokk, Lavaüllatustega harjunud, ei lask- 
nud ta end siiski segadusse viia, Esimesest ehmatusest üle 
saanud, tuli ta asjakohase näomänguga piinlikust seisu- 
korrast välja — tegi jänest, nagu ta ise armastas öelda —, 
torutas huuli, kirtsutas nina, pani kogu koonu kaasa lii- 
kuma. Ta matslik fauninägu kiirgas pahet. See oli Fontan, 
kolle pärast Nana juba nädal otsa õhtuti teatrisse jooksis, 
haaratuna libudele omasest sõgedast nõrkusest komejant- 
liku klouniinetuse vastu. 

«Vaadake,» ütles ta, osutades traagilise kangelanna žes- 
liga Fontani poole, 

Aullat, kes oli siiani kõigega leppinud, tõstis selle teo- 
luse poale mässu, 

«Floor!» kogeles ta, 

Nana, kes oli otsaga juba magamistoas, tuli tagasi, et 
tema sõna peale jääks. 

wAh et hoortJa su oma naine?» 

“olle peale ta kadus, virutades ukse prantsatades kinni, 
ning lükkas kolksatava riivi ette. Kahekesi jäänud, vahe- 
lamid mehed vaikides pilke, Salongi tuli Zoe. Ta ei mõel- 
nudki härrasid välja visata ja vestles külalistega kõigiti 
mõistlikult, Aruka inimesena leidis temagi, et proua on 
oma lollustega natuke liiale läinud. Ometi kaitses ta teda: 
.Üu mon komeojant kaua vastu ei pane, tuleb lihtsalt oodata, 
kuni proual seo hullus mööda läheb. Muffat ja Steiner 
lahkusid. Nad polnud vahetanud ainustki sõna, Väljas 
Mõnnitsel nurusid nad vaikides harda vennalikkusega kätt, 
pööran ümber ja läksid jalgu järel vedades kumbki oma 
tood 

Kui Multat lõpuks Mirosmenili tänavale jõudis, oli ta 
naine parajanti koju jõudnud, Nad kohtusid avaras trepi- 
kojas, mille tumedatest seintest õhkus jäist külmust, Nad 
tõstsid pilgu ja vaatasid teineteist, Krahvil olid ikka veel 
mudased riided seljas, nägu kartlik ja kahvatu nagu 
pahedemülkast tulnud mehel kunagi. Krahvinna aga oli 
Ölsest rongisõidust nähtavasti surmani väsinud ja tukkus 
püstijalu, juuksed sorakil ja silmaalused sinised. 


VIII 


Nana ja Fontani väike korter asus Montmartre'il Võroni 
tänaval viiendal korrusel. Kolmekuningapäeva a olid 
nad paar külalist kutsunud. See oli soolaleivapidu sest * 
nad elasid siin alles kolmandat päeva. ; 

Niisugune muutus tuli mesinädalate esimeses tuhinas 
nagu välk selgest taevast, ilma et nad oma ühiselu üldse 
kuidagi kavandanud oleksid, Kohe järgmisel päeval pärast 
elektset skandaali, kui Nana krahvi ja pankuri nii toorelt 
oli välja visanud, tundis Nana kogu oma elukorraldust 
kokku varisevat. Piisas ainsast pilgust, et kujunenud olu- 
korras selgusele jõuda. Polnud kahtlust, et n jookse- 
vad kõik Võlausaldajad ta eestuppa kokku, segavad ennast 
ta südameasjadesse ja ähvardavad oksjoniga, kui ta aru 
pähe ei võta, Ilma lõpmata tüli ja pahanduseta ei õnnestu 
tal nende küünte vahelt paari mööblitükkigi sta. Parem 
siig juba kõigele käega lüüa, Pealegi hakkas Haussmanni 
bulvari korter talle niigi närvidele käima. Oma suurte 
kullatud tubadega jättis see täitsa lollaka mulje. Oma 
äkilises kiindumuses Fontanisse unistas ta väikesest hele- 
dast toakesest: ta pöördus tagasi oma lilleneiupäevade 
ideaali Juurde, mil ta ei Etteabl näha kaugemale peegliga 
palisanderkapist ja sinise Tipsiga kaetud voodist. Kahe 
Päevaga tegi ta rahaks kõik, mida andis hõlma all välja 
toimetada a nipsasjad ja ehted, ja laskis jalga, ilma et 
oleks uksehoidjat poole sõnagagi hoiatanud, kaasas umbes 
kümme tuhat franki. Ta kadus nagu vits vette, põgenes 
jälgi jätmata. Ainult sel kombel võis ta julge olla, et 
mehed enam ta seelikusappa ei haaku. Fontan oli hirmus 
kena, Ta ei vaielnud vastyi, andis Nanale vabad käed. Ta 
käitus nagu tõeline sõber, Fontanil endal oli ligi seitse 
tuhat franki kõrvale pandud, ja Kuigi teda peeti ihnus- 
koiks, pani ta selle summa Nana kümnele tuhandele omalt 
poolt juurde, Nende meelest oli see ühise majapidamise 
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rajamiseks täiesti küllaldane kapital. Nii nad alustasidki, 
varustasid ennast ühisest kassast, isid ja sisustasid 
Voroni tänaval kaks tuba, jagasid kõike kristlikult nagu 
vanad seltsimehed, Esialgu oli kõik imetore, 

Kolmekuningapäeva õhtul saabus esimesena proua Lerat 
koos Louiset'ga, Fontani polnud veel kodus ja ta söandas 
väljendada oma kartusi: talle ajas hirmu peale, kuidas 
Õölütar oma hiilgavatele väljavaadetele vilistab. 

«Oh tädi, ma armastan teda nii vägal» hüüdis Nana, 
murudes kauni liigutusega käed vastu rindu. 

Need sõnad avaldasid proua Lerat'le ootamatut mõju. 
'Tal tulid pisarad silma. 

«Nii on õige,» ütles ta veendunult. «Armastus enne- 
kõike!» 

Ja käsi kokku lüües imestas ta korteri kenadust. Nana 
näitas talle magamistuba, söögituba ja köökigi. Nojah, ega 
seal teab kui palju ruumi ei olnud, aga kõik oli korrali- 
kult värvitud, värskelt tapetseeritud, ja aknast paistis sisse 
röömus päike. 

Proua Lerat jäi Nanaga magamistuppa, Louiset aga sea- 
«is end sisse köögis, passija juures, et küpsevat kana- 
praadi vahtida, Kui tädi endale mõningaid ettevaatlikke 
märkusi lubas, siis seepärast, et Zoe oli äsja tema juures 
käinud. Zoe oli mehiselt, prouale truudust murdmata võit- 
lustandrile jäänud. Küll proua hiljem ära maksab — selle 
maja pärast ta üldse ei muretsenud, Katastroofis, mis 
Maussmanni bulvari korterit tabas, pani ta vastu võlausal- 
dajate ühisrünnakule, organiseeris “väärika taganemise, 
ae map mis päästa andis, seletas, et proual pole kunagi 

omhoks reisile minnes aadressi jätta. Kartes jälitamist, 
loobun ta koguni lõbust prouat tema uues kodus külastada. 
Hommikul oli ta siiski korraks proua Lerat' juurde jooks- 
nud, nont asjad võtsid uue pöörde. Eelmisel õhtul oli ilmu- 
nud võlnumaldajate delegatsioon — sisekujundaja, söe- 
kaupmeos, ponuõmbleja ja pakkunud ajapikendust, tõo- 
tanud koguni noliidaet rahasummat, tingimusel, et proua 
nõustub oma korterisno tagasi tulema ja käitub edaspidi 
arukalt, Tädi andis Zod sõnad edasi. Kahtlemata oli selle 
taga mõni mees. 

«Ei ialgil» kuulutas Nana mässumeelselt. «Kõik need 
Ürimehed on rämps! Kas nad tõesti arvavad, et ma ennast 
nende arvete maksmiseks müüma hakkan? Usu, ma ennem 
Buren nälga, kui jätan Fontani.» 
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«Nii ma talle vastasingi,» ütles proua Lerat. «Mu õe- 
tütrel on selleks liiga suur hing.» 

, Ometi õli Nana väga kibestunud, kuuldes, et Mignotte: 
läheb müügile ja et Labordette kavatseb seda Caroline 
Heguet' ülesandel võileivahinna eest ära osta. See uudis 
äratas temas viha kogu jõugu vastu: kõik nad on lipakad, 
eputagu kuidas tahes! Tema on rohkem väärt kui nemad 
hulgakesi kokku, 

k «Rääkigu nad mis tahavad,» lõpetas ta, «ega raha neile 
ikka õiget õnne ei too... Ja tead, tädi, minupärast võib 
kogu see maailm olemata olla, Ma olen liiga õnnelik, et 

iisuguste asjade'peale mõelda.» Mi 
k Kohe seepeale saabus proua Maloir järjekordse kumma- 
lise kübaraga, mille fassongi ainult tema enda silm seletas, 
Jällenägemisrõõm oli suur. Proua Mäloir tunnistas, et 
peene seltskonna kombed ajavad talle hirmu peale. Nüüd 
aga Võib ta siin jälle vahel kaarte mängimas käia. Kor- 
ter vaadati teist korda üle ja köögis passijanaise kuul- 
des, kes parajasti kana kastis, tegi Nana juttu kokku- 
hoiust, tunnistas, et teenijatüdruk oleks liiga kalliks 
läinud ja et nüüd tahab ta ise oma kodu eest hoolt kanda, 
Louiset vahtis õndsal ilmel praepanni. 

4 Esikust kostis valjusid hä Saabus Fontan koos Bosci 
ja Prulliöre'iga. Võidi sööma hakata, upp oli juba laual, 
kui Nana kolmandat korda korterit näitas. 

«Oh, lapsukesed, küll teil on siin tõre olemine!» kordas 
Bosc lihtsalt selleks, et valmistada rõõmu kamraadidele, 
kes talle õhtusöögi välja tegid, sest niisugused «pehmed 
a nagu ta ütles, jätsid ta tegelikult täitsa kül- 
maks. . 


Otsaga magamistuppa jõudes üritas ta jälle armastus- 4 


väärne olla. Naised olid temä meelest küll igavesed kaa-“ 
melid, ja mõte, et mees peab endale nende jätiste pärast 
tüli tegema, äratas temas sügavat nördimust; see oli ka 
ainus emotsioon, milleks ta oma joodiklikus maailmapõl- 
guses suuteline oli, 

«Täitsapoisid!» kiitis ta silmi pilgutades. «Ja keegi ei 
teadnuüdki!... Õigesti tehtud! Mis teil siin viga elada! 
Jumala eest, siin peab kütas käimal» 

; Aga kui Louiset põrandaharjal ratsutades külaliste ette 
ilmus, imestas Prulligre õelalt: " 

«Kas sa näed! Juba jõudsite beebi muretseda!» 

See tegi kõigile palju nalja. Proua Leratja proua Maloir 
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hoidsid kõhtu kinni. Nanal ei tulnud pähegi vihastada ja 
ta möönis õrnalt naeratades, et kahjuks siiski mitte; lapse 
ja iseenda pärast oleks ta seda küll väga tahtnud, aga 
võib-olla tuleb neid veel. Südamlikku pereisa mängides 
haaras Fontan Louiset' sülle, hellitas last ja rääkis pudi- 
ke 

«Mis sellest, ta ju armastab oma kallist papat niigi... 
ütle mulle papa, konnapoeg.» 

«Papa... papa...» vääksus laps. 

Kõik hellitasid teda üksteise võidu. Tüdinud Bosc tegi 
juttu laudaistumisest, See oli ainus, mida siin tasus tõsi- 
selt võtta. Nana palus, et tal lubataks Louiset enda kõr- 
vale istuma panna. Õhtusöök kujunes väga lõbusaks. 
Ainult Boscile käis lapse naabrus närvidele, sest ta oli sun- 
nitud valvama, et jõmpsikas ta taldriku kallale ei pääseks, 
Niisamuti tüütas teda ka proua Lerat, kes härdaks muu-' 
tudes usaldas talle sosinal igasugu saladusi, pihtis peene- 
matest härradest, kes teda ikka veel piiravad. Paar korda 
pidi ta põlve eest ära tõmbama, sest. proua Lerat tungis 
talle pisaraist tilkudes peale. Prullišre käitus proua Maloiri 
suhtes täiesti häbitult, vaevumata talle kordagi toitu pak- 
kuda, Teda tõmbas ainult Nana, kelle soe vahekord Fon- 
taniga võttis näo hapuks. Need turteltuvid hakkasid oma 
ilmlõpmata suudlemisega vähehaaval kõiki tüütama. Iga- 
sugu seltskondlikke reegleid hüljates olid nad end kõrvuti 
istuma seadnud. x 

«Mis pagan!» manitses Bosc juba mitmendat korda, suu 
llis, «Teil ju aega küll, Oodake vähemalt, kuni me läinud 
oleme,» 

Aga Nana ei suutnud end taltsutada. Ta ujus armu- 
Õnnes, õhetav nagu neitsi, ta naeratused ja pilgud nõre- 
land õrnusest, Üksisilmi Fontani vahtides õnnistas ta teda 
kõikvõimalike hollitusnimedega: mu kutsu, mu hunduke, 
mu linuke; Iga kord kui Fontan talle mineraalvett või 
poola ulatan, üjan ta kaela õieli ja suudles oma armsamat 
huupi, kuhu juhtus: huulile, silmile, ninale, kõrva peale; 
kul temaga nolle pärast tõreldi, reageeris ta peene kava- 
lusega, poksannanud kassi nõtke alandlikkusega, haaras 
valamahti Fontani käe oma pihku ja suudles sedagi. Lak- 
kamata pidi ta teda kuskilt puudutama. Fontan laskis 
nurru ja lubas lahkesti ennast jumaldada. Ta suur nina 
värises puhtmeelelisest mõnust. Ta sokukoon, kogu ta 
kentsakas värdjalik inetus lõi särama selle toreda, nii 
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A 
valge ja -rammusa naise hardas imetluses. Vahetevahel 
andis ta mõne suudluse vastu, nagu seisukorra pere- 
AA kes. oma positsioonist hoolimata suvatseb lahke 

a, - 

, «Ausõna, te lähete juba liiale!» karjus Prullišre. «Keri 

sina nüüd minema!» 
k Ta ajas Fontani Nana kõrvalt ära, vahetas taldrikud 
ümber ja istus tema kohale, Külalised tervitasid seda 
sammu valjude hüüete, käteplaksutamise ja vängete nal- 
jadega. Fontan mängis meeleheidet, laskis käiku pööra- 
selt naljakad grimassid, millega Vulcanus oma Venust 
taga nuttis. Prulliöre tikkus kohe tiiba ripsutama. Aga kui 
tä laua all Nana jalga otsis, õpetas see talle valusa hoo- 
biga viisakust, Selle tüübiga ta mingil tingimusel voodisse 
ei lähe, otsustas ta endamisi. Kuu aja eest olid Prulliere'i 
uhked lokid teda pisut kõditanud, aga nüüd oli ta talle 
lihtsalt vastik, Nana otsustas, et kui ta moepärast laua alt 
salvrätti otsides veel kord näpistab, läigatab ta talle klaasi- 
täie vett näkku, 

Kõik läks siiski õnnelikult. Muu hulgas jõuti jutuga ka 
teatriasjade juurde. Et see elajas Bordenave ka ükskord 
ei kärva! See pagana haigus -on tal jälle välja löönud ja 
teeb talle nii hirmsat piina, et teda ei või enam siidkinnas- 
tegagi puudutada. Eile proovi ajal oli ta õhtu otsa nää- 
kunud Simonne'i kallal. Seda meest nüüd küll ükski näit- 
leja taga ei nutaks! Nana teatas, et kui Bordenave temale 
osa pakuks, saadaks ta tema kus seda ja teist; pealegi 
pole tal enam üldse tahtmist mängida, oma kodukolle on 
lõpuks tähtsam kui teater, Fontan, kellel polnud osa ei 
Parajasti mängitavas ega ka ettevalmistamisel olevas 
tükis, kiitis liialdatud õhinal täieliku vabaduse eeliseid, 


mõnusaid õhtuid kamina ees kahekesi oma armsa kassi- + 


kesega, Kuulajad ahhetasid, nimetasid neid õnneseenteks 
ja teesklesid kadedust. 

Kolmekuningakook. lõigati lahti. Uba sattus proua 
Lerat'le, kes poetas selle Bosci klaasi. Kõik karjusid koo- 
tis; «Kuningas joob! Kuningas joob!» Nana kasutas seda 

* lõbususepuhangut, et jälle Fontanil ümber kaela hakata, 
teda suudelda ja õrnusi kõrva sosistada, Kuid Prulliere'i 
kui ilusa mehe au, oli teotatud ja haäpult naerdes nimetas 
ta Nanad mängurikkujaks. Louiset magas kahel kõrvuti- 
pandud toolil, Seltskond läks laiali alles kella ühe paiku. 
“Trepikojas jäeti kaua ja kärarikkalt jumalaga. 
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Kolm nädalat elasid armunud tõesti magusat elu. Nanale 
näis, nagu oleksid uuesti kätte tulnud ta noorusepäevad, 
mil esimene siidkleit ta nii lõpmata õnnelikuks tegi. Ta 
käis harva väljas, mängis üksindust ja lihtsust, Ühel hom- 
mikul, kui ta ise läks La Rochefoucauld' turule kala'ostma, 
vlas ta läbi vapustava kohtamise, sattudes vastamisi oma 
undise juuksuri Francisega. See oli riietatud korrektselt 
nagu ikka: peen pesu, laitmatu kuub; Nana aga häbenes 
kibedasti, et ta hommikukleidi väel, juuksed sassis ja lohi- 
sevad kotad jalas tänavale oli tulnud. Kuid taktitundeline 
Vrancis kohtles teda ülima viisakusega, ei esitanud ühtki 
küsimust ja tegi näo, nagu oleks ta proua reisilugu uskumä 
jäänud. Oh kui paljusid mehi see ootamatu ärasõit õnne- 
luks-tegi. Raske kaotus kõigile! Uudishimu kõrvetusel, mis 
leda esimest kohmetust unustama pani, hakkas Nana ise 
küsimusi esitama, Et pääseda tõuklevatest möödakäijatest, 
tõmbas ta juuksuri ukseorva ja jäi, turukorv käes, ta ette 
seisma. Mida ta kadumisest õieti räägitakse? Oh jumal, 
daamid, kelle juures Francis käib, räägivad kord ühte, 
kord teist. Kokkuvõttes aga on see suurt furoori tekitanud: 
uensatsiooniline menu. Ja Steiner? Härra Steineril on pee- 
nike pihus, ja kui tal mõni uus operatsioon ei õnnestu, 
ootab teda kurb lõpp. Ja Daguenet? Oh, temal läheb suure- 
päraselt, härra Daguenet on asunud oma elu ümber kor- 
raldama, Neist erutavaist mälestustest haaratuna avas 
Nana juba suu, et edasi küsida, kuid Muffat' nime oli tal 
millegipärast piinlik nimetada. Ta kimbatust nähes tegi 
Irancis naeratades esimesena krahvist juttu. 

Sellest härrast oli kohe päris hale, ta oli pärast proua 
Mranõitu nii palju kannatanud; hing haige, liikus ta ühte- 
lugu kõigis neis kohtades, kus oli lootust prouat kohata, 
Irta Mignon, kellega ta lõpuks juhuslikult kokku sattus, 
oll ta enda juurde viinud. See uudis ajas Nana valjusti 
Mama, aga soe polnud päris loomulik naer. 

mAh ot ta elab niis nüüd Rose'iga! Ausõna, Francis, ma 
villstan selle pealel,,, Vaat kui kiiresti sel vagatsejal 
halvad harjumused tekkisid nüüd ei jaksa teine enam 
nädalat aegagi ilma olla! Aga enne vandus, et pärast mind 
ol tala ta enam ühtki naist!» 

südamepõhjas kees ta vihast. 

«Ah et Rose korjas selle tolvani üles,» jätkas ta. «Sai, 
mis minust üle jäil Olgu õnnelik. Oh, ma saan aru küll, 
ta tahtis mulle kätte maksta, et ma temalt selle mühaka 
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Steineri üle lõin... Kui peen! Tõmmata enda juurde mees, 
kelle mina välja viskasin.» 

a «Härra Mignon valgustab seda lugu hoopis teistmoodi,» 
ütles juuksür, «Tema jutu järgi olevat hoopis härra krahv 
ise teile hufdipassi andnud... Ja pealegi väga vastikul 
viisil, jalahoobiga tagumikku.» 

-Nanal kadüs veri näost. 

«Ah niil» karjus ta, «Või jalaga tagumikku! No seda 
on juba natuke palju! Tead, kulla mees, ma viskasin selle 
sarvekandja oma käega trepist alla. Ja sarvekandja ta on, 
küllap sa tead seda isegi; krahvinna petab teda kellega 
aga juhtub, isegi selle viimase raisa Faucheryga... 
Mignon ise aga müütab oma naisekrõnksu mööda linna, 
kuigi keegi seda kondikõbi ei'taha! No on jälgid inimesed! 
Jälgid inimesed!» 

Ta lämbus ja pidi korraks hinge tõmbama. 

«Ah siis niisuguseid jutte räägitaks! No oodaku, kallis 
Francis, küll ma neile veel näitan! Tahad, lähme kohe 
kahekesi koos?... Mina igatahes lähen, ja eks me siis 
vaata, kes seal veel julgeb rääkida jalahoobist tagu- 
mikku... Jalahoobist! Tegelikult on kõik need inimesed 
mulle alati vastikud olnud. Ja tea, et iialgi ei lase ma 
kellelgi ennast peksta, sest mehe, kes mind puudutada 
julgeb, pistan ma elusalt nahka.» 

Vähehaaval jäi ta siiski rahulikumaks, Nad võivad 
lõpuks rääkida, mis tahavad, see ei määri teda rohkem 
kui muda kingatalla all. Ta ei hakka niisuguste inimes- 
tega üldse käsi määrima. Tema südametunnistus on puhas, 
Kuulates ta südamepuistamisi ja silmitsedes ta kodupere- 
näisekitlit, muutus Francis familiaarsemaks ning* söandas 
talle enne lahkumist nõu anda.= Pole õige üheainsa tuju 
pärast kõike ohvriks tuua. Tujud võivad elu ära rikkuda. 
Nana kuulas, pea norus, Francis aga manitses teda kurb- 
likul ilmel hea elutundjana, kes ei suuda kahetsuseta pealt 
vaadata, kuidas nii kaunis neiu ennast sel kombel raiskab. 

«See on mu oma asi,» ütles ta lõpuks, «aga tänan teid 
sellegipoolest, mu armas.» 

, Ta surus juuksuri kätt, mis laitmatust riietusest hooli- 
mata kunagi päris puhas ei olnud, “ja läks siis kala ostma. 
Kuid lugu jalahoobist tagufhikku väevas teda kogu päeva. 
Ta rääkis sellest koguni Fontanile, esinedes jälle uhke 
naisena, kes ennast kellelgi puudutada ei lase. Fontan kui 
kõrgemate ideaalide kandja kinnitas omalt poolt, et kõik 
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pwuened härrased on matsid, kes väärivad vaid põlgust. Ja 
pllest hetkest peale oli Nanagi sügavat põlgust täis. 

Samal õhtul läksid nad «Bouffes'i» teatrisse, kus kümne- 
toalises osas debüteeris Fontani tuttav tütarlaps. Kell oli 
juba üks, kui nad jalgsi Montmartre'i nõlvast üles ronisid. 
Chaussee-d'Antini tänavalt olid nad ostnud mokatordi; 
nad sõid seda voodis, sest tuba oli jahe ja tuld ei tasunud 
wnam tegema hakata, Kõrvuti teki all, padjavirn selja 
taga, sõid nad õhtust ja arvustasid debütanti, Nana mee- 
lest oli ta inetu ja ebaelegantne. Fontan, kes magas ees- 
pool, ulatas Nanale tükikaupa torti, mis oli pandud 
öölaua servale küünla ja tikkude juurde. Lõpuks läksid 
nad siiski tülli. 

«Tõtt võib ikka öelda!» karjus Nana, «Silmad on tal 
nagu nööpnõelapead ja juuksed nagu takud.» 

«Pea suu!» kähvas Fontan uuesti. «Tal on suurepärased 
juuksed ja tulised silmad. Naljakas, kuidas teie, naised, 

üksteise kallal närite.» 

Ta näis solvunud olevat. 

«Hea küll, nüüd aitab,» ütles ta lõpuks toorelt, «Sa tead, 
vt ma ei lase endaga mängida.,, Jääme parem magama, 
muidu tuleb pahandust.» 

Ta puhus küünla ära, Tulivihane Nana aga jätkas: ta 
vi luba endaga niisugusel toonil rääkida, ta on harjunud, 
wt temast lugu peetakse. Aga kui Fontan midagi ei vasta- 
nud, pidi ta lõpuks vait jääma. Kuid ta ei saanud kuidagi 
uinuda ja väherdas rahutult ühelt küljelt teisele, 

“Kuradi päralt! Kas sa ükskord lõpetad selle rähkle- 
misel» käratas Fontan äkki istuli kärates. 

uliga see minu süü ei ole, et voodi on puru täis,» vastas 
Nana tigedalt, 

Voodin oli tõesti koogipuru, Nana tundis seda isegi oma 
Mnimude all, nee torkis teda igalt poolt. Juba üksainus 
Mühe põletan teda ja ta võis ennast selle pärast verele 
Mraimida. Ponlegi, kui juba voodis kooki süüakse, eks tule 
Min linad alati pärant välja raputada, Täis külma raevu 
puni Pontan uuenti küünla põlema, Mõlemad tõusid üles. 
Paljajalu, öönärgi väel tõmbasid nad teki kõrvale ja püh- 
kisid koogipuru peoga linalt maha. Lõdisev Fontan puges 
kohe uuesti voodisse ja saatis Nana kuradile, kui see soo- 
vitas tal jalatallad hoolega puhtaks pühkida. Lõpuks ronis 
temagi uuesti teki alla. Aga vaevalt oli ta end välja siru- 
tanud, kui endine tants uuesti peale hakkas, Seal oli veell 
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mind vahel vaatama. Tule tingimata. Esimene uks vasakut 
KR -Koputa kolm korda. Siin tolkneb ringi igasugu pasan- 
lajai - 
Nüüdsest peale jooksis Nana iga kord Satini vaatama, 
kui igavus talumatuks läks, Ta teadis, et võib teda alati 
kodunt leida,'sest Satin ei väljunud iialgi enne kella kuut, 
Tal oli kaks tuba: üks apteeker oli need tema jaoks sisus- 
tanud, et teda politsei k t päästa. Kuid üheainsa aas- 
taga oli mööbel tema käes ära lagunenud, toolipõhjad 
lõhki istutud, kardinad räpaseks muutunud; korter oli Pöö- 
ragelt kašimata ja segamini, nagu oleks siin elanud maru- 
tõbine kassikari. Mõnikord hommikuti hakkas tal sellest 


endalgi vastik, aga kui ta igasse prakku sööbinud mus- , 


tusega võitlust alustas, jäid 'talle pihku toolipulgad ja 
seinakatete räbalad. Neil kordadel muutus siin veelgi 
räpasemaks, nii et polnud enam võimalik üle ukse taha 
kogunenud risu korterisse pääseda. Lõpuks loobus ta üldse 
igasugusest koristamisest, Lambist, peegliga. riidekapist, 
seinakellast ja kardinaräbalatest piisas, et meestele vaja- 
likku illusiooni luua. Pealegi ähvardas majaperemees teda 

pool aastat väljatõstmisega. Kellele ta peaks siis oma 

lit hoidma? Ega ometi mitte peremehele? Kui tal juh- 
tus hommikuti tuju olema, karjus ta: «Las käia!» ning 
tagus kappi ja kummutit kõigest jõust jalaga, nii et ragin 
taga, Nana leidis ta peaaegu alati voodis. Neilgi hommi- 
kuil, kui ta käis söögikraami ostmas, oli ta koju jõudes 
nii väsinud, et viskus voodisse ja jäi uuesti magama, Päe- 
val loivas ta uimaselt mööda tube, tukastas tugitoolis ja 
virgus oma roidumusest alles õhtuseel, kui tänaval süttisid 
gaasilaternad. Nana tundis end "tema juures nagu kodus; 
ärasasitud voodi, põrandal vedelevad 'taldrikud ja eelmi- 
sest õhtust veel kõntsased seelikud, mis tugitoolidki pori- 
seks m sid, ei häirinud teda põrmugi. Satin vedeles 
särgiväel voodis, põlved püsti, suitsetas ja kuulas Nana 
lõputut lobisemist ja südamepuistamist. Kui neil oli mMure- 
sid, lubasid nad endale pärastlõunati klaasi absinti — et 
unustada, nagu nad ise ütlesid. .Viitsimata trepist alla 
minna, isegi mitte seelikut selga tõmmata, kõõlus Satin 
üle trepikäsipuu ja hõikas oma tellimuse uksehoidja väi- 
kesele tütrele, kes siis absindiklaasi-üles tõi, kõöritades 
daami paljaid sääri. Kõik nende jutud jõudsid alati välja 
meeste närususe juurde, Nana heietas oma Fontanist nagu 
maniakk. Iga paari lause järel korrutas ta juba jälle Fon- 
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lani ütlemisi ja tegusid. Heasüdamlik Satin aga kuulas 
Igavust tundmata neid lõputuid lugusid ootamistest aknal, 
lülidest kõrbemaläinud raguu pärast, leppimistest voodis 
pirast tundidepikkust tumma mossitamist. Vastupanda- 
matu pihtimisevajaduse sunnil tunnistas Nana üles ka kõik 
maudud kõrvakiilud. Möödunud nädalal oli Fontan ta silma 
Wniseks löönud. Alles eelmisel õhtul, kui ta asjata oma 
luhvleid otsis, oli ta Nana ainsa hoobiga vastu öölauda 
puisanud, Satini, kes rahulikult suitsu pahvis, ei üllatanud 
we põrmugi; vastuseks Nana kurtmistele möönis ta ainult, 
ut tema tõmbab ennast sellisel puhul alati küüru, nii et 
härra kõrvakiil märki ei taba. Mõlemad elasid neisse 
peksulugudesse jäägitult sisse, korrutasid õnnelikult ja 
juhmilt sadu kordi neidsamu nõmedaid fakte, jõudsid välja 
samasugusesse lõtva sooja roidumusse kui see, mis järg- 
nen tõelisele nahatäiele. Päevast päeva leidis Nana uut 
rõõmu Fontani laksude üle rääkimisest, kõigi tema tegude 
üksikasjalisest kirjeldamisest, kus läbi võeti isegi liigutu- 
nod, millega ta saapaid jalast tõmbas. Satini kaastunne 
õhutas teda aina tagant: sõbranna tõi omalt poolt veel 
Värvikamaid näiteid, jutustas kondiitrist, kes peksis teda, 
kuni ta poolsurnult maha vedelema jäi, aga keda ta kõi- 
post hoolimata armastas. Siis jõudsid kätte päevad, kus 
Nana nuttes tunnistas, et nii ei või see enam edasi kesta, 
Batin saatis ta koduukseni ja jäi terveks tunniks tänavale 
passima: ta tahtis enne lahkumist kindel olla, et Fontan 
pole Nanad maha löönud. Järgmisel päeval nautisid nad 
mõlemad terve pärastlõuna leppimise mõnu, kuigi nad 
uldamepõhjas siiski eelistasid neid kordi, kus ähvardav 
nahatiis õhus rippus, sest see pakkus sügavamaid elamusi. 

Noint maid lahutamatud sõbrad. Ometi ei tõstnud Satin 
llulgi jalga Nana juurde, sest Fontan oli teatanud, et sellist 
üat ta oma majja el lase, Nad hakkasid koos väljas 
käima ja nii juhtuski, et kord võttis Satin ta kaasa ühe 
näluterahva juurde nollosama proua Robert'i juurde, 
kon Nanale palju peamurdmist valmistas ja temas teatavat 
lugupidamist oli dratanud, keeldudes tema pidulikule 
õhtusöögile tulemast, Proua Robert'i kodu asus uues vaik- 
ses linnajaos Mosnier' tänavas, kus polnud ühtki poodi 
ja kus nägusate majade tillukestes korterites elasid üksi- 
kud daamid. Kell oli viis. Tühjal tänaval, kõrgete valgete 
aristokraatlikult rahulike majade ees seisid börsitegelaste 
ja ärimeeste tõllad, kust omanikud kiirel sammul maja- 
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desse lipsasid, tõstes enne pilgu akende poole, mille taga 
justkui vilksatas ootavaid hommikukleidis naisi, Nana'ei 
tahtnud alguses sisse tulla, seletades pepsilt, et ta ei tunne. 
seda daamis Aga Satin käis peale. Sõbrannat võib alati 
kaasa võttd'- Pealegi oli see vaid viisakusvisiit, Proua 
Robert, keda ta eelmisel õhtul kuskil restoranis oli koha- 
nud, oli tema vastu väga lahke olnud ja tingimata nõud- 
nud, et Satin teda vaatama tuleks, Nana andis lõpuks 
järele, Üleval kuulsid nad noorukeselt uniselt teenijatüd- 
rukult, et proua pole veel koju jõudnud. Sellegipoolest 
juhatas ta nad lahkelt salongi ja jättis ootama, 

“Oi pagan,kui šikk!» sosistas Satin. 


* Korter oli sisustatud range kodanliku maitsega ja tume- 3 


date “seinakatet, järgi oleks võinud selle peremehe 
pidada ausat Pa, poodnikku, kes on OHU katat 
sega pensionile läinud, Nana püüdis oma sügavat muljet 
naljatustega varjata, aga Satin sai pahaseks ja kinnitas, 
et võib proua Robert'i vooruslikkuse eest vastutada, Teda 
näeb liikumas vaid soliidsete elatanud meeste käevangus. 
Momendil on tal üks endine šokolaadivabrikant, väga 
tõsine inimene, Kui ta külla tuleb, on ta sellest nooblist 
majast nii vaimustatud, et laseb endast ette teatada ja 
4 prouat oma armsaks lapseks, 

«Näe, see on perenaine isel» jätkas i äi 
kaminale kella kõrvale asetatud jaatus Ja 

Nana heitis ,Portreele kiire uuriva pilgu. See kujutas 
kitsa näoga väga tõmmut naist, kelle õhukestel huultel 
mängles diskreetne naeratus. Ehtne seltskonnadaam, ainult 
Maaja i 

«“melikl» pomises Nana, olles pilti veidi aega silmitse- 
nud. «Ma olen seda nägu kindlasti kuskil KRAAV 
kus? Ei mäleta enam, Aga igatahes mitte mingis korralikus 
kohas... Jah, kindlasti mitte korralikus kohas.» 

«Nii et ta kutsus siis sind külla?» jätkas Nana uuesti 
E poole pöördudes. «Huvitav, mis ta sinust 

«Mis ta minust tahab? Issand! Lihtsalt ju j 
natuke aega koos olla... nagu viisakad EEA A 

Nana silmitses Satini ugrivalt ja laksutas siis tasakesi 
keelt. Ükskõik, mis see tema asi on, Aga kui perenaine 
neid nii kaua oodata laskis, kuulutas ta, et ei taha siin 
enam aega viita. Mõlemad lahkusid. 

Järgmisel hommikul teatas Fontan, et teda pole mõtet 


210 


lõunale oodata, ja Nana ruttas juba üsna varakult Satini 
juurde; ta tahtis.sõbrannat kuskil paremas restoranis kos- 
litada, Restorani valik osutus keeruliseks küsimuseks. 
Satin soovitas paari. õllekeldrit, mida Nana räpasteks 

steks pidas. Lõpuks sai ta sõbratari niikaugele, et see 
nõustus Martyrs'i tänavale Laure'i sööklasse tulema, kus 
pakuti komplektlõunaid hinnaga kolm franki. 

Kärsimata lõunatunni algust oodata ja põlates tänaval 
logelemist, astusid nad Laure'i juurde sisse kakskümmend 
minutit enne õiget aega, Kõik kolm söögisaali olid alles 
tühjad, Nad valisid endale laua samas saalis, kus kõrge 
kassaleti taga troonis Laure Piedefer ise — umbes viie- 
kümneaastane daam, kelle vohavad kehavormid olid 
vööde ja korsettidega kõvasti kokku tõmmatud. Ridamisi 
möödavoorivad naised küünitasid üle taldrikuvirnade ja 
suudlesid Laure'i õrna kodususega huultele, see ebard aga 
püüdis end niiskel pilgul õiglaselt jagada, et mitte kelleski 
armukadedust äratada, Tüdruk, kes saalis teenindas, oli 
Laure'i otsene vastand — tumedate laugude ja sünge põle- 
tava pilguga pikk kõhn inimvare, Kiiresti täitusid kõik 
kolm saali kundedest. Lõunatajaid võis olla umbes sada- 
kond; kohta valimata istuti, kuhu juhtus. Enamik kunde- 
sid oli neljakümae eluaasta ringis, vohavate vormidega ja 
vedela lihaga naised, paheliselt tursunud näovoltidesse 
uppuvate pehmete suudega; kõigi nende punduvate rin- 
dade ja kõhtude vahel võis siin-seal märgata ka mõnda 
nägusat saledat neidu, kelle lihtsameelset ilmet jultunud 
testid veel täielikult peita ei suutnud. Need olid kõrtsi- 
(lest kokkukorjatud algajad, keda vanad kliendid Laure'i 
juurde kaasa tõid, kus nende nooruse aroomist erutatud 
paksude naiste kari neid püüdlike vanapoiste jõuguna 
sisse piiras ja hoolitsevalt maiuspaladega nuumas. Kogu 
routorani peale tuli vaevalt kümme-viisteist alandlikku 
mohikont, kes kõikehaarava seelikutelaine eest aralt kõr- 
vale hoidsid, ja lisaks neli lõuapoolikut, kes varjamatu 
lõbuga jälgisid siinset vaatepilti, sest selleks nad olidki 
tulnud, 

«Neil on siin täitsa hea lobi, eks ole?» kiitis Satin. 

Nana noogutas rahuldatult, See oli toekas vanaaegne 
maavõõrastemaja lõuna: lihapirukas puljongiga, kana rii- 
siga, hautatud oad, vanillitarretis karamelliga. Lõhkemi- 
seni pingul korsettides daamid nautisid iseäranis kana rii 
siga, mille peale nad aeglase liigutusega huuli pühkisi 
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Nanavoli siin alguses kartnud koha 
oleksid võinud piinlikke küsimusi e, 
peagi, leidmata ai 


iljatas ta tasa. Satin, kes MN 
, tõ; j 
ai tõstis korraks pea ja, 
Ab see, ma tunnen teda... Väga šikk, Teda püütakse 
üksteise võidu.» 
Nana te 
ikka veel 
likult, 
ei tea ette, 
hakata. Filos 
aga märkamata, 
siniste neitsisili as. Eriti 
ä priske blond naiste- 
eks muutus, et Nana 


saali naine, kelle saabumine Nanad > 
suuresti üllatas, Ta tundis ära proua Robert'i ilusa tõmmu 
hiirenäokese, Tulija tervitas pikka kõhna teenijat tuttav- 
liku noogutusega ja nõjatus siis Laure'i kassaletile, Suu- 
deldi pikalt. Nii Peene daami puhul tundus see "õrnuse- 
avaldus Nana meelest õige imelikuna, seda enam, et siin- 
ses ümbruses polnud Proua Robert'i tagasihoidlikust + 
olekust enam märkigi, Otse vastupidi: Perenaisega tasa- 
väljakutsuvalt saalis Tingi. Laure 
a tardunud majesteetlikku poosi 
, Nägu jüngrite suudlustest kulunud 
gade kuhila tagant valitses ta oma 
hz pundunud naisklientuuri, värdjalik isegi oma 
kõige paksemate alamate kõrval, troonis jõuka võõraste- 
mäjaperenaise aupaistes, his oli tasuks neljäkümne aasta 
pikkuse Vaevanägemise eest, 
Vahepeal oli proua Robert juba* Satini tähele pannud. 
Ta jättis Laure'i sinnapaika ja ruttas lähemale, väljendas 
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lahkusest sulades kahetsust, et ta ei juhtunud eile õhtul 
kodus olema. Kui aga meelitatud Satin tahtis talle tingi- 
mata lauas ruumi teha, kinnitas ta ausõnaga, et on juba 
lõunatanud. Ta olevat lihtsalt korraks läbi astunud, Nagu 
muuseas pigistas ta seejuures oma uue sõbratari õlgu ja 
kordas hellitavalt naeratades: 

«Millal ma teid siis jälle näen? Kui te juhtute vaba 
olema...» 

Onnetuseks ei saanud Nana nende jutuajamist kauem 
jälgida. See solvas teda ja ta oleks tahtnud tollele pee- 
hele daamile tõtt näkku öelda, aga uute kundede saabu- 
mine võttis ta kangeks, See seltskond koosnes šikkidest, 
ühketes tualettides, briljantehteid kandvatest daamidest, 
Loomuvastase nõrkuse sunnil sõitsid nad hulgakesi Laure'i 
juurde, keda nad kõik sinatasid, et tema söögimajas oma 
saja tuhande frangilisi juveele demonstreerida ja krää- 
maste prostituutide kadeda pilgu all kolme frangi eest 
lõunat süüa. Kui nende valjuhäälne jutt ja hele naer 
särava päikesepaistena saali valgus, pööras Nana kähku 
pea kõrvale, sest ehmatusega tundis ta nende hulgas ära 
Lucy Stewarti ja Maria Blond'i. Tervelt viis minutit — 
nii kaua kui daamid Laure'iga vestlesid — istus ta lange- 
tatud päi, endasšesüvenenud ilmel laudlinal leivakuulikesi 
Veeretades. Kui ta lõpuks söandas ringi vaadata, jäi tal 
Üllatusest suu lahti: kõrvaltool oli tühi ja Satin kadunud. 

«Noh! Kuhu ta siis jäi?» imestas ta kogemata päris val- 
justi. 

Lihav blond naisterahvas, kes oli äsja Satinile suurt 
tähelepanu pööranud, hakkas tigedalt naerma, ja kui 
Nana sellest naerust ärritudes talle ähvardava pilgu saa- 
tis, venitas ta pehmelt: 

«Mind ei maksa küll süüdistada, seda tegi teile too 
toine,» 

Taibatos, et teda pilgatakse, ei vastanud Nana enam 
midagi, Et oma viha varjata, jäi ta veel veidiks ajaks 
istuma, Kõrvalsaalist oli kuulda Lucy Stewarti heledat 
näeru, kes seal kostitas tervet neiukeste laudkonda, mis 
oli Montmartre'i ja La Chapelle'i tantsusaalidest kokku 
korjatud. Oli väga palav, lõhnas vängelt riisi ja kanaprae 
järele. Teenija koristas musti nõusid, neli härrasmeest 
jootsid konjakiga pooltosinat paarikest, lootes neid pur- 
jus peaga ropendama panna, Nanale tegi nüüd kõige roh- 
kem viha see, et ta oli sunnitud Satini lõuna välja 
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> 
maksma, On ikka kalts: Puugib ennast teiste kulul täis ja 
laseb siis esimese klanitud litaga jalga, ilma et suvätseks: 
tänadagi! Arve oli küll ainult Kolm franki, aga Satini 
alatut teguviisi arvestades tundus seegi hind küllalt 


vänge. Ta maksis arve 


siiski välja, viskas Laure'ile 


kuus frarjki kätte, põlastades teda sel hetkel nagu rentsli- 


kõntsa, 


Martyrs'i tänavale jõudes paisus ta vihavimm veelgi; 
loomulikult ei hakka ta Satinile järele jooksma — nii- 
suguse rooja sisse ta oma nina ei pista! Aga õhtu oli riku- 


tud, ja kui ta aeglaselt üle: 


s Montmartre'ile jalutades jäid 


*' proua Robert'ile mõtles, lõi ta vihast keema. Kus oli ikka 
jultumus! Ja niisugune tuleb veel peent daami ängima; 


pühkmehunnikul võib ta PI 


een olla! Nana oli nüüd kindel, 


et on teda kohanud «Liblikas», räpases kõrtsis Poisson- 
niers' tänaval, kus mehed ostsid teda kolmekümne sou 
eest, Ja niisugune hullutab oma tagasihoidliku olemisega 
«Osakonnajuhatajaid ning keeldub vooruslikkusega eputa- 
des õhtusöökidest, kuhu tal on au kutset saada. Küll talle 
veel näidatakse voorust! Sihukesed vooruseinglid on kõik 
ühesugused; salamahti Püherdavad nad viimastes urgastes, 
millest keegi pole kuulnudki, 


Niisuguseid mõtteid mõlgutades jõudis Nana Veroni 


tänavale oma maja ukse e! 


tte ja märkas äkki ehmatusega 


aknas valgust, Fontan oli tusaselt koju tulnud, sest sõber, 
kes välja tegi, oli ta pärast lõunasööki kuivale jätnud, 


Külmalt kuulas ta seletusi 
Nana peksuhirmus andis, 


, mida üllatunud ja kohkunud 
leides mehe kodunt, kuigi ta 


teda enne kella üht öösel oodata ei osanud. Nana tunnis- 


uuš franki, aga valetas, kinni 
roua Maloiri seltskonnas. En 


eepeale välja Nanale adressed- ° 


ritud ki ja, mille ta suurima südamerahuga oli lähti teinud. 
See oli Georges'ilt, keda ikka veel Fondette'is vangis hoiti 
ja kes iganädalaste leegitsevate armuläkitustega oma 


südant kergendas, Nanale 


meeldis kangesti kirju saada, 


eriti veel ülevaid armutunnistusi ja -vandeid. Ta luges 


neid kõigile ette, Fontan 
hindas seda kõrgelt. Aga 


tundis juba Georges'i stiili ja 
sel õhtul oli Nana skandaali 


ootusel sedavõrd hirmu täis, et teeskles ükskõiksust. Mor- 
nilt laskis ta silmad üle ridade käia ja pani kirja varsti 


käest. Fontan trummeldas 1 
tal polnud mingit tahtmist 


lepitavalt vastu aknaruutu, sest 
nii vara magama minna, aga 
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Ww teadnud, millega õhtut täita. Äkki pööras ta ümber ja 
ülles: 

Kui õige vastaks poisile otsekohe?» 

Vastuse kirjutas tavaliselt tema ise, saates korda retoo- 
tika imetegusid. Ja pärast oli tal hirmus hea meel, kui 
Nana kirja valjusti ette lugedes vaimustusehoogu sattus, 
nutorile kaela langes ja kinnitas, et niisuguseid asju ei 
oska ükski teine välja mõelda, See sütitas neid mõlemaid 
ia nad armastasid teineteist jälle kirglikult, 

«Kuidas soovid,» vastas Nana, «Ma keedan teed. Pärast 
hieidame kohe voodisse.» 

Fontan seadis end laua taha, pani valmis suurel hulgal 
kirjapaberit, varus sulgi ja tinti, Seejärel laiutas ta küü- 
narnukke ja ajas lõua ette. 

«Mu süda!» alustas ta valjusti. 

Rohkem kui tund aega nägi ta tõsist vaeva, kaalus vahiel 
mõnd lauset, pea käte vahel, täiustas seda ja naeris, kui 
mõne eriti õrna väljenduse leidis. Nana pani selle aja sees 
Vaikselt teetassid valmis. Lõpuks luges Fontan kirja üht- 
lasel kõlatul häälel ette nagu laval kombeks, rõhutades 
üksikuid kohti žestidega. Tervelt viiel leheküljel meenu- 
tas ta Mignotte'is veedetud imekauneid tunde, «tunde, 
millest püsib källis mälestus nagu hõrk parfüüm», van- 
dus «igavest truudust sellele armukevadele» ja lõpetas 
pihtimusega, et ta ainsaks sooviks on «taas leida seda 
Õnne, kui õnne üldse võib taas leida», 

«Sa ju tead,» seletas ta, «et ma mõtlen seda kõike täiesti 
viisakalt, Niipea kui see naljaks *pööratakse... Ahaa! 
Mulle paistab, et üks meist ongi juba liigutatud.» 

'Ta võidutses. Aga Nana tegi oma umbusklikkuses koh- 
maka vea ega langenud talle seekord hõisates kaela. Kiri 
oli tema arvates hea, mitte rohkem. Fontan solvus 
hüdamepõhjani. Kui talle ei meeldi, eks kirjutagu siis 
lae parem, Ja selle asemel et pärast armutõotuste vaagi- 
mist suudioma hakata nagu tavaliselt, jäid nad külmalt 
laua taha istuma, Nana kallas Fontanile siiski tassi teed. 

«Mis sigadus see onl» karjus ta, niipea kui oli esimese 
lonksu suhu võtnud, «Sa oled soola sisse pannud!» 

Oma õnnetuseks kehitas Nana õlgu. See ajas Fontani 
marru, 

Tänane õhtu heaga ei lõpe! 

Siit sai tüli alguse. Kell näitas alles kümme, see oli tea- 
tav viis aega surnuks lüüa. Fontan piitsutas ennast üles, 
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paiskas Nanale näkku kõikvõimalikke teotusi ja süüdis- 
tusi, kiiresti üksteise järel, andmata talle aega ennast 
kaitsta. Nana oli räpane, oli loll, kes teab, kus ta kõik 
ümber oli aelenud. Siis võttis ta üles rahaküsimuse, Millal 
tema on Iihnas lõunasö gi peale kuus franki raisanud? 
Temale tehti välja, muidu oleks ta vaikselt kodus suppi 
lärpinud, Ja veel kellega? Selle kupeldajamoori Maloiriga, 
selle vana kronuga, kelle ta hommepäev uksest välja vis- 
kab! Muidugi, nii nad jõuavad kahekesi küll kaugele, kui 
kumbki päevast päeva kuus franki aknast uulitsale loobib! 
, «Kõigepealt ma tahan arved klaariks tehal» karjus ta, 
“Raha siia! Palju meil järel on?» « 
* Kogu ta madal ihnsus lõi äkki välja, Alandlikult ja koh» 
kunült tõi Nana sekretärkapist rahatagavara välja ja pani 
Fontani ette lauale. Siiamaani oli võti seisnud ühise kassa» 
karbi peal, kust mõlemad vajadust mööda lisa võtsid. 

«Mis see tähendab?» ütles Fontan, kui oli raha üle luges 
nud. «Seitsmeteistkümnest tuhandest frangist on vaevalt 
seilse tuhat järel ja me pole veel kolme kuudki koos ela= 
nud... See pole lihtsalt võimalik.» 

Ta kargas ise püsti, kiskus laeka välja ja soris seda 
lambivalgel. Aga seal polnud tõesti rohkem kui natuke 
kad kuue tuhande kahesaja frangi. Nüüd puhkes pärig 

orm, 

«Kümme tuhat franki kolme kuugal» möirgas Fontan, 
«Kuradi kurat! Mis sa sellega tegid? Vasta! Üks kahest — 
kas sinu»tädiraisk on kõigele käpa peale pannud, või sa 
ostad endale mehi...? Kumb! Vasta!» 

«Mis sa nii torm oled!» vaigistas Nana, «Seda pole ju 
raske kokku arvata,., Mööblit' sa ei arvestagi; pealegi 
Pidin ma pesu ostma, Kui inimesed ennast. uues kohas 
sisse seavad, kulub raha ruttu» Š 

Kuigi Fontan kogu aeg seletusi nõudis, ei vaevunud ta 
neid kuulama. 

«Jah, ja liigagi ruttu,» jätkas ta. «Võta heaks või pane 
pahaks, kullake, aga mul on sellest ühisköögist villand, 
Ja nagu sa tead, kuuluvad need seitse tuhat franki mulle, 
Nii! Ja et nad kord juba. minu käes on; siis hoian neid 
edasi Tohoo pagan! Mina ei taha sellepärast veel pal- 
jaks jääda, et sina oled pillaja. Leivad lahkul» 

Ja imponeeriva liigutusega pistis ta raha taskusse. Nana 
vahtis jahmunult pealt. Fontan aga jätkas üleolevalt: 

«Sa saad isegi aru, ma ei ole nii lol], et hakkan võõraid 
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lüdisid ja võõraid lapsi üleval pidama. Kui sulle meeldis 
nma raha ära kulutada — su oma asi! Aga minu raha on 
püha! Kui sa lased lõunaks lambakintsu küpsetada, mak- 
nan poole välja, Õhtul klaarime arved ja asi nudi!» 

Nüüd sai äkki ka Nana mõõt täis ja ta ei suutnud ütle- 
mata jätta: 

«Aga sa oled ju kogu aeg minu kümnest tuhandest söö- 
nud,,, See on sigadus!» 

Fontan aga ei viitsinud kauem*vaielda. Kõigest jõust 
üigas ta Nanale üle laua vastu kõrvu, osatades vaid: 

«Korda seda veel!» 

Nana kordas, hoobist hoolimata, ja nüüd kargas Fontan 
talle käte ja jalgadega kallale, Peagi õnnestus tal Nana 
niisugtsesse seisundisse viia, kus see lahti riietus ja nut- 
les voodisse puges nagu tavaliselt. Fontan tõmbas hinge. 
Parajasti kui ta omakorda kavatses voodisse heita, mär- 
kas ta laual kirja, mille ta äsja Georges'ile oli kirjutanud. 
Olles selle korralikult kokku voltinud, vaatas ta ähvarda- 
valt voodi poole ja ütles: $“ 

«Kiri on väga hea ja ma panen ta ise posti, sest kes sinu 
tujusid teab. Ja jäta oma kiunumine, sa käid mulle när- 
videle.» 

Nana, kes oli tasakesi nutta tihkunud, pidas hinge kinni, 
Kui Fontan oli voodisse heitnud, ei suutnud ta kauem 
kannatada ja viskus nuuksudes mehe rinnale, Nende löö» 
mingud lõppesid alati nii. Nana värises hirmust Fontani 
kaotada. Kõigest hoolimata pidi ta endale alandatult tun- 
histama, et ei saa ilma temata elada. Kaks korda tõukas 
Fontan ta ülbelt eemale, aga anuva naise soe embus, ta 
niisked, koeralikult truud silmad äratasid Fontanis lõpuks 
iha, Ta talus Nanad vürstliku sallivusega, vähemagi oma- 
poolse vastutulelikkuseta. Ta laskis ennast hellitada ja 
Viisvõimuga võtta nagu mees, kelle andestus on väärt, et 
veda taotleda, Siis aga muutus ta jälle murelikuks ja hak- 
kun kartma, et Nana mängib komöödiat, lootuses kassa- 
kapi võtlt tagasi saada, Küünal oli juba kustutatud, aga 
tal oli vaja oma tahtmist veel kord maksma panna. 

«Võta arvesse, tüdruk, et ma mõtlesin seda täiesti tõsi- 
sell; ma jätan raha endale,» 

Nana, kes ta kaisus juba uinumas oli, leidis endas jõudu 
ülevaks vastuseks: 

«Olgu pealegi, ära karda... ma hakkan tööle.» 

Aga sellest õhtust peale muutusid nende suhted aina 
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pingelisemaks. Nädalast nädalasse laksusid kõrvakiilud 
kellavärgi täpsusega, mis näis reguleerivat kogu nende 
elu. Lakkamatu peksu tagajärjel muutus Nana ihu vetru- 
vaks nagi peen lõuend, See tegi ta naha õrnaks ja andis 
talle roosakasvalge jume; puudutades oli ta nii pehme ja 
vaadates mii klaar, et ta lõpuks endisest veel ilusamaks 
muutus, Armuvalus Prulliöre Tippus tal sabas, käis külas, 
kui Fontani kodus ei olnud, ja püüdis teda toanurkades 
suudelda. Aga Nana tõrkus vastu, sai kohe vihaseks ja 
lõkendas häbist, Mees, kes sel kombel oma sõpra pett 
püüdis, oli talle vastik. Siis hakkas Prulliöre teda solvu- 

' nult pilkama. On'ta siis päris arutuks jäänud? Kuidas fa 
Õmeti võib niisuguse pärdiku küljes rippuda? Sest mis see 
Fontan lõpuks muud on kui pärdik, hiiglasuure alalõpmata 
SD ninaga "pärdik. Monstrum! Ja pealegi peksab 
eda 

«Olgu, aga ma armastan teda, nagu ta on,» vastas 
Nana lõpuks rahulikult, nagu mingit loomuvastast kirge 
tunnistades, 

Bosc piirdus võimalikult sagedaste lõunalkäimistega. 

Prulliere pani teda diskreetselt õlgu kehitama; ilus poiss, 
aga poiss, keda ei saa tõsiselt võtta. Ta ise oli mitu korda 
perekondlikke. stseene pealt näinud; kui Fontan magus- 
Söögi ajal Nanale vastu kõrvu andis, mälus ta häirimatult 
edasi, pidades seda kõike täiesti loomulikuks. Tasuks 
lõunasöökide eest kiitis ta väsimatult noorpaari õnne. Ise 
esines ta filosoofina, kes on loobunud kõ est, isegi kuul- 
susest, Tuli ette, et Prulliõre ja Fontan jäid ennast unus- 
tades hommiku kella kaheni laua taha aelema, kus nad 
teineteisele lavahääle ja žestidega väsimatult oma kunsti- 
saavutustest jutustasid. Endassesüvenenud Bosc tõi aeg” 
ajalt kuuldavale vaid põlglikke nohinaid ja tegi samal ajal 
vaikselt konjakipudelile põhja peale, Mis on nüüd Talmast 
järele jäänud? Mitte kui midagi. Peaasi, et sind rahule 
jäetakse, kõik muu on lollus, 
, Ühel õhtul leidis ta majaperehaise pisarais. Nana võttis 
jaki seljast ja näitas turjal ja käsivartel mustavaid peksu- 
jälgi. Bosc uuris ta ihu, tundmäta kiusatust kasutada olu- 
korda, mida see lollakds Prulliõre tema asemel kindlasti 
oleks teinud, Siis ütles ta filosoofiliselt: 

«Armas laps, seal kus on naisi, seal on ka peksu. Seda 
vist ütles juba Napoleon. Pese ennast soolveega, Muh- 
kude vastu pole midagi paremat kui soolvesi, Küllap sa 
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mad neid veel, aga niikaua kui sul sees pole midagi katki 
löödud, ei maksa kurta... Ma palun ennast ise lauda. 
Nügin kuskil lambapraadi,» 

Aga proua Lerat ei jaganud seda filosoofiat. Iga kord 
kui Nana näitas talle järjekordset sinist plekki oma valgel 
ihul, tõstis ta valju kisa. Siin võetakse ta õetütrel hing 
noest! Nii ei või see enam edasi kesta. Õieti oli Fontan 
proua Lerat juba välja visanud, teatades, et ta ei soovi 
feda enam oma majas näha. Kui ta nüüd veel Nana juures 
viibis ja Fontan juhtus koju tulema, pidi ta iga kord 
köögitrepi kaudu põgenema, mis teda kohutavalt alandas. 
Arusaadav, et selle jõhkardi arvustamisel ei hoidnud ta 
värve kokku, tehes seda põlglikul ilmel nagu seltskonna- 
(laam, kelle enda heas kasvatuses kellelgi pole põhjust 
kahelda, 

«Ah, seda on kohe näha,» seletas ta Nanale. «Tal pole 
mitle vähematki sündsusetunnet. Ta ema pidi üks väga 
labane inimene olema, Ära vaidle midagi, seda on tunda, 
Ma ci räägi endast, kuigi minu eluaastates naisterahval 
on õigus teatavat lugupidamist nõuda,,, Aga ma tõesti 
el mõista, kuidas sina võid neid harimata kombeid kan- 
natada. st, ma võin ilma uhkustamata öelda, et sulle 
olen ma alati head käitumist õpetanud ja kõigis asjades 
parimat nõu andnud. Meie perekonnas olid kõik korra- 
likud inimesed. Kas polnud?» 

Nana ei vaielnud vastu, kuulas, pea norus. 

«Ja sa oled ainult viisakate inimestega läbi käinud,» 
jätkas tädi, «Alles eile me rääkisime sellest Zotga, kui ta 
meil käis, Ka tema ei suuda seda mõista. «Kuidas see võib 
olla,» imestas ta, «et proua, kes keeras ümber oma väi- 
kose sõrme niisuguse suurepärase inimese nagu härra 
krahv,» ja omavahel öelda, paistab, et ta oli sinu käes 
lõnnti nagu lammas — «kuidas see võib olla, et proua 
ühel tühipaljal klounil ennast tappa laseb?» Mina ütlesin 
nolle peale, ot peksu võib veel ära kannatada, äga lugu- 
pidamatust noda ol taluks ma küll iialgi... Temas ei 
ole ju mitte midagi, Ma ei laseks niisugust inimest uksest 
sissegi. Ja sina laostad ennäst niisuguse linnu pärast! Jah, 
just laostad, mu kallis. Vireled siin, samal ajal kui on ole- 
mas nii palju paremaid, palju rikkamaid, kellel on side- 
meid valitsuses. Aga jäägu see! Pole minu asi sulle sellest 
rääkida. Selle aga jätaksin esimese koeratembu pärast 
sinnapaika ja ütleksin talle: «Härra, kelleks te mind 
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peate?» Ütleksin uhkelt, nagu ainult sina seda teha oskad, 
Siis oleks tal kohe vesi ahjus.» 

Nana aga puhkes nuuksuma ja kogeles: 

«Oh tädiAma ju armastan teda.» 

Tegelikult oli proua Lerat alles siis muretsema hakanud, 
kui ta nägi, millise vaevaga õetütar talle järjest harvemini 
väikese Louis' toidurahaks ühefrangiseid muretses. Tema 
muidugi kasvatab last täie andumusega ja hoolitseb väik- 
sekese eest, kuni tulevad paremad ajad. Aga kui ta mõt- 
les, et Fontan on ainsaks takistuseks, kelle taha talle 
endale, lapsele ja Nanale määratud kullajõed pidama jää- 
Vad, haaras teda niisugune raev, et ta oleks armastuse ees- 
õigused äärepealt maha salanud. Ta lõpetas oma manit-" 
sused rangel toonil: 

«Tea, et kui ta sind kord elusalt nülib ja sa siis minu 
ukse taha koputama tuled, avaneb see sulle ikka.» 

Peagi hakkas rahaküsimus Nanale tõsist muret tegema, 
Fontani seitse tuhat olid jäljetult kadunud. Kahtlemata oli 
ta need kindlasse kohta toimetanud. Nana aga poleks 
eales julgenud temalt selle kohta aru pärida, sest see lind, 
nagu ütles proua Lerat, tegi ta seletamatult häbelikuks. 
Ta lõi värisema juba üksnes mõtte juures, et Fontan võiks 
arvama hakata, nagu ripuks ta tema küljes nende krosside 
pärast. Majapidamiskulusid "oli Fontan ju selge sõnaga 
lubanud jagada. Alguses andiski ta igal hommikul kolm 
franki. 

Aga nüüd, kus ta kostiraha maksis, muutus ta hirmus 
nõudlikuks. Kolme frangi eest päevas tahtis ta kõike — 
võid, liha, uudsejahust leiba, Ja kui Nana julges. vastu 
vaielda ja mõista andis, et kojnfe frangi eest ei saa turgu 
lagedaks osta, hakkas ta räuskama, sõimas teda saama- 
tuks käpardiks, viimaseks lambapeaks, kes laseb kaup- 
mehel ennast koorida, ja ähvardas ühtelugu uut kosti- 
kohta otsida. Kuu aja pärast hakkas ette tulema päevi, kus 
ta unustas raha kummutile panna. Arglikult ja ümber- 
nurga söandas Nana kostiraha meelde tuletada, see aga 
tõi kaasa hirmsaid tülisid ja muutis ta elu selliseks põr- 
guks, et ta üldse loobus.Fontani toetusega arvestamast. 
Neil kordadel, kus ta onta kolme franki kummutile ei jät- 
nud, aga ometi kodus süüa sai, oli ta rõõmus nagu linnuke 
oksal, suudles Nanad armunult ja keerutas tooliga valssi. 
Südamest õnnelikuna hakkas Nana tahes-tahtmata soovima, 
et kummutil üldse midagi ei oleks, kuigi ta pidi ränka 
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vaeva nägema, et ots-otsaga kokku tulla. Ükskord andis 
la talle koguni kolm franki tagasi, luisates, et tal on veel 
welmise päeva raha tallel. Et Fontan polnud eelmisel päe- 
val midagi andnud, lõi ta viivuks kõhklema, kartes var- 
jatud etteheiteid. Ent Nana silmis säras nii hell armastus 
ja ta suudles teda nii sügava andumusega, et Fontan pistis 
kolm franki väriseval käel taskusse nagu ihnur, kellel 
vastu ootusi korda läheb tagasi saada rahasummat, mida 
(a on juba kadunuks pidanud, Sellest päevast peale ei tei- 
nud ta kostirahast enam väljagi, ei tundnud iial huvi Nana 
sissetulekute vastu, kirtsutas aga siiski nina, kui lõunaks 
keedukartuleid anti, ja naeris, suu kõrvuni, kui laual kal- 
kunit või lambakintsu märkas; ilma liigse peenetundeli- 
susetar lihtsalt käeharjutuseks äigas ta Nanale vahel ka 
kõige paremas meeleolus vastu kõrvu. 

Nana oli ikkagi leidnud mooduse, kuidas kõiki kulusid 
katta. Juhtus päevi, kus maja oli söögikraamist tulvil, 
Kaks korda nädalas läks papa Boscil kõht rikki. Ühel 
õhtul, kui proua Lerat nägi tulel rikkalikku lõunat, millest 
temal tuli suu puhtaks pühkida, küsis ta Nanalt ilma pee- 
nutsemata, kes selle välja maksab. Nana jäi jahmunult 
vait ja hakkas nutma. 

«Ab nii! Selge piltl» ütles tädi, kes asjast aru sai, 

Kodurahu huvides oli Nana lõpuks alla andnud. Ja eks 
wee olnud ka Triconi-muti süü, keda ta oli kohanud Levali 
tänaval parajasti niisugusel päeval, kus Fontan praetud 
turska kirudes maruvihaselt minema oli läinud. Nõnda ta 
leppiski Triconiga kokku, kellel just kähku kedagi vaja 
oll, E Fontan iialgi enne kella kuut koju ei tulnud, oli 


kopir pärastlõuna Nana päralt; ta teenis iga korra pealt 


vahel nelikümmend, vahel kuuskümmend franki, mõni- 
kord rohkemgi, Kui ta oleks osanud oma taset hoida, 
olekn ta võinud sada ja sada viiskümmendki franki välja 
kaubelda, Tema aga pidas end õnneseeneks, teenides para- 
janti niipalju, ot päevast päeva jätkus midagi patta panna. 
Ta unustas kõik alandused, kui Boscil õhtuti vats reb 
nema kippus ja Fontan, küünarnukid laual, lubas end sil- 
madele suudelda, täis üleolevat teadmist, et teda armas- 
tatakse tema enda pärast. 

Jumaldades oma kullakest, oma armast kutsukest seda 
pimedama kirega, et ta ise seekord maksja pool oli, vajus 
Nana tagasi oma karjääri alguspäevade sopa sisse. Ta vee- 
res kiiresti allamäge, käis peagi jälle neidsamu teid, kus 
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ta kunagi plikakesena oli kottasid lohistades vii i 
seid jahtinud. Ühel pühapäevahommikul AT 0, 
la Rochefoucauld' turul Satiniga rahu, olles sõbratari enne 
üle külvarfud kibedate etteheidetega proua Robert'i pärast. 
Vastuseks Väitis Satin rahulikult, et kui kellelegi mõni asi 
meeltmööda pole, ei maksa sellepärast veel teisi pöörama 
hakata. Avarahingeline Nana möönis filosoofiliselt, et 
keegi meist ei tea ette, kuidas me ise ükskord lõpetame. 
ming andestas. Ja kuna ta uudishimu oli kord juba ärga- 
nud, hakkas ta Satinilt selle tundmatu pahede sfääri üksik- 
asju pärima, hämmastudes, et tema eas, kõigist ta rikka- 
likest teadmistest hoolimata, ikka veel midagi õppida ons 
"Ta naeris ja kilkas imestusest, pidades kõike seda väga 
kentsakaks, aga ka natuke tülgastavaks, sest väljaspool 
oma harjumusteringi jäi ta südamepõhjas väikekodanla- 
seks. Ta hakkas uuesti Laure'i juures käima ja lõunatas 
seal«neil päevadel, kui Fontan koju sööma ei tulnud. 

Huviga jälgis ta sealset elu, sealset armastust ja armu- 
kadedust, mis küll Laure'i klientide söögiisu põrmugi ei 
vähendanud, Temast endast polnud siiski otsest osavõtjat, 

nagu ta ütles, Paks, õrnalt emalik Laure kutsus teda sageli 
oma Asnieres'i villasse, — suurde miaamajja, kus oli daa- 
mide jaoks seitse külalistuba. Nana ütles ära, tal oli hirm. 

Aga kui Satin kinnitas ausõnaga, et selleks pole mingit 
A ja 8 mal peab hoopis Pariisi härrasid, kes sinuga 
Ta eevad, siis lubas ta tulla, niipea kui kodust 

Nanal olid nüüd õige kibedad äevad, ta oli j 

gel. Raha oli hädasti vaja, Kui Tricon teda aa 

nagu liigagi sageli juhtus, polnud tal ühtki kindlat kohta, 

kus ennast müüa. Siis ei jäänud muud üle, kui Satini selt- 


sis huupi mööda Pariisi tänavaid marssida, uuesti tutvust 


teha madalat klassi pahega, mis luusib pori õ 

tänavatel, laternate ähmases valguses. Araali EE 
tagasi agulikõrtsidesse, kus ta oli Õppinud oma räpast 
seelikusaba kergitama, kodunes üuesti äärelinnabulvarite 
pimedates ürgastes, tundis ära tulbad, mille najal ta viie- 
teistaastasena oli ennast suudelda lasknud, sellal kui isa 
teda taga otsis, et tal tagument kuumaks kütta, Mõlemad 
lasksid tingi niijet kannad rakkus, kammisid läbi terve 
linnaosa tantsusaalid ja kohvikud, ronisid mööda sülje- 
larakaist ja mahäloksutatud õllest ligaseid treppe, teine- 
kord jälle jalutasid aeglaselt ühte ja sama tänavat pidi, 
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notasid väravaalustes. Satin, kes oli oma ametit alustanud: 
Ladina kvartalis, võttis nüüd ka Nana sinna kaasa, viis 
lu Bullier' juurde ja Saint-Micheli bulvari õllekeldritesse. 
Aga suvevaheaeg oli algamas ja kogu linnaosa haises vae- 
susest, Lõpuks pöördusid nad ikka jälle tagasi Suurtele 
Nulvaritele, sest siin olid väljavaated siiski kõige paremad. 
il töötasid nad läbi kogu linna Montmartre'i nõlvast 
Observatooriumi künkani. Vihmased pärastlõunad, mis 
rikkusid jalanõusid, kuumad - pärastlõunad, kus pihik 
ihu külge kleepus, pikad valvekorrad, lõputud uitamised, 
lülid ja kähmlused, madal jõhkrus, milleni laskus juhus- 
lik möödamineja, kes kuhugi armetusse möbleeritud tuppa 
kaasa tuli ja vandudes mööda kõntsast treppi jalga laskis. 
Suvi jõudis lõpule üikeserohke, lämmatavate öödega 
muvi, Nad asusid teele kella üheksa paiku, kohe pärast 
õhtunööki, Mööda Notre-Dame de Lorette'i tänava mõle- 
mat kõnniteed, piki poodide rida vooris naisi, seeliku- 
nabad ettevaatlikult üles kergitatud; pilku tõstmata, vaate- 
akendele vähematki tähelepanu pööramata kiirustasid nad 
anjalikult bulvarite poole, Äsja süttinud gaasilaternate 
valgel siirdus kogu Breda linnaosa näljane rahvastik oma 
ipaõhtusele retkele, Nana ja Satin möödusid kirikust ja 
JAE Le Peletier' tänavasse nagu alati. Saja meetri 
kaugusel «Riche'i» kohvikust, kus algas nende tegevus- 
väli, lasksid nad seni hoolikalt hoitud seelikusabad alla. 
Mit edasi liikusid nad tänavatolmu trotsides ja kleidipalis= 
lumega kõnniteid pühkides tippival, hõljuval kõnnakul; 
mõnu nuure kohviku heledas valgüsevööndis aeglustasid 
nad veelgi sammu. Rind õieli, valjusti naerda lõkerdades 
Püldaid nad pilkudega mehi, kes juhtusid pead pöörama: 
Min tundmid nad ond nagu kalad vees. Hämaruses oman- 
«lanid nonde puudrivalged, punaseks võõbatud suude ja 
tumantatud laugudega näod erutava idamaise külgetõmbe- 
Jõu, nagu oleks kolme krossi basaar tänavale lageda taeva 
alla toodud, Kuni kolla üheteistkümneni saalisid nad 
tõuklevas rahvahulgas rõõmsalt edasi-tagasi, sõimates 
vahetevahel «igaveseks matsiks» mõnda kohmardit, kelle 
kontsa all kleidivolang lahti rebenes. Nad vahetasid tut- 
tavlikke tervitusi kohvikukelneritega, seisatasid mõne 
laua juures, võtsid vastu pakutud klaasi ja rüüpasid aeg- 
laselt, õnnelikud, et said teatrietenduste lõppu oodates 
pisut jalgu puhata. Kui neil aga õhtu edenedes ei õnnes- 
tunud teha käiku või paari La Rochefoucauld' tänavale, 
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piltidega harju-" 


ed — 


e taga tungles 
ii viimane val- 


turg ühe 
peeti rühmiti häh 
tatava , hordelli 


did, meeleheitel luhtaläinud Öö 
Viivitasid, kähiseval 
dikuga, keda neil kord 
nurgal kinni püüda, 
Aga tuli ette ka 
härrade käest, ke 
gid taskusse p 
õhtutel, kui 1; 


lmadest. Neil kordadel käis üle kogu linna nagu 


mingi meela hulluse Pühang, Ta küll kartis natuke, sest 
kõige peenemad "isandad olid kõige ropemad. Kui peal- 
mine lakikord mõranes, näitas ennast monstrumlike kal- 
duvustega elajas, kes nõudis kummalisi perverssusi. Selle- 
pärast polnud tol viimasel, jätisel Satinil nende vastu 
enam mingit respekti ja äuhtus, et, ta väärikate tõlla- 
omanikega räuskama kukkus, neile näkku ütles, et nende 
kutsarid on viisakamad, sest lihtne “üimene peab naiste- 
rahvast lugu ega vaeva teda põrgulike väljamõeldistega, 
Soliidsete inimeste äkiline moondumine patuorikateks 


224 


hämmastas Nanad nüüdki veel, nii et Satin pidi teda vii- 
mastest eelarvamustest vabastama. 

Tähendab voorust pole siis enam olemas, imestas ta, 
kui nad neid küsimusi mõnikord tõsiselt arutasid. Kõik on 
ühesugused elajad, ülevalt kuni alla. Küll võib Pariisis 
öösel kella üheksa ja kolme vähel imeasju sündida! Nal- 
jaga pooleks kujutles ta, mis veidrusi saaks näha, kui 
oleks võimalik vabalt kõigisse magamistubadesse vaadata: 
lihtrahvas aeleb niikuinii ülepeakaela kõlvatuses, siin-seal 
aga ronib mõnigi tähtis tegelane veel palju sügavamale 

se kui teised. Need kogemused täiendasid ta 


Ühel õhtul enne d Satini juurest läbi astudes kohtas 
ta trepikojas markii de Chouard'i, kes käsipuust kramp- 
llkult kinni hoides, näost kaame, nõtkuvail jalgel trepist 
ulla koperdas. Nana teeskles nuuskamist. Üles jõudes ja 
loidon Satini keset kirjeldamatut liga, nädal aega koris- 
tamata toas, kus voodi mustusest haises ja potid põrandal 
vudolesid, küsis ta imestunult, kas markii on siin tuttav 
külaline, Jah, muidugi tundis Satin teda; omal ajal, kui ta 
vool oma kondiltriga elas, olevat markii neile igavest tüli 
loinud! Nüüdki käib ta aeg-ajalt; südame ajab pahaks, 
kuidas ta nuhib kõige rumalamates kohtades, topib nina 
lnogi Satini tuhvlitesse, 

udah, tõejutt, tuhvlitesse,.. Vana elukas! Ja muudkui 
nõuab igasugu asju...» 

lumi olle madala kõlvatuse alasti tõde tegi Nanale kõige 
võhilkmm murel. Tal olid veel meeles naudingukomöödiad, 
mida tn 7ne oma trlumfipäevadel oli mänginud, nüüd aga 
Mägi tn tavalisi lõbutüdrukuid päevast päeva selle kätte 
Muulnelt krvaman, Lisaks ajas Satin talle politseiga õudse 
Minu mahla, Ta võis nel teemal vesta lõputul hulgal lugu- 
mid, Varnnnmatel nogadel oli ta ühe kombluspolitsei agen- 
üiga maganud, ot teda rahule jäetaks; kaks korda oli see 
moes teda kollasest piletist päästnud; nüüd aga oli ta 
jälle hirmu täis, sost kui ta veel kord vahele jääb, on ta 
laul lauldud, Neid holatusi pidi kuulda võtma. Preemia- 
lootuses vahistasid komblusagendid nii palju naisi kui 
võimalik. Nad kahmasid kinni kõik, kes pihku jäid, ja 
sundisid kisatõstjad kõrvakiiluga vaikima, olles kindlad, 
et neid kõrgemal pool toetatakse ja hüvitatakse, isegi kui 
loomusesse satub mõni aus neiu. Kaheteistkümne kuni 
viieteistkümne mehega korraldasid nad suviti bulvaril 


15 Nana 225 


haaranguid, piirasid ühe tänavalõigu sisse ja püüdsid 
vahel ühe õhtuga kuni kolmkümmend naist, Kuid Satinil 
olid ohtlikljd kohad juba teada. Niipea kui mõni agent 
nägu näitas, pistis pikk hirmunud naisterodu, Satin nende 
hulgas, läbi rahvasumma põgenema. Paaniline hirm sea- 
duse ja politseijaoskonna ees oli nii suur, et kui riigi= 
võimu käsi bulvarit pühkima hakkas, jäi osa tüdrukuid 
nagu halvatult kohvikuustele konutama. Aga veelgi roh- 
kem pelgas Satin pealekaebajaid. Kui ta oma kondiitrist 
lahku läks, oli sellel jätkunud alatust teda ülesandmisega 
ähvardada. Jah, leidus mehi, kes sellesama trikiga oma 
armukeste kulul elada tahtsid, rääkimata eitedest, kes või- 
sid sind südamerahuga reeta, kui juhtusid neist ilusam 
olema, Nana kuulas neid lugusid järjest kasvava hirmuga. 
Ta oli alati värisenud seaduse ees, selle tundmatu jõu ees, 
selle meeste kättemaksuvahendi ees, mis võis ta hävitada, 
ilma et ükski hing tema kaitseks kätt tõstaks, Saint- 
Lazare'i vangla oli tema meelest ühishaud, pime auk, kuhu 
paljakspügatud naised elusalt maeti. Ta teadis küll väga 
hästi, et Fontanist loobudes võib ta jalamaid mõjukaid 
kaitsjaid leida, ja kuigi Satin jutustas talle teatavaist foto- 
dega varustatud nimekirjadest, mida agendid olid kohus- 
tatud arvestama, ja millesse võetud naisi neil oli rangelt 
keelatud tülitada, ei saanud ta oma hirmust üle ja kujut- 
les aina, kuidas teda vangi veetakse ja juba järgmisel 
päeval günekoloogilisele toolile tiritakse, Kuigi ta ise oma 
ametis oli lugematuid kordi särgi üle pea visanud, pani 
just see günekoloogiline tool ta hirmsasti muretsema ja 
häbenema. AA 

Ühel õhtul septembrikuu lõpul, kui ta jalutas Satiniga 
Poissonnišre'i bulvaril, pistis» ta kaaslane äkki jooksma. “ 
Seletuseks Nanale ähkis ta vaid; 

«Agendid! Lase jalga! Lase jalga!» 

Ülepeakaela tormasid neiud läbi rahvahulga. Seelikud 
lehvisid ja rebenesid. Langes hoope, kostis karjatusi. Üks 
naine kukkus. Naerdes jälgis rahvas jõhkralt pealetungi- 
vaid agente, kes piiramistõngast “kiiresti kokku tõmbasid. 
Nana kaotas Satini silmist. Jalad lõid nõrgaks ja kindlasti 
Oleks ta kinni võetud, kui üks mees ei oleks teda äkki 
käevangu kahmanud ja raevutsevate agentide nina alt 
ära toonud. See oli Prulližre, kes oli Nanad juhtumisi mär- 
ganud. Pikema jututa pööras ta koos Nanaga Rougemont'i 
tänavasse, mis oli sel ajal tühi ja vaikne ja kus- Nana sai 
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läpuls hinge tõmmata: ta jõud oli nii otsas, et Prulliöre 
PU tutu toetama. Nana ei tänanudki teda, 

nWuule,» ütles mees lõpuks. «Sa pead ennast natuke 
koguma Tule minu juurde.» 

Uu olan niinsamas lähedal, Bergere'i tänaval. Aga Nana 
Multltun kohe tõrkuma, 

ull, ma eb taha,» 

INüüd Miks Prulliöre jõhkraks: 

uNa ol keela ju kellelegi... Mispärast sa siis nüüd äkki 
ol tahat» 

uLihtmalt oi taha,» 

Tomu meolost oli sellega kõik ära öeldud. Ta armastus 


Vontemi vautu oli liiga suur, et teda sõbraga petta. Teised 
ol lugenud, nont ta tegi seda ilma lõbuta, vajaduse pärast. 
Joa tumal põllkepäinus puudutas Prulliere'i kui ilusa mehe 
Mnnnnrmantunt nii valunasti, et ta sai hakkama alatusega: 

wOigu pealegil Nagu soovid, Alnult et minu peale ära 
anam looda... Vaata ino, kuidas ga sellest supist välja 
tuled,» 

Ja ta jättis Nana sinnapaika, Paanilises hirmus, mis teda 
nüüd uussti valdas, tegi ta Montmartre'ile tagasi minnes 
tohutu ringi, hiilis, närvid pingul, piki seinaveeri ja kah- 
valan, niipea kui mõni mees lähenema juhtus. 

Kui ta järgmisel päeval läbielatud hirmust ikka veel 
vapuntatuna tädi vaatama läks, sattus ta ühel üksildasel 
Mallgnollen'i tänaval ootamatult Labordette'iga kokku, 
Anul olid mõlemad kohmetud. Labordette oli parajasti 
mingeid anju ajamas, mida ta tahtis enda teada hoida; 
pinti pmt ta onimorona kolimetusest üle ja väljendas üle- 
voolaval rõömu õnneliku kokkusaamise puhul. Kogu selts- 
kom olevat Nana jJäljetust kadumisest ikka veel jahmu- 
muul, mile Igalnevad ta järele, vanad sõbrad kidunevad 
Mumm Lõpuks hakkas Labordette teda isalikul toonil noo- 
mina 

ububa endale omavahel täie avameelsusega öelda, et see 
jätab juba päris rumala mulje. Muidugi, eks igaühel ole 
oma nõrkuned, aga onnast sel kombel koorida lasta ja 
tasukn ainult kõrvalopse saada see läheb juba liiale! 
Kan sa loodad vooruse auhinda võita?» 

Nana kuulas teda häbelikult, Kui Läbordette hakkas 
räükima Rose'ist, kes nüüd hoopleb krahv Muffat' vallu- 
tamisega, lõid ta silmad korraks välkuma ja ta pomises: 

«Oh, kui ma ainult tahaksin...» 
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Sõbralikult pakkus 'Labordette talle omalt poolt kohe 
vahetalifyst, Aga Nana ütles ära. Siis ründas Labordette 
teda teisast küljest, jutustades, et Bordenave lavastab 
Fauchery ,uut näidendit, kus ta võiks suurepärase osa 
säada, + 

«Mis! Näidend, kus on minu jaoks osal» hüüdis Nana 
jahmunult. «Ta ise mängib seal kaasa, aga ei ole sellest 
osast mulle sõnagi rääkinud!» 

Nana ei nimetanud Fontani nimepidi ja rahunes peagi, 
«kinnitades, , et ta ei kavatse enam iialgi teatrisse tagasi 
“tulla. Labordette'i see jutt nähtavasti eriti ei veennud, sest: 

ta ] as naeratades oma manitsemist: 

«Sa tead ju, et sul pole minu poolt midagi karta, Ma 
valmistan Muffat' ette, .sa tuled teatrisse tagasi ja ma toon 
ta käekõrval sinu juurde,» 

«Eil» ütles Nana tarmukalt, 

* Ja ta jättis Labordette'iga jumalaga, heldides omaenda 
sangarlikkusest, kindel, et ükski mehemühakas ei suudaks 
niisugust ohvrit tuua, pasundamata sellest kogu maa- 
ilmale. Üks asjaolu pani ta siiski mõtlema: Labordette' 
jagas talle täpselt samasuguseid nõuandeid kui Francis, 
Õhtul, kui Fontan koju tuli, hakkas ta Fauchery näidendi 
kohta lähemalt seletust küsima. Fontan oli juba paari kuu 
eest «Varietes'sse» tagasi läinud, Miks ta sellest osast 
midagi ei rääkinud? 

«Mis osast?» küsis Fontan halba ennustaval toonil, «Ega 
ometi mitte seltskonnadaami rollist?.,. Kas sa siis tõesti 
arvad, et sul on talenti? Seda,osa ei mängi sa elu sees 
välja... Ära aja naerma» = 

Nana solvus hingepõhjani. Fontan ilkus ta kallal kogu, 
õhtu, nimetades teda uueks preili Marsiks, Aga mida roh- 
kem ta tema kallal näris, seda vapramalt pani Nana vastu, 
fiautides oma kangelasliku sõgeduse magusat valu, mis 
teda ta enda silmis väga ülevaks armastajaks tegi. Sest- 
saadik kui ta magas teistega, et Fontani üleval pidada, 
lõi ta armastus veelgi tulisemalt lõkkele, toitus piinast 
ja tülgastusest, mida ta ametikäigud kaasa tõid. Fontan 
muutus ta erapaheks, mille eest 'ta maksis, vältimatuks 
vajaduseks, mida lakkamatud kõrvakiilud aina kannusta- 
sid. Fontan hakkas seda nõmedat headust lõpuks tahes- 
tahtmata kuritarvitama. Nana käis talle närvidele ja tegi 
talle nii hirmsat viha, et ta ei suutnud enam iseenda huvi- 
sidki silmas pidada. Kui Bosc teda ettevaatlikult noomis, 
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PUMin la nelotamatu raevuga karjuma: ta vilistab Nana ja 
Juma maitsvate lõunate peale, viskab ta majast välja, kas 
VM minult nolleks, et oma seitse tuhat franki mõnele teisele 
Mmlu kinkida. Ja nii nende vahekord lõpuks katkeski. 

Ulmi õhtul, kui Nana umbes kella üheteistkümne paiku 
Muju tuli, oli uks riivis. Ta koputas: ei mingit vastust, Ta 
Nuputa iwist korda, ja ikka ei tulnud keegi avama. Ometi 
Mmun ülkss alt valgust ja toas ringi kõndides ei viitsinud 
Vonlan oma samme summutadagi, Nana koputas tüdima- 
lult odani, hüüdis, vihastas. Lõpuks kostis Fontani aeglane, 
Õline hääl, mis lausus üheainsa sõna: 

uParnsel» 

Nain trummeldas mõlema rusikaga vastu ust. 

“Pornsolu 

Ta turun kõvemini, nii et uks ragises. 

“Pornnol» 

Turvelt vanrand tunni vältel piitsutas teda see üksainus 
lopp nõna, vantan irvitava kajana hoopidele, millega ta 
ültus värisema pani. Mähen lõpuks, et Nana ci kavatse 
Arola Jäta, avan Fontan ükki ukse, astus lävele, ajas jalad 
mnki, päni käpd risti rinnale ja ütles külma kõigutamatu 
jõhkrusega t 

uurat, kan sa jätad ükskord järele?.., Mis sa siit 
luhadt,,. Kän sa lased meid magada või ei lase? Nagu sa 
näed, on mul külaline.» n j 

Mon oll tõsi, ta polnud üksinda. Nana tundis ära plika- 
konn uoullo”'in teatrist, kes oli juba särgiväel, takused 
juulmud turris, silmad nagu nööpnõelapead; pilkavalt aeles 
lu tönn, mille Nana omast taskust oli sisustanud. Fontan 
Ära antus mammu lähemale, õudne nägu peas, jämedad 
kimblad harali nagu pihid: 

ulkao, või ma kägistan su äral» 

Ji puhkon Nana kramplikult nuuksuma. Tal hakkas 
liltm ja la põgenen. Seekord oli tema ise väljavisatu. 
Munvuhunn meenus talle ükki Muffat, Kuid polnud ometi 
Vontani ani talle nama mõõduga tasuda, 

Tänavale jõudes oli ta osimeseks mõtteks paluda Sati- 
nilt öömaja, kui tal parajasti kedagi ei ole. S tin aga tuli 
talle oma maja ees vastu: peremees oli ta äsja välja visa- 
nud ja u e tabaluku ette pannud, mis oli muidugi täiesti 
woadusevastane, sest mööbel kuulus Satinile. Vandudes tõo- 
tas ta peremehele politsei kaela tuua. Aga et kesköö juba 
kütte jõudis, oli siiski vaja ajutine voodikoht otsida. Ja 
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Satin, kes pidas lõpuks tar, i 
tin, kes pida gemaks kordnikest ee 
hoida, võttis Nana kaasa Lavali tänavale, ühe paistoratidd 
aka Kes sai st võõrastemaja pidas. Neile anti 
otrüsel pisike hoovi i j 
SS EE ipoolne tuba. Satin seletas juba 
«Ma oleksin küll parem proua Robert'i j äi 
4 š j i juurde läinud, 
M Je on kal ikka mõni nurgake, Aga kansked 
tule välja... Ta on napakalt armukai es hilj 
koa ka ühel õhtul kallale,» ka AR 
iipea kui nad olid ukse lukku keeranud, kukku 7 
al Np 7 0 1 s N: 
aaa välades südant puistama ja korrutas Fontani aid 
aa d korda üle, Satin kuulas teda vastu» 
kaes A tööstis teda ja kirus mehi veel vihasemalt kui 
«Oh mis sead! Oh mis sead! Nä üüd i 
A »»» Näed nüüd ise, niisu- 
ete sigadega ei maksa meil üldse enam tegemist terts 
a EES riidest lahti võtta, sagis naiseliku 
a ja alandlikkusega ta ümber ja käis hellalt 
«Lähme ruttu voodisse, kiisuke, seal j 
A A ” on meil parem,,, 
AL fa oled rumal, et sa selle pärast endale südamevalu 
tel E 'su mind, nad on kõik elajad. Ära mõtle enam nende 
peale. Mina armastan sind kõigest südamest, Ära nuta 
Sa s oma väike kallike palub.» 
oodis võttis ta Nana kohe kaissu, et teda ra 
k | su, € ral 
Ta Fontani nime ei tahtnud ta enam kuulda. kaitses 
ld sõbrannal uuesti keelele tuli, katkestas ta teda 
Aa Ai A URVABAREE mossitustega; oma lahtiste 
ega oli ta lapselikult ilus fa pisarateni held 
les hellas süleluses kuivasid lö õndsarädtat t 
ses ku lõpuks Nana pisarad. Liigu- 
kai ta Satini hellitustele. Kella Mh ajal põles 4 
neil ikka veel küünal; summutatult naerda turtsüdes vah 
tasid nad armutõotusi, je 
Äkki puhkes all fuajees lä j i Satin aj 
end kõrvu kikitades t E KE TSN 0 
«Politsei,» ütles ta, näost val! j ü 
A ASMA ET ; ge. «Oh jumi ! Mei 
Hasse a oleme omadega läbi!» TE SN 
ümneid kordi oli ta Nanale jutustanud polits: 
eid d eihaaran- 
led võõrastemajades. Ja just. sel ööl, jt EAN 
a pelgupaika otsisid, ei tulnud kummalegi seda ohtu 
pä J . Paljas sõrla «politsei» viis Nana täiesti endast välja. 
ja üppas voodist, tormas läbi toa ja avas arutus paanikas 
akna nagu nõdrameelne, kes kavatseb ennast tänavakivi- 
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(hin hita, Õnneks oli väike siseõu klaaskatusega kaetud. 
Min raudsõrestik ulatus peaaegu aknaservani, Pikemalt 
Mhitlumuta astus Nana üle aknalaua ja kadus pimedusse, 
ak jahedas öötuules paljaste kintsude ümber lehvimas. 

MA mine,» hädaldas Satin hirmunult. «Sa kukud sur- 
mult 

Am kui juba uksele koputati, mängis ta ausalt kaasa, 
Alna akna kinni ja viskas sõbratari riided kappi. Ta ise 
Al juha nnatusele alistunud ja püüdis end veenda, et kui 
Ja Nüüd kollase passi saab, siis vabaneb ta vähemalt sel- 
lant Innvonest hirmust, Ta teeskles unist roidumust, haigu- 
lan hüülekalt, kauples tükk aega ja avas lõpuks ukse 
piltale kanimala habemega mehemürakale, kes kohe ütles: 

uMmidals oma küsi... nõelajälgi ei ole, järelikult te ei 
tööta. Ajhgo aga riided selga.» 

MM mt olegi õmbleja, ma olen poleerija,» teatas Satin 
jultunult 

Ometi pani ta nõnakuulelikult riidesse, teades, et vastu- 
valdlominel pole mõtet, Võõrastemaja kajas hädakisast, 
Ülm tüdrule klammerdus uksepilda külge, keeldudes kaasa 
lülemant, Tolna tabat! voodis koos armukesega, see lubas 


Juma oont vantütada, ja nii mängis ta ausat teotatud naist, 
Ähvardas polltseljaoskonnas asja üles võtta. Tervelt tund 
üupa müdinenid treppidel rasked saapad, uksed vabisesid 
rusikuhoopidest, küredad tülid vaibusid nuuksumiseks. Siis 


kahinenid seelikud mööda seina ja une pealt kinninabi- 
Jud nuinte hirmunud kari läks teele, jõhkralt piiratuna 
kolmeni politseinikust, keda juh väike heledapäine ja 


Viga viinakkan politseikomissar. Võõrastemajas võttis 


maad sügav vaikus, 
Koogi polnud Nanad reetnud. Ta oli päästetud, Lõdise- 


aun, htntunt poolsurnud, ronis ta käsikaudu tuppa tagasi. 
Kaiunuvõru olt ta Jalad veriseks kriimustanud, Kaua istus 
ja poiglikult kuulatades voodiserval. Vastu hommikut jäi 
la Mint magama, Kolla kaheksa ajal ärgates põgenes ta 
Võõrantemajant ja jooknin tädi juurde, Kui proua Lerat, kes 
parajantl Zoöga koorekohvi jõi, nägi närustunud ja näost 
iralangenud õetütart varasel hommikutunnil oma ukse 
taga, sai ta kohe kõigest aru. 

«Soo, nüüd oleme siis niikaugel!» hüüdis ta. «Kas ma ei 
Golnud kohe, et ükskord nülib ta sind elusalt... Pole viga, 
lule sisse, siin võetakse sind ikka lahkesti vastu.» 

Zoö tõusis püsti ja pomises koduse viisakusega: 
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«Lõpuks ometi on proua jä ie j 
si proud tt A jälle meie juures... Ma öota- 
Toua LGrat nõudis, et Nana läheks kõigepeal 
Louiset'd, "sest nagu ta ütles, sõltub jana õnn altai 
sellest, kuišmõistlikult ta ema oskab ennast üleval pidada, 
Haiglane verevaene Louiset magas alles. Kui Nana ta kah- 
Vatu skrofuloosse näo kohale kummardus, tulid talle kõik 
Ta kuude õnnetused uuesti meelde ja nöörisid kõri 


, «Oh, mu vaene väike, mu vaene väike!» lalises ta läbi 


*krampliku riutu, mis jäi viimaseks. 


IX 


«Varietös's» käis «Väikese hertsoginna» proov, Esimene 
vaatus oli juba läbi võetud ja teine seisis ees. Eeslaval, 
päevimäinud tugitoolides vaidlesid Fauchery ja Bordenave, 
nende kõrval õlgpõhjaga toolil istus pisike küürakas ette- 
ülleja papa Cossard ja lehitses käsikirja, pliiatsiots suus. 

«Noh, mis te veel ootate?» käratas äkki Bordenave, põru-* 
tades jämeda kepiga vihaselt vastu põrandat. «Barillot, 
miks te peale ei hakka?» 

«Färra Bosci pärast,» vastas Barillot, kes täitis lavastaja 
assistendi ülesandeid. «Ta on kuhugi kadunud.» 

Nüüd puhkes päris torm. Kõik hõikasid Bosci. Borde- 
nave kirus. 

“Kuradi jama. Alati üks ja seesama lugu. Helista või ära 
helista, nemad aga koperdavad ikka seal, kus neid vaja 
wi ole... Ja siis virisevad, kui neid kohe pärast kella 
nelja minema ei lasta.» 

Sümas ilmuski Bosc kõigutamatus rahus, 

«Mis siin lahti on? Ah et mind tahetakse? Oleks pidanud 
ülema... Hea külll Simonne'i repliik: «Juba külalised 
tulevad», ja mina astun », Kustkaudu ma sisse astun?» 

uUkse kaudu muidugi,» nähvas Fauchery tigedalt. 

“Soda nüüd küll, aga kus see uks on?» 

Nüüd kukkus Bordenave Barillot'd kiruma ja põrutas 
jälle kopiga vastu põrandat, 

uuradi jama! Ma ju käskisin tooliga ust markeerida. 
Iga päev muudkui hakka jälle Ilikumisega otsast peale... 
Marnillot! Kun on Barillot? See kal Igaüks muudkui vajub 
minemal 

Sõimuvalingu all alandlikult kühmu tõmbudes pani Baril- 
lot tooli vaikselt paika, Proov algas üuesti. Kübarat ja 
kasukjakki maha võtmata. kujutas Simonne teenijat, kes 
onne külaliste saabumist mööblit korraldab, Hetkeks vahet 
pidades teatas ta: 
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«Siin pole just eriti soe, ma jätan muhvi kätte.» 

Siis ruttas ta häält muutes Boscile vastu: 

«Oh, härra krahv! Teie olete kõige varasem, härra krahv. 
Proual on kindlasti väga hea meel.» 

Boscil olid jalas porised püksid, seljas lohmakas kollane 
palitu ja kaela ümber hiiglapikk sall. Käed taskus, vana 
kübaralott peas, ütles ta kõlatul, väriseval häälel, püüd- 
mata mängida; 

A ea perenaist tülitage, Isabelle. Ma tahan teda ülla- 
jada.» 

“Proov jätkus. Mossitav Bordenave kuulas süga i- 
toolis lösutades tüdinud ilmel pealt. När line Fanekid 
niheles rahutult, vahetas ühtelugu asendit ja surus kogu 
aeg vaevaga maha vastupandamatut kihu vahele segada, 
Alla taga tühjas taa saalis kuulis ta sosistamist, 

«Kas ta on seal?» küsi ave'i jä 
Tasa üsis ta end Bordenave'ile lähemale 
i Bordenave noogutas. Nana ei tahtnud talle pakutud 
Geraldine'i osa enne vastu võtta, kui on tükki näinud, Ta 
suhtus järjekordsesse kokotirolli ilma suurema vaimustu- 
seta, Südamepõhjas unistas ta ausa naise osast, Koos 
Labordeite'iga, kes oli talle Bordenave'i juures vahemeheks 
hakanud, peitis ta ennast pimedasse parterilooži. Terava- 
pilguline Fauchery ei saanud enne rahü, kui oli ta sealt 
üles leidnud; siis koondus ta tähelepanu uuesti proovile. 

Valgust'anti ainult eeslavale. Rambi gaasijaotuskraaniga 
ühendatud. abireflektor hiilgas nagu suur kollane silm, 
tuues nukrast hallist hämarusest välja ainult kõige eesmise 
plaani. Otse Teflektori all, toetades käsikirja vastu selle 
peenikest jalga, et oleks selgem lugeda, seisis papa Cos- 


šard, kelle küüru kontuuri hele valgusvihk hästi teravalt * 


välja joonistas. Bordenave ja Fauchery aga jäid jut 

hämarusse. Seega jäi hiiglasuure AR E aint 
mõnemeetrise läbimõõduga valgusesaareke nagu raudtee- 
vaksalis laernaposti all, kus näitlejad oma tantsivate var- 
judega veidrateks viirastusteks muutusid, Ülejäänud lava 
kadus tolmusesse hämusse nagu lammutamisel olev hoone 
või õõnes laevakere, risti-rästi täis redeleid, sõrestikke ja 
luitunud dekotatsioone, mis väga meenutasid rusuhunni- 
kuid; Tippuvad tagaseinad tolknesid nagu räbalad mingi 
Määratu suure vanakraamipoe õrtel. Kõrgel lavakatuse all 
ESA aknast langev päikesekiir kuldse vardana pime- 
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Tagalaval istusid näitlejad, ootasid oma repliiki ja aja» 
Md juttu. Nende häälekõmin valjenes vähehaaval. 

uus te jääte ükskord vait või eil» möirgas äkki Borde- 
nave, karates tulivihaselt oma tugitoolist üles. «Ma ei 
Muule enam sõnagi... Kui teil on nii hädasti vaja rääkida, 
Minge välja. Meil on tööd... Barillot, kui mõni veel piik- 
mlnb, saavad kõik trahvi kaela.» 

Natukeseks ajaks jäid suud kinni. Näitlejad istusid väi- 
None rühmana rohmakatel toolidel ja tahumatul pingil aia- 
mungana, mis oli õhtuse etenduse esimeseks lavapildiks juba 
kohale toodud, Fontan ja Prullišre kuulasid Rose MR 
Malleln “Pollos-Dramatigues'i» direktor oli äsja hiilgavaid 
»paitumini teinud, Samas hüüdis keegi: 

Mwioplnnal,.. Saint-Pirmin!... Tehke rutem! Hert- 
Muna ja MaintFirminl» 

Jun kuiniltondnu meeldotuletuse peale taipas Prulliere, 
Aa ln ongi Hainbf'irmin, Rose, kes mängis hertso- 

JANA TAMMI, Dolan juba, oltoanteks valmis. Aeglaselt üle 
Ahja JUlmlmava lava Kooberdades tuli vana Bosc omakorda 
Jalgu pühama, Olarinno tegi talle pingiotsa vabaks. 

Ah auja 1 omuit kogu aeg lõugab?» pahandas ta Eos 


aülumnva't peale, «Kuhu me niimoodi jõuame?... Enam 6: 
Mun ühilu tükki lavastada, ilma et ta endast välja läheks,4 
None kohitan õlgu. Tema seisis kõigist teatritormidest 


kõrgomal. « k 
"Vana haistab läbikukkumist. Minu meelest on see tükk 


lollakan,» pomises Fontan, Š 
Tullen tägani Rone'i lugude juurde, küsis ta Clarisse'ilt: 
MAN ot nina niin usud neid «Folies'» pakkumisi? Kolm- 

mula frunlu õhtu pealt, kolmsada etendust järjest? Võib- 

ülln veel villa pealekauba?,.. Mignon jätaks Bordenave'i 

JMammid minnapaika, kui keegi ta naisele kolmsada franki 

pukukntu 

Oman oli kolmenaja frangi lugu tõsiselt võtnud. See 
Montun ontab ka alati tõkalit meepotti tilgutada, Nüüd sek- 
kun nonde ventlunne Simonne, Ta lõdises. Kurguni kinni 
nööbuud, nallid kaelas, vahtisid kõik päikesekiirt üleval 
lao all, min iial süngelt jäist lava ei riivanud, Väljas oli 
karge päikesepaisteline novembriilm. 

«Uuajeeski ei ole tuld tehtud!» kurtis Simonne. «Lihtsalt 
vastik, täitsa looma elu!,., Heameelega laseks jalga, mitte 
ol taha ennast siin haigeks külmetada.» 

«Vaitl» möirgas Bordenave jälle piksehäälel, 
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Mõne minuti vältel oli kuulda vaid näitlejate segast 
lavakõnet.: Vaevalt viitsisid nad liikumist markeerida. Et 
ennast mitte väsitada, leierdasid kõik oma osa tuimalt ja 
ühetooniliselt, Kuid oma mängukavatsustest märku andes 
piilusid nadJometi ühtelugu saali. See avanes nende ees 
justkui haigutav auk, kus lehvis hallikas pimedus nagu 
Peen läppunud tolm akendeta pööningul. Valgustamata 
saal, kuhu ainult lavalt kumas hädist hägu, tukkus nuk- 
ras, närviliseks tegevas vaikuses, Laemaalid kadusid läbi- 
Päistmatusse pimedusse, Mõlemale poole lava, ülevalt kuni 
alja eeslavaloožideni olid drapeeringute kaitseks riputa- 
tüd-tohutud hallid puldankangad. Ka mõlema rõdu samet- 
barjäärid olid kaetud kaitsvate lõuendiribadega, mis pime- 
duses võikalt helendades raamisid saali kahekordse suri- 
linana. Värvitus hämaruses seletas silm vaid loožide 
tumedamaid latreid, mis ähmaselt markeerisid rõdude 
piirjooni, ja tugitoolide laike, mille punane samet tundus 
süsimustana. ' Täiesti alla lastud lühter ulatus oma ripat- 
sitega orkestriruumi, tekitades mulje, nagu oleks publik 
ära kolinud, et mitte kunagi enam tagasi tulla. 

Rose, kes mängis noort, kogemata prostituudi juurde 
sattunud hertsoginnat, lähenes parajasti lavaservale, Ta 
tõstis käed ja vaatas Veetlevalt mossitades tühja ja pimeda 
saali poole, kus valitses leinamaja kurbus, 

«Oh mu jumal! Mis imelikud inimesed!» ohkas ta rõhu- 
tatult, lootes kindlalt efekti, 

, Nana istus parteilooži tagaseina ääres, suur sall ümber 
õlgade ja kuulas tükki pealt, jälgides Rose'i verejanuliselt, 
Labordette'i poole pöördudes küsis ta poolsosinal; 

«Kas sa oled kindel, et ta tuleb?» 

«Surmkindel. Viisakuse pärast tuleb ta muidugi koos 
Mignoniga. Niipea kui ta ilmub, mine Mathilde'i garde- 
toobi. Ma toon ta sulle sinna kätte.» 

Jutt oli krahv Mi 
kokkusaamise eraj 
tõsine jutuaj 
mase lavastu 


jätkas Labordette. 
lt ega vastanud sõnagi. Esimeses 
Vaatuses oli autor juba selgeks teinud, et hertsog Beau- 
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flvage petab oma naist blondi operetiprimadonna Göral- 
«ine'iga; nüüd, teises vaatuses, tuli hertsoginna Helene 
iaskiballi õhtul näitlejatari juurde, et välja uurida, mis 
Mõiavägi see on, millega need naisterahvad abielumehi 
vallutavad ja lõa otsas hoiavad. Hertsoginna teejuhiks oli 
lu nägus nõbu Oscar de Saint-Firmin, kes ise lootis 
Hõlsne'i võrgutada, Kogu esimese õppetunnina võis hert- 
oginna oma suureks üllatuseks pealt kuulda voorimehe- 
sõimu, millega Geraldine hertsogit õnnistas ja mida see 
mlandlikult, koguni meelitatult vastu võttis. Õpetust saa- 
nud hertsoginna hüüatas seepeale tahtmatult: «Ah siis 
nõndaviisi tuleb meestega rääkida!» See stseen oligi 
(raldine'i ainus etteaste terves teises vaatuses. Hertso- 
pinna aga sai oma uudishimu eest peagi karisi 1 eakas 
wlumees parun de Tardiveau pidas teda kokotiks ja muu- 
lus väga pealetükkivaks. Samal ajal sobitas Beaurivage 
lava vastasküljes diivanil Geraldine'iga rahu, kinnitades 
seda suudlusega. Et Göraldine'i osa oli veel välja andmata, 
liiks papa Cossard seda ise lugema, elas seejuur tahtma- 
tult osa sisse ja tikkus vana Bosci embuses näitlema. 
Proov oli jõudnud nimelt selle stseenini ja venis tuimalt 
odasi, kui Favichery äkki toolilt püsti kargas. Siiamaani oli 
lu ennast vaos hoidnud, aga nüüd lõppes ta kannatus otsa. 
«See pole seel» karjus ta. 
Näitlejad jäid juhmilt vahtima. 
«Soh! Mis asi ei ole see?» küsis Fontan ninakalt oma 
kõige ülbemal ilmel, Š 
“Mitte miski ei ole! Mitte sinnapoolegi! Mitte sinnapoo- , 
lou» jätkas Fauchery, hakkas ise žestikuleerima ja suurte 
mmmudega laval ringi tuisates stseeni üle mängima. 
Mu ometl Tardiveau õhinast aru, Fontan. Liigutage 
Mummi, vant nii... ja kahmake hertsoginna järele... Sina, 
Joum, jõulud nolle peale välja, aga paanilisemalt, vaat nii; 
Jami Hiiu vara, allen niin, kui kuuled suudluse matsu...» 
mn noletuntent kanna kistud, hõikas ta Cossard'ile: 
nelraldime, munitage,., Kõveminil Nii et selgesti kuulda 
olokm» 
Tonci poole pöördudes tõi papa Cossard kuuldavale lak- 
Mva must, 
uMlisti, vaat see on juba suudlus,» kiitis Fauchery või- 
dlukalt. «Veel kord, suudlus... Saad aru, Rose, nii jääb 
mul aega neist mööduda, ja nüüd ma karjatan tasakesi: 
«Oh! See näine suudles teda!» Aga selleks peab Tardiveau 
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tagasi võtma. Fontan, alustage uuesti... Noh, proovime 
uuesti, kõik üheskoos.» 

Näitlejad alustasid otsast peale. Kuid Fontan tegi oma 
psa nii pahatahtlikult, et'stseenist ei tulnud midagi välja, 
Veel kaks.korda pidi Fauchery oma juhatusi kordama ja 
järjest kasvava innuga ette mängima. Näitlejad kuulasid 
eda pahuralt ja vahetasid paljutähendavaid pilke, nagu 
oleks ta neid pea peal kõndima sundinud, tegid siis veel 
kord abitult katset, aga peatusid samas, tuimad nagu kat- 
kenud traatidega hüpiknukud. 

«4 «Ei,-minule käib see üle mõistuse, mina ei saa enam mil- 
Aestki aru,» ütles Fontan lõpuks jultunult. h 

Kogu selle aja ei olnud Bordenave kordagi suud lahti 
teinud. Ta oli nii sügavale tugitooli pugenud, et abiref- 
lektori kasinas valguses paistis ainult silmile tõmmatud 
kübara põhi ja põiki kõhule asetatud jalutuskepp. Näis, 
nagü oleks ta tukkuma jäänud. Aga äkki ajas ta end sirgu, 

* «Tead, kulla mees, see on lihtsalt loll,» kuulutas ta Fau- 
cheryle täiesti rahulikult, 

«Kuidas loll!» karjus autor kahvatades, «Ise te olete loll, 
kallis sõber.» 

Nüüd hakkas Bordenave juba vihaseks saama, Ta “:or- 
das mitu korda sõna «loll»; otsides tugevamat väljendit, 
leidis ta lõpuks «idioodi» ja «kretiini», Niisugusel kujul ei 
saa seda vaatust üldse lõpuni mängida: enne vilistatakse 
tükk välja, Fauchery, kes tavaliselt eriti ei solvunudki nii- 
sugustest kõvadest sõnadest, millega nad teineteist iga uue 
näidendi puhul ristisid, kaotas seekord närvid ja tituleeris 
Bordenave'i vanaks elajaks, mispeale direktor” täiesti 


endast välja läks, Keppi keerutades ja ähkides nagu härg, , 


möirgas ta; 

«Kurat! Jätke mind rahule.,. Veerand tundi on puhta 
Ogatuse peale raisatud... Jah, just ogaruse peale, Sellel 
pole üldse mõtet sees Ja ometi on kõik nii lihtne! Sina, 
Fontan, ära üldse paigast liigu. Sina, Rose, ainult ehmatad 
natuke, näed nii, mitte rohkem, ja kõrvale ära!... Noh, 
võtke ennast nüüd kokku. Anna oma musi, Cossard.» 

Kõik läks sassi. Stseen, ei edenenud põrmugi paremini. 
Elevantliku graatsiaga mängis Bordenave omakorda ette, 
Fauchery aga vaätas haletsevalt õlgu kehitades pealt. Fon- 
tan tükkis juba ise õpetama ja koguni Bosc võttis voli nõu 
anda. Surmani väsinud Rose vajus toolile, mis markeeris 
ust. Kõik oli segamini nagu puder ja kapsad. Tagatipuks 


238 


vksis veel Simonne oma repliigiga ja ilmus keset seda 
lohuvabohu enneaegu lavale, nii et Bordenave marru läks 
ja jalutuskeppi jubedalt keerlema pannes talle valusa 
hoobi vastu tagumikku virutas. Proovidel oli tal sageli 
kombeks lüüa naisi, kellega ta oli maganud. Simonne pani 
plehku, Bordenave aga röökis talle järele: | n 
«Olgu see sulle õpetuseks! Ja jumala eest, kui te mind 
vel vihastate, panen poe hoopis kinni!» Ki 
Vauchery oli kübara pähe pannud ja tegi näo, nagu 
lahaks minema hakata. Aga ta tõmbus vaid lava tagaseina 
üürde; nähes Bordenave'i higist leemendades uuesti istet 
võtmas, tuli ta tagasi ja istus jälle oma toolile, Veidi aega 
konütasid nad liikumatult kõrvuti; pimedas saalis võttis 
maad morn vaikus. Näitlejad ootasid ligi paar minutit, 
Kõik olid ära vaevatud nagu pärast tapvalt rasket tööd. 
Hea küll, jätkame,» ütles Bordenave lõpuks päris hari- 
liku häälega ja täiesti rahulikult, Pa 
wJah, jätkame,» kordas Fauchery. «Selle stseeni ajame 
homme joonde.» Sh k 
Nad sirutasid jalad välja ning tüdimuse ja täieliku üks- 
kõiksuse õhkkonnas venis proov edasi. Fontan ja teised 
näitlejad, ke$ istusid tagalaval rohmakatel aiapinkidel 
olid direktori ja autori kokkupõrget suurima lõbuga jäls 
pinud, Kostis itsitamist ja kirumist, pudenes kõige vänge- 
maid väljendeid. Aga kui Simonne kepihoobist tulitava 
lagumikuga, silmad pisarais, jälle nähtavale ilmus, muu- 
lumid kõik dramaatiliseks ja kinnitasid, et tema asemel 
ülekmid nad solle elaja ära kägistanud. Simonne pühkis 
nilmi ja noogutas nõusolevalt. Nüüd on lõpuks tõesti kõik 
Jh, (n Jälab Hordenave'i sinnapaika, seda enam, et Stei- 
un oli nelminel õhtul talle oma toetavat kätt pakkunud. 
Ülmnlame'i pani noo jult väga imestama, sest pankuril pol- 
Mu lomtnvanti enam krossigi hinge taga; Prulliere aga 
Mnmmutan muordon, kuidas neo põrgulik juut oli kunagi 
lomonaireerinud oma suhteid Rose'iga, et börsil Landes' 
molnakimatela kaalu anda. Tal olevatki muide jälle käsil 
nun projekt == tunnel Bosporuse väina alt läb 
kuulan, kõrv kikkis, Cld üga nõretas vihas 
nolle viimase nädala, oleks osanud ette 
lest ilgest La Faloise'st, kelle ta ise oli auväi ärt emakese 
Gaga käte vahele visanud, saab rikka onu pärija; tema, 
Clarisse'i osaks on vaid teistele teeneid osutada nagu alati. 
Lisaks jättis see elajas Bordenave ta kuivale, andis talle 
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vilekümnerealise osa; justkui tema ei võiks Geraldine'i 
mängida! See osa oli ta suur unistus ja ta lootis, et Nana 
ütleb ära. +. 

«Noh, ja mina?» nurises Prulliäre väga solvunult, «Minul 
ei ole paarisada ridagi. Ma tahtsin talle seda osa tagasi 
anda,,, Lihtsalt alatus sundida mind mängima Saintf-Fir- 
mini, seda tühja kotti. Ja mis armetu stiil, lapsed! See tükk 
kukub puhtalt läbi, küll näete.» 

Simonne, kes oli vahepeal vestelnud papa Barillot'ga, 
tuli jahmunult teatama: 

/ «Muide, Nana on saalis.» 
ka küsis Clarisse ärevalt ja tõusis püsti, et paremini 
näha, 

Uudis levis nagu kulutuli. Kõik ajasid kaela õieli; Proov 
nagu katkes hetkeks. Tardumüsest ärgates käratas Borde- 
nave. 

«Noh, mis nüüd on? Mängige aga vaatus lõpuni.,. Ja 
teie seal, suu kinni! See on väljakannatamatu.» 

Oma parteriloožis jälgis Nana ikka veel proovi. Kaks 
korda oli Labordette püüdnud juttu alustada, aga Nana 
oli teda kärsitu küünarnukimüksuga vaikima sundinud, 
Teine vaatus oli just lõpule jõudmas, kui saali tagauksest 
sisenes kaks ähmast kogu, Kikivarvul, tasahilju suundu- 
sid nad a vahekäiku lava poole. Kui nad olid Borde- 
nave'i sõnatult tervitanud, tundi ana ära i ij 
KAA A s Nana ära Mignoni ja 

«Ahaa, näe ongi kohal,» sosistas ta kergendusohkega. 

Kõlag Rose'i viimane repliik. Bordenave teataš,,et enne 
kolmanda vaatuse kallale asumist tuleb teine uuesti läbi 
võtta, Proovist rohkemat hoolimata võttis ta krahvi liial- 
datud viisakusega vastu; Fauckery seevastu tegi näo, nagu 
oleks ta ihu ja hingega näitlejate päralt, kes tema ümber 
kogunesid, Mignon vilistas omaette, käed seljal, ja uuris 
üksisilmi oma naist, kes paistis närviline olevat. 

«Kas lähme üles?» küsis Labordette Nanalt, «Ma viin 
su garderoobi ja tulen siis uuesti alla krahvi järele.» 

Nana lahkus jalamaid oma eešlavaloožist. Käsikaudu 
kobades puges ta parteri töoliridade vahelt läbi. Aga enne 
kui ta jõudis pimedusse kaduda, säi Bordenave ometi haisu 
ninna ja püüdis ta kinni lavataguses koridoris — kitsuke- 
ses: käigus, kus gaasituli põles ööd ja päevad. Viivi- 
Ja asja juurde asudes hakkas ta kokoti rolli üles 
iitma, A 
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“Noh, kas pole väärt osa? Mis sa selle peale ütled? Nagu 
hnu jaoks loodud... Tule homme proovile.» 

INana suhtus ettepanekusse jahedalt. Ta tahtis kõige- 
puult näha kolmandat vaatust. 

Oh, kolmas vaatus on võrratu! Hertsoginna hakkab 
kodus kotti mängima, nii et Beaurivage'il ahastus peale 
luleb ja ta meelt parandab, Sellega käib koos hästi nalja- 
kus gui pro guo: Tuleb Tardiveau, arvates et on kuhugi 
lantsijatari juurde sattunud...» 

«Ja mis Geraldine'il selle kõigega tegemist on?» katkes- 
lüs teda Nana. 

«Geraldine'il?» kordas Bordenave pisut kohmetunult. 
vTemal on seal üks etteaste, mitte küll kuigi pikk, aga 
viiga õnnestunud,.. See on nagu sinu jaoks loodud, usu 
mind! Kas kirjutad lepingule alla?» 

Nana silmitses teda veidi aega teraselt ja vastas lõpuks: 

«Ma lähen nüüd, eks pärast näe.» 

Labordette ootas teda trepil. Nana saabumine oli kogu 
lualrirahvale teada, Kõikjal sosistati. Prulligre pidas seda 
tagasitulekut skandaalseks, Clarisse oli väga mures oma 
tolli pärast, Fantan teeskles külmaverelist ükskõiksust, 
(Mont temal polnud teatavasti kombeks närida naise kallal, 
kudu ta oli kunagi armastanud. Tegelikult olid aga tema 
Mdised õrnad tunded pahupidi pöördunud ja nüüd kandis 
la Nana vastu kibedat viha kõige ta andumuse ja ta ilu 
pärant, nolle magusa elu pärast, mille ta ise oma loomuvas- 
lante kalduvuste tõttu oli hüljanud, * 

loan Mignon, koda Nana ilmumine valvsaks oli teinud, 
M kuldun Lahordette saali tagasi tuli ja krahvi kõnetas. 
*Tn nni korrapealt kõigest aru. Muffat käis talle närvidele. 
Muid väljavanda, ot teda nüüd pikema jututa kõrvale hei- 
ilalmltmm, mnn ta marru, Vastu oma tava mehega niisugus- 
Juni nnjatlunt mitte rääkida, küsis ta otse: 

nt an üliod, min niin toimub?,., Ausõna, kui” Nana 
Muvalnel moda Wioinori trikki korrata, siis kratsin tal sil- 
mad punast 

ahulik ja üleolev Mignon kehitas õlgu nagu mees, 
kolle pilgu con el jää miski varju. 

«Poa parem suu,» sosistas ta. «Tee mulle seda rõõmu ja 
pua suul» Tal oli asjast selge pilt. Muifat'st oli juba kogu 
võimalik kasu välja pigistatud ja ta mõistis, et esimese 
silmapilgutuse peale laseb krahv Nanal ennast ümber väi- 
kese sõrme keerata, Niisuguste kirgede vastu ei tasu või- 
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M 
Jada i inimesetundjana mõtles ta vaid, kuidas kuju- 
nenud olukorrast veel kuidagi kasu lõigata, Tuleb si 
lahti hoida, Ta lihtsalt ootas. 25 
; kesi lävalel» hüüdis Bordenave, «Kordame teist vaa- 
ust!» 

i Si mine!» käsutas Mignon. «Jäta kõik minu hoo- 
eKS,» 

Parandamatu lõõpijana ei suutnud ta siiski kiusatusele 
vastu Panna ja ruttas Faucheryd tema teose puhul õnnit- 
lema. Äärmiselt tugev tükk, Ainult et miks see peen selts- 
konnadaam nii kombeline on? Elus nii ei ole. Edasi pilades 


uris ta, kelle pealt on maha kirjutatud Göraldine'i ohver” 


hertsog de Beaurivage. Fauchery, kellel ei tulnu ähegi 
Mr a kavalalt. Ku iga Mignon mäkd 10 
das Bordenave ilmses ki 2 üilus, tõsi 
t a imbatuses Muffat' poole piilus, tõsi- 

«Hakkame ükskord ometi ihta, kuradi päralt!» räus- 
kas direktor, «Lase käia; Barillott”.- Mis? mõsei iii 
Mida ta endast lõpuks õieti mõtleb?» 

Sämas aga ilmus Bosc rahulikult platsi. Parajasti sel 
hetkel, kui Proov uuesti algas, viis Labordette krahvi saa- 
list välja, Lootus Nanad näha pani Muffat" üle keha väri- 
sema, Pärast nende vahekorra katkemist ei suutnud elu 
talle enam midagi pakkuda ja tahtetult laskis ta ennast 
Rose'i juurde vedada, arvates, et ta kannatuste põhjuseks 
on lihtsalt harjunud eluviisi kokkuvarisemine. Nüris tui- 
muses, milles ta nüüd elas, püüdis ta muide iga hinna eest 
säilitada teadmatust, keeldus Nanad otsimast ja vältis 
seletusi krahvinnaga. Talle tundus, et oma väätikuse säi- 
litamiseks on ta kohustatud untistama. Aga temas töötasid 
kontrollimatud jõud ja aeglaselt, mälestuste varal imbus 
Nana uuesti ta luusse ja lihasse, äratas temas enneolemata 
tundeid, tekitas temas peaaegu isalikku heldimust. Õudne 
lähkumisstseen kustus ta mälus. Ta ei näinud enam Foh- 
tani, ei mäletanud enam, kuidas Nana teda välja oli visa- 
nud ja talle ta naise abielurikkümise näkku paisanud. 
Sõnad vajusid unustusse, südames aga püsis magus pigis- 
tav valu, mis aina tugevnes ja hakkas tal hinge matma, 
Ta muutus lapsikuks, süüdistas ennast, kujutles, et Nana 
poleks teda iial petnud, kui ta ie, oleks teda tõeliselt 

armastanud. Ängistus muutus talumatuks, Ta oli väga 
õnnetu. Nüüd oli see nagu ammuse haava kibe tuikamine, 
mitte enam pime taltsutamatu iha, mis lepib kõigega, vaid 
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Milvas kirg selle naise järele, ainult tema järele, ta juuste, 
la suu, ta keha järele, mis krahvi lakkamatult näris. Nana 
häülekõla meenutades lõid ta ihuliikmed värisema, ta ihal- 
«us Nanad ihnuri nõudlikkusega, lõpmata õrnusega. See 
valulik armastus oli ta nii jäägitult oma võimusesse haa- 
sanud, et Labordette ei jõudnud oma kohtamisesobitusega 
Õleti veel välja tullagi, kui Muffat vastupandamatu impulsi 
sunnil tema käte vähele sööstis; naeruväärne eneseunustus 
kama positsiooniga mehe juures, mida ta pärast häbenes, 
Kuid Labordette ei olnud kitsarinnaline inimene. Jälle 
kord andis ta tõendi oma suurest taktitundest, les tre- 
pil krahvist maha, ja pillas lihtsalt ning kergelt: 

«Kolmas korrus, parempoolne koridor, Uks on lahti, 
vaja äinult lingile vajutada.» 

Mulifat ksinda teatrimaja vaiksesse nurka. Näitle- 
jate vestibüülist möödudes näitas see avar ruum talle läbi 
avatud uste heledas päevavalguses kogu oma laostumust, 
häbiväärset räpasust ja kulumust. Kuid pärast pimedat 
kürarikast lava üllatas teda hoopis kirgas valgus ja sügav 
vaikus, mis valitses nüüd siin trepikojas, mida ta ühel 
Õhtul oli näinud gaasitulede hämus ja kuulnud kõmamas 
korruselt korrusele tormavate naiste jalge all. Garderoo- 
bid olid ilmselt tühjad, koridorides polnud hingegi, ei kost- 
nud kippu ega kõppu. Trepiastmete kõrgusel paiknevaist 
ruudukujulistest akendest paistis sisse kahvatu novembri- 
päike; surnud rahus, mis ülevalt alla nõrgus, tantsisid kol- 
lastes valgusevöötides tolmukübemed. See rahu ja vaikus 
röömustas teda ja ta läks aeglaselt trepist üles, püüdes hin- 
geldusest võitu saada. Süda tagus, hirmuga tundis ta, et 
on võimeline end narriks tegema, lapsikult õhkama ja pisa- 
raid valama. Teise korruse mademel, kus ta võis kindel 
olla, et keegi teda ei näe, nõjatus ta korraks vastu seina. 
"Taskurätikut huulils surudes vahtis ta kaardukiskunud 
trepiastmeid, lugematuist pihkudest poleeritud raudkäsi- 
puud, ärakraabitud seinu, kogu seda lõbumajaviletsust, 
mis kahkjal pärastlõunal, kui hoorad magavad, ennast 
jõhkralt näitab. Kolmandale korrusele jõudes pidi ta 
astuma üle trepiastmel kerratõmbunud suure kollase kassi. 
Silmi pilutades tukkus see ainus majavalvur uimaselt köl- 
kunud, jahtunud haisudes, mis naistest igal õhtul maha 
jäid. 

Parempoolses koridoris oli garderoobi uks tõepoolest 
vaid kokku lükatud. Nana ootas. Mathilde, teisejärguline 
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kes oma garderoobist 
enud topsikesi, tualetis 
kõntsakord ja ainuke, ruužiga kokku- 
1 vereplekilisena, Tapeediga üleklee= 
bitud seinad ja lagigi olid seebiveepritsmetest täpilised, 
Läppumdläinud lavendlilõhn oli nii südantpööritav, et 
Nana lükkas akna lahti, Minut aega rinnutas ta värsket: 
õhku hingates aknalaual ja vaatas alla kitsa 
õue, mille roheliseks t 
aluugi külgi 
i bulvaril jaff 


d siia vähe- 


ikese all valitses igav provints“ 
° rahi rkas Nana passaaži väikseid hoo- 
neid ja helkivaid vaateaknaid ning otse nende taga 

Vivienne'i tänava suuri maju, mis oma kõrgete tümmade 
tägakülgedega tundusid otsekui elaniketa olevat, Linn 
'kerkis terrassidena; ühe maja katusele oli nähtavasti; 
keegi fotograaf püstitanud suure sinisest klaasist kabiini, 
See oli lõbus vaatepilt. Nana unustas, kus ta õieti viibibi 
äkki oleks nagu koputatud. Ta pöördus ümber ja 
hõikas: 

«Sissel» 

, Märgates krahvi, tõmbas ta akna kinni, Garderoobis oli 
niigi jahe ja pealegi polnud uudishimulikul proua Bronil 
tarvis nende jutuajamist pealt kuulda, Mõlemad silmitse- 
sid teineteist tõsiselt, Krahvi jäika tardumust ja piinatud 
ilmet nähes puhkes Nana naerma ja ütles: 

«Oh sind rumalukest külll» + 

Ülevoolavad tunded muutšid krahvi pealtnäha jäiseks.» 
Kõnetades Nanad prouana,. äljendas ta tseremoniaalselt 
jällenägemisrõõmu, Et kiiremini asja juurde jõuda, võttis 
Nana veelgi kodusema tooni. 

, «Oh, ära tembuta! Kui sa kord juba tahtsid mind näha, 
siis pole ju mõtet vahtida teineteist nagu Pportselankutsud 
kummutil.,. Eks me oleme mõlemad süüdi. Mina igatahes 
annan sulle kõik andeks!» A 

Ta tegi ettepaneku «vanad pahandused maha matta, 
Krahv noogutas nõustuvalt. Ta rähunes pisut, aga et tal 
korraga nii palju öelda oli, ei saänud ta esialgu ikka veel 
Sõna suust. Krahvi näilisest külmusest üllatunud, tuli Nana 
trumbiga lagedale: > 

«Nii et sinul on siis aru pähe tulnud,» jätkas ta jaheda 
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Mmoratusega. «Anname siis rahulepingu märgiks teinetei- 
wie küit ja jääme sõpradeks.» 

“Mis sõpradeks?» kogeles krahv äkki ärevile minnes. 

Jah, see on võib-olla rumal, aga mina tahaksin siiski 
Mnu lugupidamist säilitada .,. Oleme nüüd oma vahekor- 
Jud üra klaarinud ja kui me tulevikus kuskil kokku puu- 
lume, pole, meil vähemalt tarvis teineteist totralt põrnit- 
poda,» 

Krahv püüdis teda kärsitult katkestada. 

“Las ma lõpetan... Võta teatavaks, et ükski mees ei saa 
mind siiani mingis sigaduses süüdistada. Ma ei tahaks kui- 
(lagi, pt sina esimene oleksid... Igaühele on oma au 
kallis,» 

“Asi pole üldsegi selles!» pahvatas krahv. «Istu ja kuula 
mind.» 

Otsekui kartes, et Nana tal käest ära jookseb, surus 
krahv ta garderoobi ainukesele toolile istuma ja hakkas 
lm aina kasvavas ängistuses edasi-tagasi marssima. Väi- 
koses umbses ja päikesepaistelises ruumis valitses leigelt 
malbe, lõtv rahu, mida ei häirinud ükski väline hääl, 
Vaikusehetkedel kostsid vaid kanaari linnu trillerid nagu 
kuuge flöödi helid, 

«Kuula mind,» kordas krahv, seisatades Nana tooli ees. 
“Ma tulin, et sind tagasi võtta... Jah, ma tahan uuesti 
alustada, Sa tead seda väga hästi, mispärast sa siis minuga 
nüüd niimoodi gid?... Vasta, Kas oled nõus?» 

Nana oli pea langetanud ja kraapis küü ega veripunast 
punutud toolipõhja. Nähes krahvi hingehäda, ei pidanud 
lu onmm vajalikuks kiirustada. Tõsinenud näol vaatas ta 
lõpuks krahvile otsa, kusjuures tal õnnestus oma ilusatele 
nilmadele nukrat läiget anda. 

“Oh, nollent oi tule midagi välja, kullake. Ma ei suuda 
sinugaonam Halgi otsast alata,» 

«Mispärast?» kogoles*krahy, Araütlemata kannatustest 
tõmbus ta nägu krampi, 

«Mispärast? Pagan võtaks, lihtsalt sellepärast, et,,. see 
on võimatu, muud midagi, Ma ei taha,» 

Krahv vahtis teda paar sekundit leegitseval pilgul. Siis 
lõid ta jalad nõtkuma ja ta langes põrandale põlvili, 

Nanal jäi vaid tüdinult manitseda: 

«Oh, ära ole lapsik!» 

Aga krahvi see enam ei pidurdanud. Nana jalge ette 
vajudes haaras ta tal ümber piha ja pigistas tugevasti, 
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surus näo ta põlvede vahele, väjutas ennast ta ihhu: Kui 
ta nõnda Nana lõhna tundis, kui ta õhukese kleidiriide all 
uuesti aastas ihuliikmete sametise naha, jooksis tal 
kramplik*võpatus kehast läbi, Ta Vappus nagu palavikus, 
pressis ennast sõgedana veelgi kõvemini vastu Nana jalgu, 
nagu ihates tema sisse sulada. Vana tool ragises. Krahvi 
iharad nuuksed sumbusid madala lae all, kolkunud par- 
füümilehalises õhus. 

«Kas nüüd aitab?» küsis Nana, krahvi eemale tõrju= 
mata. «Kõik see ei vii sind kuhugi. See pole lihtsalt või 
» malik, Issand, kui roheline sa alles oled!» P 
*- Krahv rahunes pisut, Aga Nanad lahti laskmata jäi ta 

põtandale põlvitama ja jätkas katkeval häälel: 

«Kuula vähemalt, mida ma sulle pakkuma tulin... Ma 
olen juba välja vaadanud ühe villa Monceau pargi lähe- 
dal, Ma täidaksin kõik su soovid, Et sind jagamatult endale 
saada, annaksin kogu oma varanduse.., Jah! See oleks 
mu ainus tingimus: jagamatult, saad arul Ja kui sa:nõus- 
tuksid ainult minu oma olema, oh! Siis tahaksin ma sini 
näha kõige kaunima, kõige rikkama naisena, sul oleksi 
tõllad, briljandid, tualetid ,..» 

Igale pakkumisele vastas Nana vaid üleva pearaputus 
sega. Ja kui krahv ikka samas vaimus kas, tõotas tall 
Pangaarve avada, ei teadnud enam, mida kõike ta jalg 
ette laotada, näis Nana lõpuks kannatuse kaotavat. 

«Nüüd aitab sellest lehmakauplemisest. Ma olen hea tüd- 
ruk, natuke ma kannatan ära, sest sa oled nagu haige, aga 
nüüd aitab, eks ole... Lase mind nüüd tõusta. Sa tüütad 
mind.» 4 

Ta vabastas enese ja tõusis p sti: 

«Ei, ei, jä veel kord ei...» jätkas ta. «Ma ei täha.» "* 

Lõpuks ajas ka krahv end vaevaliselt jalule. Jõuetult 
vajus ta toolile, toetas küünarnukid toolileenile, peitis näo 
kätesse. Nüüd hakkas Nana omakorda edasi-tagasi kõn- 
dima. Viivuks silmitses ta laigulist tapeeti, kõntsast tua- 
lettlauda, kogu seda räpast urgast, mis ujus Päikesevalgu- 
ses. Seisatades krahvi ees, alustas ta rahuliku otsekohesu- 

sega: - 
«Imelik, kuidas rikkad mehed ärvavad, et raha eest võib 
kõike saada... Arvakul Aga kui “mina ei taha, mis siis? 
Ma Vilistan su kingituste peale. Sa võid mulle terve Pariisi 
kätte tuua, aga mina ütlen ikka ei... Sa näed ise, kui kole 
tuba see on. Olgu! Aga minu meelest oleks siin ilus, kui 
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mul oleks tahtmist siin sinuga kahekesi elada; sinu lossi- 
(los ma aga kärvaksin, kui seal poleks armastust. Oh, 
tuha! Pole mul rahast puudust! Vaat, ma tantsin raha peal! 
Ma sülitan selle peale!» a 

Ta näoilme väljendas sügavat põlastust. Siis muutus ta 
tundeliseks ja lisas melanhoolselt: 

«Ma tean midagi, mis on rohkem väärt kui raha... Kui 
ma vaid saaksin selle, mida ma ihaldan...» 

Krahv tõstis aeglaselt pea, ta pilgus välgatas lootuse- 
nüde. 

«Oh, sina ei saa seda mulle anda,» jätkas Nana, «see ei 
nõltu sinust, ja ainult sellepärast ma sulle räägingi... Nii- 
mnia, jutujätkuks,.. Ma tahaksin selles nende uues tükis 
haada ausa naise osa.» 

«Mis ausa naise osa?» pomises krahv üllatunult. 

«Hertsoginna HElene'i osa muidugi, Ärgu nad mitte loot- 
kugi, et ma neil Göraldine'i mängima hakkan! Täitsa tühine 
osa, üksainuke etteaste, ja see on kõik! Ja üldse, see ei ole 
see, Mul on kokottidest kõrini. Alati muudkui kokotid — 
kas ma siis tõesti muuks ei kõlba? See on lõpuks juba. sol- 
vav, Ma saan aru küll, nad teevad näo, nagu ei oleks mul 
kombeid .., Aga seda ma sulle ütlen, kullake, vaadaku nad 
parem iseennast. Kui mina tahan šikk olla, siis ma ka 
õlen!... Otsusta ise!» 

'Ta taganes aknani ja hakkas sealt siis, rind õieli, mõõ- 
dletud sammul uuesti lähenema nagu suur ettevaatlik kana, 
kes kardab jalgu määrida. Krahv. jälgis teda ikka veel 
pisaraist niiskeil silmil, jahmunud“ ootamatust koomilisest 
ülsoonist, mis ta tragöödiasse äkki vahele tuli, Nana jalu- 
las natuke aega ringi, et kogu oma arsenali käiku lasta, 
pillas peeneid naeratusi, väristas lauge, õõtsutas seelikut. 

«Nii see peaks olema,» ütles ta lõpuks krahvi ette 
seisma jäädes. 

«Oh, muidugi, täiesti,» kogeles krahv ikka veel katkeval 
häälel, ähmasel pilgul. d 

«Usu mind, mulle meeldiks väga olla aug naine. Ma 
olen kodus harjutanud ja mitte keegi ei tee minust pare- 
mini hertsoginnanägu, kellele mehed põrmugi korda, ei 
lähe. Kas sa ei pannud tähele, kuidas ma sinust möödusin 
ja sind läbi lornjeti vaatasin? See hoiak on mul veres, ja 
mul on hirmus tahtmine ausa naise osa mängida. Ma näen 
feda unes. Ma olen haige selle järele. Ma pean selle osa 
haama, saad aru?» 
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Nana oli nüüd täiesti tõsine, hääl karm ja erutatud; see 
sõge ihaldus pani ta tõeliselt kannatama! Muffat.ei olnud 
äraütlemise šokist ikka veel üle saanud ja ootas, midagi 
taipamata* Tekkis pikk paus. Tühja teatrimaja vaikust ei 
häirinud ainsagi kärbse sumin. 

«Kas sa'siis aru ei saa?» jätkas Nana otsekoheselt. «Sa 
pead mulle selle osa muretsema.» 

Krahv jäi algul imestusest keeletuks. Siis ütles ta meeles 
heitlikult käsi lahutades: 1 

«Aga see on ju võimatu! Sa ju ise ütlesid, et see ei sõltu 

“yminust.» 
- Nana katkestas teda kärsitu Žestiga. 

«Sa lähed jalamaid alla ja ütled Bordenave'ile, et nõuad 
seda osa minule, Ära ole ometi nii lihtsameelne! Bordš= 
nave'il on raha vaja. Noh, laena siis talle, kui sul on seda 
jalaga segada.» 

Kui krahv ikka veel vastu tõrkus, sai ta vihaseks. 

* «Hästi, saan aru: sa kardad Rose'i pahandada. Kui sa 
siin põrandal pisaraid valasid, ei hakanud ma sulle temast 
rääkima. See jutt oleks liiga pikale läinud... Aga ma 
oleksin paljugi öelda võinud. Kui mees on naisele igavest 
armastust vandunud, ei kõlba tal järgmisel päeval esimest 
vastutulijat üles korjata, Oh, minagi võin solvuda, minagi 
pean meeles! Ja ega sa mingi maiusroog ei olegi — Mig- 
nonide ülejääk! Mulle paistab, et enne kui tulla minu; 
jalge ette lolli mängima, oleksid sa pidanud niisuguse 
rämpsuga kõik suhted lõpetama!» 

Krahv protestis meeleheitlikult ja sai lõpuks sõnakese 
vahele öelda: ' 

«Mul ei ole Rose'ist sooja Šga külma, ma jätan ta jala- 
maid maha,» ä 

Selles osas paistis Nana rahuldatud olevat. 

«Mis sa siis enam muretsed?» jätkas ta. «Kõik sõltub 
Bordenave'ist... Nüüd sa muidugi ütled, et lisaks Borde- 
nave'ile on veel Fa uchery.,.» 

Nana rääkis nüüd aeglasemalt, kriitiline hetk oli kätte 
jõudnud. Muffat vaikis, pea norus. Ta oli Fauchery ja 
krahvinna suhete osas «Silmad kinni pigistanud ja end 
pikapeale rahustada suutnud, lootes, et Taitbout' tänaval 
ukseorvas veedetud hirmus öö oli lõpuks siiski eksitus. 
Aga ometi suhtus ta ajakirjanikusse vastikuse ja alla- 
surutud raevuga, 

«Noh, ega see Fauchery nii hull ei olegi,» lohutas Nana 
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uilevaatlikult pinda sondeerides, et välja uurida, millises 
lausis abielumehe ja armukese vahekord parajasti on, 
Vaucheryga tuleb toime. Põhiliselt on ta hea poiss, usu 
mind... Noh? Kas oleme šiis kokku leppinud? Sa ütled 
tulle, et mina tahan seda rolli.» 

Mõte, et tal tuleb niisugust missiooni täita, ajas krahvi 
ondast välja. 

«Ei, ei, mitte iialgi!» hüüdis ta. 

Nana ootas. Tal olid juba keelel sõnad: «Fauchery ei 
saa sulle midagi keelata,» aga ta mõistis viimasel hetkel, 
ot see oleks natuke liiga toores argument. Ta ainult naera- 
tas ja see-kummaline naeratus ütles rohkem kui sõnad, 
Mulfat vaatas talle näkku ja lõi siis kahvatuna ja koh- 
metult uuesti silmad maha, 

ei ole just eriti vastutulelik,» sosistas Nana lõpuks, 

«Ma-ei võil» ütles krahv piinatult, «Teen kõik, mis sa 
iganes tahad, mu kallis, ainult mitte seda, Oh, palun sind!» 

Nana ei hakanud sõnadega aega raiskama, Oma väikeste 
käekestega kergitas ta krahvi pead, kummardus ja surus 
huuled pikaks suudluseks ta suule: Krahvist käis värin 
läbi, ta võpatas Nana raskuse all, sulges nõrkenult silmad, 

Nana vedas fa püsti. 

«Mine!» käsutas ta lakooniliselt. 

Krahv hakkas liikuma, suundus ukse poole. Lävel aga 
haaras Nana tal veel kord ümbert kinni, muutus aland- 
likult hellitavaks, ajas pea kuklasse ja nühkis kassilikult 
lõuga vastu krahvi vesti. 2 

«Kus see villa asub?» küsis ta tasakesi, kohmetu kels 
mikusega nagu laps, kes*ei taha ilma jääda headest asja» 
dest, mida oli jonni pärast trotsinud, 

«Villiers' avenüül.» 

«Ja tõllad on ka?» 

«Jah,» 

«Ja pitsid? Ja briljandid?» 

«Jah.» 

«Oh, kui hea sa oled, kiisukel Tead, ma rääkisin seda 
kõike armukadedusest... Vannun sulle, et nüüd, kus sa 
tead, mida naisel. vaja läheb, saab kõik olema teisiti kui 
eelmine kord. Sina annad kõik, mis sul on, eks? Siis pole 
minul kedagi muud tarvis. Nüüdsest peale olen ma täiesti 
sinu jagu! Sinu, sinu ja veel kord sinu!» 

Kui ta krahvi lõpuks uksest välja lükkas, olles teda 
onne üles kütnud lugematute suudlustega küll kätele, küll 
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näole, tõmbas ta korraks sügavalt hinge. Issand, küidas 
selle varlohaka Mathilde'i garderoob haiseb! Muidu oli 
see ju mfnus koht, rahülikult soe ja päikesepaisteline, 
nagu talvine tuba kuskil Provance'i majas; ainult et siin 
haises liigä vängelt liisunud lavendli ja muude kahtlaste 
asjade le. Nana avas akna, rinnutas jälle aknalavale 
ja uuris ajaviiteks passaaži klaaskatust. 

Samal ajal komberdas Muffat vankuvail jalgel, pea 
kumisemas, trepist alla. Mida ta neile ütleb? Kuidas üldse 
läheneda sellele piinlikule probleemile, mis ei puutu üldse 
“temasse? Küi ta lavale jõudis, käis seal äge tüli. Teindi 
“vaatus oli parajasti läbi võetud ja Prullišre raevutses, sest 
Fauchery tahtis üht tema repliiki välja kärpida, 

«Jätke siis parem juba kõik välja!» karjus ta. «Olekski 
parem. Mis see peab tähendama! Mul pole kahtsada ridagi 
ja sedagi tikutakse kärpima!,.. Ei, mulle aitab, mina seda 
osa ei mängi.» 

Ta tõmbas taskust väikese kortsunud vihikukese ja kee- 
tutas seda närviliselt peos, pealtnäha valmis seda papa 
Cossard'ile sülle viskama. Kahvatu u kiskus puudutatud 
eneseuhkusest krampi, huuled tõmbusid kitsaks ja silmad 
leegitsesid, nii et kõik ta sisemisi läbielamisi näha võisid, 

ema, Prulliöre, publiku ebäjumal, mängigu kahesajarea- 
lisi osi! 

«Pange mind siis juba kandikul kirju sisse tooma,» jät- 
kas ta nördinult, 

«Olge nüüd mõ lik, Prullišre,» manitses Bordenave, 
kes teda pilpa peal hoidis mõju pärast, mida 
istuvatele daamidele avaldas. ,«Ärge hakake jä 


tama... Ega teid ilma efektita ei jäeta... Eks ole, ” 
Fauchery, te panete mõne efektse numbri sisse...“ 


Kolmandas vaatuses võiks teie etteastet kogui piken- 
dada.» 

«Sel juhul ma nõuan viimast Tepliiki enne eesriide lan- 
gemist...» kuulutas näitleja, «Vähemalt sellele peaks mul 
õmeti õigus olema.» 

Fauchery näis vaikides nõustuvat ja Prulliere pistis osa- 
vihikukese uuesti täskusse, kõigest hoolimata ikka veel 
erutatud ja rahulolematu. Bosc ja Fontan jälgisid sõna- 
vahetust sihilikult ükskõiksel ilmel: eks igaüks seisku ise 
enda eest, see asi neid ei puuduta, nemad selle vastu huvi 
ei tunne. Kõik näitlejad kogunesid Fauchery ümber, küsit- 
lesid teda, otsisid kiitust, Mignon aga kuulas poole kõr- 
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vaga Prulliõre'i viimaseid kurtmisi, laskmata silmist 
krahv Muffat'd, kelle tagasitulekut ta kogu aeg oli pas- 
mnud, 

Iloledast päevavalgusest jälle lava pimedusse sattunud, 
hwinatas krahv. tagaseina “ääres, kartes ennast tülisse 
Wwmuda, Kuid Bordenave märkas teda ja ruttas ligi. 

“No on rahvasl» pomises ta. «Te ei kujuta ette, härra 
krahv, milliseid näguripäevi ma pean nende inimestega 
ügema, Üks edevam kui teine; ja sealjuures veel viima- 
ned sulid, õelad nagu mürk, alalõpmata igasugu räpastesse 
lugudesse segatud, ja südamest rõõmsad, kui mul sandisti 
läheb... Andke andeks, ma unustasin end.» 

Ta jäi vait, Tekkis pikem paus. Mutffat otsis sobivat 
lähenemisviisi. Aga tal ei tulnud midagi pähe, ja et asja 
Võimalikult kähku kaelast ära saada, ütles ta lõpuks otse- 
koheselt: 

«Nana tahab hertsoginna osa.» 

Bordenave võpatas ja hüüatas ehmunult: 

«Mis te räägite! See on ju hullumeelsus!» 

Kui ta aga krahvile näkku vaatas ja tema kahvatust ja 
hingehäda nägi, ohjeldas ta end kohe. 

«Kurat!» ütles ta lihtsalt. 

Uuesti tekkis vaikus, Südamepõhjas oli see talle õieti 
ükskõik, Võib-olla kukub see paks Nana hertsoginna osas 
veel päris naljakalt välja. Ja Mutffat oleks tal niiviisi 
kõvasti peos. Otsuse langetamine ei võtnud kaua aega. 
'Ta pöördus lava poole ja hõikas: “ 

«Paucheryl» 

kohkunud žestiga püüdis Muffat teda viimasel hetkel 
kooluta, Fauchery ei kuulnud, Fontan oli ta lavanurka 
hürunud, kus ta pidi ära kuulama, kuidas näitleja arvates 
tuleks Tardiveau kuju lahendada. Fontan nägi Tardi- 
voau'd marseilasena, lõunaprantsuse murrakut kõnelevana, 
ja demonstreeris ta kõnepruuki, Näiteid voolas pikkade 
repliikide kaupa: kas nii sobib? Fontan esitas oma ideid 
nähtavasti ainult ettepaneku korras, ilma sügavama veen- 
dumuseta. Kuid Fauchery ageeris külmalt, vaidles 
vastu ja Fontan solvus sedamai Väga hea! Kui ta rolli 
olemust ei taba, siis on kõigile asjaosalistele parem, kui 
ta seda üldse ei mängi. 

«Fauchery!» hõikas Bordenave uuesti. 

Juhust kasutades pani noormees näitleja käest plehku, 
solvates teda oma kiire kadumisega südamepõhjani. 
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«Ei maksa siia jääda,» ütles Bordenave. «Lähme, här- 
rad» 

Et vältida uudishimulikke pealtkuulajaid, viis ta oma 
kaaslased Java taha rekvisiitide lattu. Mignon jäi neile 
üllatunult “järele vaatama. Paar trepiastet allpool jõuti 
ruumi, mille kaks akent avanesid hoovi poole, Räpastest 
ruutudest imbus madala lae alla kahkjat koopavalgust, 
Ruum oli täis riiuleid, kus vedeles kõikvõimalikku kribu- 
krabu, justkui oleks Lappe'i tänava vanakraamikaupmees 
äri likvideerimisel oma tagavarad korraga lahti pakkinud; 
'kirjeldamatu tohuvabohu, kus olid hunnikus taldrikud jah 
kullatud papist karikad, vanad punased vihmavarjud ja 
itaalia vaasid, igat stiili seinakellad, kandikud ja tindi- 
potid, tulirelvad ja süstlad; sõrmepaksuse tolmukorra all 
oli see kõik raskelt äratuntav, mõranenud, katki, pilla- 
palla. Ja neist risukuhilaist, kuhu oli kogutud viiekümne 
aasta jooksul mängitud teatritükkide riismed, kerkis vas- 
tikut vanaraua, kaitsude ja niiske papi lõhna, 

«Astuge sisse,» kordas Bordenave, «Siin vähemalt oleme 
omavahel,» 

Kärmiselt. kohmetunud krahv kaugenes paari sammu 
võrra, jättes riskantse ettepaneku esitamise täielikult 
direktori hooleks. Fauchery oli hämmastunud. 

«Mis siis õieti on?» küsis ta. 

«Asi on selles,» alustas lõpuks Bordenave, «et meil tek- 
kis üks idee... Peaasi, ärge kohe põlema minge... Ette- 
panek on igati tõsiselt mõeldud... Mis te arvate Nanast 
hertsoginna osas?» * 

Kirjanikul vajus suu lahti. Siis tõstis ta kisa. 

«Mis! See ei või ometi tõsi olla! Te naljatate... Meid 
naerdakse välja,» A 

«Noh, kui juba naerdakse, siis pole ju häda midagi. 
Mõelge järele, mu armas... See idee on härra krahvile 
väga südamelähedane.» 

Et oma kohmetust varjata, oli Muffat võtnud tolmuselt 
riiulilt mingi eseme, mille otstarvet ta nähtavasti ei suut- 
nud taibata. See oli munapeeker, kuhu oli kipsist uus jalg 
alla pandud. Krahv uutis seda äraoleval pilgul, lähenes 
pisut ja pomises: 

«Ja-jaa, see oleks väga hea.» 

Akki kihvatädes pöördus Fauchery tema poole. Mis 
on krahvil tema näidendiga tegemist? Ja ta ütles tera- 
valt: 
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« 


Milte ilmaskil Nana kokoti osas — olge lahked! Aga 
mille seltskonnadaami rollis, See ei tule kõne allagi.» 

sUakuge mind, te eksite,» jätkas Muffat pisut julgemalt. 

Jumt üsja etendas ta mulle tõelist daami...» y 

uWun kohas?» küsis Fauchery, kelle hämmastus aina 
kasvan 

ullloval, ühes gärderoobis. Ja see oli täpipealt see, mis 
vaja. Milline peenus! Ja tal on üks eriline pilk,.. Kui ta 
lmint möödub, teate umbi 

Munapeeker käes, pi jendada Nanad. Meele» 
heitlik vajadus härrasid veenda pani ta kogu ümbruse 
ümustama, Fauchery jälgis teda rabatult. Ta sai kõigest 
atu jä ta viha rauges. Tundes endal ajakirjaniku pilku, 
kus pilge segunes kaastundega, peatus krahv äkki ja lõi 
kergelt õlietama. p 

«Jumal teab! See on ju võimalik,» pomises autor viisa- 
kalt. «Võib-olla saaks ta tõesti väga hästi hakkama... 
Ainult et osa on juba välja antud. Me ei saa seda enam 
Rose'ilt ära võtta.» 

«Oh, kui muid takistusi ei ole, siis võtan selle asja enda 
peale,» ütles Bordenave, 

Kuid nähes heid mõlemaid enda vastu liitu löövat ja 
taibates, et Bordenave'il on salahuvid mängus, kahetses 
noormees oma nõrkust ja hakkas veel suurema ägedu- 
sega vastu, lootuses läbirääkimisi karile ajada. 

«Ei, ei ja veel kord ei! Isegi kui see osa veel vaba oleks, 
ei usaldaks ma seda iialgi Nanale; On selge? Jätke mind 
selle jutuga rahule. Mul pole tahtmist oma tükki läbi 
kukütada,» 

"Tolkis piinlik vaikus. Bordenave läks paar sammu kau- 
gemale, tundes end liigsena. Krahv seisis, silmad maas. 
Siis tõstis ta tahtepingutusega pea ja ütles moondunud 
häälel: 

«Aga kui ma palun seda teilt kui sõbrateenet, mu 
armas?» 

«Ma ei või, ma ei või,» kordas Fauchery tõrksalt. 

Muffat' häälde tekkis karm toon. 

«Ma palun teid... Ma nõuan seda.» k 

Ja ta vaatas kirjanikule teravalt silma. Selle sünge 
pilgu all, kust võis lugeda ähvardust, andis noormeeg 
paugupealt järele, kogeldes segaselt: 

«Eks tehke siis, mis tahate, mul ükskõik... Aga see on 
väljapressimine, Te veel kahetsete, te veel kahetsete,..» 
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Situatsioon muutus talumatult piinlikuks. Fauchery 
mõjatus riiulile, kõpsutades närviliselt jalga. Muffat näis 
suure tälaelepanuga uurivat munapeekrit, mida ta ikka 
veel peos*keerutas. 


«See on-munapeeker,» seletas juurdeastunud Bordenave 
vastutulelikult, 


«Aga te 
va tolmu (i 
Kas pole paas) 


v hagu ta naerdes sele- 
ti Fauchery juurde tagasi jõudsid, 


SE me nüüd KO ühel nõul oleme, siis korral- 
selle asja ära... Nä i ä 5) 
M ij jäe, sealt tuleb Mignon nagu tel- 
Mignon luusis juba mõnda aega koridoris. Niipea kui 
Bordenave lepingu muutmisest juttu tegi, tõstis ta paha- 
selt häält, See on alatus, tahetakse hävitada tema naise 
tulevikku! Ta lubas kohtusse kaevata. Bordenave aga 
loetles külma rahuga oma põhjendusi: osa ei ole Rose'i 
vääriline ja teater hoiaks teda üldse parema meelega ope- 
reti jaoks, mis pärast «Väikest hertsoginnat» lavale tuleb. 
Aga kui mees ikka edasi praalis, tegi Bordenave' ootama- 
tult juttu lepingu tühistamisest, mainides pakkumisi, mida 
«Folies-Dramatigues'i» poolt, lauljatarile oli tehtud. See+ 
võttis Mignonil hetkeks tuule purjedest; nimetatud pakku- 
misi salgamata ilmutas ta äkki suurt rahapõlgust; tema 
rine ju lõpuks angažeeritud hertsoginna Helene'i osa 
mängima ja ta mängib seda, isegi kui tema, Mignon, selle 
juures kogu oma varanduse kaalule peaks panema. See 
oli inimliku au ja väärikuse küsimus. Sellele pinnale jõu- 
des hakkasid läbirääkimised lõputult venima. Direktor 
pöördus ikka jälle oma Põhiargumendi juurde tagasi: kui 
«Folies'» teater pakub kolmsada franki õhtu pealt, garan- 
teerides sada etendust, ja kui ta Bordenave'i juures saab 
ainult sadaviiskümmend, siis tähendaks pakutud ülesütle- 
misvõimalus Rose'ile viieteistkümne tuhande, frangilist 
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võitu, Aga Mignon püsis visalt puhtkunstilisel pinnal: 
Min Inimesed ütlevad, kui tema naisel roll avalikult käest 
Ma võetakse? Hakatakse rääkima, et osa käis talle 
JMu, ol teda oli tarvis asendada. See aga tähendaks tõsist 
Mahu, oleks valusaks hoobiks ta kunstnikureputatsioonile. 
MW Ww. mitte mingil tingimusel! Kuulsus on ülem kui rik- 
Mm Welle peale tegi ta äkki omapoolse ettepaneku, 
lepingu järgi kohustub Rose ülesütlemise korral kümme 
luhat franki hüvitust maksma, Hästi. Maksku siis nüüd 
later temale kümme tuhat franki ja ta läheb «Folies- 
Duamatigues'i» üle. Bordenave jäi seda jultumust kuuldes 
hoeletuks, Mignon aga, kes oli krahvi kogu aeg üksisilmi 
Jäiginud, ootas rahulikult vastust. 

Mel Juhul on ju kõike võimalik korraldada,» pomises 
Multat kergendatult, «küll me kokkuleppele jõuame.» 

uNo muda ei ole! See oleks liig mis liig!» karjus Borde- 
nava, kolle ürimehehing ei suutnud niisugust ülekohut 
taluda, «Kümme tuhat franki Rose'i vabaksandmise eest! 
Soo on ju irvitaminel» 

Õhinal pead noogutades andis krahv talle märku nõus- 
luda, Bordenave kõhkles ikka veel, Kibedalt kahetsedes 
kümmet tuhandet franki, mis küll hoopiski tema taskust 
m tulnud, andis ta lõpuks torinal järele ja ütles jõhkralt: 

«Olgu pealegi, ma olen nõus. Vähemalt saan sellega teist 
lahti» 

Juba veerand tundi kuulatas Fontan all hoovis. Põletav: 
vudimimu oli ta sinna varitsema kihutanud. Kui ta lõpuks 
mujamt mnu nai, oi muutnud ta loobuda lõbust Rose'i esime- 
pu mlonmeerida, Võtku teatavaks, et ta on seljataga 
maha müüdud, Rose jooksis rekvisiitide lattu. Teda nähes 
Jäld ventlujad äkki valt, Rose silmitses kordamööda kõiki 
nelja, Mulfat langetas pea, Fauchery vastas näitlejatari 
küsivale pilgule lootusetu õlakehitusega. Ainult Mignon 
kauples veel Bordonave'iga lepingutingimuste pärast. 

«Mis lahti on?» küsis Rose teravalt, 

«Ei midagi,» vastas mees, «Bordenave annab kümme 
tuhat franki, et sinu osa tagasi saada,» 

Rose hakkas värisema, kahvatas, ta pisikesed käed tõm- 
busid rusikasse. Hetkeks mõõtis ta meest pilgul, kus väl- 
jendus kogu ta mässu tõstnud olemus, ehkki ta äriasjades 
onamasti alandlikult sõna kuulas ja jättis direktorite ja 
armukestega lepingute allakirjutamise mehe mureks, Ta 
ei osanud muud kui karjatada: ki 
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«Et sa nii alatu oled, seda ma ei teadnud!» 

Sõnad plaksatasid mehele näkku nagu piitsahoop. Rose) 
jooksis Minema. Jahmunud Mignon tõttas talle järele. Mig 
see tähendab? On ta hulluks läinud? Tasakesi seletaš 
Mignon, et kümme tuhat franki ühelt poolt ja viisteist 
tuhat teiselt poolt teeb kokku kakskümmend viis tuhat: 
Võrratu tehing! Muffat aga oleks ta niikuinii kuivale jät 
nud. See 'oli omaette peenike number, et neil läks korda: 
tal veel viimane tiivasulg välja rapsata. Aga raevutsey. 

« Rose ei kuulanudki. Põlglikult jättis Mignon ta oma naise“ 
“' liku meelekibedusega üksi ja ütles Bordenave'ile, kes kodš 
Fauchery ja Muffat'ga lavale tagasi tuli; 

«Homme hommikul kirjutame alla. Seadke raha val- 
mis.» 

Nana, kellele Labordette oli juba teatada jõudnud, tuli 
võidukalt trepist alla. Ta mängis daami, püüdes kolleege 
moobli olekuga rabada ja neile idiootidele tõendada, et 
kui ta vaid tahab, oskab ta kõigist kõige šikim olla, Aga 
ta oleks end peaaegu kompromiteerinud, Teda märgates 
sööstis Rose talle teele ette ja kogeles hingetult: 

«Seda ma sulle ei kingi.., Me veel klaarime arved, 
võid selle peale mürki võtta,» 

Selle ootamatu rünnaku all oleks Nana äärepealt oma 
poosi unustanud, käed puusa pannud ja Rose'i läbi sõi- 
manud. Siiski hoidis ta end tagasi ja küsis afekteeritud 
rinnahäälel, kirtsutades nina nagu apelsinikoorele astunud 
markiis: 

«Aal Mis see siis on? Kas olete hulluks, läinud, mu 
kallis?» * 

Ja ta jätkas samas vaimus, kuni Rose teatrist lahkus 
ja tema kannul Mignon, kes oma naist enam ära ei tundi 
nud. Vaimustatud Clarisse sai Bordenave'ilt Göraldine'i 
rolli. Fauchery tammus süngelt ringi, leidmata endas jõudu 
teatrist lahkuda. Ta näidend oli läbikukkumisele määratud 
ja ta murdis pead, kuidas seda tagasi võtta. Kuid Nana 
haaras tal südamlikult kätest kinni, tõmbas ta päris enda 
vastu ja küsis, kas ta teda tõesti nii kohutavaks peab. Ta 
ei kavatse ju tema tükl4 nahka panna. Ta suutis kirjaniku 
haerma ajada /ja andis mõista, et arvestades Fauchery 
keerulisi suhteid Muffat'dega oleks temast väga rumal 
Nanaga tüli otsida. Kui tal osa pähe ei jää, eks ta siis 
kasuta etteütlejat. Täissaal on kindlustatud. Fauchery on 
temast muide vääral arvamusel. Küll ta veel näeb, millist 
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Mõlavat menu Nana talle toob. Lepiti kokku, et autor teeb 
hertsoginna osa pisut ümber, andes Prulliöre'ile rohkem 
võimalust hiilata. Prulliöre säras. Üldises rõõmupuhangus, 
mida Nana nagu tavaliselt endaga kaasa tõi, jäi ainult 
Iuntan külmaks. Ta seadis end lavareflektori kollasesse 
valgiimvööti, mis ta terava sokuprofiili rõhutatult esile tõi, 
[a võitis rõhutatult ükskõikse poosi, Kuid Nana astus 
Jahulikult ta juurde ja andis kätt. 

uKuldas sul läheb?» 

uVole väga viga. Ja sinul?» 

ga hästi, tänan küsimast.» , E 
ö oli kõik, Nagu oleksid nad alles eelmisel õhtul 
lenlrtuksel lahku läinud, Näitlejad olid ootama jäänud, 
niu Nordonave teatas, et täna kolmandat vaatust enam 
Mbit mi võeta, Juhtumisi täpselt kohale ilmunud Bosc kõm- 
oln konimden minemas ilmaasjata hoitakse inimesi kinni, 
m terve päramtlõuna raisku minna, 

AAA Jahkeunle, AN kõnniteel pilgutasid nad heledasse 
päevavalgumu naitudon kohmetult silmi olid nad ju 
vaatmud kolm tundi kottpimedan koopas pidevate tülide 
ja lakkamatu Pärvipinga õhkkonnas, Jalad nõrgad, pea 
MM, antu Jnikv koon Managa tõlda, Labordette aga sõi- 
nulun minema Pauchery, kes lohutust vajas. K A 

MWWiane hertsoginna» esietendus kuu aega hiljem kuju- 
nun Nanale rängaks läbikukkumiseks. Ta mängis taluma- 
lult halvanti, püüdes tabada kõrgkomöödia stiili, millega 
ta publiku lõbusasse elevusse viis, Et ta nii palju nalja 
logi, oi vilistatud teda väljagi, Eeslavaloožis istuv Rose 
Mignon võttis oma rivaali -igakordse lavaletuleku kõlava 
naorupuhanguga vantu, tõmmates sellega kogu saali kaasa, 
Soe oll ta kätlemaksu algus. Aga kui Nana õhtul väga 
mureliku Mulfat'ga üksi jäi, kuulutas ta raevukalt: 

«Nägid, kui õela vandenõu nad sepitsesid! Kõik puhtast 
kadedusest! Ah, kui nad vaid teaksid! See ei lähe mulle 
põrmugi korda! Justkui mul neid nüüd veel vaja läheks! 
Tahad, veame saja luidoori peale kihla, et kõik need, kes 
weal täna ilkusid, lakuvad veel tolmu mu jalge ees... 
Oodaku vaid, küll ma veel näitan sellele sinu Pariisile 


peent seltskonnadaami!» 


17 Nana 


X 


Nõnda sai Nanast šikk naine, meeste rumaluse ja rep” 
'*puse rantjee, kõrgprostitutsiooni markiis. See oli kiire ja 
Otsustav võit, tähelend armukunsti tippu, sõgeda pillamise 
ja pähelise jultunud ilu kirkalt valgustatud areenile. 
Paugupealt sai temast kõige kulukamate prostituutide 
kuninganna, Vitriinidesse tekkisid tema fotod, teda mai- 
niti ajalehtedes. Kui ta tõld bulvaritele ilmus, nimetati 
rahvahulgas ta nime ja tervitati teda harda austusega 
nagu tõelist isevalitsejat; tema aga nõjatus õhuliste tua- 
lettide lehvides koduselt tõllapatjadele ja naeratas lõbu- 
salt pisikeste kuldsete kiharate kohevast pilvest, mis raa- 
mis ta siniseks varjutatud silmi ja kirsspunaseks maalitud 
huuli. Oli seletamatu ime, kuidas see paks tüdruk, kes 
laval nii kohmaka mulje jättis ja koomilisena tundus, nii- 
pea kui ta tõelist daami matkida püüdis, tegelikus elus 
ilma vähimagi vaevata kogu liina ära võlus. Oma ussilikt 
nõtkusega, mõne kavala, oma näilises lihtsuses võrratult 
elegäntse hommikutualetiga, tõupuhta kassi närvilise pee- 
musega, üleva, aristokraatliku pahelisusega rõhus ta otse- 
kui kõikvõimas valitsejatar Pariisi oma kanna 'älla. Tema 
andis tooni ja seltskonnadaamid matkisid teda. m 
Nana villa asus Villiers' avenüül Cardinet' tänava nur 
gal, uues luksuslikus linnajaos, mis parajasti sel ajal 
endise Monceau välja tühjadel kruntidel kujunema hak- 
kas. Keegi noor maalikunstnik oli selle esimeses edujoo- 
vastuses ehitanud ja veel värvilõhnalisena hädaga uuesti 
maha müünud. See oli renessansipalee stiilis, fantastilise 
ruumijaotusega hoone, kus pisut otsitud originaalsusele 
vaatamata olid olemas*kõik moodsad mugavused. Krahv 
Mutffat oli ta ostnud täielikult sisustatuna, kõigi. lugema- 
tute iluasjakeste ja väga kaunite idamaiste seinakatetega, 
vanaaegsete kapikeste ja Louis XIII stiilis toolidega; sel 
kombel sattus Nana äkki kunstiväärtusliku, peene mait- 
sega valitud mööbli keskele, erinevate ajastute virvarri, 
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Hi keset maja asuv ateljee talle kasutu oli, pööras ta 
korrustevahelise  ruumijaotuse -pea peale, jättis. alla 
ülnult talveaia, suure salongi ja söögitoa ning sisustas 
isel korrusel oma magamistoa ja riietumisruumi kõrval. 
veel teise, väikese salongi. Ta rabas arhitekti oma oota- 
matute ideedega; Pariisi sillutisel kasvanud, oli tal ele- 
kantsitaju veres ja vaevata kodunes ta kõige rafineeri- 
luma luksusega, Tegelikult ei rikkunudki ta villat kuigi 
võrd, pigem lisas selle sisustusele uusi aardeid, vi ja 
ürvatud mõned ihara rumaluse ja karjuva toreduse mär- 
üid, kus end reetis kunagi passaaživitriinide ees unista- 
nud lilleneiu, 

Õues, kaugele ulatuva varikatuse all oli trepp vaibaga 
kaetud. Juba vestibüülis võttis külalist vastu kannikese- 
lõhu Ja paksude portjääride soe, pisut umbne hõng. Kol- 
lanmoomumuntriline vitraaž heitis laiale sisetrepile kahva- 
dt ihukarva valgust, AIL trepiotsas ootas puust nikerdatud 
Mmpar hõbakandikuga, min alati oli visiitkaarte t Neli 
valgul, paljante rindadega marmornaist hoidsid lampe. 
Auliikno pronkn ja hiina emailvaasid lillekimpudega, 
vahmdu pärnla valpadoga kaetud diivanid, vana gobelää- 
ülga ülelõmmatud tugitoolid ehtisid vestibüüli, "kaunis- 
lunid Iropimademeid ja muutsid teise korruse siserõdu 
Mu miigiks ootetoaks, kus alailma vedeles meeste 
Mmantleid ja kübaraid. Paksud kangad summutasid müra ja 
kogu majas valitses õnnis rahu, nii et lalisel oli tunne, 
Nägu nntuks ta hardalt vaiksesse, kabelisse, kus suletud 
ükned varjavad äraütlemata saladusi. 

Oma pinut liiga toretseva Louis XVI stiilis suure salongi 
ülmed avas Nana ülnult galaõhtul, kui ta võttis vastu 
Tuileriun' -lonmiga seotud logelasi või tähtsaid välisküla- 
lini, Tavaliselt tuli ta alla vaid eineaegadel, tundes end 
Pint kohmatult, kui pidi üksinda istuma hiiglasuure puh- 
Vall mon päratu kõrges, gobelünidega kaunistatud si ögi- 
lan, Mida miinki meeldivalt elustas vana portselan ja 
Väinatu dna hõbunepin, Pärast sööki tuli ta kähku üles, 
nõnt ta lan togolikult vaid kolmes teise korruse ruumis - 
Magamis ja riletumistoan ja väikses salongis. Magamis- 
ton oli ta juba kaks korda lasknud ümber kujundada — 
ülgul tõmmati see üle lilla atlassiga, seejärel aga kaeti 
valge pitsaplikatsiooniga sinisel siidfoonil. Nana ise pol- 
nud aga tulemusega ikka veel rahul, see tundus talle 
maitsetu ja juba tükk aega oli ta asjata uut lahendust 
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> 
otsinud, *Sulgpehme, diivanimadaluse voodi kaunistuseks 
oli kulunud kahekümne tuhande frangi eest veneetsia 
pitsi. Sinžvalget lakkmööblit õilistas hõbeinkrustatsioon, 
kõikjal vetleles valgeid karunahku — neid oli nii palju, 
et katsid vaiba üleni kinni, Selle rafineeritud tuju algpõh- 
juseks oli harjumus sukkade jalast võtmiseks põrandale 
istuda, millest Nana kuidagi vabaneda ei suutnud. Väike 
salong otse magamistoa kõrval veetles oma kireva, kuid 
peenelt läbimõeldud pudipadiga: kullaga läbitikitud kah- 
vatu vanaroosa seinakatte taustal kerkisid hästi esile kõik- 
võimalikest maadest ja ajastutest pärinevad esemed — 
itaalia kapikesed, hispaania ja portugali laekad, hiinay 
pagoodid, võrratult peen jaapani sirm, rääkimata” portse- 
lanist, pronkskujudest, tikitud siidist kattevaipadest ja 
väljaõmmeldud linikuist. Tugitoolid olid siin laiad nagu 
voodid, kanapeed sügavad nagu alkoovid ja lõid magusa 
jõudeoleku meeleolu, uneleva haaremiatmosfääri. Ruumis 
valitses vana kulla põhitoon, kuhu segunes rohelist ja 
punast helki, ja miski peale jharalt pehmete istmete ei 
kandnud kurtisaani märki. Ainsaiks erandeiks, mis salongi 
oma originaalse nõmedusega risustasid, olid kaks portse= 
lankujukest — särgiväel naine söödikuid otsimas ja teine, 
ihualasti, jalad püsti, tiritamme kasvatamas. Peaaegu alati 
avatud uksest paistis üleni marmorist ja peegelklaasist 
särav riietumistuba valendava vanni, hõbetopsikeste ja 
-kausside, kristallist ja elevandiluust tualettgarnituuridega. 
Läbi ettetömmatud kardina imbus piimjat, justnagu unist 
valgust ja ruumi täitis soe kannikesearoom, Nana meeli- 
segav parfüüm, mis valitses kogu majas ja ulatus otsaga 
õuegi, a 

Nii suure majapidamise käimapanemine ei olnud kerge. » 
Nanal oli küll Zo6, tema õnnetähele andunud tüdruk, kes* 
oma vaistu usaldades oli kuude kaupa seda äkilist tõusu 
oodanud. Nüüd oli ta võidupäev käes, ta valitses maja, 
täitis vaikselt oma taskut ja teenis sealjuures prouat nii 
ausalt kui vähegi võimalik. Aga ühest toatüdrukust enam 
ei piisanud. Oli vaja veel ülemteenrit, kutsarit, uksehoid- 
jat, kokka. Ühtlasi tuli mõelda-hobusetalli sisseseadmi- 
sele. Siin osutus Labordette väga kasulikuks, võttes enda 
peale asjaajamised, mis krahvi tüütasid. Labordette oli 
see, kes ostis hobused, jooksis tõldseppade vahet ja andis 
valiku tegemisel nõu; noort majaperenaist võis varusta- 
jate juures aina kohata tema käevangus. Labordette 
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muretses ka teenijad: kutsariks turjaka Charles'i, kes oli 
varem töötanud hertsog de Corbreuse'i juures; ülemteen- 
liks väikese, igavesti naeratava lokitud Julieni; ta otsis 
välja abielupaari, kellest naispool Victorine hakkas 
kokaks ja perekonnapea Frangois võttis enda peale ukse- 
hoidja ja teenri ülesanded. Too Frangois, põlvpüksid jalas 
ja puuderdatud parukas peas, kandis Nana värve: hele- 
mmist, hõbetressidega livreed, Tema ülesandeks oli vesti- 
hüülis külalisi vastu "võtta. Kogu majas hakkas valitsema 
virstlikult korrektne ja suursugune toon, 

luba teisel kuul oli majapidamine lõplikult sisse töö- 
tatud, Kulude kogusumma tõusis üle kolmesaja tuhande 
lrangi, Tallis oli kaheksa hobust ja tõllakuuris viis sõi- 
tukit= nende hulgas hõbedaga kaunistatud landoo, mis 
vilvuks kogu Pariisile kõneainet andis. Nana ise tõmbus 
kõige neile varanduse keskel kerra, tegi endale pesa, 
Pint »Väiiltone hertsoginna» kolmandat etendust lahkus 
Ja tonirini, Jättis Bordenave'i krahvi abirahast hoolimata 
pulerollihvardunega võitlema, Siiski jäi talle lavalisest 
Mbikuleeuminent okan nüdamesse. Sellele lisandus veel 
Vontaniit naadud õppetund ja alatused, mille eest ta kogu 
homod vantutavaks tegi, Seevastu arvas ta ennast nüüd 
Õlnil karantatud Ja tundeliste nõrkuste eest kaitstud olevat. 
Kuid oma kanaaruga ei jõudnud ta kättemaksuplaanidest 
kaugemale, Peale ajuti vilkuva viha oli temas alati ärkvel 
vald kulutamiskihk, loomusunniline põlgus mehe vastu, 
kon maksis, täitmatu raiskamiskirg: ja upsakas rahuldus 
hulkntunont, millesse ta oma armukesed saatis, 

Kõigupualt näitas Nana krahvile tema koha kätte. Nende 


“nühiteil korraldati kindla programmi järgi. Krahv omalt 


poolt andis kaknteist tuhat franki kuus, arvestamata kin- 
ültum, ja nõudis vastutasuks ainult täielikku truudust. 
Mana andis truudusevande, Kuid ta nõudis tähelepanu, 
majaporenalse soisundile vastavat piiramata vabadust ja 
kõigi oma söovide täielikku respekteerimist. Ta sai iguse 
iga päev oma sõpru vastu võtta, krahv aga võis käia 
ainult kindlaksmääratud kellaaegadel ning pidi Nanad 
pimesi usaldama. Ja kui see usaldus mõnikord murelikus 
urmukadeduses kõikuma lõi, mängis Nana solvatud süü- 
lust, ähvardades kõik tagasi anda, või siis kinnitas väi- 
kese Louis' elu juures pühalikult oma truudusevannet. Ja 
nollest aitas, Kus pole lugupidamist, seal pole armastust. 
Kuu aja pärast suhtus Mutffat temasse siira austusega, 
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Aga Nana tahtis rohkem ja saavutaski seda. i = 
kas ta heasüdamlikkus krahvile sügavat mõju a e 
Kui krahv, oli tulles tusane, hajutas Nana ta mured, laskis 
tal pihtidasja andis lõpuks nõu. Tasapisi sai talle tuttavaks 
kogu krahvi kodune elu, mured, mida talle valmistasid 
naine ja tütar, kõik ta südame- ja rahaasjad. Ta nõuanded 
olid mõistlikud, õiglased ja ausad. Üksainus kord laskis 
ta end tunnetest kaasa kiskuda — nimelt päeval, kui krahv 
talle saladuskatte all "tunnistas, et ilmselt kavatseb 
Daguenet lähemal ajal ta tütre Estelle'i kätt paluda. Sest 
«ajast kui krahv oma vahekorda Nanaga enam ei varjanud, 
«Pidas Daguenet targemaks oma endise armukesega suhted 
kätkestada, kuulutas ta suliks ja 'lubas tulevase äia selle 
olevuse küünte vahelt peagi välja kiskuda, Muidugi ei 
olnud nüüd ka Nana kitsi iseloomustustega oma kunagise 
Mimi kohta: see oli seelikukütt, kes oli kogu oma varan- 
use kõlvatute naistega läbi löönud, tal puudus igasugune 
kõlblus, ta ei võtnud küll otseselt kellegi käest raha aga 
laskis alati teistel enda eest maksta, tasudes ise vaid haru- 
harva mõne lillebuketi või lõunasöögi eest; ja kui krahv 
näis neisse nõrkustesse liiga leebelt suhtuvat, siis teatas 
ta talle jõhkralt oma kunagistest suhetest Daguenet'ga 
varjamata kõige tülgastavamaid detaile. Muffat tõmbus 
näost halliks. Rohkem sellest noormehest enam juttu ei 
olnud, Teda oli tema tänamatuse pärast nuheldud. 

, Ühel õhtul, kui villa sisustamine ei olnud veel täielikult 
lõpetatud ja kui Nana oli just äsja Mutffat'le ohtrasõnali- 
selt ja tungivalt truudust vandunud, jättis ta ometi enda 
juurde krahv Xavier de Vandeyvres'i, kes teda juba paar 
nädalat visiitide ja lillekimpudega visalt piiras. Kui ta 


järele andis, siis mitte niivõrd südame sunnil, kui soovist, * 


iseendale oma vabadust tõendada. Kasuhuvi ärk 

hiljem, kui Vandeuvres tal järgmisel päeval AT 
üht arvet, millest ta ei tahtnud Muffat'le rääkida. Nana 
leidis, et ta võiks Vandeuvres'ilt kergesti kaheksa kuni 
kümme tuhat franki kuus välja pigistada: väga kasulik 
taskuraha. Krahv de Vandeuvres oli parajasti õhinaga 
oma varanduse riismeid hävitantas. Hobused ja Lucy olid 
talle juba kolm farmi mäksma läinud, nüüd aga valmistus 
Nana üheainsa suutäiega alla*neelama ta viimast lossi 
Amiens'i lähedal. Näis, nagu oleks sel härral kange kiire 
lendu lasta kõik mis võimalik, kaasa arvatud vana lagu- 
nenud torn, mille üks Vandeuvres Philippe Auguste'i ajal 
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oll ehitanud. Tundus, nagu oleks teda taga piitsutamas 
mingi hävitamiskirg, nagu oleks tema meelest kuidagi 
ülev jätta viimased kullakübemed oma ristisõdadeaegselt 
perekonnavapilt selle hoora küünte vahele, keda ihaldas 
kogu Pariis. Temagi leppis Nana tingimustega, jättis talle 
Ioliku vabaduse ja nõustus armurõõmudega kindlaks- 
määratud päevadel, ilma et tal koguni oleks jätkunud 
lihtsameelsust ustavusvandeid nõuda, Muffat ei aimanud 
midagi. Vandeuvres kahtlemata teadis, aga ta ei teinud iial 
vähematki vihjet, teeskles teadmatust, naeratades skep- 
lllise elukunstniku peent naeratust, kes ei nõua võimatut, 
peaasi, et tal on oma kindel tund ja et Pariis seda teab. 

Nollest hetkest peale sai Nana majapidamine lõplikult 
hoo -hluso. Tallis, köögis ja proua magamistoas tegutses 
läinarvuline teenijaskond, Zoe organiseeris kõike, leidis 
väiljapalmu kõige keerulisematest ja kõige ootamatumatest 
kompikalmoonident, Kõik oli täpselt ette nähtud nagu 
Juhin, majapidamine töötas kindla korra järgi nagu mõni 
mu vallimunnnutus; nünteem funktsioneeris nii täpselt, et 
oalmantu kuude jooknul polnud mingeid tõrkeid ega äpar- 
lumi, Kuid proua öitevaatamatus, tema tujud ja sõge hull- 
Julgus panid Zoö õlgadele liiga raske koorma. Vähehaaval 
Muutus toanetisi hooletumaks ja hakkas pealegi märkama, 
mt kõigu nuuremat kasu võib ta loota just segadusehetke- 
alel, kui proua on mingi rumaluse teinud, mida kiires kor- 
Jan parandada tuleb. Siis sadas kingitusi ja Zo8 püüdis 
kogasvnt veost luidoore, 

Ühel hommikul, kui Muffat palnud veel magamistoast 
väljunud, Juhatas Zoe riietumisruumi, kus Nana parajasti 
pona vahutas, kogu kohast väriseva noorhärra. 

ulmand, Ziail» jahmatas Nana. 

Nou oll lõöpoolent Georges. Kuid nähes Nanad särgiväel, 
kuldaed juuksed lahtiselt paljaste! õlgadel, viskus ta talle 
kaola, haaras tal ümbert kinni ja hakkas suudlema, kuhu 
Juhtus. Kohkunud Nana puikles vastu, kogeles häält tasan- 
dados: 

uJäta järele, ta on siin! See on meeletus... Ja teie, Zoe, 
kas te olete aru kaotanud? Viige ta minemal Hoidke teda 
all kinni, ma katsun pärast järele tulla.» 

Zoö oli sunnitud ta jõuga toast välja lükkama. Kui Nana 
leidis mahti neile alla söögituppa järele minna, võttis ta 
nad mõlemad kurjalt läbi. Zoö mossitas huuli ja tegi sol- 
vunult minekut, seletades, et olevat soovinud prouale 
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rõõinu valmistada, Georges aga vaatas Nanad niisuguse 
õndsa jällenägemisrõõmuga, et pisarad ta kaunitesse sil- 
madesse tõusid. Kurvad päevad olid nüüd möödas; usku- 
des, etepoeg on jälle mõistlikuks muutunud, oli ema and- 
nud talto"loa Fondettes'ist ära sõita ning jaamas rongilt 
maha tulles oli ta jalamaid voorimehe Võtnud ja kõige 
otsemat*teed oma magusat kallikest suudlema kihutanud, 
Georges teatas, et nüüdsest peale kavatseb ta Nana lähe- 
duses elada nagu maal, kui ta Mignotte'i magamistoas teda 
paljajalu ootas. Jõudmata veel oma lugu lõpetada, hakka- 
sid ta sõrmed kibelema vastupandamatust vajadusdt 
x Nanad pärast julma lahusoleku aastat jälle kord puudu- 
tada. Ta haaras Nana käed, süüvis hommikukleidi laia- 
esse varrukatesse, jõudis üles õlgadeni, 

«Kas sa armastad veel oma beebit?» küsis ta lapsehäälel, 
4 «Muidugi armastan,» vastas Nana, rebides end temast 
järsu liigutusega lahti. «Aga sa sadasid siia nii ootamatult 

, Sisse... Sa ju tead, väikseke, et ma ei ole vaba. Me peame 
mõistlikud olema,» 

Oma aastapikkusele ihaldusele lõpuks ometi rahuldust 
lootes oli Georges pimestatuna tõllast maha hüpanud, õieti 
mi rkamata ümbrust, millesse ta selles majas sattus. Alleg 
nüüd leidis ta mahti ringi vaadata. Ta uuris toretsevat 
söögituba, kõrget skulpteeritud lage, gobelääne ja hõbe- 
nõudest kiiskavat puhvetkappi. 

«Jah, muidugi,» ütles ta nukralt, 

Nana tegi talle selgeks, et tulevikus ei tohi ta enam iial 
tulla hommikul; tulgu, kui soovib, nelja ja kuue vahel -— 
see oli Nana vastuvõtutund, Aga kui Georges talle midagi 
nõudmata küsiv-anuval pilgul otsa vaatas, süüdles Nana 
teda omakorda laubale ja näitas end kõigiti südamlikuna. 
k rd nüüd mõistlik, ma teen, mis vähegi suudan,» sosis- 
as ta. 

Tegelikult ei tähendanud see kõik talle enam midagi. 
*eorges oli tema meelest väga armas ja ta oleks teda 
endale sõbraks tahtnud, aga” mitte rohkem, Aga kui 
Georges päevast päeva kella nelja ajal visiidil ma 'hak- 
kas, oli tal nii õnnetu nägu,.et Nana talle nüüdki veel 
sageli vastu tuli, hoidis teda kappides peidus ja laskis 
tal pidevalt oma ilu raasükesi, korjata. Georges õieti ei 
lähkunudki enam villast, kodünes:siin nagu väike koerake 
Bijou; mõlemad elasid perenaise seelikute varjus ja said 
temast natukesekaupa osa isegi siis, kui ta oli teistega, ja 
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näppasid suhkru- ja hellusepudemeid ta üksildastel iga- 
vusehetkedel. 

Ilmselt sai proua Hugon kuulda oma pojukese tagasi- 
langusest selle hirmsa naise käte vahele, sest ta tõttas 
tulise kiiruga Pariisi ja otsis abi oma vanemalt pojalt leit- 
hant Philippe'ilt, kes sel ajal teenis Vincennes'i garniso- 
nis, Meeleheites puges Georges vanema venna eest peitu, 
kartes, et tema vastu äärmised abinõud kasutusele võe- 
takse, Et ta oma närvilises ülitundlikkuses ja helluses 
midagi endale ei suutnud pidada, polnud tal Nanaga 
väisti enam muust juttu kui suurest ja tugevast vanemast 
vennast, kes on kõigeks valmis. % 

«Võid kindel olla,» seletas ta, «et mamma sinu juurde 
wl tule, sost ta võib alati enda asemel saata minu venna... 
la maadab Philippe'i tingimata mind otsima.» 

Imiment korda seda juttu kuuldes oli Nana väga solvu- 
muid ja vantan teravalt: 

uwoln mu veel näeme, Olgu see sinu vend pealegi leit- 
nt, Pranvoln vinkab ta välja ja jutul lõpp.» 

Agu kuna pull ühtelugu oma vennast rääkis, hakkas 
Philippe lõpuks Nanad huvitama, Nädala aja pärast tundis 
la teda juba poalaont jalatallani; ta oli väga pikk, väga 
lugev, lõbtis, natuke jõhker, Sinna juurde kuulusid veel 
Intilmaed üksikasjad: karvased käsivarred,  sünnimärk 
ülal. Kujutlus mehest, keda ta lähemal ajal pidi vä vis- 
kama, muutus Nana vaimus kõigi nende juttude mõjul nii 
olavaks, ot ta ühel heal päeval nähvas: 

«Kuule, kuhu see sinu vend siis lõpuks jääb, Zizi? Ta 
on nähtavasti argpüks.» 

Järgmisel päeval, kui Georges Nanaga kahekesi oli, tuli 
Mranvoin üles küsima, kas proua suvatseb vastu võtta leit- 
nant Philippe Hugoni. Georges kahvatas ja sosistas: 

“Seda ma kartsin, Ema rääkis minuga täna hommikul,» 

Ja ta anus Nanad, ot see keelduks venda vastu võtmast, 
Kuid Nana oli juba õhinal püsti hüpanud ja vastas: 

«Mispärast? Muidu ta hakkab veel arvama, et ma kar- 
(lan, No nüüd saame nalja... Francois, jätke see härra 
veerand tunniks salongi. Siis juhatage ta siia üles minu 
juurde.» 

Ta ei mallanud enam istuda ja pendeldas ärevalt 
kaminapeegli ja itaalia kirstu kohal rippuva veneetsid 
peegli vahet; uurides end kord siin, kord seal, proovis ta 
erinevaid naeratusi, sellal kui Georges eelseisvale stseenild 
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mõeldes jõuetult diivanil lõdises. Aina kõndides poetas 
Nana lühikesi lauseid: 

«Veerand tundi ootamist rahustab poissi natuke Ja 
kui ta arvalf, endal hooraga tegemist olevat, siis lööb 
salong ta tummaks. Vahi aga vahi, mehike. Siin on kõik 
ehtne, see õpetab sind korralikust naisterahvast lugu 
pidama. Respekt on ainuke asi, mis mehi vaos hoiab; 
Noh, kas veerand tundi on juba möödas? Ei, vaevalt 
kümme minutit. Meil on veel aega küll.» 

Ta ei suutnud enam hetkekski paigal püsida. Veerand 
tunni möödudes saatis ta Georges'i minema, võttes enne 
ausõna, et ta ukse taha kuulama ei jää, sest oleks piinlik, 
kui tõenijad teda seal näevad, Enne magamistuppa peitu- 
pugemist kogeles Zizi, klimp kurgus: 

«Noh, arvesta, et ta on siiski mu vend...» 

«Ära karda,» lohutas Nana väärikalt, «kui tema on vii- 
sakas, siis jään ka mina viisakaks.» 

Frangois juhatas sisse Philippe Hugoni, kes oli visiidi 
PS redingoti selga tõmmanud, Nana käsku täites hiilis 

eorges kikivarvul magamistoa teise otsa. Kuid salongist 
kostvad hääled naelutasid ta paigale; ahastus võttis põl- 
ved nõrgaks. Ta kujutles hirmsat katastroofi, kõrvakiile, 
Midagi täiesti kohutavat, mis võib teda Nanaga igaveseks 
äjaks tülli ajada. Ta ei suutnud kiusatusele vastu panna, 
hiilis tagasi ja surus kõrva vastu ust. Oli halvasti kuulda, 
sest paksud uksekardinad summutasid hääli, Siiski tabas 
ta mõned Philippe'i laused, mõned rängad fraasid, kus 
kordusid sõnad nagu laps, perekond ja au. Armastatu vas- 
tust. oodates hakkas ta süda ärevalt taguma, .et vere 
kumin mattis kõik muud helid. Kindlasti ristib Nana ta 
venna nüüd «igaveseks matsiks» või saadab ta kuu peale, 
juhtides külalise tähelepanu asjaolule, et tema, Nana, võib 
oma kodus teha mis tahab. Aga midagi polnud kuülda, ei 
vähematki kahinat. Nana oli vait kui sukk. Varsti kuulis 
Georges, kuidas vend leebema tooni võttis. Ta ei osanud 
enam midagi arvata, kui kuulis kummalist heli, mis teda 
sügavalt hämmastas. Nana nuaksus. Viivuks valdasid teda 
kõige vastuolulisemad tunded, tä* tahtis plehku pista, 
samas aga Philippe'ile kallate tormata: Just sel hetkel tuli 
magamistuppa Zoö ja oma sissekukkümist häbenedes tõm- 

us Georges uksest kaugemale. 1 

Rahulikult hakkas toatüdruk pesukappi korraldama. 

Georges seisis sõnatult ja liikumatult akna all, laup vastu 
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klaasi, ja kannatas kõiki teadmatusepiinu, Veidi aja pärast 
küsis Zoe: 2 j 

«See, kes praegu proua juures istub, on vist teie vend?» 

«Jah,» vastas noormees lämbuval häälel, N 

Uuesti tekkis vaikus. 

«Ja see teeb teile vist muret, härra Georges?» 

«Jah,» kordas Georges niisama hädiselt. 7 8 

Zo6 polnud pealetükkiv. Pitspesu kokku voltides ütles 
ta aeglaselt: A 

«Bi ole mõtet muretseda ,.. Küll proua selle asja joonde 
ajab,» 

4 7 nende jutt lõppes. Aga Zoe ei lahkunud toast. 
la toimetas seal veel veerand tundi, pööramata tähele- 
panu Givorges'i järjest kasvavale -ahastusele, kes hirmust 
ja oolumirevusest päris kahvatuks läks. Kärsitult piilus ta 
mulongi ulme poole. Mida nad seal ometi nii kaua teevad? 
Võilulln valab Mana ikka alles pisaraid? See jõhkard on 
ln mähtavanti löönud! Ja kui Zo6 lõpuks minema läks, 
Juulmin ta kohe ültse taha ja teritas kõrvu. Samas aga tar- 
nun ta kohkunult palgale ja kaotas lõplikult pea, sest ta 
kuulis lõbunat naorupuhangut ja õrnu sosinaid; Nana 
lõhordan numinutatult, nagu oleks teda kõditatud. Peaaegu 
hohu nolle järel saatis perenaine Philippe'i trepile, kust 
kontin nüdamiikke koduseid jumalagajätusõnu, > 

Mul Georges lõpuks usaldas salongi tagasi minna, seisis 

Nana peegli ees ja uuris ennast, 

uNoh, kuidas oli?» küsis Georges hingetult. 

aMin miin miin olema pidi?» imestas Nana, ilma et olekg 
mivalnonud ümber pöörata, 

Ju ta Iluan korgelt: E 

uMin tühja jutlu sa mulle ajasid? Su vend on väga kena 
inimenel» 

«Nii ot kõik on korras?» 

“Muidugi korras... Mis sulle õige pähe tuleb? Ega sa 
ometi kartnud, ot me kaklema lähme?» 

Georges ol taibanud ikka veel, A 

«Ma oleks nagu kuulnud,,.» kogeles ta. «Ega sa ei 
nutnud?» 

«Nutnud? Minal» imestas: Nana, Georges'ile üksisilmi 
olsa vaadates. «Sa näed und! Mis mul siin nutta oli?» 

Ja Georges pidi häbelikult silmad maha lööma, kui 

Nana talle sõnakuulmatuse ja salajase pealtkuulamise 
pärast kibedaid etteheiteid tegi. Ta lähenes mossitavale 
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Nanale hella alandlikkusega, ihates iga hinna eest tõtt 
teada saada,', 

«Nii et minu vend...» 

«Sinu vend nägi kohe, kellega tal tegemist on... Aru- 
saadav, et mina oleksin ju võinud tõesti hoor olla, ja sel 
juhul oleks tema vahelesegamine sinu nooruse pärast ja 
su perekonna au nimel täiesti õigustatud olnud. Kas sa 
arvad, et ma ei suuda niisuguseid tundeid mõista?... Aga 
talle piisas ainsast pilgust, ja ta käitus nagu seltskonna- 
inimene .., Nii et ära enam muretse, see asi on lõpetatud, 
küll Philippe su mammat rahustab.» 

Ja ta, lisas naerdes: 

«Pealegi puutud sa oma vennaga siin veel kokku... Ma 
kutsusin ta külla ja ta tuleb tagasi,» 

«Ah et tuleb tagasil» kordas Georges kahvatades. 

Muud ta ei öelnud. Philippe'ist rohkem juttu ei tehtud, 
Nana hakkas väljaminekuks ümber riietuma ja Georges 
vahtis teda suurte kurbade silmadega. Tal oli muidugi hea 
meel, et asjad joonde said, sest ta oleks eelistanud surma 
suhete katkestamisele. Kuid hingepõhja jäi tal umbne 
mure, sügav valu, millele ta ei osanud nime anda ja mil- 
lest ta ei julgenud rääkidagi. Ta ei saanud iial teada, mil- 
lega Philippe'il õieti korda läks ema südant rahustada, aga 
kolme päeva pärast sõitis see nähtavasti päris muretult 
Fondettes'i tagasi. Samal õhtul pidi Georges Nana juures 
võpataval südamel kuulma, kuidas Frangois teatas härra 
leitnandi saabumisest, Philippe esines lustaka naljaham- 
bana ja kohtles venda poisiklunnina, kelle süütutele patu- 
kestele on parem läbi sõrmede »aadata. Georges kuulas 
raskel südamel, julgemata ennast liigutada ja punastades 
iga tühisemagi nalja peale nagu tütarlaps. Tal polnud 
kümme aastat vanema Philippe'iga iial kuigi seltsimehe- 
likku vahekorda olnud ja ta kartis teda nagu lihast isa, 
kelle eest tuleb naistelugusid varjata. Nähes, kui vabalt 
vend end Nana juures üleval peab, kuidas ta täiest kõrist 
naerab ja oma tugevat tervist usaldades pidurdamatult 
lõbutseb, tundis ta piinavat'häbi. Peagi muutusid venna 
külaskäigud igapäevaseks äsjaks ja Georges hakkas nen- 
dega vähehaaval härjuma. Nana säras. See oli tema mee- 
lest nagu lõplik sissekolimine lõbude maailma, jultunud 
soolaleivapidu majas, mis oli nüüd pungil täis mehi ja 
mööblit. 

Ühel pärastlõunal, kui mõlemad Hugonid tal parajasti 


268 


külas olid, sattus krahv Mutfat tulema väljaspool kind- 
laksmääratud aega. Aga kui Zoš talle teatas, et proua vii- 
bib sõprade seltskonnas, lahkus ta galantse härrasmehe 
liskreetsusega, sisse tulemata, Kui ta õhtul tagasi tuli, 
võitis Nana ta vastu solvatud daami külma raevuga. 

«Härra,» ütles ta, «Ma ei ole teinud kõige vähematki, 
mis teile õiguse annaks mind solvata. Saage ükskord aru! 
Kui ma olen kodus ja võtan külalisi vastu, siis palun teid 
aluse, nagu kõiki teisigi.» 

Krahv jäi keeletuks. 

«Aga mu armas...» püüdis ta seletama hakata. 

«Võib-olla läksite tagasi sellepärast, et mul külalised 
olid? Jah, siin olid mõned härrad. Mis ma siis teie arust 
nondega peale pidin hakkama?,.. Oma diskreetse armu- 
kune viguritega te kompromiteerite mind, ja ma ei taha 
munant kompromiteerida lasta.» 

Pihu palumine peale andis Nana talle andeks. Südame- 
põlijun oli kunhv nollest kõigest väga meelitatud, Nimelt 
Mimmut minvonide varal hoidis Nana teda taltsana ja 
ümidavana. Juba ammugi oli ta krahvi Georges'iga lep- 
PIMB nundimud, nest nagu ta ütles, oli see vaid poisike, 
kullaga nalja mal, Ja nüüd pani ta tema koos Philippe'iga 
lõunal nööma, kusjuures krahv käitus väga armastusväär- 
volt, Lauant tõustes kutsus ta noormehe kõrvale ja küsis 
mm tervise järele, Sellest ajast peale muutusid vennad 
Mugonid, Vandeuvres ja Muffat Nana villas võrdõigusli- 
koks majasõpradeks ja surusid kohtudes üksteisel koduselt 
küit. Nii oli mugavam. Mulfat oli ainus, kes taktitunde- 
liselt hoidus liiga sagedastest käikudest ja säilitas tavalise 
visiidi tseremoniaalset tooni. Õhtul, kui Nana põrandal 
karunahal istudes sukki jalast tõmbas, kõneles krahv neist 
härradest kõige sõbralikumal toonil, iseäranis aga Phi- 
lippe'ist, kelles ta nägi aususe kehastust. 

«Sul on õigus, nad on-kenad inimesed,» kiitis Nana talle 
järele, viitsimata särki vahetades põrandalt tõusta. «Aga 
nagu sa tead, saavad nad väga hästi aru, kes ma olen. 
Igaühe, kes ainsagi kahtlase sõna poetab, viskan ma 
halastamatult välja.» 

Aga kõigele ümbritsevale luksusele vaatamata piiriles 
Nana oma õukonna keskel tapvas igavuses. Tal oli mehi 
igaks öötunniks ja raha jalaga segada, nii et seda jätkus 
segi tualettlaua laegastesse, kammide ja harjade vahele. 
Kuid see ei rahuldanud teda enam. Ta tundis oma elus 
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nagu mingit tühjust, mingit õõnsust, mis haigutama pani. 
Päevad veeresid tegevusetult, üksluiselt kordusid ikka 
samad tüütud tunnid. Tulevikku ei olnud, ta elas muretult 
nagu lind, Kartmata nälga, valmis tukastama esimesel ette- 
juhtuval oksal, Kindel veendumus, et teda toidetakse, 
jättis teda ferveteks päevadeks raugelt vedelema, kloos- 
terlikus alistumuses jõude unelema; ta muutus oma prosti- 
tuudiameti vangiks. Kõik. oma käigud tegi ta tõllas ja 
kaotas täielikult harjumuse jalgu kasutada. Ta pöördus 
tagasi oma lapsepõlveideaalide juurde, suudles hommikust 
õhtuni Bijou'd ja lõi tühiste tegevustega aega surnuks; 
tä ainsaks ülesandeks oli oodata meest, keda ta laisa 4 
vastutulelikkuse ilmel talus. Ainus, mille eest ta oma 
sügavas passiivsuses veel hoolt kandis, oli ta ilus keha. 
Seda uuris ta raugematu tähelepanuga, pesi ja lõhnastas 
end igalt poolt, tundes uhkust, et võib end mistahes hetkel 
ükskõik kelle ees punastamata paljaks võtta. 

«Hommikul tõusis ta kella kümne ajal, Teda äratas šoti 
grifoon Bijou, limpsates tal tasakesi üle näo. Sellele järg- 
nes viis minutit hullamist; koerake ronis mööda perenaise 
käsivarsi ja kintse, šokeerides sellega krahv Muffat'd. 
Bijou oli esimene mehike, kes temas armukadedust tekitas. 
Ei olnud sünnis lasta loomal sel kombel nina teki” alla 
pista. Seejärel läks Nana riietumisruumi ja võttis vanni. 
Kella üheteistkümne ajal tuli Frangis tal juukseid üles 
kammima — keeruline õhtusoeng jäi pärastlõunaks. Talle 
oli väga "vastumeelt üksinda söögilauda istuda ja nii oli 
tal hommikueine ajal peaaegu alati seltsiks proua Maloir, 
kes juba üsna varakult oma ekstravagantsete kübaratega 
kuskilt tundmatusest saabus ja "õhtul jälle sellesse sala- 
pärasesse ellu tagasi pöördus, mille vastu küll keegi vähe- + 
maätki huvi ei tundnud. Päeva kõige raskem aeg oli paati-* 
kolme tunni pikkune paus enne tõelist tualetitegemist. 
Tavaliselt tegi Nana oma vanale: sõbrannale ettepaneku 
kaarte mängida; vahetevahel luges ta «Figarod», kus teda 
huvitas teatri- ja seltskonnakroonika. Tuli koguni ette, et 
ta raamatu kätte võttis, sest ta oli viimasel ajal hakanud 
kirjandusega eputama. Tualett andis talle tegevust umbes 
kella viieni, alles siis virgus ta lõplikult oma pikast une- 
lusest, sõitis tõllaga välja või võitis kodus vastu kirjut 
meestekarja; ta lõunatas sageli linnas ja heitis väga hilja 
magama, et järgmisel hommikul endiselt roidununa tõusta 
ja alustada jälle täpselt samasugust päeva, 
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Suureks vahelduseks olid talle sõidud tädi juurde 
Batignolles'i väikest Louis'd vaatama. Paari nädala jooksul 
vi tulnud laps talle meeldegi. Siis aga ärkasid ematunded 
maruliselt, ta jooksis kas või jala Batignolles'i, ennastsal- 
wav ja õrn nagu hea ema ikka, tõi kaasa kingitusi, mida 
tavaliselt haigemajja kaasa võetakse — tädile tubakat, 
lapsele apelsine» ja küpsiseid. Teinekord jälle saabus ta 
oma landoos pärast ringsõitu Boulognes'i metsas, kandes 
tualette, mis oma julgusega kogu vaikse tänava kihama 
panid. Sest ajast peale kui õetütar oma karjääri tipule 
jõudis, et tundnud proua Lerat edevus enam mingeid piire, 
Villiers' avenüül käis ta küll üsna harva, võltsi tagasihoid- 
likleusega kinnitades, et see pole tema koht; aga ta võidut- 
»os oma kodutänaval ja oli südämest õnnelik, kui Nana 
wnd seal oma nelja-viietuhandelistes tualettides näitas. 
Terve järgmise päeva demonstreeris ta saadud kingitusi ja 
nimetas arvusid, mis naabritel hinge kinni panid. Oma 
perekonnale reserveeris Nana enamasti pühapäevad; kui 
Mulfat teda neil päevadel kuhugi kutsus, ütles ta väike- 
kodanliku naeratusega ära: pole võimalik, ta lõunatab tädi 
juures, läheb oma väiksekest vaatama. Väikemees Louiset 
oli muide kõigele hoolitsusele vaatamata alalõpmata haige. 
Va käis juba kolmandat eluaastat ja kasvas kiiresti, Kuid 
tal oli kuklal ekseem ja viimasel ajal oli tal hakanud kõr- 
vadest mäda jooksma, mis laskis oletada koljuluu sööbijat, 
Nähes oma lapse kahvatust ja verevaesust, ta lõtva kol- 
la igulist ihu, jäi Nana tõsiseks. Samas oli ta aga kä 
hiimmastunud, Mis võis ta kallikesel küll viga olla, et t 
Mimoodi kidunes? Emal endal oli ju suurepärane tervis. 

uid ülejäänud päevadel, kus tal lapsega tegemist pol- 
nud, jJälkas Manu oma monotoonselt kärarikast elu, tegi 
Jalulumõite Moulogne'i metsa, käis esietendustel, sõi lõu- 
nat ja õhtuni «Kuldmajas» või «Inglise Kohvikus», külastas 
kõiki kohti ja vaatemänge, kuhu rahvast kokku voo- 
las, tormas Mabille'i ballidele, paraadidele, traavivõist- 
lustele, Ja ometi püsis temas kogu aeg selle mõttetu jõude- 
olu tühimik, mis piinas teda nagu maospasm, Hoolimata 
kõigist tujudest, mis temas pidevalt ärkasi ringutas ta 
üksinda jäädes käsi, otsekui rõhuks teda piiritu imus. 
Üksinda olles haaras teda kohe sügav nukrus, sest siis 
oli ta ainsaks seltsiliseks tühjus ja tüdimus iseendast, 
Ehkki ta nii oma ameti kui iseloomu poolest väga lõbus 
oli, muutus ta üksindusehetkedel süngeks ega osanud omä 
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elu teisiti kokku võtta kui vaid ohkes, mis kahe haigutuse 
vahel alalõpmata kordus. 

«Issand, kfjidas ma olen meestest tüdinud.» 

Ühel pärastlõunal, kui ta kontserdilt koju sõitis, silmas 
ta Montmartše'i tänaval naisterahvast, kes vantsis mööda 
kõnniteed, jalas lääpatallatud kotad, seelikusaba porine, 
kübar vihmast vettinud. Äkki tundis Nana ta ära. 

«Pidage kinni, Charles!» hõikas ta kutsarile. 

Siis hüüdis ta valjusti: 

«Satin! Satinl» 

Möödakäijad pöörasid pead, terve tänavatäis rahvast 
jäi vahtima, Satin astus lähemale ja määris end vastu tõlla- 
rattaid veelgi porisemaks, 

«Istu peale, kallis laps,» ütles Nana rahulikult, pealt- 
nägijaist välja tegemata, 

Ja ta korjas oma jälestusväärse sõbranna üles ja viis 
oma helesinises landoos kaasa, kartmata määrida oma 
pärlhalli, pitsidega kaunistatud siidkleiti; kutsari kõigu- 
tamatu väärikus pakkus pealtnägijaile suurt lõbu. 

Nüüdsest peale oli Nanal ometi kirg, mis talle tegevust 
andis. Satin muutus ta paheliseks nõrkuseks, Ta võeti 
Villiers' tänava villas korterisse, kasiti puhtaks, pandi rii- 
desse, ja siis sai ta tervelt kolm päeva jutustada Saint- 
Lazare'ist, sealsetest nunnadest, kellega palju pahandust 
oli, ja politsei-närukaeltest, kes olid ta registrisse võtnud. 
Nana oli täis püha viha, lohutas ja tõotas sõbratari hädast 
välja aidata, isegi kui tal sellepärast tuleks ministri jutule 
minna. Esialgu aga ei olnud mingit kiiret, Nana .oli veen- 
dunud, et tema juurest keegi Satihi otsima ei tule! Pärast- 
lõunati algasid nende vahel endised naiselikud õrnused, 
kus vahetati hellitussõnu ja naeruturtsatustest katkestatud 
suudlusi, See oli seesama magus mäng, mis Lavali*tänaval 
politseinike ootamatul saabumisel pooleli oli jäänud ja mis 
nüüd naljatoonis uuesti peale hakkas. Ühel ilusal õhtul 
aga läks asi tõsiseks. Nana, kes kunagi Laure'i juures 
ainult tülgastust oli tundnud, sai nüüd asjast aru. See 
vapustas teda sügavalt, tegi meeletuks — seda enam, et 
just neljanda päeva hommikul kadus Satin äkki jäljetult. 
Keegi ei olnud tema minekut näinud. Uus kleit seljas, oli 
ta äkki salamahti plehku pannud, -ihates tagasi vabasse 
õhku, oma kodustele kõnniteedele. 

Sel päeval tõusis villas niisugune maru, et kõik" teenrid 
hirmunult kössi tõmbusid, julgemata sõnagi vastu. rääkida. 
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Prangois, kes ei olnud välisuksel ennastsalgavalt "valvet 
pidanud, oleks Nana käest äärepealt peksa saanud, Püüdes 
und taltsutada, otsis Nana tröösti mõttest, et tegemist on 
rüpase hooraga. See olgu talle õpetuseks, et ta niisuguseid 
kaltsakaid enam rentslist üles ei korja. Kui proua end 
pärast lõunat oma tuppa luku taha pani, kuulis Zoe teda 
nuuksuvat. Õhtul aga käskis ta äkki tõlla ette anda ja 
nõitis Laure'i juurde. Tal' tekkis lootus Satini Martyrs'i 
tänava söögisaalist üles leida. Ta ei kavatsenud teda tagasi 
võita, ei, ta tahtis tal näo segamini peksta. Ja tõepoolest, 
ühe väikese laua taga sõi Satin proua Robert'i seltskon- 
nas õhtust. Nanad märgates puhkes ta naerma. Nanale läks 
we aga nii südamesse, et ta ei korraldanud mingit skän- 
(laali, vaid ilmutas hoopis suurt leebüst ja vastutulelikkust. 
Ta laskis omal kulul šampanjat jagada, jootis viis-kuus 
laudkonda purju, ja kui proua Robert tualettruumi läks, 
viis Satini kähku minema. Alles tõllas näitas ta hambaid 
ja ähvardas Satini järgmise põgenemise korral maha 
lüüa, 

Nüüdsest peale hakkas ta elu liikuma täpselt samas 
nõiaringis. Petetud naise traagilises raevus jooksis ta küm- 
neid kordi selle" lipaka jälil, kes kadus, niipea kui tuju 
luli ja villa kindlustatud elu teda ära tüütas, Nana tõotas 
proua Robert'ile vastu kõrvu anda, Ta hakkas koguni duel- 
Ille mõtlema: kas proua Robert või tema — üks neist oli 
lllgne, Kui ta nüüd Laure'i juures lõunatamas käis, uhkel- 
«lan la seal oma briljantidega ja tõi kaasa kord Louise 
Vilolaime'i, kord Maria Blond'i, kord Tatan N6ng, kes seal 
Mllgamid nagu temagi, Reštorani kolmes praehaisulises 
Malin kollante pannilaternate all profaneerisid kõik need 
Unamid oma luksust, õnnelikud, kui neil läks korda sellega 
rabada minnu linnaosa väikseid libusid, keda nad pärast 
nööli endaga kaana viisid. Niisugustel päevadel suudles 
kinninööritud ja raavanelt läikiv Laure kõiki oma kliente 
piiritu omaliku hollusoga. Sinisilmaline, puhta neitsinäoga 
Satin aga oskas kõigi nende alääride keerises südamerahu 
militada, Kibe võitlus, mida kaks naist küünte ja hammas- 
toga tema pärast pidasid, oli tema meelest pentsik ruma- 
lus ja rivaalidel oleks targem olnud mõistlikule kokku- 
loppele jõuda, Vihased kõrvalopsud olid talle nagu hane 
selga vi Parimagi tahtmise juures ei saanud ta ju ennast 
pooleks kiskuda ja korraga kõigi vastu lahke olla. Piiri- 
tute hellituste ja lugematute kingituste hinnaga sai Nana 
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ta lõpuks siiski endale. Kättemaksuks kirjutas proua 
Robert oma rivaali armukestele jõledaid anonüümkirju. 

Juba mõnda aega näis krahv Muffat tõsiselt mures ole- 
vat, Väga €rutatult näitas ta Nanale ühel hommikul ano- 
nüümkirja, mis juba esimestes ridades teatavaks tegi, et 
ta petab krähvi Vandeuvres'i ja mõlema Hugoniga. 2 

«See on vale! See on vale!» hüüdis Nana tarmukalt, era- 
kordselt veenva siirusega. 

jaa aaa aa vanduda?» küsis Muffat juba lohutatult, 

«Oh, ükskõik mille juures.., Om j i 
A i a lapse elu Juures, kui 
f Aga kiri oli pikk. Jõhkralt rõvedais väljendustes paljas- 
tati seal ka tema suhteid Satiniga, Kui ta oli lugemise. 
lõpetanud, lõi ta nägu naerule, 

«Nüüd ma tean, kust see tuleb,» ütles ta lihtsalt. 

Ja,kui Muffat ka nende süüdistuste ümberlükkamist 
nõudis, vastas Nana rahulikult: 

«See on niisugune asi, kutsuke, mis sinusse üldse ei 
puutu. Mis see sulle teeb?» 

Ta ei salanud. Vapustatud krahv. väljendas oma tülgas- 
tust. Nana aga kehitas õlgu. Kas ta on kuu pealt kukkus 
nud? Seda tehakse igal pool. Ta nimetas oma sõbratare, 
vandus, et samasse ringkonda kuulub ka seltskonnadaame. 
Nana kinnitust mööda polnud levinumat ja loomulikumat 
harrastust olemaski, Mis on vale, seda ta omaks ei võta. 
Eks nägi-krahv äsja ise, kuidas teda solvasid süüdistused 
suhete pärast Vandeuvres'i ja noorte Hugonidega. Selle 
eest oleks krahvil tõesti õigus olnud teda surnuks kägis- 
tada. Kuid milleks tagasi ajada asju, millel niikuinii mingit 
tähtsust pole? Ja Nana kordas üuesti: 

kald ütle, mis see sulle teeb?» 

ui aga krahv sellega ikka veel leppi i 
võttis tä tal karmilt aset KT t) 
3 «Aga kui see sulle ei meeldi, mu kallis, siis on olemas 
ju väga lihtne abinõu... Uks on lahti... Ole lahke! Sa 
pead mind võtma niisugusena, nagu ma olen.» 

Krahvi pea vajus norgu, Südamepõhjas tegid Nana truu- 
dusevanded ta õnnelikuks. Oma mõjuvõimu nähes:ei viit- 
sinud Nana krahyi tunnete säästmiseks enam midagi ette 
võtta. Siitpeale sai Satinist täisõiguslik, härrastega täiesti 
võrdne majaline. Vandeuvres mõistis olukorda ka ilma 
anonüümkirjadeta. Ta heitis nalja ja ühtlasi otsis Satiniga 
kiivalt tüli. Philippe ja Georges aga kohtlesid teda seltsi- 
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mehelikult, vahetasid temaga käepigistusi ja lõõpisid väga 
kahemõtteliselt. 

Ühel õhtul, kui Satin ta järjekördselt maha oli jätnud, 
läks ta Martyrs'i tänavale lõunatama, ilma et tal oleks 
Önnestunud põgenikule jälile saada. Üksinda lauas istudes 
märkas ta äkki Daguenet'd. Ehkki noormees oli meelt 
parandanud, käis ta pahelise kihu sunnil ikka veel vahete- 
vahel Laure'i juures, lootes, et niisuguses Pariisi kõige 
pimedamas urkas ta ühtki.tuttavat ei kohta. Nana kohal- 
olek näis teda algul kohmetama panevat. Aga ta ei olnud 
mees, kes nii lihtsalt taganema lööb, Naeratus näol, astus 
ta ligi ja küsis, kas proua ei lubaks tal oma lauas einetada. 
Mõistes, et Daguenet teda nöögib, võttis Nana jaheda 
suursuguse poosi ja vastas teravalt; 

«Istuge, kuhu soovite, härra. Oleme avalikus kohas.» 

Sel viisil-alanud vestlus ei tõotanud head. Kuid magus- 
söögi juures ei kannatanud igavlev Nana enam välja. 
Põledes soovist oma üleolekut näidata, toetas ta küünar» 
nukid lauale ja läks uuesti sina peale üle, 

«Kuidas siis su naisevõtt edeneb, pisike?» 

«Sandisti,» möönis Daguenet. 

Parajasti enne käepalumise hetke oli krahv Mutffat tema 
suhtes äkki nii 'külmalt tõrjuvaks muutunud, et ta pidas 
largemaks üldse mitte riskima hakata. Kogu üritus näis 
olevat karile jooksnud. Lõug peos, uuris Nana teda oma 
melgete silmadega, irooniline kurd suunurgas. 

«Ah et mina olen suli!» jätkas ta aegamisi. «Ah et tule- 
vane äi tuleb minu küünte vahelt välja kiskuda! No tead, 
aruka poisi kohta oled sa küll hiiglama loll, Käid keelt 
kandman mehele, kes mind-jumaldab ja mulle kõik ette 
mgibt. ., Kuula, mis ma sulle ütlen, kullake: sa abiellud 
ainult niin, kui mina seda tahan.» 

Daguenat taipan seda isegi, Tal küpses juba terve tege- 
vuskava, kuidas täieliku allaheitlikkusega kasu lõigata. 
Ometi jätkas ta naljatamist, tahtmata küsimusele tõsiselt 
läheneda. Tõmmanud kindad kätte ja rangelt täites kõiki 
vorminõudeid, palus ta Nanalt preili Estelle de Beuville'i 
kätt. Nana purskas naerma nagu kõditatud. Oh seda 
Mimid! Ei tema peale saa kaua viha kanda. Daguenel' 
hiilgava menu pandiks Nana-taoliste daamide juures oli 
ta malbe hääl, puhas ja musikaalselt nõtke hääl, mis talle 
prostituutide hulgas Sametsuu hüüdnime oli toonud. Selle 
hääle silitavale kuminale ei suutnud keegi vastu panna. 
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Daguenet oli oma mõjuvõimus teadlik ja hakkas Nanad 
lõputu sõnavooluga hällitama, jutustades talle igasugu 
mõttetuid lugusid. Kui nad lõpuks lauast tõusid, ri pus 
Nana taaf, vallutatuna, üleni õhetades ta käevangus. Õhtu 
oli väga ilus, Nana saatis tõlla ära, kõndis Daguenet' kõrg 
val mehejkoduni ja läks loomulikult sisse. Kahe tunni 
pärast ütles Nana riietudes: 

«Nii et sa siis ripud ikka kangesti selle abielumõtte kül- 
jes, Mimi?» 

«Sa veel küsid!» pomises Daguenet. «See on parim, mida 
ma teha võiksin... Nagu sa tead, on mul näpud põhjas.» 
) Nana kutsus ta oma saapaid kinni nööpima, Pärast lühis 
kest vaikust jätkas ta: 

«Jumala eest, mul pole selle vastu midagi ,... Ma aitan 
sind. See lapsuke on lame nagu lauaga löödud. Aga kui 
see teid kõiki õnnelikuks teeb... Hea küll, ma tulen sulle 
vastu ja ajan sul selle asja joonde.» 

. Rindalles paljas, lõkerdas ta edasi: 

«Ainult mis sa mulle selle eest annad?» 

Suures tänulikkuseõhinas haaras Daguenet tal ümbert 
kinni, suudles ta paljaid õlgu. Lõbust värisedes tõrkus 
Nana vastu, ajas pea kuklasse. 

«Oi, nüüd ma tean!» hüüdis ta sellest mängust tuld 
võttes. «Tead, mis ma oma vahetalituse eest nõuan.,; 
Oma pulmapäeval tood ga mulle kingituseks oma sül+ 
Ai »»» Enne kui sa selle oma noorikule ohverdad, saad 
arul» 

«Saab tehtud! Saab tehtud!» tõotas Daguenet, naerdes 
veel valjemini kui Nana ise. 

See kaup pakkus neile paljü lõbu. Nende meelest oli 
see võrratu nali, ad 

Järgmisel päeval olid Nanal külalised: see oli muide 
päris tavaline neljapäeva-õhtusöök, millest võtsid osa 
Muffat, Vandeuvres, mõlemad Hugonid ja Satin. Krahv 
saabus varakult. Tal oli tarvis kaheksakümmend tuhat 
franki, et rahuldada oma armukese paari-kolme võla- 
usaldajat ja ühtlasi kinkida Nanale safiirehe, mida see 
kõigest hingest ihkas. Krahv öli juba tunduva osa oma 
kapitalist ära kulutanud ega julgenud veel kinnisvarasid 
müüa, vaid tahtis laenu teha, Nana nõuandel oli ta 
pöördunud Labordette'i poole, seö aga oli summat liiga 
kõrgeks pidades omakorda lahkesti rääkinud juuksur 
Francisega, kes niisugustes asjades oma.klientiäele meel- 
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gasti abiks oli. Rangelt nõudes, et'tema nimi kuskil ava- 
Ilkkuse. ette ei tule, usaldas krahv ennast nende kahe 
isanda hoolde. Härrad kohustusid krahvi poolt allakirju- 
tatud saja tuhande frangilist vekslit diskreetselt enda käes 
hoidma; mõlemad pesid ennast kahekümne tuhande frari- 
Jisest protsendisummast puhtaks ja süüdistasid vereime- 
jaist liigkasuvõtjaid, kelle uksele nad oma jutu järgi olid 
koputama pidanud. Kui teatati Muffat' saabumisest, lõpetas 
Irancis parajasti Nana pärastlõunasoengut. Süütu sõbra- 
liku kodususega istus ka Labordette riietumisruumis. 
Krahvi nähes asetas ta paksu rahapaki puudri- ja pumati- 
topside vahele; tualettlaua marmorplaadi i veks- 
Ille allar Nana palus ka Labordette'i õhtusöögile jääda, aga 
mee keeldus: ta oli lubanud ühele rikkale välismaalasele 
Pariisi näidata, Enne viis Muffat ta siiski kõrvale ja palus 
fra käia Beckeri kullassepaäris ning ära tuua safiirehe, 
millega ta veel samal õhtul tahtis Nanad üllatada, Poole 
tunni pärast pistis Julien krahvile salamahti karbikese 
pihku. 

Nana oli õhtusöögi ajal tujust ära. Kaheksakümne 
tuhande frangi nägemine oli teda erutanud, Mõelda, et 
kõik see raha läheb kaupmeeste kätte! See oli lihtsalt 
talumatu, Tore söögituba, kus helkles hõbe ja kristall, 
juhtis ta meeleolu juba supi serveerimise ajal sentimen- 
taalsele pinnale ja pani ta suuresõnaliselt ülistama vaesuse 
röömusid. Mehed olid frakis, Nana ise kandis valget 
llkandiga atlasskleiti, Satin aga tagasihoidlikumat musta 
midi, ainsa ehtena kaelas kalli sõbranna kingitud kuldne 
mida, Aaudkonda teenisid Julien ja Frangois, keda abis- 
lan Zos, Kõik kolm käitusid ülima väärikusega, 

48ol ajal kui mul krossigi hinge taga ei olnud, tundsin 
alust suuremat mõnu kui praegu,» kuulutas Nana juba 
mitmendat korda, 

"Ta oli paigutanud Mullat' oma paremale, Vandeuvres'i 
vasakule käele, kuid et teinud kummastki lauanaabrist 
suuremat välja ja pühendas kogu tähelepanu Satinile, kes 
troonis ta vastas Philippe'i ja Georges'i vahel, 

«Eks ole õigus, kiisuke?» nõudis ta iga lause järel. 
Mäletad, kuidas me naerda saime, kui me veel Polonceau 
Vinavas mamma Josse'i pansionaadis käisimel» 

Serveeriti praadi. Mõlemad daamid andusid mälestus- 
lele. See teema viis nad hüsteerilisse lobisemishoogu, 
Akki tundsid nad vastupandamatut tungi oma nooruse 
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poris sobrama hakata. Niisugune kihk haaras neid alati 
vaid meeste seltskonnas; näis, nagu vaevaks neid sõge 
iha kallata oma kavaleridele kaela kogu seda roojust, 
mille sees*nad olid üles kasvanud. Härrad tõmbusid näost 
kahvatuks;ja vahetasid kohmetuid pilke. Noored Hugonid 
naersid öönsalt, Vandeuvres kruttis närviliselt habeme- 
karvu ja Muffat muutus veel tõsisemaks kui muidu. 

«Kas mäletad Victori?» küsis Nana. «Issand, kui rikutud 
jõmpsikas see oli muudkui vedas tüdrukuid keldrisse.» 
, «Täpipealt,» kiitis Satin järele. «Mul on selgesti meeles 
/teie maja suur hoov. Seal oli kojanaine luuaga.,.» 

* » «Mamma Boche, ta on surnud.» 

«Ja mul on veel silme ees teie pood.., Küll su ema oli: 
ikka paks. Ükskord õhtul, kui me õues mängisime, tuli 
su isa purjus koju, no küll oli täis!» 

Selle koha peal tegi Vandeuvres katset jutuainet vahe- 
tada ja daamide mälestusheietusi ühe ropsuga läbi lõigata, 
«Teate, kallis, ma võtaksin meeleldi veel trüfleid,. 
Nad on võrratud. Eile maitsesin neid ka hertsog 
de Corbreuse'i juures, aga teie omad on kaugelt paremad.» 

«Julien, trüfleid!» kamandas Nana. 

Kohe võttis ta jälle endise teema üles. 

«Jah, pagan, papal polnud küll õiget aru peas... Kui- 
das kõik allamäge veeres! Oleksid sa seda näinud: kõik 
läks ülepeakaela põhja. Ma olen igakarvalist viletsust 
näinud, ja ime, et ma seal oma nahka turule ei toonud 
nagu papa ja mamma.» 

Muifat, kes kogu aeg ärritatult noaga mängis; söandas 
nüüd omakorda vahele segada.» 

«See, mis te jutustate, ei ole just eriti lõbus.» 


«Mis! Ah ei ole lõbus!» karjatas Nana. heites krah-" | 


vile hävitava pilgu. «Seda ma usun, et ei ole lõbus!... 
Oleksite te meile siis leivatüki toonud, mu armas... Oh, 
teate, mina olen otsekohene tüdruk ja nimetan asju õigete 
nimedega. Ema oli pesünaine, isa jõi, ja selle kätte ta 
kärvaski. Nii on lood! Aga kui see teile ei kõlba, kui te 
häbenete minu perekonda...» ., 

Kõik ajasid energiligelt tagasi. Kuidas ta selle peale 
tuleb? Kõik austavad ta perekonda. Aga Nana ei lasknud 
end ohjeldada:' . ra 

«Kui te häbenete minu perekonda, eks jätke siis mind 
maha. Mina ei ole niisugune naine, kes oma isa ja ema 
ära salgab... Mind tuleb võtta koos nehdega, saate aru!» 
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Nad võtsid, nad leppisid papa, mamma ja minevikuga, 
kõigega, mida ta nõudis. Üksisilmi laudlina vahtides tõm- 
busid kõik neli härrat alandlikult kössi, tema aga tallas 
neid oma poriste kottadega, millega ta kunagi oli vantsi- 
nud kõntsasel Goutte d'Ori tänaval, ja tundis ülevat rõõmu 
oma kõikvõimsusest. Ta võitlusvaim ei raugenud veel: 
lassitagu talle varandusi kokku, ehitatagu losse, tema 
kahetseb ikkagi taga neid aegu, kui ta õndsalt õunapussi 
järas. Raha on pettus, raha on jama. Jäägu see kaup- 
Meestele. Lõpuks rauges see tundepurse halemeelsesse 
Igatsusse lihtsa terve elu järele; kui hea oleks elada avali 
südamega keset ülemaailmset vendlust. 

Vaevalt oli ta seda öelnud, kui märkas Julieni, kes tege- 
vusetult ootas. 

«Noh, mis siis nüüd on? Serveerige šampanjat!» käsu- 
tas ta. «Mis.te vahite mind, suu lahti?» 

Kogu selle stseeni vältel ei olnud keegi teenijatest kor- 
rakski naeratanud, Nad poleks nagu midagi kuulnudki, ja 
mida suuremaid vabadusi proua endale lubas, seda majes- 
teetlikumaks muutus nende hoiak, Kulmugi liigutamata 
usus Julien kohe šampanjat kallama. Frangois aga, kelle 
ülesandeks oli puuvilju pakkuda, laskis vaagna õnnetu- 
peks liiga kaldu,-mii et õunad, pirnid ja viinamarjad lauale 
veeresid. 

«Igavene käpard!» käratas Nana. 

Teener tegi asja veel hullemaks, püüdes seletada, et 
puuviljad polnud vaagnale korralikult üles laotud. Vahelt 
üpelsine võttes oli Zoe kuhila tasakaalust välja viinud. 

«Siis on Zoe üks viimane hani,» ütles Nana. 

«Aga proua...» pobises toatüdruk solvunult, 

Proua tõusis äkki püsti ja käsutas järsult, võimuka, 
kuningliku žestiga: 

«Nüüd vist aitab... Kõik väljal... Meil pole teid enam 
vaja.» 

See kohtumõistmine rahustas teda. Korrapealt muutus 
ta väga leebeks ja armastusväärseks. Magussöögi ajaks 
tekkis kõige meeldivam õhkkond, härrastele pakkus lõbu 
onnast ise teenida, Satin, kes oli endale pirni koorinud, 
asus seda sööma oma kallima selja taga, ta õlale toetudes, 
ning sosistas talle kõrva sõnu, mis neid mõlemaid naerust 
rõkatama panid. Viimast pirnilõiku tahtis ta tingimata 
Nanaga jagada ning ulatas selle talle hammaste vahel. 
Huuli torutades lõpetasid nad puuvilja suudlusega. Här- 
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raste poolt kõlas koomilisi protestiavaldusi. Philippe 
soovitas neil tunda end täiesti vabalt, Vandeuvres küsis, 
kas juuresolijad peavad ukse taha minema, Georges haa- 
ras Satinil ümber piha ja viis ta oma kohale tagasi, 

«Oletd teie aga rumalad,» ütles Nana. «Panete vaese 
lapsukese veel punastama... Ära kuula neid, kallike, 
Need on«meie omavahelised väikesed saladused.» 

Seejärel pöördus ta Muffat' poole, kes surmtõsiselt pealt 
vaatas, ja küsis trotslikult; 

«Või mis sina arvad, armas sõber?» 


«Jah, muidugi,» pomises krahv, kinnitades oma sõng, | 


aeglase peanoogutusega. 

7 Mitte keegi ei julgenud vastu vaielda. Härraste silma 
“all, kes kõik vanu ausaid ajaloolisi nimesid kandsid, vahe- 
tasid need kaks naist armunud pilke, surusid ennast peale 
ja valitsesid oma soo külmaverelise “jultumuse ja oma 
varjamatu meestepõlgusega. Härrased avaldasid neile 
kiitust. 

Kohvi ajaks mindi üles väiksesse salongi. Kaks lampi 
heitsid pehmet kuma roosadele seintele, panid iluasjakeste 
laki ja vana kulla helkima. Sel õhtusel tünnil hakkas val- 
gus kirstudel, pronksil ja portselanil mänglema, vilkus 
diskreetselt hõbedasel või elevandiluust inkrustatsioonil, 
läikles nikerdatud liistul, peegeldus siidiselt sillerdavalt 
seinalt. Pärastlõunal süüdatud kaminas hõõgusid juba 
söed, akna- ja ukse-eesriided hoidsid ruumi väga soojana, 
roiutavalt lämbena, Salongis valitses Nana eraelu hõng; 
ünustatud kindapaar, mahapillatud taskurätik, avatud raa- 
mat aitasid teda siin kujutleda vähekatvas riietuses, kan- 
nikeselõhna pilves, kõiges ta jarmsas lohakuses, mis ümb- 
titseva luksuse keskel veetlevat efekti andis; voodilaiused 
tugitoolid ja alkoovina sügavad diivanid aga meelitasjd 


ünelevale eneseunustamisele, kelmikatele õrnustele, mida” 


hämarais nurkades nii magus oli kõrva sosistada, 

Satin vajus kamina ette sügavale diivanile, Ta oli süü- 
danud sigareti, Vandeuvres korraldas talle nalja poolest 
kirgliku armukadedusstseeni, ähvardades talle oma sekun= 
dandid saata, kui Satin veel peaks Nanad kohusetäitmisel 
eksitama. Philippe ja Georges lõid kaasa, aasisid ja tor: 
kisid vaesekest nii jlmalt, et ta pidi lõpuks sõbrannat 
appi hüüdma:/ 

«Kallis! Kallis! Pea neid ometi vaos, nad on jälle mu. 
kallal.» 
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«Aitab näüd küll» ütles Nana tõsiselt. «Te teate ju, et 
ma ei luba teda kiusata. Kui nad nii pahad on, miks sina, 
kiisuke, siis alati nende juurde poed?» 

Punetav Satin näitas keelt ja põgenes riietumistuppa; 
pärani uksest paistis kahvatult helendav marmor, millele 
heilis piimjat valgust mattklaasist kupliga lamp, kus põles 
faasituli, Nana aga kui šarmantne majaproua alustas nelja 
mehega seltskondlikku vestlust. Hommikupoolikul oli ta 
lugenud romaani, laineidlöönud lugu ühest prostituudist, 
mis teda väga oli ärritanud; ta leidis, et raamat on läbini 
võlts, ja väljendas vihast tülgastust niisuguse räpase kir- 
janduse vastu, mis öeldavasti tahab maailma loomutruult 
kirjeldada; kas siis niisuguseid asju tohib avalikult näi- 
(latal-Eks ole ju romaani ülesandeks pakkuda lugejale 
meeldivat ajaviidet! Ilukirjanduse ja teatri osasolid Nanal 
väga enesekindlad vaated. Ta eelistas õrnu, ülevaid teo- 
seid, tahtis niisuguseid raamatuid, mis panevad unistama 
ja õilistavad hinge. Seejärel kandus vestlus ärevatele 
meeleoludele, mis sel ajal Pariisis rahu häirisid, ässitava- 
tele ajaleheartiklitele ja mässumeeleoludele, mis järjest 
rohkem maad võtsid tänu miitingutele, kus rahvast õhtust 
õhtusse üles kutsuti relvi haarama. Nana viha pöördus 
vabariiklaste vastu. Mis need räpased tüübid, kes ennast 
iial ei pese, üldse tahavad? Kas pole siis praegu põhjust 
õnnelik olla, kas pole keiser teinud rahu heaks kõik mis 
võimalik? Rahvas on lihtsalt rämps! Tema, Nana, teab, mis 
tahvas on, tema võib sellest rääkida; ja unustades, kuidas 
ta äsja söögilauas oli nõudnud lugupidamist oma koduse 
Goutte d'Ori tänava rahva vastu, põhjas. ta seda nüüd 
vihaselt, värises hirmust 'ja õudusest, nagu elus edasi 
jõudnud naisterahvas kunagi. Alles täna pärastlõunal oli 
ta lugenud «Figaro» reportaaži rahvakoosolekust, mis teda 
nüüdki veel naerma ajas: argooväljendid, mida seal tar- 
vitati, ja osavõtjate hulka sattunud Topu suuga pätt, kes 
lõpuks välja visati, pöörasid kogu loo farsiks, 

«No on lakkekausid,» ütles ta suurt põlastust väljenda- 
val ilmel, «Uskuge mind, see nende vabariik oleks kõigile 
hirmus õnnetus, ,. Oh, annaks jumal, et meile keisrit veel 
kauaks ajaks oleks!» 

«Jumal kuuleb teie palvet, mu kallis,» vastas Muffat 
tõsiselt. «Ärge kartke, keiser on parima tervise juures.» 

Krahvile tegid need Nana riigitruud mõtteavaldused 
alati suurt rõõmu. Vähemalt poliitikas olid nad ühel mee- 
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(el, Ka Vandeuvres ja kapten Hugon lõõpisid väsimatult 
elmide ja' kisakõride kulul, kes põõsasse poevad, niipea 
kui ühtainuštki tääki näevad. Ainult Georges oli sel õhtul 
kahvatu ja sünge. 

«Mis mu beebil õige viga on?» küsis Nana ta rõhutud 
olekut märgates. 

«Ei midagi, ma lihtsalt kuulan, mis teised räägivad,» 
vastas Georges pominal. 

Aga ta kannatas. Lauast tõustes oli Philippe tema kuul- 
des Nanaga naljatanud ja nüüd oli vend pealegi anasta- 


hüd tema koha Nana kõrval. Ta süda oli raske ja lõhke-, 


inišeni valus, ilma et oleks aimanud, miks. Ta ei suutnud 
Venda ja Nanad teineteise kõrval näha ja peas keerlesid 
nii nurjatud mõtted, et ta kõigest oma hingevalust hooli- 
a kurgus kõrvetavat häbipitsitust tundis. Tema, keda 

jatin'ainult naerma ajas, kes oli leppinud Steineri, Muffat' 
ja' kõigi teistega, tõstis nüüd äkki mässu, ja mõte, et 
Philippe võib ühel heal päeval seda naist puudutada, võt- 
tis tal silme ees mustaks. 

«Säh, hoia Bijou'd,» ütles Nana, et teda lohutada, ja pani 
talle sülle koerakese, kes ta rüpes tukkuma oli jäänud. 

Otsemaid unustas Georges oma nukruse: tal oli nüüd 
midagi Nanast, loomake, kes oli tulnud otse ta soojadelt 
põlvedelt. 

Vestlus keerles soliidse rahasumma ümber, . mille 
Vandeuvres eile õhtul Imperiaalklubis maha oli mängi- 
nud, Mutffat ei olnud hasartmängija ja avaldas selle kao- 
tuse puhul imestust, Aga Vandeuvres viitas naeratades 
oma peatsele laostumisele, millest Pariisis jubä' räägiti: 
pole oluline, millesse inimene sureb, peaasi on surra hästi. 
Juba mõnda aega pani Nana krahv de Vandeuvres'i juu- 
res tähele närvilisust, märkas kibedat vagu suunurgas>ja 
dbalevat helki ta selgetes silmades. Aga ta oli säilitanud 
oma siniverelise kõrkuse, oma degradeerunud tõu peene 
elegantsi; esialgu polnud see kõik midagi rohkemat. kui 
kerge pööritushoog ta hasartmängu ja naistega ärakulu- 
tatud ajus. Ühel ööl unetult Naria kõrval lebades oli krahv 
talle jubeda looga hirmu peale ;ajanud: ta unistus oli 
ennast pärast kogu oma varandüse läbilöömist talli luku 
taha panna ja seal koos kõigi oma hobustega leekides 
surra. Momendil oli ta kõik oma lootused pannud traavlile 
nimega Lusignan, keda ta Pariisi «Grand Prix'ks» ette val- 
mistas. 4 
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Ta õieti elas sellest hobusest, kes aitas ta kõikuma- 
löönud krediiti püsti hoida. Kõigi Nana nõudmiste täit- 
mise lükkas ta edasi juunikuuni; lootuses, et Lusignan 
võidab. 

«Tühja ka,» pööras Nana krahvi mänguvõlad naljaks. 
«Ta võib vabalt kaotada, sest traavivõistlustel koorib ta 
omakorda kõik teised paljaks.» 

Vastuse asemel piirdus -Vandeuvres vaid kavala sala- 
pärase naeratusega. Siis ütles ta kergel toonil: 

«Muide, ma võtsin endale vabaduse anda oma autsai- 
derile, ühele noorukesele märale, teie nimi. Nana, Nana, 
see kõlab ilusti. Ega te ei pahanda?» 

«Mina? Miks?» imestas Nana, kes oli südamepõhjas 
meelitatud. 

Vestlus jätkus. Võeti kõne alla ühe surmaotsuse eelsei= 
sev täideviimine, mida Nana tingimata tahtis vaatama 
minna. Äkki ilmus riietumisruumi uksele Satin ja palus 
Nanad anuval mil korraks enda juurde. Nana tõusis 
kohe, härrased jäid mõnulevalt kamina ette leiba luusse 
laskma ja oma sigareid lõpetama, arutades sealjuures 
tõsist päevaküsimust — kroonilist alkoholismi põdeva 
mõrtsuka süüdiwust, Riietumisruumis toolil kössitas Zoe 
ja valas palavaid pisaraid, Satin aga püüdis teda asjata 
trööstida. 

«Mis viga on?» küsis Nana üllatunult. 

«Oh, räägi temaga ise, kallis,» ütles Satin. «Juba kaks- 
kümmend minutit katsun ma talle:aru pähe panna, Ta 
nutab, sest et sa teda haneks sõimasid.» 

«Jah, proua... see oli teist väga julm... see oli teist 
väga julm...» lalises Zog, keda juba jälle lämmatas uus 
nutuhoog. 

See vaatepilt tegi Nana südame korrapealt haledaks. 
"Ta hakkas teenijaga lahkelt rääkima, ja kui seegi ei rahus- 
tanud, põlvitas ta tooli kõrvale maha ja haaras toatüdru- 
kul koduse hellusega ümber piha. 

«Kuule, rumaluke, kui ma ütlesingi hani, ega ma sellega 
siis midagi ei mõelnud. Ei tea, mis mul pähe tuli! Ma olin 
vihane... Palun andeks, ära enam nuta.» 

«Ja ometi olen ma prouat südamest armastanud,» koge- 
les Zoe. «Pärast kõike seda, mis ma proua heaks olen 
teinud ,, » 

Seile peale sai toatüdruk Nanalt hella suudluse. Soovi- 
les tõendada, et ta tema peale pahane ei ole, kinkis ta 
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talle sealsamas kleidi, mida ta ise ainult kolm korda oli 
kandnud. Kõik nende tülid lõppesid alati kingitusega. Zo 
tupsutas'taskurätikuga silmi ja hakkas minema, kleit käsi- 
varrel. Enne jõudis ta siiski veel poetada, et köögis valit- 
seb matusemeeleolu ja et Julienil ning Frangois'l ei lähe 
ükski suutäis kurgust alla — proua vihapurse olevat neil 
täielikult söögiisu ära võtnud, Lepituse märgiks läkitas 
proua neile terve luidoori. Ta ei suutnud taluda muret 
enda ümber, see pani teda ennastki kannatama. 

Nana tahtis juba salongi tagasi minna, õn ik, et Oli ga 
«klaarinud pahanduse, mille võimalikud tagajärjed teda 
homse päeva suhtes pisut murelikuks tegid, Kui Satin oma* 
korda kirglikul sosinal kaebust tõstis. Ta ähvardas hoopis 
lahkuda, kui mehed teda veel kiusama peaksid. Ja ta 
nõudis, et kallis Nana nad selleks ööks kõik viimseni välja 

iskaks, Olgu see neile õpetuseks, Pealegi oleks nii tore 
jääda kahekesi, ainult kahekesi! Taas murelikuks muutu- 
des vandus Nana, et see pole kahjuks võimalik. Nüüd läks 
Satin õelaks nagu jonnakas laps ja hakkas oma tahet peale 
suruma, 

«Ma tahan, saad aru!... Vali, kes lähevad nemad, või 
lähen mina.» 

,Ta läks salongi tagasi, vajus teistest eemal akna all 
sügavale diivanile ja jäi surmvaikselt ootama, puurides 
Nanad oma suurte liikumatute silmadega, 

Härraste seltskond mõistis moodsad kriminoloogilised 
teooriad üksmeelselt hukka, See mugav vastutamatuse 
mõiste, mis teatavate patoloogiliste juhtumite puhul tarvi- 
tusele oli tulnud, peseb lõpuks iga kurjategijat süüst puh- 
taks, nii et järele jäävad vaid haiged, 

Selle arutluse peale heakskiitvalt noogutades otsis Nana,” 
tegelikult moodust, kuidas krahvist lahti saada. Teised 
hakkasid juba lahkuma, ga oli ilmne, et Muffat kavatseb 
neist tingimata maha jääda. Philippe tõusiski juba ja 
Georges järgnes kohe tema eeskujule — tema ainus mure 
oli venda endaga kaasa võtta. Vandeuvres viivitas veel 
paar minutit. Ta sondeeris: pinda, Püüdis välja uurida, 
kas mõni kohustus äkki ei 'suhni Muffat'd talle kohta 
vabastama. Kui ta aga fägi krahvi varjamatut kavatsust 
öömajale jääda,'lahkus ta taktitundelise inimesena kelle- 
legi tüli tegemata. Enne väljumist jõudis ta siiski märgata 
Satini ainitist pilku, Taibanud olukorda, pöördus ta tagasi, 
et võitjaga kättpidi jumalaga jätta. 4 
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«Noh, ega me siis ometi viha ei pea,» pomises ta. «Anna 
mulle andeks. Sinus on kõige rohkem šikki, ausõna!» 

satin ei suvatsenud vastata. Tardunult põrnitses ta 
Nanad ja krahvi, kes olid nüüd kahekesi jäänud. Senisest 
kohmetusest vabanenud, istus Muffat Nana kõrvale, haa- 
tas ta käe ja suudles sõrmi. Otsides krahvi minemasaat- 
miseks kõige sobivamat viisi, küsis Nana Estelle'i tervise 
Järele. Alles eile oli krahv muretsenud tütre püsiva kurva- 
meelsuse pärast, Tal endal ei olnud kodus enam ühtki 
õnnelikku päeva: naine viibis alalõpmata väljas, tüdruk 
aga oli sulgunud jäisesse vaikimisse. Niisuguste perekond- 
like hädade leevendamiseks jätkus Nanal alati kuhjaga 
nõuandeid, Ja kui Muffat nüüd nii ihuliselt kui vaimselt 
lõõgastudes uuesti oma kurtmisi alustas, meenus Nanale 
ta hiljutine lubadus ja ta küsis äkki: 

«Kui paneksid ta õige mehele?» 

Samas tegi ta kohe julgesti Daguenet'st juttu. See nimi 
pani krahvi võpatama, Pärast seda, mis ta Nanalt oli kuul- 
nud ei iialgil 4 

Nana teeskles üllatust ja pahvatas siis naerma. 

«Oh, kas see on tõesti võimalik, et sa nii armukade 
oled!,,.» hüüdis ta krahvil kaelast kinni võttes. «Mõtle 
ometi natuke käinemalt järele. Sulle räägiti minust halba 
ja see ajas mind vihale.,, Nüüd aga kahetseksin väga, 
kui...» 

Kuid üle Muffat' õla kohtas ta jälle Satini pilku, Sellest 
murelikuks muutudes tõmbus ta krahvist eemale ja jätkas 
tõ: lt: k 

«Tead, kallis sõber. See abielu peab teoks saama, Ma ei 
taha minu tülre õnnele takistuseks olla... See on väga 
tubli noormees. Sa ei leia ilmaski paremat.» 

Ja juba kiitis ta Daguenet'd taevani. Krahv oli ta käed 
oma pihku võtnud. Ta ei öelnud enam ei: eks edaspidi 
näe, seda asja võib veel arutada, Aga kui krahv tegi juttu 
voodisseminekust, tasandas Nana häält ja hakkas vastu 
puiklema: see on võimatu, ta pole täna terve; kui ta teda 
vähegi armastab, ei hakka ta seekord peale käima. Krahv 
aga osutus jonnakaks, keeldus lahkumast, Nana oli juba 
järele andmas, märkas siis aga uuesti Satini pilku, Nüüd 
muutus ta täiesti kategooriliseks: ei, see ei tule lihtsalt 
kõne alla, Sügavas pettumuses, kannataval ilmel ajas 
krahv ennast lõpuks jalule ja võttis kübara. Kuid uksel 
meenus talle safiirehe, mis tal ikka veel karbiga taskus 
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N 
oli. Ta oli kavatsenud seda voodijalutsisse peita ja loot- 
nud, et Nana esimesena magama heites selle sealt varväs- 
tega üles leiab. Seda suurt üllatust oli ta endamisi kavan- 
danud jubasõhtusöögist saadik. Nüüd aga, hämmeldudes 
ja ahastades selle külma ärasaatmise pärast, pistis ta ehte- 
karbikese Nanale ootamatult pihku, 

«Mis see on?» imestas ta. «Kas sa näed, safiirid!.,. Ah 
jaa, see onju seesama ehe! Kui kena sinust!... Oled' sa 
ikka kindel, kallis, et see on seesama?,.. Vaateaknal 
jättis ta parema mulje.» 

«See oli kogu ta tänu, nende sõnadega laskis ta krahvil 
rilinna. Vilksamisi silmas krahv Satini, kes tummas ootuses 4 
diivanil lebas. Veel viimast korda vaatas ta mõlemat naist 
ja läks siis vastu vaidlemata alandlikult trepist alla. Välis- 
uks ei jõudnud tema järel veel sulguda, kui Satin Nanal 
ümber piha haaras ja teda lauldes ringi tantsitas. Siis jook- 
sis ta'akna alla, 

«Vaatame, mis näoga ta minema kõmbib!» 

Kardina varjus toetusid naised sepisrauast rinnatisele, 
Kell lõi üks. Kahe gaasilaternate rivi vahel kadus tühi 
Villiers' avenüü niiskesse märtsikuu öösse, Vali tuul puis- 
tas puhanguti külma vihmapihu; kottpimedad tühikud 
tähistasid täisehitamata krunte; musta taeva all kerkisid 
pooleliolevate majade tellingud, Nähes, kuidas Muffat, pea 
orus, oma haledat varju järel vedades mööda märga 
kõnniteed uue Pariisi jäisele tühjale lagendikule kadus, 
haaras mõlemat pöörane haeruhoog, Aga Nana sundis 
Salini varsti vaikima, 

«Ole tasa, politsei!» 

Naer sumbus ja ebamäärase.hirmuga jälgisid häd kaht 
tumedat kogu, kes vastaspoolsel kõnniteel rütmilisel sam- % 
mul mööda marssisid. Hoolimata ümbritsevast luksusest ja * 
oma naiselikust võimust, millele sõnakuülelikult' alistuti, 
pelgas Nana südamepõhjas ikka veel politseid; see oli 
tema jaaks keelatud teema just nagu sürm.. Tal hakkas 
kõhe, niipea kui sandarm juhtus tema villa poole vaatama. 
Neid tüüpe ei tea iialgi üskuda! Kuuldes hilisel öötunnil 
naeru, võisid nad neid kergesti lõbunaisteks pidada. 

i al surus Satin*end Nana;vastu. Ometi jäid nad 

suspaigale, sest nende tähelepanu köitis käsi- 
latern, mis lähenes mööda sõiduteed; heites veelorapidele 
hüplevat helki. Seda kandis vana kaltsukorjaja, kes revi- 
deeris rentsleid, Satin tundis ta ära, 4 
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«Näe, kuninganna Pomarš oma kullakorviga!» £ 

Unustades vihmapihu, mida tuul neile näkku peksis, 
jutustas Satin oma kallimale kuninganna Pomare eluloo. 
Oh kui kaunis naine ta kunagi oli! Oma iluga valitses ta 
kogu Pariisi. Ja milline jultunud suli: talutas mehi nagu 
nööri otsas järel, tähtsad tegelased valasid ta ukse taga 
pinaraid! Nüüd aga oli ta armetu joodik, kellele ümbrus- 
konna naised, kui nad tahtsid nalja saada, absinti andsid; 
finaval loopisid poisikesed teda kividega. Vaat see on 
mlles langemine — kuninganna troonilt tänavaporri! Nana 
kuulas teda kangestunult. A 

“Õota, ma näitan sulle!» lubas Satin ja vilistas mehe- 
likult, Kaltsukorjaja, kes seks ajaks just akna alla oli 
Jõudnud, tõstis pea ja näitas ennast oma laterna kollases 
valguses, Räbalapuntra seest, narmendava pearäti alt vaa- 
tun välja hambutu suuga ja põletikuliste silmapiludega 
urmiline sinakas nägu. Nähes seda viinasse uppunud või- 
(uut prontituudivaret, elustus Nana mälus äkki üks teine 
pilti pimedunent kerkis ta nilma ette Chament'i loss ja see 
vana libu Irma d'Anglars, kes uhkelt aastate ja auaval- 
aluste koormat kandes alandliku. külarahva keskel oma 
pulse trepist üles«sammus, Kui Satin uuesti vilistas, naer- 
ilun vanaeite, kes pilkajat ei näinud, sosistas ta muutunud 
hüülel ; 

wjäta järele, politsei tuleb! Lähme ruttu tuppa, kiisu.» 

Rütmilised sammud lähenesid uuesti, Nad sulgesid akna. 
Ümber pööranud, jäi Nana külmast lõdisedes, juuksed 
märjad, viivuks hämmastunult seisma; näis, nagu poleks 
la onam omaenda salongi ära tundnud: see oli äkki otse- 
kui mingi võõras eluase. Mahe aromaatne õhk, mis teda 
min jälle vastu võttis, oli talle meeldivaks üllatuseks, 
Kokkukantud rikkus, vanaaegne mööbel, kullaga läbitiki- 
tud siid, elevandiluu ja vana pronks — kõik tukkus roosas 
lambivalguses; kogu vaikne villa ta ümber kiirgas suure 
luksuse sügavat rahu, kus harmooniliselt kaasa mängis 
salongi pidulikkus, söögisaali mugav ruumikus, avara 
trepikoja väärikus ning istmete ja vaipade pehmus, 
Järsku tundis ta end nagu kasvavat, oma naudingu- ja 
võimuiha enneolematult paisuvat; ta pidi kõik endale 
vaama, et kõike hävitada. Kunagi polnud ta nii sügavalt 
tunnetanud oma 500 jõudu. 1% 

Ta vaatas aeglaselt ringi ja ütles mõttetarga tõsidu- 
sega: 


«Jah, see on ikka õige küll: noorust peab kasutama, 
kuniks šeda jätkub!» [ 

Satin aga väherdas juba magamistoa karunahkadel ja 
kutsus: 

«Tule ometi ükskord! Tule!» 

Nana läks kõrvalruumi lahti riietuma. Et kiiremini 
magamistuppa jõuda, kahmas.ta oma paksu blondi juukse- 
kuhila pihku ja raputas seda hõbedase pesukausi kohal, 
nii et pikad juuksenõelad heledal kõlinal läikivale metal= 

d lile rabisesid. 


XI 


cl pühapäeval, ähvardava taeva all, mis pärast juuni- 
kuu esimest kuumalainet äikest tõotas, peeti Boulogne'i 
metsas ratsavõistlusi Pariisi «Grand Prix'le», Varahommi- 
kul ol tõusev päike kumanud läbi punaka sumu. Aga 
kella üheteistkümneks, kui pealtvaatajate tõllad hakkasid 
Longehamps'i hipodroomile saabuma, puhus lõunatuul 
pilved minema, Hall uduvine kärises pikkadeks ribadeks 
ja juba ulatumid nilmapiirist silmapiirini järjest laienevad 
Mügavalnined vöödid, Kahe pilvetuti vahelt piiluvas päi- 
konon jõi kõik üli holodasti särama muruväljak, mis 
vähehaaval täitus Jugematuist tõldadest, ratsutajaist ja 
jalaküijatest, esialgu veel tühi võistlusrada vahekohtunike 
torni ja finišitähisega, teadetetahvli postid, ja otse selle 
vamtun sümmeetriline viieosaline peatribüün oma puust 
ju telliskivist galeriidega. Taamal laius keskpäevases val- 
Punes lage tasane madalate puudega piiratud väli; läänest 
piirasid väljavaadet Saint-Cloud' ja Suresnes'i metsased 
kingud, mille taga omakorda kerkis Valgrieni mäe siluett. 

Nana närviises, nagu oleks sel «Grand Prix'l» ta enda 
oludnn mängus, ja tahtis saäda platsi otse tõkkebarjääri 
Üron Mnihitihise kõrval, Ta oli saabunud õige varakult, 
kõige omimuste hulgas oma hõbedaga kaunistatud landoos, 
mille ette olid rakendatud neli oivalist valget hobust — 
krahv Mulfat' kingitus, Kui ta ekipaaž hipodroomiväljaku 
nissepäisule jõudis, kummagi vasakpoolse hobuse seljas 
ratsateener ja kaks liikumatut läkeid tõlla tagalaual, lõi 
rahvahulk kihama otsekui kuninganna möödasõidul. Nana 
okstravagantne tualett oli välja peetud Vandeuvres'i džo- 
kide värvides: sinises ja valges. Ta kandis sinist siidkor- 
saaži ja lühikest tuunikat, mis oli istmiku kohalt määratu 
kõrgeks puhvitud ja tõi kehale liibudes reied seda julge- 
mini esile, et tol ajal veel laiad seelikud moes olid. Kleit 
oli valgest atlasssist, samast materjalist käistega, mida 
täiendas samast valgest atlassist risti üle rinna seotud särp. 
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Ja kogu ansamblit kaunistas päikeses sädelev hõbedan 
gipüürpits. Et veelgi enam rõhutada sarnasust džokiga, ol 
ta oma gaengu krooninud sinise, valgesulelise mütsikes 
sega, mille alt voogasid seljale nisublondid kiharad otses 
kui suur Kohev kollane saba. 

Kell säi kaksteist. «Grand Prix'» stardini jäi veel ülg 
kolme tunni aega. Kui landoo oli otse barj rde aetud, 
seadis Nana end seal sisse nagu kodus. Imelikust kapriisist 
oli ta kaasa võtnud Bijou ja Louiset'. Vaatamata palavu- 

; sele lõdises' ta seelikusabadesse pugenud koerake külmast* 
/ Paelakeste ja pitsidega ülesmukitud, hädise, vahakarvä 
näoga laps oli vait kui sukk, harjumatust värskest õhust 
kaame, Nana ise aga vestles naabritele tähelepanu pööras 
mata valjul häälel Georges ja Philippe Hugoniga, kes olid 
paigutatud vastasistmele kõrge lillebukettide virna sisse, 
valgete rooside ja siniste meelespealillede vahele, nii et 


tas Nana, «et ma näitasin talle lõpuks ust... Nüüd mossi= 
tab juba teist päeva.» 
Jutt oli Muffat'st, kuid nende esimese tüli tõelist põhjust 


ta noormeestele ei avaldanud. Ühel õhtul oli krahv leid= 


nud ta magamistoast mehe kübara: rumal tuju, igavuse 
pärast kaasatoodud juhuslik tänavatutvus. 

«Te kujuta lihtsalt ette, kui imelik ta on,» ütles Nana, 
tundes mõnu oma jutu üksikasjadest. «Tegelikult on ta 
üks viimane variser, Õhtuti loeb ta näiteks alati palvet, 


Ausõna. Tema arvates ei pape ma seda tähele; sest ma f 


heidan alati esimesena voodisse, et tal piinlik ei oleks, 
Aga ma näen silmanurgast, kuidas ta pobiseb ja risti e 
lööb, enne kui ta üle'minu'seina poole ronima hakkab, 

, Xx «Vaatkus kaval,» pomises Philippe. «Tähendab enne, "a 
pärast ka?» 

Nana puhkes laginal naerma. 

«Jah just, nii enne kui pärast. Kui ma magama jään, 
kuulen ma jälle, kuidas ta endamisi pobiseb... Kõige lols: 
lim on see, et iga kord kui me'tülli lähme, jookseb ta kohe! 
pappide juurde. Mifa ise olen eluaeg usklik olnud, 
Naerge, kui (ahate, mina usun, mis ma usun. Ainult et 
tema läheb liiale, tihub nutta ja muudkui räägib oma 
südametunnistusepiinadest. Alles üleeile pärast seda meis 
viimast pahandust läks ta päris arust ära 18 ma olin juba 
valmis kõige halvemaks.» 
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Viivuks kandus ta tähelepanu mujale: 

«Näe, Mignonid saabuvad. Ja lapsed ka kaasas... No 
on aga oma jõnglased üles puhvinud!» 

Mignonide landoo oli soliidset tumedat värvi ja vastas 
hiljuti rikastunud kodanlase toretsevale maitsele. Hallis, 
volangide ja punaste lehvidega garneeritud siidkleidis 
Rose säras üle näo, jagades Henri ja Charles'i rõõmu, kes 
kükitasid eesistmel, üleliia avarad, kohmus vormikuued 
uljas. Aga kui nende landoo barjääri ääres koha sisse 
võttis ja Rose märkas võidutsevat Nanad lillekoorma kes- 
kel, pani tähele ta neljahobuserakendit ja livrees' teen- 
reid, kõverdas ta põlglikult huuli ja pööras pilgu jäiselt 
kõrvale. Tervisest pakatav särasilmne Mignon seevastu 
lehvitas rõõmsalt käega. Põhimõtteliselt jäi ta naiste tüli- 
dest alati kõrvale, 

«Muide, kas te tunnete üht kangesti viisakat katkiste 
hammastega vanameest?» pöördus Nana endise ' teema 
juurde tagasi, «Härra Venot'd? Ta käis mul täna hommi- 
kul külas.» 

«Märra' Venotl» jahmus Georges. «Uskumatu! Ta on 
jovuiit.» 

“Jesuiit jah” ma haistsin seda kohe. Seda jutuajamist 
oh võimatu edasi anda. Küll on naljatilk!.,. Ta rääkis 
krahvist, tema lõhutud kodust, palus mind, et ma nende 
perekonnaõnne päästaksin. Ta oli muide väga viisakas, 
muudkui naeratas... Mina siis vastasin, et see on ka minu 
suurim soov, ja tõotasin krahvi naisega ära lepitada... 
Uskuge, ma ei tee nalja, mul oleks hirmus hea meel, kui 
nood kaks Inimest õnnelikuks saaksid! Ja mulle endale 
olelts neo ka nuureks kergenduseks, sest on päevi, kus ta 
mind lõenti meeleheitele ajab.» 

Sollon ahastavas kurtmises pahvatas välja kogu ta vii- 
maste kuude tüdimus. Pealegi siples krahv nähtavasti 
kibedas rahahädas, Ta oli murelik ja Labordette'ile antud 
maksukohustus Ähvardas lunastamata jääda. 

«Krahvinna on muide ka siin,» teatas Georges, uurides 
tribüünipublikut. 

«Kus kohas?» läks Nana elevile, «Küll on sel lapsukesel 
ikka terav silm!.., Hoidke natuke mu päevavarju, Phi- 
lippe.» 

Vilka liigutusega jõudis Georges vennast ette ja napsas 
ünisest siidist hõbedaste narmastega päevavarju õnne- 
likult enda kätte. Nana sihtis hiiglabinokliga publikut. 
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«Õigus! Ma näen teda,» tunnistas ta lõpuks. «Parems 
poolse! tribüünil, samba juures, eks ole? Ta kannab lillaf 
tütar tema kõrval on -välges, Näe, nüüd tuleb Daguenel 


neid tervitama.» 


Philippe hakkas rääkima Daguenet' peatsest abiellumis 
sest selle igavese ridva Estelle'iga. See oli otsustatud asi; 


kihluseteated olid laiali saadetud. Krahvinna seisnud esis 
algu vastu, kuid nagu räägitakse, olevat krahv oma 


tahtmise lõpuks ikki 


«Tean, tean,» ütles ta tasakesi. «Olgu see Paulile õnnel8.! 


a läbi surunud. Nana muigas, 


Ta on hea poiss ja seda väärt.» 


Siis küsis ta Louiset' kohale kummardudes; 


» «Kas on tore olla?.,, Mis sa nii tõsine oled?» 
Kordagi naeratamata, raugalikul ilmel vahtis laps rahvas 


hulka, justkui oleks 


see vaatepilt temas väga nukraid mõt- 


teid äratanud. Rahutult niheleva perenaise sülest minema 
peletatud Bijou surus end nüüd vä isedes vastu lapse jalgu. 

Vähehaaval täitus hipodroomiväljak pealtvaatajaist, 
Ühtlase, katkematu reana vooris Cascade'i väravast sõidu= 


keid juurde, Nende 


hulgas oli suuri omnibusse, oli nii= 


nimetatud poliin, mis Italiens'i bulvari algpeatusest kor- 


raga. viiskümmend 
parempoolses otsas 


sõitjat kohale tõi ja endale tribüüni 
paiga leidis; oli ülimalt elegantseid 


jahivankreid, viktooriaid ja landoosid, ja nende kõrval 
lagunenud üüritroskasid, mida vedasid haledad kronud; 
oli inglise neljahobuserakendeid, oli postitõldu, kus härra= 
sed olid katusepinkidel aset võtnud ja teenijad alla šam= 
panjakorve valvama jätnud, oli kaarikuid, mille hiiglä= 
suured terasrattad päikese käes pimestavalt: helkisid, oli: 
kergeid, kellavärgina peefieid kabriolette, mis veeresid 
vilkal kõrinal, Saalisid atsutajad, pelglikud jalakäijad. 
lipsasid tõldade vahelt i. Ja äkki polnud muruväljakul 


enam kuulda Boulog, 


me'i metsa alleedel kõmisevaid sõidu= 


keid — nende kauge mürin mattus aina kasvava rahva- 
hulga suminasse, hõigetesse, hüüetesse, piitsade plaksu- 


misse. Ja kui päike 


tuulisest taevast pilveserva tagant 


korraga välja vaatas, sähvatas üle hipodroomi kuldselt 
helendav vööt: sillerdasid rakmed ja läikisid lakitud tõlla= 
uksed, lõid hõõguma daamide tualettide värvid; sellest: 
valgusetolmust kerkisid välja vaid kiiskavate livreedega 
kutsarid oma kõrgetel pukkidel, pikad piitsad püsti peos. 

Ei puudunud muidugi Labordette, keda nähti maha ronis 


mas kalessist, kus Ga: 


ga, Clarisse ja Blänche de Sivry talle 
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kohta oli kkunud, Kui ta üle traaviraja tõttas, et reser- 
E KS a minna, palus Nana, et Georges ta tagasi 
kutsuks, ja küsis naerdes: A 
(ui kõ iis mind praegu hinnatakse?» 
aata js ära Nana kohta, ka 
Nona kohta, kes oli häbiväärselt lüüa saanud Mei 
Diana karikale ning kes aprilli- ja maikuu kei e KOR 
võistlustel ei pääsenud isegi finaali, kus võitja TE ke 
(ouvres'i teine traavel Lusignan. Lusignanist oli ü e E 
nud suur favoriit. Eilsest saadik mängiti tema pea 
usti kaks ühe vastu, ) 
P * AS ühe vastu,» vastas La SA VA 
«Kuramus, siis ma ei ole küll suuremat t» Aa ai 
Nana, kellele see nali palju lõbu pakkus. «Sel ja A 
ma enda peale ei pane... Tõsijutt, ma ei pane enda pea 
e luidoorigi.» ) d 
A vorisvait oli kange kiire ja ta tahtis minekut kesta 
Nana aga hõikas ta tagasi. Ta soovis aaa ent 
kuulda. Labordette oli treenerite ja kd ti ad 
oma inimene ja võis kõigi tallide kohta ül a A 
Informatsiooni anda. Juba mitukümmend korda id 
üunustused täppi läinud. Mitte ilmaasjata ei nim: 
plan lipsterite kuningaks. ST JA 
ri TLD millise pas pese ma TE VA nõüdis 
m uuesti, «Kuidas see inglane seisabt» — ) 
Air Kolm ühe vastu... Valerio 11 APA 
üha vantu. Teisi hinnatakse palju madalama t: E 
alaktümmend viis ühe vastu, Hasard LSE ja 
almlmmmud, Plehenette kolmkümmend viis, Frangip: 
kumme ,::4 4 KT 
N Mu puule ma el pane, mina olen patrioo 
«äri PT Võib olla Valerio 11? Hertsog RS KS 
Mltum allen hiljuti ringi; mirav nägu ROBB IS ke 
Panen vilakümmend luidoori Lusignani PER KA 
Labordetta vaatan teda Imoliku pilguga. TEMA TT 224 
dus üle landoo nerva ja künitlos teda JAA 8C 4 t Sa 
dis, ot Vandeuvron laseb tal oma nimel A Ad 
asju äjada, ise tagaplaanile jäädes, Ja kui Pa TE 
olulist teada saanud, võis ta seda vabalt tema a 4 2 
Labordette aga ei hakanud lähemaid ki ERA 
soovitas Nanal tema head nina "usaldada. Küllap ; Ka 
paigutab Nana viiskümmend luidoori nii, et pärast p: 
vaja kahetseda. 
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«Pane ükskõik millise hobuse peale!» karjus Nana' talle 
lõbusalt: järele, «Ainult mitte Nana peale, see on viimane 
kronu!» = 
. Need sõnad kutsusid landoos esile taltsutamatu naeru- 
purske, Noormeeste meelest oli see võrratu nali. Louiset 
aga pööras oma kahvatud silmad suures arusaamatuses 
ma poole, kelle kummaliselt hele hääl teda üllatas, Labor= 
dette muide ei pääsenud niisama lihtsalt minema. Rose 
Mignon kutsus ta käeviipega enda juurde ja jagas korral: 

,dusi, Labordette märkis numbrid taskuraamatusse, See: 
tjärel vajasid teda veel Clarisse ja Gaga, kes palusid oma 

* sissemakse ümber paigutada. Nad olid publiku hulgas üht- 
teist kuulnud, nad ei tahtnud enam Valerio II ja mängisid 
parem Lusignani peale, Kõikumatu rahuga märkis Labor- 
dette needki soovid üles; Viimaks ometi pääses ta minema 
ja kadus teisel pool rada kahe tribüüni vahele, 

Sõidukeid tuli ikka veel juurde. Nüüd seisid nad barjääri 


s juba viierealises tihedas kölonnis, kus heledate Jais 
kudena kirendasid üksikud valged hobused, Pilla-palla 
jätkus neid üle kogu väljaku, seisis küll üksikult, otsekui 
mahajäetult, küll rataste ja rakendite Tigarägas mitme=- 


kaupa koos, kõrvuti, nurgeti, põigiti, vastamisi. Veel 
vabaks jäänud rohuplatsidel traavisid ringi ratsanikud, 
nende vahel aga sagis lakkamatult jalameeste mustendavy 
mass. Selle laadaplatsi kohal, üle rahvahulga sigrimigrilise 
kanga kõrgusid välipuhvetite hallid puldantelgid, mis päi- 
kesepaistes tundusid peaaegu valgetena, Kuid kõige rahva» 
rohkem sagin, kõige kihavam kübaratemeri lainetas siiski 
bookmakerite ümber, kes ora” lahtistes tõldades kõrgete 
kursitahvlite all vehklesid nagu rändhambaarstid, “ 


«Narr tunne on siiski, kui üldse ei tea, millise hobusš 4 


peale sa õieti mängid,» kurtis Nana. «Mõne *luidooriga 
pean ikka omal käel riskima.» 

ja ta tõusis landoos püsti, otsides kõige parema välja- 
nägemisega bookmakerit. Aga see kavatsus ununes niipea, 
kui ta peale Mignonide, Gaga, Clarisse'i ja Blanche'i rahva» 
hulgas veel paljusid tuttavaid «nägusid märkas; tihedas 
sõidukite summas, mis 4ema landood igast küljest piiras, 
vilksatas neid nii paremal kui vasakul, Tatan Nenšl jä 
Maria Blond'il oli kahe peale viktooria, Caroline Heguet 
koos oma ema ja kahe härraga istus kalessis, Louise Vio= 
laine oli saabunud üksinda, juhtides ise oma pisikest sara- 
bani, mis oli ehitud Mechaini talli värvidega — roheliste 


a oranžide lintidega, Lea de Horni võis näha kõrge posti- 
tõlla imperiaalil, (2 lärmas terve jõuk noormehi. Pisut 
kaugemal, aristokraatlikus kaheksavedrulises ekipaažis, 
lroonis ülimalt distingeeritud olekuga, hästi lihtsasse musta 
midkleiti riietunud Lucy Stewart, saatjaks mereväeaspi- 
randi mundris noormees. Kõige rohkem aga hämmastas 
Nanad Simonne, kes saabus Steineri tandemis, mida ga 
härra ise, selja taga liikumatusse poosi tardunud la ei, 
käed risti rinnal. Üleni valge-kollasetriibulises atlassis 
Simonne oli silmipimestav, vöökohast kübarani DAJAN 
läis tipitud, Hiiglapikka piitsa plaksutades kutsis pani Ja 
kahte reastikku rakendatud hobust: ees sibas pisike, A - 
polt helkiv hiiresammuga raudjas, selle taga aga laskis kõr- 
glet kepslevat traavi suur tume kõrb. täkk. n 2 
«Oh ga tont!» kähvatas Nana, «see varganägu AS 
on vist jälle börsil puhta töö teinud!.., Issand, a 
Bimonne on šikiks läinud! See on juba liig mis liig, nüü: 
läheb vanamees küll varsti trellide taha,» ra 
Sellegipoolest vahetati eemalt tervitu . Nana aina ja 
las, naeratas, keerles nagu vurr, ei j nud kedagi Ka 
silma vahele: kõik ainult selleks, et ta ise kahe silma vahel 
ol jääks. % i TA 
“See poiss, keda Lucy kaasa veab, on ju tema poeg 
jätkas ja «Näeb vormis väga hea välja... tagalat 
Õputamine on tema pärast! Ta kardab poissi mis AARE 
ja püüab tema ees näi tlejatarina esineda... a 23 
moon! Paistab, et tal ei ole õrna aimugi, kuidas asjad teg: 
a) | 
rt TAA naeris Philippe, «kui Luc) tahab, leiab ta 
talla provininist iga kell mõne rikka pärijanna.» A 
Nana jäi vait, Eemal, kõige tihedamas lukite ku 
oli ta märganud Triconi, Saabunud itroskas, ka 
midagi näha el olnud, oli Tricon südamerahuga ku a 
pukki roninud, Oma kõrge kuju, oma aadelliku näo ja pi = 
kade rull-lokkidega torkas ta keset rahvamassi juba ja 
gelt silma: kuningliku majostoetlikkusega näis ta vt 
valitsevat oma lugematute naisalamate üle, kes talle õik. 
diskreetselt naeratasid, Tricon aga oma üleolekus tegi näo, 
nagu ei tunneks ta kedagi ära, Täna polnud tal tööpäev: 
vastupandamatule mängukirele andunud a 
oli ta lihtsalt oma lõbuks traavivõistlusi jälgima tulnud. 
«Näe, see tohman La Faloise kah siin!» teatas Georges 


ikki, 
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olid hämmastunud. Nana ei tundnud enam.-omal 
endist La Faloise'i äragi. Pärandusest saadik oli ta äraütles 
mata šikiks muutunud. Ta kandis mahapööratud nurkä= 
dega kraed, õrnas pastelltoonis ü ikonda, mis tihedalt liis 
bus ta kleenukese kogu ümber, ja seitlisse kammitud soen: 
gut; kõnnäk oli tal meelega loid ja lõnkuv; ta kis pehs 
mel raugel häälel, tarvitades rohkesti argooväljendeid jä) 
lauseid pooleli 

«Ta on täitsa noobel!» otsustas Nana võlutult, 

Gaga ja Clarisse kutsusid La Faloise'i enda juurde, valsi 
“mis talle otsemaid kaela langema, et õnnelikku pärija 
“tagasi võita, La Faloise aga jättis nad kohe sinnapaiki 
ning kõlkus ülbelt ja põlglikult minema. Nana tõmbas teda 
vastupandamatult ligi, juba ta tuligi, ronis landoo astme= 
lauale; ja kui Nana talle tögamisi meenutas Gagad, pomi= 
ses ta tõrjuvalt. 


«Ah, mis te nüüd, vi kaardiväe ajad on möödas! 


Jätke seel Teie olete nüüd minu ainuke Julia. n» 

Ta surus käe südamele, See välkkiire armuavaldus 
vabas õhus ajas Nana laginal naerma. 

«No leidsite aga paraja ajal» noomis ta. «Teie pärast 


unustasin päris ära, et on vaja otsustada, millise hobuse 
peale mängida... Georges, näed seda bookmakerit seal, 
seda punast paksu, krussis juustega. Niisugune kaabakä» 
lõust mulle just meeldib... Mine tema juurde ja maksa 
sisse....Jah... Aga kelle peale ma siis lõpuks ikka mär 
gin?» 

«Mina patrioot ei ole... oh eil» kokutas La'Faloise, 
«Kõik inglase peale.., Šikk, kui inglane võidab, Kerigt 
prantslased ., |» £ 4 

Nana oli šokeeritud. Hakati arutama üksikute hobuste 
eeliseid. Suurt asjatundjat mängides kuulutas La Faloisd 
nad kõik pikema jututa kronudeks. Tõsi küll, parun Vers 
dier' suurel kõrvil Frangipane'il, kelle isaks oli The Truth 
ja emaks Lenore, ei puuduks väljavaated, küi teda poleks 
ületreeninguga nahka pandud. Hertsog de Corbreuse'i 
Valerio II ei ole aga veel vormis; alles aprillis olid loomal 
soolevoolmed — seda muidugi varjatakse, aga tema, La 
Faloise teab kindlasti, ausõna! Lõppude lõpüks soovitas tä 
Hasard'i Mõchaini tallist, kõigist kõige kehvemat, kellest 
keegi kuuldagi ei tahtnud. Mis Pagan! Hasard on võrras 
tus vormis! Ja temas on tuld! See loom veel üllatab 
täna! 
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«Ei,» ütles Nana. «Ma panen kümme luidoori Lusignani 
pvale ja viis ks peele ka 
See ajas La Faloise'il kopsi 3; 4 
Misi Bom on ju elav laip, mu kallis! Ei maksa! sa 
Ousc ise ka ei usu temasse... Ja ee teie Lusignan! E 
llmaski! Jama! Lambi ja Princessi jd glane, eh ai 
Lambist ja Princessist ei tule iialgi midagi head! Mõlemi 
jalad lühikesed!» ; ära aj A 
al jäi pahameelest hing kinni, Philippe meenutas, 
A 3 aprillis ja mais kaks auhinda Ma (t 
La Faloise läks sellest veelgi rohkem põlema, aks ai 
hinda! Mida see tõendab? Mitte midagi, Vastuoksa, ed 
peaks just umbuskhkuks tegema, Ja täna pealegi ratsul a 
Lusignaniga ei keegi muu kui Gresham. Gresham on ag 
pigilind, tema ei võida elu sees. Jäetagu see jutt, Ka 
Nana landoos puhkenud vaidlus näis levivat te oga 
väljaku, äärest ääreni. Hääled lõid kilama, mängu td 1 
lis tuld, pani hõõguma näod, sundis a a Ad 
rima. Kõrgetes tõldades turnivad poema 3 sta 
koteeringuid, kirjutasid pöörasel õhinal arvusid, ] TE 
ümber sagisid tegelikult vaid pisimängurid, suuri A 
vedusid sõlmiti raserveeritud tsoonis. Siin aga pääses va 4 
kõhnade kukrute ahnus, mis riskis viie frangiga ja häbitu 
ihales kõige rohkem mõnekümnefrangilist võitu, t 
konkurents arenes siiski vaid Spiriti ja Lusignani vahel, 
Hksimatult äratuntavad inglased jalutasid ühe rühma t 
rest teise juurde, näod võistlusärevusest lõkendamas, ja 
muidu koduselt rahulikud: nad võidutsesid A AIHKA 
Mullu -oli «Grand Prix» läinud lord Readingi Bramah Gi 
selle kaotuse pärast tilkusid paljud sü jamed LE 
verd, Kui Prantsusmaa tänavu uuesti lüüa saab, on 58 
juba tõeline katastroof. Kõigi daamide hinges süttis ra 
vusliku uhkuse leek, Vandeuvres'i tall muutus isamaa au 
kaitsevalliks: Lusignani tõsteti esile, kaitsti TR 
Gaga, Blanche, Caroline ja nende ametiõed mi ingisid kt i 
gnani peale, ainult Lucy Stewart jäi poja pärast E 
Levis kuuldus, et Labordette olevat Rose Mignoni üles: 
andel teinud kahesajaluidoorise panuse. Üksnes a 
kõrgel pukis kutsari kõrval, oli otsustanud a t 
keni oodata. Ümberringi möllavate tülide suhtes ülma 
ükskõiksena, üle olles järjest kasvavast lärmist, kus pa 
laste erutatud fraasides ja inglaste kurguhäälsetes e 
tustes ühtelugu kordusid hobuste nimed, kuulatas ta 
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ometi tähelepanelikult ja tegi majesteetlikul ilmel märk= 
meid. * 

«Ja Näha?» küsis Georges. «Kas tema peale siis keegi ei 
pane?» — 

Nana järele ei olnud tõepoolest mingit nõudmist. Temast 
isegi ei räägitud. Vandeuvres'i autsaider kadus täielikult 
Lusignani populaarsuse varju. Seal aga tõstis La Faloise 
pühalikult käed ja ütles: 

«Intuitsioon ütleb mulle... ma pean panema ühe lui: 

«jdoori Nana peale,» 
/ = “Braavo! Mina panen kaks luidoori,» ütles Georges. * 

«Ja mina kolm luidoori,» lisas Philippe. 

Nad panid aina juurde, austasid teda oma galantse nal- 
jaga, pildusid arve, nagu võitleksid enampakkumisel Nana 
enda pärast, La Faloise lubas teda üleni kullaga katta, 
Ühiselt leiti, et ka kõik teised peaksid Nana peale män- 
gima, ja otsustati minna kihlvedusid õhutama, Juba siir= 
dusidki kolm noormeest kihutusretkele, ehkki Nana neile 
järele karjus: 

«Mina igatahes teda ei taha! Mitte mingil tingimusel! 
Georges, kümme luidoori Lusignani peale ja viis Vale- 
tio II peale.» 

Noormehi aga ei saanud enam pidama. Naerusui jälgis! 
Nana, kuidas nad ennast rataste vahelt läbi pressisid, 
hõbuste' kaelte alt läbi pugesid, kogu väljaku läbi kammi 
sid. Niipea kui nad kuskil sõidukis mõnda tuttavat märka* 
sid, olid nad jaol ja propageerisid Nanad. Aeg-ajalt tõusis 
siin-seal rahvahulgas vali naerulagin, kui nad "võidukalt 
ümber pöörasid ja sõrmede abil arvusid signaliseerisid,* 
millele Nana päevavarju õõtsutades vastas. Nende vaeva“ 
nägemine kandis siiski vähe vilja. Mõni harv tees laskis 

ennast veenda; näiteks Steiner, keda Nana nägemine kül- 
maks ei jätnud, riskis kolme luidooriga. Aga naised ütle- 
sid kõik viimseni ära. Kindla kaõtuse peale välja minna — 
täname väga! Pealegi polnud kellelgi tahtmist kaasa aidata 
selle västiku lirva edule, kes tebtas neid oma nelja valge 
hobusega, oma ratsateehritega jär ilmse valmidusega ter- 
vet maailma alla neelata. Gaga oja Clarisse küsisid La 
Falcise'ilt väga haavunult, kas tema ettepanek on nende 
pilkamiseks mõeldud. Ja kui Georges südilt Mignonide 
landoo ees peatus, pööras šokeeritud Rose sõnagi vasta- 
Mata pea kõrvale. Peab ikka inimene olema kalts, kui ta 
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nseb hobusele oma nime panna! Mignon seevastu Teagee= 
1" at kinnitades, et naised toovad alati OA 
«Kuidas läks?» küsis Nana, AL A pärast pil 
otami okmakerite juurest tagasi jõudsid. X 
- k Tale õlal tõusnud neli akümne peale,» ütles La a 
«Mis! Neljakümne pealel» hüüdis Nana Jahmaa 
“Alles ma olin viiekümne peal... Mis siin õieti kati 
Vahepeal oli ka Labordette uuesti SAS t k 
Rada suleti ja kellahelin teatas esimest starti. Võistlusäre 
vuse kihinas-kahinas püüdis Nana Labordette ilt oma nime- 
kaimu äkilise kursitõusu põhjust välja aa aga 
minult põiklevaid vastuseid: ilmselt oli teatav nõu! 2 
tekkinud. Parema puudusel pidi Nana selle EA 
pima, Lisaks teatas Labordette murelikul ilmel, et kui Van» 
leuvres vähegi mahti saab, tuleb ta isiklikult Nanad ter= 
vitama. k 
Esimene jooks oli «Grand Prix'» ootuses peaaegu mär 
kamatult Tõppäiias kui hipodroomi kohale äkki td 
vihmapilv, Päikesesära kustus ja rahvahulk kastus tu ž 
jashalli valgusekumasse, Tõusis tuul ja AVAR ELE. 
(laid piisku nagu oavarrest, Minutiks tekkis väljaku seg 2 
dlus, ja kui jaldmehed üksteise võidu jooksu a AS 
puhvetitelkides pelgupaika otsida, kostis läbisegi e al tei 
mist, naljatusi ja kirumist. Sõidukites istuvad daamid PO 
sid sealsamas hädapärast varju leida ja hoidsid mõlema 
kiiega päevavarje pea kohal, sellal kui kohkunud teen- 
rid tõttasid tõllakapotte üles: tõstma, Ent samas läks 1998 
üle ja läbi veel tibutavate hõredate piiskade säras JA 
jälle päike. Pilv vajus Boulogne'i metsa taha, taat ja 
järele laia helesinise riba. Naeratava taeva all hal kasi 
julgust saanud daamid jälle naerma. Ja Nd 
kuldne loor üle korskavate hobuste, üle sagiva, erutatu! 
rahvahülga, kes endalt vett maha raputas, ja vihmamärg 
õi kristalselt sädelema, AN 
mi ee Louiset!» haletses Nana. «Kas sa said väga 
ärjaks, kallike?» K A 0 
"sõnatult laskis laps endal käsi kuivatada. Nana a 
taskurätiku välja võtnud. Järgmiseks tupsutas ta PGA 1, 
kes värises veel rohkem kuienne. Sellest, et ta enda val ge 
allasskleit vihmatäpiline oli, ei hoolinud Nana põrmugi, 
Värskendatud lillekimbud särasid valevalt nagu lumi, 
Õnnelikult surus ta näo lõhnavatesse õitesse, nagu hom* 
mikuses kastes huuli niisutades. 
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Vihmahoog oli ühel hoobil täitnud tribüünid. Nana võt: 
is uuesti binokli tarvitusele. Kauge maa tagant võis eral= 
dada vaid pingiridadele kuhjunud ähmast massi, tumedat 
tausta, millest eraldusid valged näolapid. Jälgides nurge= 
list katuseserva, lõikas päikesepaiste pinkidel istuvast pub- 
likust välja helendavaid sakke, kus daamide tualettide vär- 
Vid tundusid kahvatumad kui varjus. Nana aga sai kõige 
rohkem nalja daamide arvel, keda vihmahoog oli minemä 
peletanud tooliridadest, mis nende tarvis olid seatud otse! 
jraja äärde tribüüni ette. Et kurtisaanidele oli sissepääsi 

“Heserveeritud tsooni kategooriliselt keelatud, pillas Nangif 
' korralike naiste kohta mürgiseid märkusi, tänitas nende 
labast ülesmukitust ja naeruväärset ilmet. 8 

Levis kuuldus, et väikesele kesktribüünile oodatakse 
keisrinnat, kelle jaoks seal oli varutud šaleekujuline, laia 
tõdu ja punaste tugitoolidega eraloož, 1 

«Näe, tema kal» ütles Georges, «Ma ei teadnud, et ta sel 

aaa on,» 

oeisrinna kannul ilmus looži krahv Muffat' jäik, pidu- 
lik kuju, Naljatades kahetsesid noormehed, et Pole taa 
Sat ni, kes kõhklemata läheks ja annaks talle sõbraliku. 
müksu kõhtu. Samas aga sattus keiserlikul tribüünil Nana 

inokli vaatevälja Šoti printsi tuttav nägu. 

«Näe, Charles!» hüüatas ta rõõmsalt. 

Ta leidis, et prints on vahepeal paksuks läinud. Pool- 
teise aastaga oli ta kõvasti juurde võtnud. Nana jagas 
MAJAL informatsiooni: oh, oli alles mehemüra- 

as! 

Ümberkaudsetes tõldades sosistasid daamid, bt krahv õn 


Nana maha jätnud. See oli "terve pikk lugu. Tuileries" 94 


A EE EN kammerhärra, oma varjamatute armusuhe+* 
ega sügavat pahameelt äratanud. Ja et oma ametikohta 
päästa, olevat ta vahekorra katkestanud. La Faloise kandis 
need jutud otsemat teed Nanale ette, pakkudes ennast 
asendajaks ja nimetades teda jälle oma Juliaks, Nana.aga 
ainult naeris ja ütles; 

«See on lollus... Te ei tunne,teda. Mul pruugib ai 
vilistada ja ta jätab kõikssinnapaika.» 1 

Nana ise jälgis juba mõnda aega krahvinna Sabine'i 
ja Estelle'i, Daguenet viibis endiselt nende juures, Samas 
trügis naeratades lähemale Fauchery, et daame tervitada, 
ja jäi omakorda nende kõrvale ankrusse. Nana aga osu- 
tas põlgliku žestiga tribüüni poole ja kuulutas: E 
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«Teate, minus need inimesed küll enam mingit aukartust 
vi ärata... Ma olen neid küllalt hästi tundma õppinud, 
Peaksite neid nägema, kui nad ohjad lõdvale lasevad. Ei 
wlis jää enam mingit lugupidamist järele, õtsas on siis kogu 
au! Üleval on samasugune jälkus kui all, üks roppus 
kõik... Sellepärast ma nende ligitikkumist enam ei kan- 
natagi.» 

Üheainsa laia käeliigutusega võttis ta kokku tallipoisid, 
kes hobuseid rajale talutasid, keisrinna, ja temaga vestleva 
Charlesi: olgu ta pealegi prints, lojus on ta sellegipoolest. 

«Braavo, Nana!... SŠikilt öeldud, Nana!» hõiskas La 
Faloise vaimustatult. 

Tuufehooga kandus nendeni katkendlikku kellahelinat, 
võistlused jätkusid. Äsja oli otsustatud Ispahani auhinna 
saatus — selle võitis Mechaini tallist pärinev Berlingot. 
Nana hõikas Labordette'i, tundes huvi oma saja luidoori 
saatuse vastu, Aga Labordette ainult naeris vastuseks ja 
keeldus hobuste nimesid nimetamast. Ta ei tahtnud mängu- 
õnne rikkuda, nagu ta ütles. Nana raha olevat hästi paigu- 
tatud, küll tulevik näitab. Ja kui Nana oma väikesed kihl- 
veod talle üles tunnistas — kümme luidoori Läsignani, viis 
Valerio II peale —, kehitas ta vaid õlgu, andes sõnatult 
mõista, et naiste rumalus on parandamatu. Nana oli imes- 
lunud, ta ei saanud enam millestki aru. 

äljakul muutus aina elavamaks. «Grand Prix'd» ooda- 

tes improviseeriti vabas õhus kergeid eineid. Kõikjal 
söödi ja veel enam joodi — küll*maas rohu peal, küll 
sarabanide ja postitõldade kõrgetel pinkidel, viktooriates, 
kupeedes, landoodes. Ohtralt laoti välja külma liha lõike, 
teenrid tõstsid pagasiruumidest šampanjakorve. Tuul sum- 
mutas korkide paugatused tasasteks lupsatusteks. Naljatu- 
sed lendasid edasi-tagasi ja aeg-ajalt tõi purunevate klaa- 
iide klirin sellesse närvilisse lõbususse teravaid disso- 
hantse. Gaga, Clarisse ja Blanche olid asunud päris tõsiselt 
keha kinnitama ja pistsid põlvedele laotatud linalt sänd- 
vitše. Louise Violaine oli oma kaarikust lahkunud ja ühi- 
nenud Caroline Heguet'ga. Nende jalge ees murul lõid 
härrad lahti välipuhveti, kus teiste hulgas ka Tatan, Maria 
ja Simonne rüüpamas käisid. Samas kõrval, Lõa de Horni 
kõrges tõllas tühjendati pudel pudeli järel; rahvahulga 
peade kohal heledas päikesepaistes lärmas ja tembutas 
wal terve suur seltskond. Peagi aga hakati aina arvuka- 

malt Nana landoo juurde trügima. Sõidukis püsti seistes 
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kallas ta igale tervitama tulnud härrale šampanjat. Tee- 
NET Frangois ulatas järjest uusi pudeleid, La Faloise aga 
püüdis rämedat laadareklaami matkida: 


«Astuge, ligi, härrad... Siit saab, siit antakse... Keegi 


ei jää ilmä.» 
«Aitab nüüd küll, armas sõbi idi Nana teda lõpuk: 
korrale kutsuma, «See on juba ikem 1 ad 
Aga südamepõhjas leidis ta La Faloise'i väga naljaka 
olevat ja tundis temast suurt lõbu. Korraks tuli tal koguni, 
jäõte - saata Georges šampanjaklaasiga Rose Mignoni 
“Juurde, kes mängis karsklast, Henri ja Charles piinlesitl 
täpvas igavuses, eks lapsed oleksid ka šampanjat tahtnud, 
Küid kartes pahandust, jõi Georges klaasi ise tühjaks. Siis 
meenus Nanale äkki Louiset, kes unustatult ta selja taga 
konutas, Võib-olla on lapsel janu; väevõimuga kallas ta 
Base suhu veinitilga, mis lapse kohutavalt köhima 
ib 
«Astuge ligi, astuge ligil» heietas La Faloise juba jä 
tuge 1 jälle, 
«Bee ei lähe kaht soudki maksma, see ei lähe ühte sondi 
mMaksma ,.. see ei lähe üldse maksma...» 
Nana imestushüüatus peatas ta kõnevoolu: 
«Vaadake, Bordenave! Näe seall Kutsuge ta siia, oh, 
palun teid, jookske talle järele!» ; 
See oli tõesti Bordenave, kes käed seljal publiku hulgas 
lutas, peas punakaks pleekinud kübar, seljas või» 
bluste kohalt valgeks kulunud redingott — pank- 
ud, kuid ikka veel hirmuäratav Bordenave, kes 
t Aet joa jultunult oma viletsust “demonstree- 
y mehine mees, kes endiselt valmis oli i 
s is oli õnnel sarvist, 
«Oi sa tuhat, kui peenekš daamiks sa oled muutunud!» 
Aat ta, kui Nana talle sõbralikult šampanjaklaasi 
E 
Šampanja ära joonud, ohkas ta sii üdamli 
KAL ; ira, puhtsüdamliku 
«Oh, miks ma naine ei ole! Aga tühja sellest! See ei 1 
i, loe 
midagi! Tahad uuesti teatrisse tulla? Mul on üks hea idee, 
Ta TS Ke saali ja Pariis'on meie kahe ees jälle 
puli... Noh,'kas tuled? Niipalju sa ikka võiksi i 
e AA palju ikka võiksid minu 
Urisedes, kuid jällenägemise üle siiski rõõmustades lii- 
tus ta Nana austajate ringiga, sest nagu ta ütles, oli see 
kuradima Nana justkui palsam ta haigele hingele; juba 
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la lähedus mõjus tervendavalt. Nana oli tema tütar, temä 
onda tõugu, 

Seltskond Nana landoo ümber paisus aina. Nüüd oli La 
Paloise kallamise enda peale võtnud, Philippe ja Georges 
aga meelitasid üha uusi tuttavaid ligi. Landoo hakkas 
vähehaaval üle kogu väljaku "rahvast kokku tõmbama. 
Igaühele kinkis Nana naeratuse, pillas naljasõna. Janu- 
sid tuli kokku karjakaupa ja kõik vabad šampanjavarud 
leidsid tee tema juurde; varsti tungles landoo ümber üks- 
ainus lärmav rahvapilv, Lugematute väljasirutatud klaa- 
side kohal lehvis ta blond juus, säras päikesest kullatuna 
ta piimvalge nägu. Oma triumfi krooniks ja kõi 
kiust6, kes seda etendust võimetus vihas jälgisid, võttis ta 
lõpuks võiduka Venuse poosi, mis teda kuulsaks oli teis 
nud, ja tõstis ka oma klaasi, 

Sel hetkel aga puudutas teda keegi õlast. Ümber vaa- 
dates märkas ta oma suureks. üllatuseks landooistmel 
Mignoni. Viivuks kadus ta ümberseisjate silmist ja istus 
külalise kõrvale, kes oli temaga tõsise asja pärast rääkima 
tulnud. Mignon tunnistas kõikjal avameelselt, et Nana 
peale viha kandes teeb Rose ennast naeruväärseks, Tema 
ürvates oli see'rumal ja mõttetu. 

«Kuula mind, kallis,» ütles ta tasakesi. «Vaata ette, ära 
Rose'i ülemäära vihasta,.. Saad aru, ma hoiatan sind 
heast südamest... Jah, tal on sinu vastu relv ja ta ei ole 
«Väikese hertsoginna» afääri sulle siiamaani andeks and- 
nud...» 4 

«Mis relv?» küsis Nana. «Mis ta mulle ikka teha saab!» 

«Tead, tal on üks kiri, ihille ta nähtavasti on Fauchery 
taskust leidnud; krahvinna Muffat' oma käega kirjutatud 
kiri sellele kirjanikuraisale. Ja ausõna, väga läbipaistev 
kiri, paksult armastust täis... Rose kavatseb seda nüüd 
krahvile saata, et temale ja sulle kätte maksta.» 

«Mis see mulle loeb!» kordas Nana. «Imelik... Ah et 
siis Faucheryga. Tore, seda parem. Krahvinna käibki mulle 
juba närvidele, Nalja saab!» 

«Ei, ei ma ei taha seda sugugi,» ütles Mignon tungivalt. 
«Kohutav skandaal! Ja meil pole sellega midagi võitas..» 

Ta jättis lause pooleli, kartes liiga avameelne olla. Nana 
aga läks põlema, kinnitades, et tema ei kavatsegi peent 
seltskonnadaami hädast välja päästa. Kui Mignon ikka 
peale käis, vaatas Nana talle äkki teraselt silma. Ilmselt 
kartis Mignon, et kui Fauchery katkestab vahekorra krah- 
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Vinnaga, muutub ta uuesti nende perekonna ballastiks, 
Seda Rose, just tahtiski, sest peale kättemaksuiha oli tal 
ikka veel mõrkus ajakirjaniku vastu. Nana jäi mõttesse, 
"Talle meenus härra Venot' visiit, ja sellal kui Mignon teda 
üha veenda püüdis, hakkas ta peas küpsema tegevus= 
plaan. 

«Oletame, et Rose saadab kirja ära,» jätkas Mignon, 
xPuhkeb skandaal. Sina oled asjasse segatud ja kõik ütle- 
vad kohe, et sa oled kogu pahanduse algpõhjus... Krahv 
läheb naisest lahku...» 

” «Mispärast?» imestas Nana, «Otse vastupidi...» | 

Aga nüüd oli tema kord poole sõna pealt vaikida. Pole 
vaja oma mõtteid igaühele kuulutada, Et Mignonist lahti 
saada, laskis ta ennast näiliselt veenda. Ja kui Mignon 
soovitas Rose'iga targu lepitust otsida ja selleks talle kas 
või häiteks siinsamas võistlusplatsil, kõigi nähes väike 
visiit teha, lubas Nana ettepaneku kaalumisele võtta. 

Akki paisuv lärm sundis teda landoos püsti tõusma. 
Rajal lähenesid hobused tuulekiirul finišijoonele. Pariisi 
linna auhinna saatus oli otsustatud — selle võitis Corne- 
muse. Pinevus tõusis: kohe järgmises stardis läks mängu 
«Grand Prix», võistlusärevus küttis meeli ja kui pealtvaa- 
tajad piinavas ootuses rahutult tammuma hakkasid, lõi 
kogu väli lainetama. Kihlvedude sõlmijaid tabas veel vii- 
masel mjnutil kurjakuulutav üllatus — Vandeuvres'i aut- 
saideri Nana kurss tõusis järjest. Iga hetk tõid härrad 
värskeid uudiseid. Nana tõusis kolmekümne peale, Nana 
tõusis kahekümne viie peale, siis kahekümne ja lõpuks 
viieteistkümne peale. Keegi et saanud enam millestki aru. 
Nooruke mära, kes kõigil hipodroomidel aina lüüa oli saa- * 
nud ja keda veel hommikul 'ükski kihlavedaja ei tahtnud” 
isegi viiekümne eest ühe vastu! Mida see äkiline sõgedus 
Pidi tähendama? Ühed naersid, parastades lihtsameelseid, 
kes ennast selle tembuga paljaks koorida lasevad. Teised 
jäid tõsiseks ja murelikuks, aimates, et asi pole puhas. 
Võib-olla plaanitseti siin suurt lööki. Meenutati varase- 
maid lugusid, ratsavõistlustel varemgi toimepandud sea- 
duslikke röövimisi. SeeRord aga kummutas Vandeuvres'i 
kuulus nimi niisugused süüdistused ja vaidluses jäid ena- 
masti peale skeptikud, kes ennustašid Nanale kindlat vii- 
mast kohta. 


«Kes Nanal ratsutab?» küsis La Faloise. Parajasti sel 
hetkel ilmus päris-Nana uuesti nähtavale. Härrad andsid 
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küsimusele kohe kõlvatu mõtte ja puhkesid taltsutama- 
tult naerma. Nana võttis seda nagu kiiduavaldust. 

«Price,» vastas ta. ö f j 

See andis jälle rohkesti kõneainet, Price oli kuulus ing- 
lise džoki, kuid Prantsusmaal tundmatu, Mispärast oli 
Vandeuvres selle mehe kohale tellinud — tavaliselt ratsu- 
tas Nanal ju Gresham? Niisama üllatav oli, et ta usaldas 
nüüd Lusignani sellesama Greshami kätte, kes La Faloise'i 
üllust mööda iial ei võida, Kuid kõik need tähelepanekud 

d naljatustesse, ümberlükkamistesse, risti vastukäi- 

ate arvamuste kirjeldamatusse tohuvabohusse, Et kuidagi 

aega surnuks lüüa, asuti uuesti šampanjapudeleid tühjen- 

dama.-Siis aga käis läbi rahvahulga ärev sosin ja landoo 

ümber kogunenud härrad tõmbusid diskreetselt kõrvale. 
Saabus Vandeuvres. Nana teeskles pahameelt, A 

«Ah nüüd te siis lõpuks tulete! Kena küll! Mina aga 
oodaku siin pikisilmi, millal ma reserveeritud tsooni näha 
kaan.» 

«Eks tulge siis kaasa,» vastas Vandeuvres, «praegi eel 
jõuab. Teeme väikese tiiru. Mul on juhtumisi üks pääse- 
täht daamile.» ' 

Nautides Lucy, Caroline'i ja teiste sõbrannade kadedaid 
pilke, haakis Nana ennast Vandeuvres'i käevangu ja hak- 
kas minema. Noored Hugonid koos La Faloise'iga jäid lan- 
doosse, et lasta Nana šampanjal hea maitstä. Lahkudes 
lubas Nana peagi tagasi tulla. Liba 

Vandeuvres oli vahepeal märganud Labordette'i ja kul- 
sus ta enda juurde. Kiiruga vahetati paar sõna: 

«Kas kõik on koos?» 

«Jah» 

«Kui palju?» 

«Tuhande viiesaja luidoori eest. Igalt poolt natuke.» 

Kui Nana uudishimulikult kõrvu kikitas, jäid mehed 
vait, Vandeuvres oli väga närviline ja ta heledais silmis 
põles samasugune kuri tuluke nagu siis, kui ta öösel Nanad 
ehmatas, lubades ennast koos oma hobustega tuhaks põle- 
tada. Üle võistlusraja minnes tasandas Nana häält ja küsis, 
krahvi sinatades: 4 k ki 

«Seleta mulle ometi... Mispärast sinu mära kurss on 
fõusma hakanud? Kõik muudkui jahvatavad sellest.» 
Krahv võpatas ja poetas poolkogemata: «Ah et räägi- 
takse... Need kihlavedajad on üks eriline tõug! Kui mul 
on mõni favoriit, mängivad nad kõik üksteise võidu selle 
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peale, nii et mulle endale ei jää midagi. Aga kui autsais 
deri kurss natuke kerkima hakkab, kukuvad nad räuskama 
ja hädaldama, nagu nülitaks neid elusalt,» 

«Mind bleks ikka pidanud hoiatama,» nurises Nana, 
«Minagi sõlmisin kihlvedusid. Kas tal on siis tõesti min+ 
geid šanssö?» 

See ajas krahvi äkki ilma põhjuseta vihale. 

«Ah, jäta mind rahule... Igal hobusel on šansse. Kurss 
tõuseb, pagan võtaks! Tõuseb, sest keegi on tema peale 
mänginud, Kes? Kust min an.,. Kui sa hakkad mind 
pma jaburate küsimustega tama, jätan su siiapaika.» 

' -Niisugune toon polnud kooskõlas ei krahvi iseloomd 
egarta harjumustega. Nanad see pigem hämmastas kui sol- 
vas, Krahvil endalgi paistis piinlik olevat, ja kui Nana 
teda teravalt korrale kutsus, palus ta-kohe vabandust. Sel= 
liseid ootamatuid meeleolumuutusi võis tema juures juba 
mõnda aega tähele panna. Kogu Pariisi lõbujanuline pee- 
hem seltskond teadis, et ta sel päeval oma viimase trumbi 
välja mängib. Kui ta hobused täna ei võida ja nende peale 
pandud soliidsed summad tuulde lendavad, siis ootab teda 
katastroof, lõplik kokkuvarisemine. Kogu ta võlgadest ja 
korratust eluviisist õõnestatud krediit, väline hiilgus, mis 
varjas pudedat- jalgealust, variseb siis kõrvulukustaval 
mürinal kokku, Ka polnud kellelgi teadmata, et ta lõpli- 
kuks hukutajaks oli see meesteõgija Nana: viimasena Van- 
deuvres'i niigi vankuva varanduse kallale senud, jäi 
tema osaks sellele ots peale teha. Sosistati pöörastest kap- 
riisidest, tuulde pillatud kullast, reisist Badenisse, kus Nana 
polevat talle isegi mitte hotelliarve tasumiseks raha jät- 


nud, peotäiest briljantidest,* mis ta ühel purjus õhtul, 


kaminatulle visanud, et näha, kas need tõesti põlevad nagu 
süsi, Oma lopsakate ihuliikmetega, oma labase. agulinae- 
ruga oli ta samm-sammult orjastanud selle nii siniverelise 
ja nii rafineeritud aadlivõsu, igivana perekonna' viimase 
pärija. Nüüd pani krahv kõik ühele kaardile: paheline 
kirg kõige nõmeda ja räpase vastu oli temas sel määral 
võimust võtnud, et isegi skepsis talle enam jõudu ei and- 
nud. Nädala aja eest oli krahv tõotanud kinkida Nanale 
lossi Normandia rannikul, Le Havre'i ja Ttouville'i vahel, 
Ta pidas oma viimseks aukohuseks seda lubadust pidada, 
Ometi käis Nana talle sedavõrd tiärvidele, et ta oleks teda 
ta piiritu rumaluse pärast lüüa tahtnud. 4 

Kontrolör laskis nad reserveeritud tsooni sisse, julge- 
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jata vi käevangus rippuvat naist peatada. Uhkusest 
7 SESE Kat ometi jala keelatud a 
ja jalutas tribüüni ees istuvaist aaa aa 22 
mööda, püüdes oma käitumist rangelt jälgida. a 
loolirida kirkavärvilisi tualette liitusid heleda a 
valguses laiaks sigrimigriliseks vöödiks. Sa 0 A Sa 
juba segi läinud ja aa ad +0 
koondunud; omapead jäänu d KEE 
juurest teise juurde nagu avalikus pargis. ASET 
al kõrgus tribüünide täiskiilutud astmestik, kus «atu 

AN E inimmassile a 
heitsid, Nana silmitses daame, uurides eriti vä a 4 
tähelepanuga krahvinna Sabine'i. aa Sakla 2 
dludes'märkas ta JR A kõrval Muifat'd, kelle jäil 

k le naeru peale ajas. 

Kati aa lollakas ta välja näeb!» kuulutas' ta Van- 
leuvres'ile valjusti. Jak el x 
y Ta tahtis kiigimeld kõik kohad läbi käi e 
platside ja lopsakate puudega -pargike ei tnu kr t 
list muljet. Aiavõre äärde oli jäätisemüüja Sia p Sad 
keadnud. Rustikaalse õlgkatusega seenekuju nd Sri 
nis käratseti jayžestikuleeriti — see oli niinimeta! Ci Aed 
kihlveosõlmijate kokkutulekukoht, Samas KE A 
tühjad poksid; pettunult märkas Nana sea 2 ka 
hobust — seegi ratsasandarmi oma. Edasi tuli pado taa 
meetrine ringrada, kus tallipoiss peakotiga A 
Valerio II-t ringi talutas. Oot-oot! Kes need a Ls 
minutiks köitsid ta huvi prügitatud alleel tungleva: õa i 
kõigil apelsinikollane läbip Ma JAE A ) Peagi 
ses tribüünialuses lakkamätult voorivad jalui a lg E 
tuli ta aga järeldusele, et t E Ll ei lasta, ei 

selle vä > pärast küll südant valutada. (NG 

+ TA KA Fauchery juhtusid vastu ja tervitasid kd 
kalt: Nana kutsus neid käeviipega lähemale tk 
ei jäänud muud kui sõna kuulda. Nana laitis Ka 
tud tsooni täiesti maha. Siis kandus ta tähelepanu ä! 
art uidas markii de-Chouard on otsa jäänud! Vana 
paistab täitsa jäbi olema! Ta on vist ikka samasugune 

rajaja nagu ennegi.» 4 

ts. isti Baguenst vanamehe viimasest ka 
bust värske, alles päevavanuse loo, mida keegi Mi 
ieadnud. Keerutanud kuude kaupa Gaga tütre Amelie 
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ümber, olevat ta selle mamma käest lõpuks kolmekümne 
tuhande frangi eest ära ostnud, 

«Issand, «kus on alles sigadus!» hüüdis Nana täis püha 
viha, «Eks*muretse siis veel tütreid!.,, Nüüd ma saan 
aru! See, kes seal muruplatsil koos mingi daamiga kinni- 
ses tõllas istub, muidugi ongi Lili, Ta nägu tuli mulle kohe 
tuttav ette.., Vana on ta siis seltskonda toonud.» 

Vandeuvres ei kuulanudki ja ootas kärsitult võimalust, 
et Nanast kiiremini lahti saada, Kui aga Fauchery lahku-| 
des kuulutas, et kes pole bookmakereid näinud, pole 


midagi näinud, pidi krahv ta neidki Vaatama viima, ehkki 


see talle ilmselt väga vastumeelt oli. Nüüd tuli Nana 
nurinatele äkki lõpp: kummaline Vaatepilt tasus vaeva. 

Muruväljakul asus ümmargune, noorte kastanipuudega 
piiratud platsike; seistes laias ringis külg külje kõrval, 
ootasid bookmakerid õrnrohelise lehestiku all kliente. Et 
üle rahvahulga näha, olid nad puupinkidele roninud, Tähv* 
lid noteeringutega olid toetatud puutüvede najale. Valve 
salt uusi pakkumisi passides märkisid nad kihlvedusid 
ainsa žesti, ainsa silmapilgutuse peale, ja nii kiiresti, et 
uudishimulikel pealtvaatajatel juhmist imestusest suu lahti 
jäi. Väljahüütud arvud ja häälekad tundepuhangud, mil- 
lega ootamatuid kursimuutusi vastu Võeti, liitusid segaseks 
lärmiks. Aeg-ajalt paisutasid seda Veel informaatorid, keg 

» Jooksujalu saabudes platsi ääres peatusid ja kõigest kõrist 
järjekordse stardi algust või eelmise lõppu kuulutasid, 
mis mänguhasardist ja Päikesest kuumaks köetud publiku 
taas tükiks ajaks sumisema pani. 

«Küll on tüübid!» sosistas Nata huvitatult, «Kaähtlased 
näod... Vaata seda volaskit -— sellega igatahes pole ist 
metsas üksipäini kokku juhtuda.» A 

Vandeuvres aga näitas talle üht bookmakerit, endist 
galanteriikaupluse müüjat, kes kahe aastaga oli kolm 
miljonit teeninud. Kleenukest habrast linalakka ümbritses: 
sügava lugupidamise õhkkond: teda kõnetati naeratades, 
inimesed tulid teda vaatama nagu imelooma. 

Nad olid juba platsilt lahkumas, kui Vandeuvres kerge 
Peanoogutusega ühele bookmakerile, märku andis, kes see- 
peale söandas krahvi nimepidi hõigata. See oli Vandeuv- 
Tes'i kunagine kutsar, härjaturja ja pünetava näoga hiigla- 
suur mehemürakas, Nüüd, kus ta kahtlase päritoluga 
rahade abil-bookmakerina õnne proovis, dis krahv 
teda järele upitada, laskis tal enda eest salajasi kihlvedu» 
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uld sõlmida ja kohtles teda Js vel kui A ke 
7 e i - d 
»remehel ei pruugi teeselda. Krahvi prote! 1 a 
[imata oli see mees lühikese ajaga suuri rasvad 
nud; silmad verd täis valgunud, nägu apoplekti isel Pu 
tamas oli temagi täna kõik viimasele kaardile pannud, 
«Noh, kuidas läheb, Maršchal?» küsis Vandeuvres tasa. , 
«Kui suure summa eest te võtsite?» Ü 
id tuhande luidoori eest, härra krahv,» väsi DOG 
maker niisamuti sosinal. «Pole paha, ega?,.. EEE an, 
alandasin noteeringut, panin kolm ühe na 2 
Vandeuvres'ile ei paistnud see sugugi meel A i a 
«Ei, ei, seda ma ei taha, pange SAA tagasi kaks 
vastu . ». Sellega on jutul lõpp, Marechal.» A 
X KOL nis teil sellest nüüd enam on, Ta RA AK 
s bookmaker alandliku, aga samas ka vand: E 
Aaa aed «Ma pidin ju kuidagi tapvast ligi meelitama, 
et teie kaks tuhat luidoori ära paigutada.» Kel 
4 "Roht ei lasknud Vandeuvres tal öelda, Aga kui 104 
juba läinud oli, tuli Maršchalil aaa ttd Kk 
jõ i mä i (õ kohta seletusi ' 
ei jõudnudki mära kursi tõusu a. 
kui sel hobusel, kelle eest ta äsja oli võtnu! 8 
PK kursiga üks viiekümne vastu, tõesti šansse 
saks olema! KA 4 ki 
Par kes krahvi 'sosistamistest ka ei A 
KN iiski ru pärida. Van es näis 
julgenud seekord siiski enam ar sa GK A TA 
üha närvilisemaks muutuvat ja jättis i 
piketi jututa Labordette'i hoolde, kellega nad kaalusaali 
] juhuslikult kohtusid, vi 
Je ta tagasi» käsutas krahv. «Mul on tegemist... 
ägemiseni.» A A A 
KA sõnadega kadus ta Ka Aaa 
e umi, kus seisis suur kaal, Ruum m 
Men “ääralidri jama. aa at Oa 
li kujutlenud avarat saali ja monu 
AT UL lumiseks. Kuidas siis nii? 
mentaalset kaalu hobuste kaa! lumise RT eea sd 
Tä dab, kaalutakse ainult džokisid? Mis n C 
vi AEA siis nii t ARAVAGT Õige ka 2 
Ki i j ä žoki, varus ) 
Kaalul istus juhmaka näoga džoki, Aa 
i i kelle ülesandeks oli või 
ootas kehakat redingotis meest, kel sant TATA 
j i tallipoiss valjaidpidi 
lejate kaalumine. Ukse ees hoidis 4 lpi 
Cosinusemtelist hobust, ümberringi aga vahtis vaikiv, 
d rahvahulk. a LA 
nad at varsti suletama. Labordette kiirustas mine: 


309 s 


kuga, aga peatus ja pöördus veel korraks tagasi, et. näis 
data Nanale väikest mehikest, kelle Vandeuvres oli pisut 
kõrvale viänud, et segamatult rääkida, 

«See"ongi-Price,» selgitas Labordette, 

«Ah seesama, kes minu seljas ratsutab?» naeris Nanä 
tasakesi, 

Ta leidis inglase hirmus inetu olevat, Kõigil džokidel 
oli tema meelest kuidagi kretiinlik välimus — ilmselt see- 
tõttu, nagu ta ütles, et neid ei lasta täis kasvada. Oma pika 
ja kõhna kortsulise näoga, oma kurja, laibaliku ilmega 
vhäis see umbes neljakümneaastane mees vana, ärakuivas 
“nud lapsena, Ta jändrik tilluke keha sinise valgekäiselise 
kuue all oli otsekui puust, 

«No tead, see mees mulle küll õnne ei too,» ütles ta 
Labordette'ile, kui nad minema hakkasid. Mustaks talla- 
tud, niiskel rohusel rajal oli ikka veel paksult rahvast, 
Inimesed tunglesid kahe kõrgete metallpostide külge kin- 
nitatud teadetetahvli ees, sirutasid kaela ja reageerisid 
häälekalt, kui tahvlile ilmus järjekordse hobuse number, 
mis kaaluruumist elektrijuhtme abil edasi anti, Härrad 
tegid võistlusprogrammidesse märkmeid. Teade, et Piche- 
nette'i omanik on oma hobuse välja jätnud, äratas suurt 
imestust, Nanal jätkus parajasti aega, et Labordette'i käe- 
vangus üle raja rutata, Kell lipuvarda küljes tilises tungi= 
valt, nõudes raja vabastamist, 

«Teate, lapsed,» kuulutas Nana landoosse ronides, «see 
nende reserveeritud tsoon on puha bluff.» 

Teda võeti rõõmukisaga vastu, ümberringi aplodeeriti, 
«Braavo, Nana!.,. Nana on jälle meiega! .,.»/Vaat kus 


rumalad! Ega ta siis mõni alatu reetur ole! Nana oli saa= 4 


bunud just parajal ajal. Tähelepanu! Kohe algab. Šampanjas 
ununes, keegi ei joonud enam. A 
, Nana oli suuresti üllatunud, leides, et vahepeal oli Gaga 
tema sõidukis istet võtnud ning hellitas süles Bijou'd ja 
Louiset'd. Ta oli tegelikult tulnud,La Faloise'i pärast, ehkki 
seletas, et olevat vaid tahtnud Nana pojukest kallistada, 
Gaga jumaldas lapsi. A 

«Muuseas, kuidas siis Bilil läheb?» küsis Nana. «Niipalju 
kui mina tean, istub ta praegu seal selle vanamehe tõls 
las,,. Just praegu kuulsin...'Kena lugu küll!» 

Gaga tegi nutuse näo. £ 


«Oh, kallis, ma olen sellest kohe päris haige,» kaebas ta 
haledalt. «Suure nutmise peale pidin eile hoopis voodisse 
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jääma ja täna kartsin, et ei saa välja tullagi... Sa ju tead, 
missugused. vaated mul olid? Mina ei tahtnud seda, ma 
lasksin teda kloostris kasvatada, lootsin teda korralikult 
mehele panna. Ühtelugu sai talle tõsist õpetust antud, 
lakkamata silmas peetud... Säh sulle nüüd! Tead, kallis, 
see oli tema enda tahtmine, Oh, mis kole pahandus meil 
oli, nutu ja inetute, sõnadega, nii et ma talle lõpuks vastu 
kõrvu andsin. Temal olevat talumatult igav, tema olevat 
kõigeks valmis :,, «Sina oled küll viimane, kellel on õigus 
mind takistadal» Kui ta seda ütles, siis ma vastasin: «Sina 
vääritu laps, sa häbistad meid, mine oma teed!» Ja nii see 
läks, ma jäin nõusse... Purunesid mu viimased lootused, 
minu kõige ilusamad unistused!» 

Vali vaidluskära sundis neid äkki. tõusma. Georges kait- 
ses Vandeuvres'it ebamääraste kuulujuttude eest, mida 
ümberringi levitati. 

«Kust te seda võtate, et ta on oma hobuse peale käega 
löönud?» karjus noormees. «Eile pani ta klubis Lusignani 
eest tuhat luidoori välja.» 

«Jah, mina olin ka seal,» toetas Philippe venda. «Ja 
Nana peale ei pannud ta ühtainustki luidoori, Kui Nanad 
praegu koteeritakse kümme ühe vastu, siis pole see küll 
tema süü. Ei maksa inimesi nii salakavalaks pidada, see 
on naeruväärne. Mis kasu ta sellest võiks saada?» 

Labordette kuulas rahulikult pealt ja seletas õlgu kehi- 
tades: 

«Pole mõtet ärrituda, las inimesed.räägivad ... Täna pani 
krahv veel vähemalt viissada luidoori Lusignani peale, ja 
kui ta ehk oma sada luidoori Nana peale panigi, siis selle- 
pärast, et omanik peab alati näitama usku omaenda hobu- 
sesse.» 

«Ja asi tahel» karjus La Faloise kätega vehkides. «Mis 
see meile loeb! Niikuinii võidab Spirit... Maha Prantsus- 
maa! Elagu Inglismaa!» 

Kui uus kellahelin teatas hobuste rajaletulekust, lõi 
rahvahulk tükiks ajaks erutatult kahisema. Et paremini 
näha, tõusis Nana landooistmel püsti, tallates meelespea- 
ja roosikimbud hoolimatult jalge alla. Talle avanes avar 
vaade üle kogu laia välja. Sel hetkel, kus ootuspalavik 
haripunkti jõudis, oli võistlusrada hallide tõkkepuude taga 
veel tühi; raja ääres, iga kahe postivahe järel valvasid 
politseinikud. Mururiba, mis otse ta vaateplatsi ees oli 
poriseks tallatüd, paistis kaugemal haljamana ja muutus 
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taamal õrnaks sametroheliseks vaibaks. Pisut pilku lange* 
tades nägi ta ringi sees muruväljakul kihavat rahvahulka; 
kikivarvele küünitavate, tõldade külge klammerduvate ini= 
meste meti lainetas ja loksus kirgliku ärevuse puhangus; 
hobused hirnusid, puldankatused plagisesid, ratsanikud 
ajasid hobuseid hoolimatult läbi jalakäijate massi, kes kii- 
rustasid barjääri äärde paremat platsi sisse võtma. Kui ta 
pöördus vaatama tribüünipoolsesse külge, tundusid ini- 
meste näod seal hoopis tillukesed; tiheda ühtesulava mas- 
sina kattis inimpeade kirendus vahekäike ja pingiridy 
ning lõppes külgterrassil vastu heledat taevast mustava 
* amimhulgaga. Oma kohalt küündis ta nägema üle hipõ- 
dröomiväljaku kaugemalegi, Paremal, luuderohuväätidesse 
kasvanud tuuleveski taga piiras madalaid heinamaid metsa- 
serva sakiline vari; otse vastas, laugel nõlvandikul, mis 
ulatus Seine'ini välja, looklesid risti-rästi pargiteed, kus 
liikumatuis ridades ootasid pealtvaatajate tõllad; ka väsa- 


pargi 
like 


Akki soojendas rõõmus elevus sadat tuhandet inim= 
hinge, kes avara taevakupli all arutult kihava pütukapar= 
vena kogu võistlusvälja katsid. Veerandtünniks pilve 
varju peitunud päike tuli jälte välja ja muutis hipodroomi, 
taas valgusejärveks, Uuesti lõid kõik värvid kiiskama, . 
naiste lugematud päevavarjud sätendasid rahvahulga kohal 
magu kullatud kilbid. Aplodeeriti päikesele, naer tervitas 
teda ja nagu lootuses pilvi lõplikult minema lükata sirutu- 
sid käed taeva poole. 

Mööda tühja rada sammus üksildane politseiohvitser. 
je vasakul ilmus nähjavale mees, punane lipp 

äes, PA 

«See on stardikohtunik parun de Mauriac,» seletas 
Labordette vastuseks Nana küsimusele. 

Nana ümber-kogunenud meestesümmas, mis juba ta sõi= 
duki astmelaudadele tõusis, jätkus seosetu vestlus, kajas 
hüüdeid, Jendas vahetuist muljetest inspireeritud nalju, 
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Philippe ja Georges, Bordenave ja La Faloise ei suutnud 
viivukski suud kinni hoida. 

«Mis te trügite!... Laskema vaatan... Ahaa, peakoh- 
tunik läks juba oma torni. Te ütlete, et see on härra de 
Souvigny?... Peab sellel ikka terav silm olema, kes sealt 
ülevalt ninapikkuse vahet eraldada oskab!,.. Jääge ometi 
ükskord vait, lipp tõmmatakse juba masti... Tähelepanu, 
tulevad! ,.. Cosinus on esimene.» 

Lipuvardas lõi plagisema punakollane lipuke. Tallipoi- 
sid talutasid hobused ükshaaval starti; džokid istusid lõd- 
valt sadulas, käed rippu; dressid kirendasid päikeses 
heledate värvilaikudena, Cosinusele järgnesid Hasard ja 
Boum. Imetlusekahinaga võeti vastu Spirit, suur tume oiva- 
line Kõrb täkk, kelle lõikavais värvides — sidrunkollane 
ja must — oli mingit britilikku tuska., Märkimisväärset 
avamenu saavutas väike ergas Valerio II, värvideks roo- . 
saga palistatud õrnoheline. Vandeuvres'i mõlemad hobu- 

lasksid ennast oodata. Lõpuks, pärast Frangipane'i hak- 
kasid paistma sinivalged värvid. Kuid Lusignan, väga 
tume, laitmatu kehakujuga kõrb, vajus peaaegu kohe taha- 
dises hämmelduses, mida põhjustas Nana ilmu- 
mine, jäi ta“täjesti varju. Seda noort raudjat mära, kelle 
nahk helkis päikeses nagu punapäise tüdruku juus, 
nähti äkki nagu esimest korda, Uue kuldmündina 
läikides demonstreeris ta oma laia rinda, väikest pead 
ja saledat kaela, õilsa närvilise joonega pikka õrna 
selga. 

«Vaadake!» hüüdis Nana võlutult. «Tal on minu lakk 
ja karv! Kas mul pole siis põhjust uhke olla!» 

Landoo vajus rahvast täis, nii et Bordenave oleks pea- 
aegu ära tallanud Louiset', keda ema enam ei märganudki. 
Isalikult torisedes korjas ta lapse üles, tõstis kukile ja 
pomises: 

«Vaene väetike, kus siis temagi peab jääma... Oota, 
ma näitan sulle su mammat,,, Vaata, näe, see suksu 
seal, 

Ja kui Bijou tal jalgu kraapima hakkas, võttis ta sellegi 
oma hoole alla. Nana aga tundis rõõmu oma nimekaimust 
ja jälgis teiste naiste näoilmeid. Kõik ilmselt keesid vihast. 
Samal hetkel andis endast lõpuks märku Tricon, kes seni 
oli liikumatult oma troska pukis istunud, ja signaliseeris 
üle rahvahulga bookmakerile. Tema intuitsioon oli ärga- 
nud ja ta pani Nana peale. 
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La Faloise'i lärmamine muutus väljakannatamatuks! 
Nüüd oli ta pimesi kiindunud Frangipane'isse. 

«Mul orskindel aimus,» kordas ta. «Vaadake ometi seda 
Frangipane'i. Kus on ikka rüht!,.. Panen Frangipane'i 
peale, kahäksa ühe vastu. Kas on soovijaid?» 

«Pidage 'parem suu!» nähvas lõpuks Labordette. «Pärast 
veel kahetsete.» 

«Frangipane on igavene kronu!» väitis Philippe. «Tal on 
nahk juba praegu märg... Jälgige teda soojendusringil.» 

Hobused .koondati paremale tiivale ja lasti siis proovi= 

iga tribüüni eest läbi, Kired puhkesid taas lõkkeleyi 
isid korraga. 

«Lusignanil on liiga pikk kere, aga ta on hästi treeni- 
nitud.» — «Bi, Valerio II peale ma ei pane krossigi, ta on 
liiga närviline ja laseb galoppi, pea püsti: see on halb: 
“märk. Ahaa! Spiritiga ratsutab Burne.» — «Vaadake ise, 
Spiritil pole õlga ollagi. Aga hästiarenenud õlg on põi 
line,» — «Spirit on ilmselt liiga rahulik.» -— «Mis te rää- 
gite, ma ise nägin Nanad pärast Debütantide Karikasõitu,: 
ta lausa tilkus, karv tokerdanud, ja puhkis nagu lõõts. 
Kakskümmend luidoori selle peale, et ta üldse kohale ei 
tulel» — «Nüüd läheb juba liiale! See mees ajab oma 
Frangipane'iga südame pahaks! Enam ei jõua, kohe: 
antakse start.» 

Peaaegu pisarsilmil püüdis La Faloise veel viimasel het- 
kel bookmakerit leida. Talle tuli poolvägisi aru pähe 
panna. Kõik sirutasid kaela. Aga esimene lähe ebaõnnes- 
tus — stardikohtunik, kes siit,paistis vaid musta -kriipsu- 
kesena, ei olnud veel oma punast lippu langetanud. Pärast 
lühikest galoppi pöördusid hobused lähtejoonele tagasi“ 


Järgnes veel kaks valestart!. Lõpuks läks stardikohtunikul * 


|korda kõik hobused kokku koguda ja kiiduhüüdeid tee- 
miva osavusega rajale lasta. 

«Suurepärane! Ei, see oli lihtsalt juhus! Ükskõik, pea- 
asi, et läks lahtil» Lärm sumbus ärevasse ängistusse, mis 
nüüd kõrid kokku pigistas. Kihlvedude sõlmimine oli lõp- 
penud, mäng jätkus pikal võistlusrajal. Algul valitses: 
pisut aega täielik vaikts, otsekui'oleks publik hinge kinni 
pidanud, Kaeläd venisid pikaks, kaamed näod tõmblesid, 
'Hasard ja Cosinus väljusid stardist kõige paremini ja läk: 
sid juhtima. Valerio II püsis neil tihedalt kannul, üle: 
nud järgnesid korratu roduna. Kui hobused maapinda val 
sema pannes äkilise tuuleiili saatel tribüünist mööda kihu- 
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tasid, võis väljaveninud võistlejate rivi mõõta juba 
umbes neljakümne hobusepikkusega. Frangipane oli 
viimane, Nana aga Lusignanist ja Spiritist ainult natuke 
taga. 

«Kuramus!» pomises Labordette. «Inglaste kohta ei saa 
paha sõna öelda.» 

Landoo publik sai*vähehaaval kõnevõime tagasi, jälle 
kostis häälekaid hüüatusi. Kikivarvule tõustes jälgisid kõik 
(žokide säravaid värve, mis päikesepaistel kiiresti kau- 
genesid. Tõusul rebis Valerio II ette, Cosinus ja Hasard 
hakkasid maha jääma, Lusignan ja Spirit aga jätkasid ikka 
rind-rinnalt, Nana endiselt kannul, 

«Pagah võtaks, inglane võidab, siin pole enam kahtlust,» 
ütles Bordenave. «Lusignan hakkab väsima ja Valerio II 
ei suuda lõpüni vastu pidada.» 

«Sünge lugu küll, kui inglane tõesti võidab,» ahastas 
Philippe, kelles äkki ärkasid isamaalised tunded, 

Vähehaaval valdas kogu publikut murelik ärevus, Kas 
jälle lüüasaamine? Kummaliselt harda, peaaegu usulise 
õhinaga klammerduti Lusignani külge, Spiritit ja tema 
surnumatjalikult võikais värvides džokit aga saatis sõimu- 
rahe. Murule laiäli pudenenud pealtvaatajate hulgast tor- 
masid äkki paljud nagu kokku räägitult risti üle välja, 
Samas suunas kappas tuhatnelja ka ratsapublik, Ennast 
aeglaselt pöörates nägi Nana oma jalge ees loomade ja 
inimeste õõtsuvat lainetust, peademerd, mida piitsutas ja 
peksis rajal kihutav maruhoog, kandes džokide eredat 
värviviirgu piki silmapiiri. Seni oli ta neid jälginud selja 
tägant,”vahtides kaugenevaid laudjaid ja jooksuhoos siru» 
tuvaid jalgu, mis aina pisenesid ja paistsid lõpuks niitpeen- 
tena. Nüüd, kus nad vastassirgele jõudsid, nägi ta neid 
küljelt, tibatillukeste haprate leludena Boulogne'i metsa 
kauge roheluse taustal. Äkki kadusid nad keset hipos 
droomiväljakut kasvava lopsaka salu varju. 

«Ärge hädaldagel» hüüdis Georges, kes polnud sugugi 
lootust kaotanud. «See ei ole veel viimane vaatus... Ing» 
lane hakkab ära vajuma.» 

Samal ajal võttis La Faloise'i isamaapõlgus skandaalse 
kuju. «Braavo!» kiitis ta Spiritit. «Hästi tehtud! Paras 
Prantsusmaale! Spirit esimene, Frangipäne teine! Olgu see 
prantslastele õpetuseks.» 

Labordette, kelle kannatus juba katkemas oli, ähvardas 
teda tõemeeli tõllast välja visata. 
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«Eks võtame aega,» ütles külmavereline Bordenave; tõm= 
mates Logiset'd kukilt maha panemata taskukella välja, 


Üksteise järel ilmusid hobused salu tagant uuesti näh-$ 


tavale, Jahmatanud rahvahulk lõi sumisema, Valerio 1 
juhtis ikka veel, aga Spirit jõudis järele; Lusignan oli 
maha jäämas, kuid tema asemele kerkis tagantpoolt teine 


hobune, Algul ei tuntud teda äragi, aeti dresside värvid 


segamini. Siis aga tõusis kisa: 
«See on ju-Nana!.,. Minge metsa oma Nanaga, Lu: 
jgnan on sealsamas kus ennegi... Ei, see on tõesti Na 
. Tema kullakarva tooni on ju kerge ära tunda... Kas n 


näete? Nagu tulesäde ,.. Braavo, Nana! Tubli... Oh, see] 


ei ütle veel midagi. Lusignanile tuleb Nana edu ainult 
kasuks.» 
Paari sekundi vältel oli see valitsev seisukoht. Rauge- 


matu visadusega suurendas noor mära aeglaselt, kuid pide- 4 
“valt oma edumaad. Üle hipodroomi käis määratu erutuse= ( 
laine. Kaugele maha jäänud hobused ei huvitanud enam | 


kedagi. Otsustavat võitlust esikoha pärast pidasid vaid 
Spirit, Nana, Lusignan ja Valerio II. Nende nimed olid: 
kõigil suus; seosetute, katkendlike lausetega märgiti ära 
iga nende edusammu ja nõrkusemomenti. Ärevusest väri= 
sev ja kaame päris-Nana oli käbedalt oma landoo kutsari 
pukki roninud ning suurest võistluspingest päris sõnatuks 
jäänud. Labordette tema kõrval aga suutis juba jälle nae 
ratada. 

«Noh, nüüd on inglasel vesi ahjus,» rõõmustas, Philippe, 
«Pole tal enam õiget minekut.», 

«Olgu mis tahes, Lusignanm on igatahes omädega läbi,» 


karjus La Faloise. «Valerio II tuleb... Vaadake, kõik neli' 


ühes tropis.» 

Ühed ja samad sõnad olid korraga kõigil suis. 

On alles minek, ah sa tuhat, lapsed, on aga minek! 

Nüüd jõudis juhtnelik tormihoona vastaskurvi. Oli 
tunda nende lähenemist, isegi nagu nende hingust; kauge 
kähisev korskamine valjenes iga sekundiga. Taltsutäma- 
tult sööstis rahvas barjääri äärde. Hobuste eel käis tuhan- 
deist kõridest tõusev Ergutuskisa, kandus merelainekohi- 
mal suust suht. See oli gigantse partii armutu lõpp; 
hobuste kannul, kelle galopp mäksis miljoneid, kihutas 
saja tuhande riskinäljase pealtvaataja kinnismõte; käed 
tusikasse pigistatud, suud ammuli, tõugati ja tallati üks- 
teist, siin oli iga mees ainult enda eest väljas, siin piitsutas 
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Igaüks hääle ja žestiga omaenda hobust. Rahvahulga kigas, 
metslooma röökimises, kes viisaka redingoti all äkki ärga- 
nud oli, kõlas järjest selgemini üksainus sõna: 

«Tulevad! Tulevad! ... Tulevad!» 

Nana nihkus veelgi ettepoole, ka Valerio II oli maha 
jäänud ja raudjas mära võitles Spiritiga paari-kolme 
kaelapikkuse pärast.» Aina valjeneval piksemürinal lähe- 
nesid nad landoole, kus neid vastu võttis tormiline kiru- 
mine, ° 

«Liiguta ennast, Lusignan, sa viimane loru, sa neetud 
kronu! Tubli, inglane, tubli! Veel, veel natuke! See Vale- 
rio on lihtsalt ilge!... Neetud raibe! Läinud on mu kümme 
luidoori!.,. Nana on veel viimane lootus! Braavo, Nana! 
Braavo! Vahva suksul» 

Kutsaripukis pingutas Nana rütmiliselt niudeid ja reisi, 
nagu oleks ta ise jooksnud, Ägedate kõhuvõngutustega 
uskus ta märale kaasa aitavat. Iga võnke juures ähkis ta 
väsinult, sosistades vaiksel vaevasel häälel: 

«Rutem.... rutem... rutem,..» 

Nüüd nähti kaasakiskuvat vaatepilti. Jalustele tõustes, 
piits püsti, pigistas Price Nanast raudse käega viimase 
välja, See pika õela laibakoonuga vana kuivetanud lap- 
suke oli äkki tuld täis. Hulljulges sähvatuses, võidukas 
tahtepingutuses andis ta ratsule oma hinge, toetas teda, 
kandis vahutavat, verd täisvalgunud silmadega looma 
edasi, Võistlejad lendasid piksekõminal mööda, tuule- 
puhang kannul, nii 'et publikul hetkeks süda seisma jäi; 
ainult kohtunik ootas külmavereliselt, pilk finišijoonel. 
Siis prahvatas kõrvulukustav kiiduavaldustetorm, Ülima 
pingutusega paiskus Price finišisse, lüües Spiritit pea» 
pikkuse võrra, 

Kisa *valjenes nagu läheneva tõusulaine kohin. Nanal 
Nana! Nana! Hüüe veeres edasi, kasvades ägedaks tor» 
miks, täitis kogu välja kuni silmapiirini, kaikus vastü 
Boulogne'i - metsas ja Valerieni mäel, Longchamps'i 
heinamaadel. Murul ringi sees võttis maad sõge vaimus“ - 
tus. Elagu Nana! Elagu Prantsusmaa! Maha Inglismaal 
Naised õõtsutasid päevavarje, mehed hüplesid, tants 
sisid, röökisid; teised jälle loopisid hüsteerilise naeruga 
kübaraid õhku. Ning raja teiselt poolelt västas reserveeri- 
tud tsooni publik; lõid kihama tribüünid, kus õhk nagu 
varjatud lõkkeaseme kohal silmanähtavalt võbeles, pan- 
nes virvendama vehklevate käte ja tillukeste moondunud 
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nägude elava kuhila, milles mustasid silmade ja-ammull 
suude täpikesed, See möll ei tahtnud kuidagi lõppeda, sälli 
uut hobgu kaugetel pargiteedel, puude all laagrisse jäänud! 
publikus, levis aina ja leidis õhutust vaimustusest, miši 
valdas ka keiserlikku looži, kus keisrinna ise oli võitjale) 
aplodeerinud, Nana! Nana! Nana! Hüüe kerkis taevas või 
dukalt särava päikese poole, mis oma kuldse vihmaga 
tahvamassi meeletust veelgi üles piitsuta. 

Oma landoo istmel seistes tundis päris-Nana ennagi 
nagu kasvavat: talle tundus, et kõik need kiiduavaldused! 
on määtatud temale: Hetkeks lõi see ootamatu triumf tä 
uimaseks; liikumatult vahtis ta võistlusrada, kus nüüd voo= 
gas nii tihe rahvahulk, et mustade kübarate meres ei paist= 
nud enam ainustki murulappi. Kui aga inimmass lahku 
vajus, moodustades kuni väljapääsuni ulatuva spaleeri, jä 
uuesti tervitas Nanad, kes, pea norus, kustünult ja tühjalt 
koos Price'iga tagasi tuli, laksas päris-Nana ägedalt vastu 
kintsu ja pasundas jõhkras võidukas eneseunustuses: 


«Oi sa kuramus! Minu võit! Oi sa kuramus! Küll on % 


Vedamine!» Oskamata oma rõõmujoovastust teisiti välja 
td haaras ta sülle Louiset', keda ta äkki kõrgel 
ordenave'i kukil jälle tähele pani, ja suudles last kuu- 
malt. 

«Kolm minutit neliteist sekundit,» teatas Bordenave 
asjalikult, pistes kella taskusse. 

Näna kuulatas ikka veel oma nime, millest kogu lagen- 
dik vastu kajas. Tema rahvas tervitas teda, ja majesteet= 
likult seisis ta kuldsete juuste särades, valges ja taeva- 
sinises kleidis kirkas päikesepaistes oma alamate kohal, 
Hetkeks minema lipanud, tuii Labordette teatama kahe 
tuhande luidoori suurusest võidust, sest ta oli Nana viis- 
kümmend luidoori pannud ta nimekaimu peale, üks nelja 
kümne vastu. Raha erutas Nanad siiski vähem kui oota- 
matu võit, mille sära temast korrapealt oli Pariisi kunin- 
ganna teinud. Kõik teised daamid olid kaotanud.. Raevu- 
hoos murdis Rose oma päikesevarju katki; Caroline 
Heguet, Clarisse ja Simonne kirusid pominal ja sedasama 
tegi pojast hoolimata isegi Lucy Stewart. Selle paksu tüd- 
tuku pime õnn viis nad kõik. endast välja. Ainult Tricon, 
kes oli nii stardi kui finiši miomendil risti ette löönud, 
kerkis täies pikkuses ja matroonlikus tarkuses üle kõigi 
kk pea, õnnistas Nanad ja nautis omaenda ettenäge- 

ust. š 


andoo juurde valgus üha enam mehi kokku. Nana 
kena oli kõrid Kähedaks kärjunud. Ainult Georges 
üksinda röökis veel katkeval häälel, hing kinni. Kuna šam- 
panja sai otsa, jooksis Philippe teenreid kaasa võttes 
puhvetisse täiendust tooma, Nana õukond muutus veelgi 
ürvukamaks, tema triumf meelitas kõhklejadki hilinenult 
kohale. Üldine kihk, mis ta landoo võistluspaiga kesk- 
punktiks muutis, kujunes .apoteoosiks; alamate sõge aus- 
fus tõstis ta taas Venuse troonile, Tema selja taga mõmi- 
ses Bordenave isalikult hellitavaid vandeid. Hüljates 
Simonne'i, laskis Steinergi ennast uuesti köita ja ronis 
des landoo astmelauale, Kui täiendav šampanjavaru 
rale- jõudis ja Nana oma täiskallatud klaasi tõstis, 
puhkesid nii tormilised kiiduavaldused ja kõlas nii 
kõrvulukustav «Nana! Nana! Nana!», et imestunud rahva- 
hulk hakkas jälle võidukat mära otsima. Enam ei saa- 
dud aru, kumb oli suurem südametevõitja — loom või 
naine. jaht 
Rose'i raevukaist pilkudest välja kae ruttas Aa 
Mignon. See paganama plika oli ta pea täitsa segi aja ki 
la tahtis teda s simatd kaisutada. Suudelnud Nanad 
põsele, ütles ta isalikult: ; 
d «Mul on hirmus kahju, aga nüüd RA Rose selle kirja 
indlasti posti... Ta raevul ei ole piire.» 
kesi Seda kasulikum minule!» lipsas Nanal koge» 
mata üle huulte. 1 
Kuid nähes Mignoni hämmastust, parandas ta kiiresti: 
«Ah, mis ma räägin! Ma ei tea enam isegi, mis mä 
ütlen!... Ma olen purjus!» * , k Je 
Ta oli tõesti purjus, purjus rõõmust, ja purjus päike- 
sest; ikka veel klaasi kõrgel hoides ülistas ta iseennast, 
«Nana terviseks! Nana terviseks,» karjus ta üle paisuva 
lärmi, üle naeru ja elaguhüüete, mida nüüd kostis juba 
igast hipodroomi servast. 5 k 5 
Võistlused olid lõpule jõudmas, viimasena läks mängu 
Vaublanc'i auhind. Tõllad veeresid üksteise järel minema. 
Vihastes vaidlustes kõlas ühtelugu Vandeuvres'i rimi, 
Nüüd õli kõigil selge: Vandeuvres oli oma suurt lööki 
tervelt kaks aastat ette valmistanud ja lasknud Greshamil 
Nanad meelega tagasi hoida, Lusignani. oli ta treeninud 
ainult mära huvides. Kaotajad vihastasid, võitjad kehita- 
sid õlgu. Ja mis siis? Kas see on keelatud? Iga hobuse- 
kasvataja valitseb oma talle, nagu heaks arvab. Eks seda i 
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ole ennegi nähtud! Enamik kiitis Vandeuvres'i kavalust 
kes oli“sõprade kaudu pannud Nana peale kõik, mis täll 
oli, millšga oli muidugi ka seletatav Nana kursi äkiline! 
tõus; kõneldi kahest tuhandest luidoorist, keskelt läbii 
kolmkümmend ühe vastu, mis andis miljon kakssada tuhat 
franki võitu. Niisugune summa äratas aukartust ja vabans 
das kõike, 

Siis aga hakkas reserveeritud tsoonist tulema teistsugus 
seid,. hoopis tõsisemaid salasõnumeid. Sealt saabuvad 

rrad lisasid järjest uusi üksikasju. Hääled valjenesid 


d jutustati juba päris avalikult kohutavast skandaaligisii 


Vaene Vandeuvres oli omadega läbi, Ta oli oma hiilgava 
triki labase rumalusega, idiootliku kelmusega ära rikkus 
nud: kahtlase kuulsusega bookmaker Maršchal oli krahvi 4 
salajasel ülesandel kahe tuhande luidooriga Lusignani: 
vastu mänginud — ilmselt lootis Vandeuvres sellega kattal 
»natuke üle tuhande luidoori ulatuvat armetut summat, 

ida ta oli avalike kihlvedude peale ja pannud. See 


jatus andis niigi vankuvale krahvile lõpliku hoobi: 


Teate saanud, et favoriit ei võ oli bookmaker selle] 
hobuse pealt realiseerinud kuuskümmend tuhat franki: 
Õnnetuseks aga oli Labordette täpsete ja üksikasjaliste! 


juhtnööride puudumise tõttu sellesama bookmakeri juu-$ 
tes kakssada luidoori Nana peale pannud, keda Maršchal $ 
krahvi tõelisi kavatsusi tundmata endiselt koteeris viis: ) 


kümmend ühe vastu. Kaotanud mära pealt sada tuhat 
franki, ja seega lõppkokkuvõttes nelikümmend tuhat 
franki kahju saanud, seisis Marechal äkki katastroofi ees, 
ning kui ta pärast võistlust nägi krahvi ja T.abordette'i 
kaaluruumi uksel vestlemas, läksid tal lõpuks silmad lahti 


Tundes end paljaksvarastatuna, muutus ta paugupealt jäe 
jõhkraks raevutsevaks kutsariks ja korraldas Tahva silma 4 


all õudse stseeni, kus ta kogu loo kõige tooremate sõna* 
ega avalikuks tegi ja pealtkuulajaid kättemaksule ässi- 
as. Teati rääkida, et hipodroomi žürii istung on: juba 


välja kuulutatud. Nana, kellele Philippe ja Georges asja= d 


loo sosinal ära seletasid, avaldas aina naerdes ja šampan- 
jat juues omapoolset arvamust. Võimatu see lõpuks ju ei 
ole: temalegi' tuli üht-teist “meelde. Pealegi oli sel 
Maršchalil kurjakuulutav lõust.. Aga ta kahtles siiski, kuni 
saabus väga kahvatu Labordette. 

«Kuidas on?» küsis Nana sosinal. 

«Otsas,» vastas Labordette lakooniliselt. 
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Ja ta kehitas õlgu. On sel Vandeuvres'il aga lapsearu! 
Nana lõi tüdinult käega. A 
Õhtul oli Nanal Mabille's kolossaalne menu, Kui ta kella 
kümne paiku kohale jõudis, käis seal juba kohutav möll, 
Sellest klassikalisest öisest meeletusest võttis osa kogu 
lõbujanuline noorus, siin püherdas peenem seltskond 
lakeilikus jõhkruses ja totruses. Gaasitulede girlandidest 
valgustatud saal oli puupüsti rahvast täis. Mustades frak- 
kides ja toretsevates tualettides, aga ka vanades, sügava 
dekoltee kleitides, mida võis südamerahuga määrida, 
sagis ja kis piiritust joobumusest ülespiitsutatud publik 
kõigest kõrist. Kolmekümne sammu peale ei olnud orkestri 
vaskpille enam kuuldagi. Keegi ei tantsinud. Nõmedad 
lendsõrtad, mida mõistmatult korrati, rändasid ühest selts- 
konnast teise. Roniti nahast välja, ilma et kellelgi oleks 
õieti õnnestunud naljakas olla. Riietehoius nutsid seitse 
luku taha pandud naist, mangudes, et neid välja lastaks. 
Kuskilt leitud sibulapunn pandi oksjonile ja aeti selle hind 
kahe luidoorini üles. Parajasti sel hetkel saabus Nana, 
kandes ikka veel oma hommikust sini-valget tualetti. 
Kiiduavalduste tormi saatel anti sibul talle*üle. Luba kü 
mata tõstsid kolm härrat ta õlgadele ja kandsid ta üle 
äratallatud murd ja laastatud lillepeenarde aeda. Kui 
orkestriestraad teele ette jäi, vallutati see tormijooksuga, 
löödi toolid ja noodipuldid puruks. Kogu see korralagedus 
sündis isaliku politsei soosiva pilgu all, 
jana toibus oma võidujoovastusest alles teisipäeval. 
Hommikul olital jutuajamine proua' Lerat'ga, kes oli tul- 
nud Louiset'st teateid tooma — laps oli vabaõhuretkest 
haigeks jäänud. Nanad aga "nagu kogu Pariisigi huvitas 
hoopis teine lugu. Vandeuvres, kes oli hipodroominõu- 
kogu poolt diskvalifitseeritud ja veel samal õhtul Impe- 
lubi liikmete nimekirjast kustutatud, oli end esmas- 
hommikul koos kõigi oma hobustega tallis ära põle- 
änud. 
«Ta ütles mulle seda ette,» kinnitas Nana juba mitmen- 
» «See mees oli lihtsalt hull!.., Ma ehmatasin 
le seda eile õhtul giti, Saad aru, ta 
oleks võinud mind kergesti mõnel ööl ära tappa. Ja miks 
ta mulle oma hobusest märku ei andnud? Oleksin vähe- 
malt eluks ajaks rikkaks saanud. Aga ta ütles Labordet- 
te'ile, et kui mina sellest kuulda saan, lobisen selle jala- 
aid oma juuksurile ja teab kui paljudele meestele välja. 
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Väga viisakas temast!... Ei, tõesti, ma ei oska teda eritf 
taga kahetseda.» 

Mida rohkem ta selle üle järele mõtles, seda vihasemaks 
ta läks, Just siis saabus Labordette. Ta oli Nana võidud: 
sisse kasseerinud ja tõi talle kätte umbes nelikümmend 
tuhat franki. See tegi teda veel pahuramaks, sest tegelikult 
oleks ta ju pidanud võitma terve miljoni. Labordette, kes 
kogu selles afääris ilmsüütut mängis, oli Vandeuvres'ile 
otsustavalt selja pööranud. Kõigil neil siniverelistel on 
elujõud otsas, leidis ta, ja nad lõpetavad totralt, 

«Ei,» ütles Nana. «See, et ta ennast niimoodi tallis ärä 

“ -põletas, pole sugugi totter. Minu arvates lõpetas ta väges 
välte. Aga ega ma ei õigusta seda, mida ta Marechaliga 
tegi. See oli rumal. Mõelda vaid, et Blanche oma tobedus 
ses tahtis seda minu kaela ajada. Ma ütlesin talle kohe! 
«Ega mina tal varastada ei käskinud.» Ega? Kui sa mehelt 

« raha küsid, ega see ei tähenda veel, et sa teda kuritööle 
ässitad. Kui ta oleks mulle öelnud: «Mul ei ole enam 
midagi,» siis ma oleksin vastanud: «Hea küll, lähme siig 
lahku.» Ja midagi hullemat ei oleks juhtunud.» 

«Arusaadav,» kiitis tädi tõsiselt järele. «Kui mehed nii 
kangekaelsed on, siis süüdistagu iseennast.» 

«Aga see väike lõpupidu — see oli väga šikk,» jätkas 


Nana «Räägitakse nii hirmsaid asju, et kananahk tuteb.f 


ihule. Krahv oli kõik teenijad minema saatnud ja ennast 
talli luku taha pannud, petrooleuminõu kaasas. Küll 1õõ= 


mas, oleks pidanud nägema! Mõelge ise, suur, peaaegu”! 


üleni puust hoone, põhku ja heinu täis... Leegid tõusid 


taevani ,y, Ja mis kõige Sohlu — hobused: ei tahtnud $ 


ennast kuidagi praadida fasta. Oli kuulda, kuidas nad 


lõhkusid, vastu väravaid tormasid, karjusid päris inimese 


häälega... Kõigile, kes pealt nägid, jäi see. eluks ajaks 
meelde,» 

Labordette nohises kahtlevalt. Tema ei tahtnud Van- 
deuvres'i surma uskuda. Keegi pealtnägija oli talle van= 
dunud, et ktahv olevat tema enda silma all akna kaudu 
põgenenud. Talli olevat ta-,yaga hetkelises hullusehooš 
põlema pistnud. Kui sees liiga palavaks läks, tuli tal nähsi 
tavasti jälle aru pähe. Nii naistemaias, nii tühjaks pums 
batud inimene poleks osanud nii-mehiselt surra, 

Nana kuulas pettunult. 

«Oh seda viletsat! See oleks nii ilus olnud!» 

See oli kõik, mida ta öelda oskas, 
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Kell oli üks öösel, Nana ja krahv pikutasid laias veneet- 
sia pitsiga drapeeritud voodis, kuid ei maganud veel. 
Mulfat oli samal õhtul pärast kolm päeva kestnud mossi- 
tamist Nana juurde tagasi tulnud. Soe, unine tuba, mida 
vaevaliselt valgustas üksainus lamp, oli tulvil armastuse 
lõhnu; valge, hõbedaga inkrusteeritud lakkmööbel helen- 
das ähmaselt läbi poolhämaruse. Voodis, pooleldi ette- 
tõmmatud alkoovikardina taga oli peaaegu pime, Kostis 
sügav ohe, sii iris vaikust laksuv suudlus ja tekki kõr- 
vale lükates Nana voodiservale istuma, jalad paljad. 
Krahv vajus kardina varju padjale tagasi, 

«Sa ju usud jumalät, kallis?» küsis Nana pärast hetke- 
list järelemõtlemist tõsiselt: pärast armukese kallistusi oli 
teda äkki vallanud religioosne hirm. 

Juba hommikust saadik kaebas Nana halva enesetunde 
üle ja piinles surmamõtete ja põrguhirmude käes, mida ta 
ise lolluseks nimetas. Mõnikord öösiti haarasid teda lap- 
sikud kartused, jubedad kujutlused, nii et ta avasilmi õud- 
seid viirastusi nägi. 

«Mis sa arvad,» jätkas ta, «kas ma saan taevasse?» 

'Ta hakkas üle keha värisema ja krahviski, keda need 
imelikud küsimused sel sobimatul hetkel suuresti üllata- 
sid, ärkasid katoliiklikud hingepiinad. Öösärk õlult maha 
libisenud, juuksed valla, langes Nana nuuksudes ja kramp- 
likult tuge otsides krahvi rinnale. 

«Ma kardan surra... ma kardan surra...» 

Suure vaevaga õnnestus krahvil end Nana käte vahelt 
vabastada, Ta tundis, et nakatav hirm nähtamatu ees, mis 
sundis seda naist hullunult tema külge klammerduma, pole 
temast endastki kaugel. Ta püüdis Nanale aru pähe panna, 
kiitis ta head tervist ja seletas, et taevase armu ärateeni- 
miseks pole tal muud vaja kui ausat elu elada. Ent Nana 
raputas pead; tõsi küll, ta ei tee kellelegi halba; pealegi 
kannab ta alati kaelas püha Neitsi pildiga medaljoni, mida 
ta krahvile punase paela otsas rindade vahel näitas; aga 
tema saatus on ette otsustatud: kõik vallalised naised, kes 
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meestega läbi käivad,-lähevad niikuinii põrgusse, Tall 
meenus katekismuse pudemeid. Ah! Kui ometi kindlasti 
teaks, aga sealt teiselt poolt ei saada keegi mingeid sõnus 
meid. Võib*olla ajavad papid niisama jama — sel juhul 
oleks ju rumalus endale peavalu teha. Sellegipoolest suudi 
les ta hardalt oma ihusooja medaljoni, nagu võiks see teda 
säästa surmast, millele mõeldes teda valdas jäine õudusi 

Ta ei julgenud ilma Muifat'ta riietumistuppa minna; 
isegi ust valla jättes tõi kasvõi minutipikkune üksiolek! 
talle hirmujudinad ihule, Krahv heitis uuesti voodisse, M 
Nana aga luusis toas ringi, vaatas kõik nurgad läbi, võpa= 
tas» vähematki kõbinat kuuldes. Siis köitis ta tähelepanu 
peegel ja nagu nii sageli Varemgi seisatas ta hüpnotisee- 
ritult omaenda alastuse vaatepildi ees, Seekord aga hakkas 
ta oma rindade, puusade ja reite nägemisest veel rohkem 
kartma. Lõpuks kobas ta mõlema käega tükk aega. näos! 
luid. 

«Surnud peast on inimene hirmus inetu,» ütles ta aegs 
laselt. 

Ta imes põsed sisse, ajas silmad pärani ja tõmbas lõua 
tagasi, püüdes kujutleda, kuidas ta koolnuna välja võik 
näha. Siis pööras ta oma moonutatud näo krahvi poolel 

«Vaata kui pisikeseks mu pea pärast surma jääb.» 

Nüüd sai krahvi kannatus otsa. 

«Jäta oma lollused ja tule voodisse.» 

Vaimus nägi ta teda ühishauas, sajandipikkusest unest“ 
lihatuna, Krahvi käed põimusid iseendast risti, ta kogeles 
palvet, Hiljuti oli ta jälle usu rüppe tagasi laiigenud;; 
Päevast päeva raputasid teda religioossed krambid nagü 
rabandusehood, mis temast viimasegi jõuraasukese väljä 
pumpasid. Ta sõrmeluud ragisesid, lakkamatult kordas ta) 
üksisõnu: «Mu jumal... Mu jumal... Mu jumak. ..» See 
oli nõrkuse karje, ahastus pahe pärast, mille vastu ta ei 
saanud, ehkki ta selgesti teadis, et ta selle läbi oma hinge- 
õnnistuse kaotab. Uuesti voodisse teki alla pugedes leidis 
Nana ta juhmis kangestuses, küüned rinnalihastesse puuri-. 
tud, klaasistunud silmad nagu taevast otsides tühjusse 
vahtimas. Nana hakkas jälle nutma, seletamatus hirmus 
hambaid plagistades sülelesid nad teineteist, vähkresid ühe 
ja sama totra hulluse sügavikus. Üks niisugune öö oli neil 
juba läbi elatud, kuid nüüd võttis asi lausa idiootliku 
pöörde, nagu Nana hiljem, kui hirmuhoog mööda oli läi- 
nud, avalikult kuulutas. Äkki tärganud kahtluse sunnil 
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akkas krahvi tasapisi küsitlema: võib-olla oli Rose 
MES kl kuikuugi kirja juba ära saatnud? Aga kd 
eksis, see oli lihtsalt tavaline ka e krahv ei tead- 
1 naise abielurikkumisest veel midagi. 4 
2 Kad hiljem, pärast a 
mist, ilmus krahv äkki hommikusel ajal, mil ta A 
iial ei käinud. Ta oli näost surnukahvatu, silmad punased, 
ja vappus ränga hingevõitluse palavikus. Kuid Hosp 
muude asjade pärast kohkunud Zoe ei pannud külalise 
rõhutud olekut tähele. Krahvile vastu tõtates hüüdis ta 
uba eemalt: Va 
OL ometi ükskord tulite, härra! Proua oli eile 
õhtul päris surmasuus!» 15-00 23 
A kui krahv lähemat selgitust päris, jätkas ta: 
«Ilmuskumatu lugu, härra... Enneaegne sünnitusl» 
Nana oli kolmandat kuud rase. Tükk aega oli ta aa 
lihtsalt tervisehäireks pidanud, koguni doktor Boutare! 
kahtles. Aga kui arst lõpuks kindlale äratundmisele JR 
dis, oli see Nanale nii rängaks hoobiks, et ta SEE 
varjamiseks seitse imet tegi. Ta närvilised a an 
sünged kujutlused tulenesid osalt sellestsamast OAAS si ; 
mida ta hoolega*salajas hoidis nagu häbelik vallase ma, 
kes iga hinna eest on sunnitud oma seisundit ae, 
Tema meelest oli see naeruväärne, alandav sissekukku- 
mine, mis teda avalikukstuleku korral tuttavate vad 
seks oleks teinud. No kas pole tõesti nöök! Ta pidi küll 
arust ära olema, lootes, et niisugused. ohud on tema jaoks 
igaveseks möödas, Ta elas kestva hämmelduse seisundis 
otsekui oleks tema naiselikkus sellest puudutatud; e h- 
dab, lapsed võivad tulla isegi, kui neid enam ei ta eta, 
kõigist kunstidest ja abinõudest hoolimata! Teda ki 
meeleheitele looduse omavoli, lõbudest väljakasvanu 
emadus, eluandmine. keset surma, mida ta enda ümber 
külvas. Kas inimene siis tõesti ei või endaga teha, mis ta 
ise tahab, ilma igasugu jama kartmata? Ja kust see idu- 
kene üldse pärit on? Ta ei teadnud sedagi. Issand! Mees, 
kes ta tegi, oleks küll parem võinud ta endale jätta, sest 
keegi ei“ihaldanud seda lapsukest, ta tõi kõigile ainult 
tüli ja kindlasti polnud tal elult mingit erilist õnne loota. 
Zoe jutustas krahvile, kuidas see katastroof oli juh- 
ud: A 
"kella nelja ajal hakkasid proual tuhud. Kui ta oli kaht- 
laselt kauaks riietumisruumi jäänud, läksin vaatama ja 
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leidsin ta minestanult põranda! maas. Jah, härra, põran= 
dal, vereloigus justkui mõrtsuka käe läbi tapetud. Noh, 
siis lõpuks sain aru! Ma olin hirmus pahane — kas proud 
ei võinudesiis mulle oma hädast aegsasti rääkida.., 
Õnneks sattus härra Georges parajasti siin olema... Tema 
abiga tõstsime proua üles, aga niipea kui ma nurisünnitust 
nimetasin, hakkas noorhärral omakorda paha... Tõejutt| 
Olen mina aga eile õhtust saadik viletsust näinud!» 

Maja oli tõesti päris pea peale pööratud, Teenijad traas 
visid mööda treppe, mööda tube, Georges oli veetnud öö 
salongis tugitoolis. Tema see oligi, kes õhtul tavalise 


rastuvõtutunni saabudes proua sõpradele asjaloost teatas, 


Väga kahvatu, vapustatud ja liigutatud, pidi ta oma lugu 
aina uuesti ette kandma. Kohale ilmusid Steiner, La Faloise, 
Philippe ja mitmed teised. Juba Georges'i esimeste sõnade 
peale hüüdsid kõik nagu kokku räägitud: võimatu! See 
on mfingi halb nali! Aga varsti jäid nad tõsiseks, piilusid 
nördinult magamistoa ukse poole, vangutasid pead ja leid» 
sid, et lugu on sant. Kuni keskööni sosistas kamina ees 
umbes tosin härrat: kõik nad olid parimad sõbrad, kõiki 
painas üks ja seesama isadusemõte. Jahmunud, kohmetus 
nud ilmel näisid nad vastastikku vabandust paluvat, 
Lõpuks püüdsid kõik süütut nägu teha: mis see meie mure 
on, ise ta selle supi keetis! Nana oskab alati millegagi: 
tabada! Kes oleks temast niisugust vigurit oodata võinud? 
Ja üksteise järel hiilisid nad kikivarvul minema, põgene« 
sid nagu surnu majast, kus enam ei tohi nalja teha, 
«Tulge siiski üles, härra krahv,» palus Zo6. «Proual on 
nüüd juba palju parem, ta võtab teid kindlasti vastu. MG 
ootame parajasti arsti, see lubas täna hommikul läbi tulla.» 


Toatüdrukul oli pika veenmise peale õnnestunud, * 


Georges'i koju magama saata. Ulemise korruse salongis 
polnud kedagi peale Satini, kes lakke vahtideš diivanil 
Pikutas ja sigaretti suitsetas. Õnnetusest saadik oli ta keset 
paaniliselt kihavaid majalisi kogu aeg külma raevu 
demonstreerinud ja õlakehituste*saatel võikaid tähendusi 
pillanud. Kui Zoö nüüd koos krahviga läbi salongi läks ja 
lõputult proua suurtest kannatustest heietas, nähvas Satin 
tigedalt: e 

«See on talle paras, küll ta teinekord teab!» 

Mõlemad jäid üllatunult seisma. Satin lebas endiseg 
poosis, pilk laes, sigaret kramplikult suus, 

«Pipart teile keelelel» ütles Zoe. 
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Nüüd tõusis Satin istuli, saatis krahvile raevuka pilgu 
ja heitis talle näkku juba kuuldud sõnad: 

° «Paras jah! Küll ta teinekord teab!» i k 

Selle peale vajus ta uuesti pikali ja puhus välja peeni- 
kese suitsujoa, mis pidi sügavat ükskõiksust näitama ja 
rõhutama, et tema on otsustanud käed sellest asjast puh- 
aks pesta. Mis liig see liig! 4 A i 
| Zob juhatas Ert haigetuppa. Siin valitses nõrk eetri- 
lõhn ja umbne vaikus, mida Villiers' avenüül mürisevad 
harvad sõidukid vaevalt häirida suutsid. Nana ei maganud 
ja vaatas krahvile padjalt väga kahvatuna vastu, suured 
silmad unistavalt pärani. Pead liigutamata naeratas ta 
ervituseks, TN, 

AO kiisu, ma juba arvasin, et ma ei näe sind enam 
kunagi.» 

Kut krahv kummardus, et ta juukseid suudelda, muutus 
haige härdaks ja hakkas tõemeeli rääkima lapsest, nagu 
oleks isadus väljaspool kahtlust. A 449 

«Ma ei julgenud sulle öelda... Aga ma olin nii väga 
õnnelik. Oh, kuidas ma unistasin, ma oleksin tahtnud, et 
poeg tuleks isa vääriline. Nüüd on ainult tühjus . ta) Aga 
võib-olla on see paremgi, Ma ei taha su elu ära rikkuda.» 

Isarollist jahmunud krahv pomises kulunud fraase. Ta 
oli istunud toolile voodi ette ja pannud käe tekile. Alles 
nüüd märkas Nana ta moondunud nägu, verd täisvalgu- 
nud silmi, ta huulte palavikulist võbinat. A V 

«Mis sul viga on?» küsis ta. «Kas sina oled siis ka 
haige?» 

«Ei,» vastas krahv hädiselt. A d 

Nana silmitses teda läbinägelikult. Käeviipega saatis ta 
minema toatüdruku, kes oli jäänud rohuklaase korral- 
dama. Kui nad lõpuks kahekesi olid, tõmbas ta krahvi 
lähemale ja küsis uuesti: F 

«Mis sul on, kallis? Sa oled nutnud, seda on näha... 
Noh, räägi; sa vist tulid mulle midagi ütlema.» 

«Ei, ei, ausõna,» kogeles krahv. A ? 

Kuid oma hingepiina pigistusel ja härdudes haigetoa 
atmosfäärist, kuhu ta ettevalmistamatult oli sattunud, puh- 
kes ta nuuksuma ning peitis valupurset summutades näo 
voodilinadesse. Nana taipas. Rose Mignon oli teadagi selle 
kirja ära saatnud. Krahv vappus nii ägedalt, et voodi lii- 
kus. Nana laskis tal natuke aega nutta ja küsis siis, täis 
emalikku kaastunnet: 
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«Kas sul oli kodus pahandusi?» 

Krahv noogutas. Nana pidas jälle vahet ja nentis siis! 

«Tähendab, sa'tead kõik?» 

Krahv nmäogutas jälle. 

Uuesti võttis selles vaevade-valude toas maad raske 
vaikus. Eelmisel õhtul keisrinna suareelt koju jõudes oli 
ta eest leidnud Sabine'i armastuskirja. Et pääseda kiusatu= 
sest naist tappa, oli ta pärast kohutavat kättemaksunäge- 
mustes veedetud ööd kodunt lahkunud. Väljas andis ilus 
mahe juunihommik ta mõtetele teise suuna ja ta tõttas 
Nana juurde nagu alati oma elu kõige rängemate! tundi- 
del. Alles seal andis ta oma ahastusele vaba voli, nautideg; 
argpükslikku lohutusterõõmu. 

«Võta ennast nüüd kokku,» manitses Nana hellalt. 
«Mina tean seda juba ammugi. Aga loomulikult poleks ma 
kunagi su silmi avanud. Mäletad, sul oli juba möödunud 
aastal kahtlusi, Tänu minu ettevaatlikkusele see asi 
tookord sinnapaika, Pealegi ei olnud sul tõendeid. Noh, 
täna gul on, ja ma saan aru, kui raske see võib olla. Aga 
seda tuleb siiski mõistusega võtta. Niisugune lugu ei röövi 
veel mehe au.» “ 

Krahv ei nutnud enam. Nüüd piinas teda kõrvetav häbi, 
ehkki ta juba ammust ajast oli lasknud ennast meelitada 
kõige intiimsematele pihtimustele oma abielu kohta. Nana 
pidi teda julgustama. Ta on ju ise ka naine, temale võib 
kõike rääkida. Krahv tõrkus lämbuval häälel vastu: 

«Sa oled ju haige. Milleks sind väsitada! Oli rumalus 
siia tulla. Ma lähen minema.» 

«Ei tule kõne allagi!» ütles Nana energiliselt, «Ara mine 
kuhugi. Võib-olla oskan ma, sülle veel head mõu anda, 


Ainult ära mind liiga pikalt rääkima sunni, arst keelas 4 


ara,” M £ 

Krahv tõusis ja hakkas toas edasi-tagasi kõndima. 

«Mida sa kavatsed nüüd ette võtta?» küsis Nana. 

«Kõigepealt lähen annan sellele mehele vastu kõrvu.» 

Nana mossitas laitvalt. 

«Ei ole just kõige targem tegu, Ja mis naisega saab?» 

«Annan kohtusse, mul on tõend.» 

«Ega seegi targem pole, källis.,. See oleks suur ruma- 
lus. Niisugust asja ei lase ma sul ilmaski teha, selle peale 
võid kindel olla,» 1 35, 

Rahulikult, nõrgal häälel veenis ta krahvi skandaalse 
duelli ja protsessi kasutuses. Nädal aega oleks ta kõigi 
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ijalehtede päevakangelane, Ta paneks mängu kogu oma 
olu, oma hingerahu, oma kõrge õukondliku positsiooni, 
oma ausa nime — ja milleks? Et irvhambaid enda vastu 
üles ässitada. 

«Mis sellest!» hüüdis krahv, «Ma vähemalt maksan 
kütte.» 

Toad, kiisu,» õpetas Nana, «niisuguste pattude eest kas 
makstakse kätte jalamaid, või ei maksta üldse.» 

Krahv taltus ja hakkas kogelema: Ta ei olnud arg mees, 
kuid teadis, et Nanal on õigus. Ta kaotas pinna jalge alt 
ja ta vihapuhang rauges hädisesse häbelikku lõtvusse. 
Oma lõpuni minevas siiruses andis Nana talle järgmise 

roobi: 

5 «Kas-tahad, kallis, ma ütlen, mis sulle tegelikult peavalu 
teeb?.,. Sa ju ise petad oma naist: Ega need sinu enda 
öised äraolekudki nii ilmsüütud ole. Küllap su naine aimab 
seda, Mida sa siis talle õige ette heidad? Ta vastab kohe, 
et sina ise oled talle eeskuju andnud, ja see paneb sul 
suu kinni... Ütle ausalt, kallis, miks sa praegu siin minu 
toas ringi tammud, selle asemel et neid kahte patust 
tapma minna?» 

Muffat oli nende halastamatute süüdistuste koorma all 
uuesti toolile väjunud. Nana vaikis viivuks, et hinge tõm- 
mata, ja jätkas siis tasa: s 

«Õh issand, kui väsinud ma olen! Kergita mind natuke 
kõrgemale. Ma libisen kogu aeg alla, pea on nii raske,» 

Kui krahv oli teda aidanud, tundis ta end paremini ja 
ohkas kergendatult. Viivitamata asus ta nüüd kirjeldama 
lahutusprotsessi kaasakiskuvat vaatemängu. Kas ta tõesti 
tahab; et krahvinna advokaat hakkaks a tagarääkimi- 
sega kogu Pariisi lõbustama? Miski ei üles võtmata: 
ta läbikukkumine «Varietes's», tema viila, tema elukäik, 
Ei, ausõna, nii kõlavat reklaami ta küll ei vaja! Mõni alatu 
naisterahvas oleks krahvi ehk veel tagantki õhutanud, et 
tema õnnetusest suuri kasusid lõigata; aga Nana on ainult 
tema õnne eest väljas. Ta tõmbas krahvi endale lähemale, 
hoidis ta pead padjanurgal enda kõrval ja pani talle käe 
ümber kaela. Siis sosistas ta malbelt: 

«Tead, kiisu, sul tuleb naisega ära leppida.» JA 

Krahv hakkas vastu. Ei iialgi! Ta süda oli suurest häbist 
lõhkemas. Nana aga käis õrnalt peale: (Ra 

«Sul tuleb naisega ära leppida... Ega sa ometi ei taha, 
et mind igal pool sinu abielu lõhkumises süüdistama 
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hakatakse? Mõtle, kui halba valgusse see mind seab! Mis 
minust mõtlema hakatakse? Ainult tõota, et sa mind iga- 
vesti armastad, sest kohe, kui sa mõne teise juurde 
lähed...» 4 

Pisarad lämmatasid ta hääle. Krahv sulges ta suu suud- 
lustega ja kõrdas: 

«Sa oled hull, see on võimatu!» 

«Ei ole midagi võimatu, see on vajalik,., Küll mina 
sellest juba üle saan. Ta on ju lõpuks sinu naine. Iseasi, 
kui sa petaksid mind esimese ettejuhtuvaga ...» 
aTa jätkas samas vaimus, üks hea nõuanne järgnes tei- 
säle, Koguni jumal võeti appi. Krahvil oli tunne, nagu $M 
kuülgks ta härra Venot'd, kui vanahärra püüdis teda 
patuelust välja kiskuda. Sealjuures ei teinud Nana suhete 
katkestamisest juttugi; ta soovitas sõbralikku kompro- 
missi, mehe kristlikku jaotamist naise ja armukese vahel 
näitas rahuliku elu eeliseid, kus keegi kellelegi tüliks ei 
ole, jutlustas õndsat unelemist elu paratamatus roojuses, 
Ne de enda ellu ei tooks see mingeid muutusi, krahv 
jääks edasi ta kõige armasamaks pisikeseks kiisuks, käiks 
vaid pisut harvemini ja kingiks krahvinnale need ööd 
mida ta tema kaisus ei veeda. Haige jõud oli otsakorral 
ja ta lõpetas nõrgalt ohates: 

«Ja teadmine, et ma olen heateo teinud, annaks mulle 
vähemalt südamerahu tagasi Sina aga hakkaksid mind i 
rohkem armastama.» 

"Tekkis vaikus. Nana lebas kinnisilmi patjadel, veel kah- 
vatum kui enne, Krahv kuulas ilma vastu rääkimata, sest 
haiget ei tohtinud ju väsitada. Natukese aja pärast lõi 
Nana silmad lahti ja sosistas: » 7 1 2 

«Ja raha? Kui sa vihale järele annad, kust ga siis raha “ 
võtad?... Labordette käis eile veksli pärast rääkimas... “ 
Mul endal on kõigest puudus, ei ole enam midägi selga 
pänna.» e 

Sulgenud taas silmad, nägi ta välja nagu surnu, Üle 
Muifat' näo libises piinava mute vari. Oma õnnetuse 
masenduses oli ta eelmisest õhtust saadik sootuks unušs- 
tanud oma väljapääsmatu: rahahäda. Kord juba pikenda- 
tud, oli ta saja tuhande frangine yeksel kindlatest luba- 
dlustest hoolimata ometi ringlusse lastud; sügavat nördi- 
must teeseldes ajas Labordette kõik" Francise kaela: olgu 
see viimane kord, kus ta nii harimata inimesega äriasju 
ajades ennast kompromiteerib. Raha tuli välja maksta, sest 
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mingil tingimusel ei võinud*krahv oma allkirjaga vekslif 
protesti lasta. Lisaks Nana nõudmistele oli tal ka kodus 
ridamisi erakorralisi kulusid, Fondettes'ist tagasi jõudes 
oli krahvinnas äkki ärganud luksusejanu, taltsutamatu isu 
mondäänsete naudingute järele, mis ähvardas neelata 
kogu perekonna varanduse. Sosistati ta laostavaist kapriis 
sidest, hoopis uuest suurejoonelisest elustiilist, viiesajast; 
tuhandest frangist, mis ta oli pillanud Miromesnili tänava. 
vana villa ümberehitusele, ta toretsevaist tualettidest, jäl» 
jetult kadunud summadest, märkamatult sulanud, võib-olla 
lihtsalt ärakingitud rahast, mille kohta ta ei suvatsenud 
kellelegi aru anda. Paar korda oli krahv oma naist selle 
pärast manitsenud ja püüdnud selgust saada, kuid naera= 
tav krahvinna oli teda vaadanud nii kummalise pilguga, 
et mees ei julgenud rohkem küsida; kartes saada liiga 
avameelset vastust. Kui ta Nana pealekäimisel nõustus 
oma tütart Daguenet'le andma, siis sündis see eeskätt loo- 
tuses vähendada Estelle'i kaasavara kahesaja tuhande 
[rangi peale; ülejäänud saja tuhande osas kavatses ta vaiks 
selt kokkuleppele jõuda, sest kavatsetav abielu oli noor- 
mehele niigi õnneloos. 

Otsides viimase nädala jooksul meeleheitliktult võima- 
lusi Labordette'i šaja tuhande frangi koheseks tasumiseks, 
nägi Muffat ainult üht väljapääsu, mille kasutamisest tä 
aga seni oli kohkumisega tagasi põrganud. Tuli mahä 
müüa Bordes, imeilus, poole miljoni peale hinnatud mõis, 
mille oli krahvinnale pärandanud tema onu. Müügiks aga 
oli vaja krahvinna allkirja, kes abielulepingu tingimuste 
kohaselt omakorda ei saanud mõisat ilma mehe nõusole- 
kuta müüa. Just eelmisel õhtul oli krahv lõpuks otsusta- 
nud naisega sellest allkirjast juttu teha. Siis aga varises 
kõik kokku. Krahv tundis, et praegu ei ole tal mingil tin- 
gimusel võimalik niisugusele kompromissile minna, See 
mõte tegi abielurikkumise katastroofi veel kohutavamaks. 
Krahv sai väga hästi aru, mida Nana tahtis, sest päevast 
päeva kasvavas andumuses oli talle juba harjumuseks 
saanud kõiki oma mõtteid armukesega jagada; oma raha- 
hädadest pihtides polnud ta Nana eest varjanud ka raskusi, 
mis krahvinna allkirja taotlemisel ähvärdasid päevakorda 
tõusta. 

Nana ei surunud oma soovitusi peale, Ta ei ävanud 
enam silmigi. Nähes teda nii kahvatuna, hakkas krahvil 
hirm ja vägisi andis ta talle natuke eetrit nuusutada, Nana 
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tõmbas sügavalt hinge ja küsis, ilma Daguenet' nimel 
nimetamata: k 

«Millal pulmad on?» 

«Leping kirjutatakse alla viie päeva pärast, teisipäeval.» 

Silmad kinni, nagu heietades pimeduses tärganud mõt 
teid, jätkas ta raugelt: 

«Aga eks sa lõpuks tead ise kõige paremini, mis. sul 
teha tuleb... Mina ei taha muud, kui et kõik rahul 
Oleksid.» 

Rahustavalt võttis krahv ta käe oma pihku. Jah, mui- 
dugi, eks näe; peaasi on nüüd puhkus. Krahv ei tõrkunud! 

/ enam, see nii lämbe ja unine eetrilõhnaline haigetuba oli 
temaski lõpuks suigutanud kõik tunded peale õndsa rahu- 
igatsuse. Ta teotusest mässama löönud mehisus oli kustu- 
hud selle voodi soojuses; haige naine, kelle eest ta oma 
palavikulises õhinas ja möödunud iharusehetkede järel- 
laitietuses nii hellalt hoolitses, oli selle viimseni hajuta- 
mud. Ta liibus Nana vastu ja süleles teda, nägemata ker- 
get võidukat naeratust, mis üle põdeja liikumatu näo leh- 
vis. Sel hetkel saabus doktor Boutarel. 

«Noh, kuidas siis meie kalli lapsukese käsi käib?» 
küsis ta Muifat'lt, koheldes teda kui abikaasat. «Alai, 
tähendab, me oleme ta vägisi rääkima pannud!» 

Arst oli nägus, võrdlemisi noor mees, kelle klientuuri 
kõige hiilgavama osa moodustasid Nana-taolised daamid, 
Oma patsientidesse suhtus ta lõbusa, naljatleva seltsi- 
mehelikkusega, kuid ei maganud nendega iialgi. Oma üli- 
kõrgeid honorare nõudis ta sisse range täpsusega, Ta ei 
põlanud vaeva ka kõige tühisema tervisehäire pärast 
kohale tulla. Nana, kes alalõpmata surmahirpits värises, 
kutsus ta paar-kolm korda nädalas välja ja kisa talley 
ärevalt oma pisihädasid, mille raviks doktor kasutas ped- 
miselt põnevaid klatšijutte ja pikantseid anekdoote. Kõik 
selle ringkonna daamid jumaldasid teda. Seekordne häda 
aga oli hoopis tõsine. 

Muffat lahkus sügavas liigütuses. Nähes oma vaese 
Nana suurt nõrkust, tundis ta veel vaid siirast heldimust. 
Väljumise hetkel viipas Nani ta korraks tagasi, ulatas 
lauba suudlemiseks ja Šosistas naljatleva ähvardusega: 

«Pea meeles/ mis ma sulle luhasin... Lepi oma naisega 
ära, muid ma saan veel pahaseks!» 

Krahvinna Sabine'i soovi kohaselt oli abielulepingu alla- 
kirjutamine määratud teisipäevale, et sellega üheaegselt 
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isse õnnistada vastrestau: d villat, kus 

ilt kuivada jõudnud. Kõikvõimalikesse seltskonnaringi- 
desse saadeti välja viissada küllakutset. Veel hommikul 
naelutasid töömehed seinakatteid ja kella üheksa ajal, kui 
hakati lühtreid süütama, jagas arhitekt agara krahvinna 

vaatel ringkäiku tehes viimaseid korraldusi. 

See oli üks neid pidusid, millele kevad erilist õrna võlu 
nnab. Mahe juuniõhtu lubas avada suure salongi mõle- 
nad uksed ja kanda ballimeeleolu välja aiateedele. Kui 
esimesed külalised olid uksel krahvi ja krahvinnat tervi- 
tanud, ootasid neid rabavad muljed. Piisas, kui meenutada 
kunagist salongi, kus lehvis vana krahvinna Mulfat' jäine 
mälestus, seda antiikset, vagast rangusest läbiimbunud 
ruumi kõige ta massiivse mahagonmööbli, kollaste seina- 

atete ja rõskusest rohetava laega, Nüüd aga üllatas küla- 
list juba vestibüülis kõrgete kandelaabrite valguses siren- 
dav kullaga võrgendatud mosaiik ja peenelt nikerdatud 
äsipuuga marmortrepp. Seejärel tuli hiilgav genua same- 
tisse drapeeritud salong Boucher' hiiglasuure laedekorat- 
siooniga, mille arhitekt oli ostnud müügile läinud 
Dampierre'i lossist saja tuhande frangi eest, Luksuslikke 
peegleid ja hinnalist mööblit valgustasid kristallist lühtrid 
ja seinabraad. Näis, nagu oleks Sabine'i kunagine tugi- 
tool, see kõigest muust erinev punase siidiga kaetud 
mööblitükk, mis oma pehmusega varasematel aegadel 
külalisi üllatas, äkki paljunema hakanud, nakatades kogu 
villat oma ihara laiskusega, hilja ärganud, aga seda kör- 
vetavama naudinguihaga. 

Juba tantsiti. Õue, avatud.akna alla paigutatud orkester 
mängis valssi, mille nõtke rütm vabas õhus hajudes mahe- 
dalt piduliste kõrvu ulatus. Veneetsia laternatest valgus- 
tatud aeda, mis läbipaistvas hämaruses hoopis avaram 
näis, oli muruplatsi äärde üles seatud purpurpunane puh- 
vettelk, Avavalss, seesama «Blondi Venuse» riivatu valss, 

s kõlises kahemõtteline naer, läbis heliseva lainena kogu 
maja, soojendas oma eluvärinaga ta müüre. Näis, nagu 
oleks tänavalt sisse murdnud lihalikkuse puhang ja sellest 
kõrgist “eluasemest äkki välja pühkinud terve surnud 
ajastu, kandnud ära kogu Muffat'de mineviku, au- ja usu- 
traditsioonid, mis olid sada aastat vindunud nende 
lagede all, 

Kamina ees, harjunud kohas, olid pelgupaika otsinud 
krahvi ema vanad sõbrad, kes ennast siin pimestavas ümb« 
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tuses enam koduselt ei tundnud. Vähehaaval häirivaks 
muutuvas peosaginas moodustasid nad väikese omaette 
tühma. Prowa Du Joncguoy, kes ruume enam ära ei tund- 
nud, oli algul majas ära eksinud ja kogemata söögitoast 
läbi tulnud* Proua Chantereau silmitses jahmunult aeda, 
mis oli nagu nõiaväel tohutult avardunud. Ja varsti hak- 
kas selles eraldunud rühmituses kostma igasugu mürgiseid 
märkusi, 

«Issand, kui vana krahvinna seda nüüd näeks!» sosistas 

ova Chantereau, «Kas te suudate teda selles seltskonnas 
Ette kujutada? Ja kõik see kuld, see lärm... Lihtsalt skan-4 
daalne!» 

«Sabine on arust ära,» toetas teda proua Du Jancguoy. 
«Kas vaatasite, missuguse näoga ta uksel seisis? Vaadake, 
siitki paistab... Ta on endale kõik briljandid külge 
riputanud.» 

*Daamid tõusid hetkeks, et krahvinnat ja krahvi eemalt 
jälgida, Sabine oma valges, imelise inglise pitsiga kaunis- 
tatud tualetis näis võidutsevalt kaunis, noor ja lõbus; nae- 
tatuses, mis hetkekski ta huulilt ei kadunud, oli kübeke 
joovastust. Vanaks jäänud, pisut kahvatu, aga samuti 
ratav Muffat seisis oma tavalises rahulikus väärikuses 
naise kõrval. E 

«Ja mõelda, et alles mõne aja eest maksis siin ainult 
krahvi sõna,» jätkas proua Chantereau. «Mitte jalapinkigi 
el tohtinud siia ilma tema loata sisse tuua!... Aga nüüd 
õn krahvinna siin kõik ümber teinud, krahv on, praegu 
hagu tema külaline,.. Kas mäletate, kuidas Sabine omal 


ajal ei tahtnud isegi mitte sakongi ümber teha. Nüüd aga 


ehitas terve maja ümber.» 

Aga nad vaikisid kohe, Rui noorhärrade parve saatel 
(Apus ülimalt vaimustatud proua de Chezelles, 'avaldades 
atkendlike hüüatustega oma täielikku heakskiitu. 

«Oh kui kaunis!.., Võrratu!.,. Milline maitse!» 

Ta kuulutas juba eemalt: 
. «Ma ütlesin kohe! Just need vanad ubrikud pakuvad 
ümbertegemiseks kõige paremat materjali... Nii šikk, et 
hinge paneb kinni! Kas Pole? Täitsa seitsmeteistkümnenda 
sajandi vaimus!.. No nüüd võib Sabine rahuga külalisi 
Vastu võtta.» . k 

Vanad daamid võtsid uuesti istet ja asusid sosinal aru- 
tama abielu, mis paljusidki imestama pani, Äsja oli neist 

lunud roosas siidkleidis endiselt kõhn -ja rinnutu 
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Estelle, neitsilik nägu tumm ja suletud. Ta oli Daguenet'ga 
rahulikult leppinud, ilmutamata rõõmu ega kurbust, ja näis 
täpselt niisama külm, niisama valge kui talveõhtutel 
kaminatuld kohendades. Kogu see tema auks antud pidu, 
kõik see valgus, lilled ja muusika jätsid ta täiesti külmaks. 

«Seikleja!» ütles proua Du Joncguoy peigmehe kohta, 
«Mina ei ole teda kunagi varem näinud.» 

«Ettevaatust, seal ta ongi!» sosistas proua Chantereau, 

Daguenet oli märganud proua Hugoni oma poegadega 
ja tõtanud talle oma käsivart pakkuma, Naerdes puistas 
ta vana daami õrnade tähelepanuavaldustega üle, justkui 
oleks see tema eluõnnele oluliselt kaasa "aidanud. 

«Tänan teid,» ütles proua Hugon kamina ees istet võt- 
tes. «See siin on mu ammune lemmiknurk,» 

«Kas te tunnete teda?» küsis proua Du Joncguoy pärast 
peigmehe lahkumist. 

«Aga muidugi! Äärmiselt võluv noormees, Georges 
armastab teda väga... Ja sealjuures nii lugupeetud pere- 
konnast.» 

Heasüdamlik vanaproua hakkas Daguenet'd talle ilmselt 
vaenuliku seltskonna ees kaitsma, Noormehe isa, keda 
Louis-Philippe kõrgelt hindas, oli surmani prefektiametit 
pidanud. Poeg on võib-olla küll pisut tuulepea. Käisid 
jutud, nagu oleks ta varanduslikult laostunud. Kuid iga- 
tahes oli tal kindel lootus suurmaaomanikust onu päran- 
dusele, Kui daamid kahtlevalt õlgu kehitasid, hakkas 
proua Hugon kohmetu visadusega jälle peigmehe pere- 
konnaau kaitsma. Ta näis väga väsinud olevat ja kurtis 
oma haigete jalgade pärastu Nagu ta seletas, elavat ta 
mitmesuguste käsilolevate asjäajamiste tõttu juba kuu 
aega oma linnamajas Richelieu tänaval. Ta emalikul nae= 
ratusel oli nüüd nukker varjund. 

«Olgu mis on,» langetas proua Chantereau lõppotsuse, 
«Estelle oleks väärinud palju paremat.» 

Kõlas fanfaar. Algas kadrill, seltskond valgus kähele ; 
poole salongi seina äärde, et keskel ruumi teha. Heledad 
kleidid segunesid kirevas vahelduvuses meeste tumedate 
frakkidega, hele valgustus aga pani peademere kohal sil- 
lerdama kalliskivid, võbelevad valged suled, lugematud 
sireli- ja roosiõied. Hakkas palavaks minema; kahisevast 
tüllivahust, atlassist ja siidist, mis raamis valendavaid 
õlgu, tõusis teravaid parfüüme ja lõhnadele andis helix 
tausta rõõmus orkestrimuusika. Avatud ustest paistis kõr= 
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valtubades ridamisi istuvaid daame, kelle diskreetseid) 
õrnu naeratusi, säravaid silmi ja väljendusrikkaid huuli 
pooleldi varjasid õõtsuvad lehvikud. Külalisi tuli aina 
juurde, teemer hüüdis nimesid, härrad manööverdasid aeg- 
laselt läbi rahvahulga, püüdes leida isteplatsi daamidele, 
kes neil ebälevalt käevangus rippusid, otsisid kikivarvule 
tõustes mõnda veel vaba tugitooli. Kuid maja oli juba tul- 
vil täis, üksteist riivavad seelikud kahisesid; oli nurki, 
millele läbi pitside, lehvide ja puhvide vööndi üldse enam 
ligi ei pääsenud; niisuguse sädeleva rahvatungiga harju- 
ajud seltskond säilitas viisaka leplikkuse, väärikuse. Osa 


paare oli suure salongi palavuse eest aiasoppi, roosadeli! 


veneetsia laternate alla põgenenud; ähmaselt helendavad 
kleidid tiirutasid ümber muruplatsi otsekui juhituna kad- 
rillirütmist, mis rohelusekardina taga kauge maheda kõla 
omandas. k 

, Steiner oli äsja kohanud Foucarmont'i ja La-Faloise'i, 
Kes puhveti ees šampanjat jõid. 

«Haisvalt šikk,» ütles La Faloise, uurides kullatud latti- 
dele toetuvat purpurtelki. «Justkui laadapagari putka. 
Noh, kas pole! Laadapagari putka!» 

Viimasel ajal esines ta kõikjal väsimatu pilajana, eten- 
dades noormeest, kes on juba läiluseni kõike maitsnud 
ega leia enam midagi, mida tasuks tõsiselt võtta, “ 

, «Küll see vaene Vandeuvres imestaks, kui ta seda 
näeks,» pomises Foucarmont, Kas mäletate, kuidas ta seal 
kamina ees pidi igavusest kärvama? Jah, pagan, pill tuleb 
pika ilu peale!» 

«Oh, Vandeuvres!» ütles La Faloise põlglikult, «Mis sel- 
lest hädavaresest enam meetde tuletada! Tegi” vennike 


suure vea, kui lootis meid oma ahjupraega rabada. Praegu, 4 


ei räägi temast enam keegi, Surnud, maha maetud ja 
unustatud see teie Vandeuvres. Järgminel» 2 

Steineril kätt surudes tegi ta teist juttu: 

«Muide äsja saabus Nana... Oi, lapsed, seda tulekut 
oleks pidanud nägema! Sensatsiöoniline! Kõigepealt süud- 
les krahvinnat. Ja kui siis noored ligi astusid, andis ta 
neile oma õnnistuse, «Tead, Paul,» ütles ta Daguenet'le, 
«kui sa oma naisele trüu abikaaša ei ole; siis tuleb sul 
minuga tegemist!» Kuidas! Kas teil jäi see tõesti näge- 
mata? Võrratult šikk! Enneolematu menu!» 

Mõlemal kuulajal vajus suu lahti. Siis pahvatasid kõik 
laginal naerma. La Faloise läks uhkusest kohevile. 
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«Te jäitegi uskuma, ärge salake midagi?... Kurat, ega 
ma tegelikult tõest kaugel ei ole, sest see abielu on Nana 
kätetöö. Ta kuulub juba perekonda.» 

Siis ühinesid vestlusringiga noored Hugonid ja Philippe 
pani tal suu kinni. Jälle tuli kõne alla sõlmitav abielu — 
seekord meeste vaätevinklist.. La Faloise ajas Georges'i 
oma paljastustega vihale. Oli muidugi tõsi, et Nana oli 
sokutanud Muffat'le väimeheks oma endise armukese, aga 
väide, nagu oleks ta-veel eelmisel õhtul Daguenet'ga 
maganud, oli puhas väljamõeldis. Foucarmont kehitas 
häbematult õlgu. Ei seda tea iialgi, millal ja kellega Nana 
magab. Ennast unustades nähvas Georges vastu; «Aga 
mina teanl», mille peale kogu seltskond lõbusasse tujju 
sattus” Nagu Steiner ütles, oli Nana majapidamine üks : 
äraarvamata keeruline asi, kus keegi selget otsa kätte 
el saa, 

Puhveti ümber tungles aina rohkem rahvast, Endiselt 
kokku hoides loovutasid nad oma koha teistele. La Faloise 
vahtis jultunult naisi nagu Mabille's, Oma suureks ülla- 
tuseks avastasid kamraadid aiatee lõpus härra Venot', kel- 
1el oli käsil tõsine jutuajamine Daguenet'ga, Kohe lendasid 
jälle ülemeelikud naljad: Daguenet on pihile võetud, talle 
jagatakse nõuahdeid pulmäööks. Tagasi maja poole siir- 
dudes peatusid nad lõpuks salongi avatud ukse all, kust 
tantsupaarid kakeerises mööda lendasid, kündes pealt- 
vaatajateks j Tade summa laia vao. Pidevas ker- 
ges tuuletõmbuses põlesid küünlad kõrge leegiga. Tasasel 
rütmilisel plaginal ventileerisid möödalehvivad seeliku- 
sabad puhangute kaupa värsket õhku lämmatavasse saali, 
mis oli lõõmavate kroonlühtrite all juba tulipalavaks 
köetud. E 

«Pagan võtaks, jahe neil seal sees juba ei hakka,» pobi- 
ses La Faloise. 

Pärast aia salapärast hämarust võttis hele valgus silmad 
pilkuma. Aga juba köitis nende tähelepanu markii 
de Chouard, kelle üksildane kõrge kogu üle daamide pal- 
jaste õlgade kaugele kätte paistis. Ta kahvatul rangel 
näol valge hõreda juuksepärja all püsis muutumatult kõrk 
ja väärikas ilme. Krahv Mutffat' eluviisist šokeerituna «oli 
ta temaga avalikult suhted katkestanud ja hoidus väi 
mehe majast rõhutatult eemale. Oma seekordset visiiti 
põhjendas ta üksnes tütretütre tungivate palvetega, kelle 
abielu ta muide maha laitis, varjamata vihast nördimust 
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valitsevate «klasside laostumise pärast, mida põhjustas: 
häbitu kompromiss kaasaegse kõlvatusega. 

N on varsti lõpp käes,» sosistas proua Du Joncguoy 
kamina ees proua Chantereau'le kõrva, «See riivatu naiste- 
rahvas on õntjetu krahvi ära teinud... Ja meie veel pida- 
sime teda nii usklikuks, nii üllaks inimeseks.» 

«Ta on vist laostumas,» jätkas proua Chantereau. «Minu 
abikaasa kätte sattus üks veksel,.. Ja praegu elab ta seal 
Villiers' avenüü villas, Terve Pariis räägib,.. Issand! Ega 
ma Sabine'i ei õigusta, aga tõele au andes tuleb siiski tun- 
nistada, et tal on küllalt põhjust oma mehe tegude pärast 
kurta; jumala eest! Kui krahvinna nüüd raha aknast välja 
pillub...» 

«Ja mitte ainult raha,» ütles proua Du Joncguoy vahe! 
«Ühisel jõul läheb see kõik sala Kert taala 
mõlemad kaelani porri vajunud, mu kallis.» 

Siin katkestas neid härra Venot' mahe hääl. Vaikselt 
nagu peidupaika otsides oli ta nende selja taga istet võts 
nud, Daamidele lähemale küünitades sosistas ta: 

«Ei maksa veel meelt heita. Issand ilmutab ennast siis, 
kui kõik paistab otsas olevat,» f 

Ta ise vaatas rahulikult pealt, kuidas perekond, mida 
ta kunagi valitsenud oli, kiiresti hävingule vastu läks. 
Pärast Fondettes'i episoodi ei püüdnudki ta enam selle 
sõgeduse vastu võidelda, tajudes selgesti oma täielikku 
võimetust. Ta oli leppinud kõigega — krahvi arutu kirega 
Nana Vi tu, Fauchery ligitikkumisega krahvinnale, koguni 
Estelle'i ja Daguenet' abieluga. Kõik see oli lõppude 
lõpuks ebaoluline! Ta muutus vaid veel paindlikumaks ja. 
salapärasemaks kui enne; teades, et suurte pattude juurest 
viib tee suure vagaduse juurde, hellitas ta lootust ühel 
heal päeval mõlemat paari tagasi võita. Issanda»veskid 
jahvatavad aeglaselt, aga kindlalt. 

«Meie ühine sõber kannab ikka veel hinges kõige süga- 
vamaid usutundeid,» jätkas ta tasakesi. «Ta on mulle sel- 
AET tõendusi andnud.» 

« Kui see nii on,» vastas proua Du Joncguoy, «siig a 
ta kõigepealt oma naise juurde tagasi KELAA EAS 
f «Kahtlemata... Ja mul ongi lootust; et see lepituse päev 
ei lase ennast enam kaua oodata.» , 

Mõlemas daamis ärkas elav huvi. Kuid Venot tegi 

ennast taas väga alandlikuks: tuleb ennast taeväse armu 
hoolde anda. Krahvi ja krahvinnat taas teineteisele lähen= 
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dades soovis ta vaid avalikku skandaali vältida. Kui sünd- 
susest kinni peetakse, sallib kirik nii mõndagi inimlikku 
nõrkust. 

«Te oleksite siiski pidanud takistama Estelle'i abielu 
selle seiklejaga,» jätkas proua Du Joncguoy. 

Nüüd tegi väike vanake suured silmad. 

«Te eksite, härra Daguenet on väga kallimeelne noor- 
mees... Tema seisukohad on mulle teada. Ta tahab lasta 
oma nooruserumalused unustusse vajuda, Uskuge mind, 
Estelle toob ta õigele teele tagasi.» 

«Oh, Estelle!» pomises proua Chantereau põlglikult, «ma 
ei usu, et sellel kallil lapsukesel üldse millekski tahtejõudu 
jätkub. Fa on ju lihtsalt tühi kohtl» 

See arvamus tõi härra Venot' näole heatahtliku muige, 
kuigi tal nooriku kohta midagi lähemat öelda polnud, 
Sulgenud silmad ja ennast sellega vestlusest välja lülita- 
nud, kadus ta jälle kaitstud nurgakesse daamide seelikute 
varju. Oma roidunud hajameelsuses oli proua Hugon 
siiski möödaminnes tabanud paar lauset ja sekkus vest- 
lusse. Pöördudes leplikul naeratusel markii de Chouard'i 
poole, kes teda tervitama tuli, ütles ta heatahtlikult: 

«Need daamid*on väga karmid kohtumõistjad, Aga eks 
igaühel ole omad eluraskused.., Kas ei leia, armas 
sõber, et see, kes tahab ise andestuse vä riline olla, peab 
ka ligimesele palju andestama?» 

Markii kohmetus pisut, peljates neis sõnades peituvat 
võimalikku vihjet. Kuid heasüdamlik vanaproua naeratas 
nii nukralt, et ta kogus ennast kohe ja vastas: 

«Ei, on ka andestamatuid eksimusi. Just oma üleliigse 
leplikkuse tõttu läheb ühiskond katastroofile vastu.» 

Ballimeeleolu võttis hoogu. Uus kadrill päni salongi 
põranda kergelt vappuma, nagu oleks peomürgel vana 
maja kuni alusmüürini kõigutanud. Vahetevahel tabas pilk 
häguses kahkjas nägudemeres hetkeks üheainsa, tantsu- 
rõõmust haaratud naisenäo, silmad säramas, huuled pao- 
tatud, lühtrivalgus virvendamas heledal nahal, Proua 
Du Joncguoy leidis, et on mindud üle mõistlikkuse piiri... 
On ju meeletus ajada kokku viissada inimest, kui ruumid 
suudavad mahutada hädavaevalt paarsada. Niisama hästi 
võiks abielulepingut sõlmida Carrouseli platsil. Uued ajad, 
uued kombed! järeldas proua Chantereau. Varematel 
aegadel viidi niisugused pühalikud talitused läbi kitsas 
perekonnaringis. Tänapäeval aga on vaja kihavat rahva- 
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hulka, tulgu tänavalt sisse kes tahes, Justkui peetaks pidu- 
õhtut läbikukkunuks, kui seal tunglemist pole. Kõik sea- 
vad oma luksuse nähtavale, võetakse lahkelt vastu Pariisi 
pinnavahtu.* «Mis siis imestada, kui kombelõtvus kodu- 
kolde lõpuks hävitab. Daamid kurtsid, et nad tunnevad 
kohalolijaist ainult viitkümmend inimest., Kust kõik need 
ülejäänud on välja tulnud? Noored dekolteeritud “neiud 
eputasid paljaste õlgadega, Ühel daamil oli soengusse tor= 
gatud kuldne pistoda ja süsimustade pärlitega tikitud 
kleit meenutas soomussärki. Teine jälle ajas oma jultu- 
nnlt liibuva 'seelikuga lausa naeru peale. Siin oli koos 
kogu kevadsesooni luksus, oma lõbujanus äärmuseni vaba- 
meelte - ringkond, majaperenaise ühepäevatutvustest 
kokkukorjatud kirev seltskond, kus kuulsaimad nimed 
vaheldumisi kõige kurikuulsamatega üksmeelselt nau- 
dingujahti pidasid. Läks aina palavamaks, keset täistuu- 
bitud salonge joonistas kadrillirütm sümmeetrilisi figuure, 

«Krahvinna jätab väga šiki mulje!» nentis La Faloise 
aiauksel, «ta on 'oma tütrest kümme aastat noorem.., 
Muide, Foucarmont, teie võite meid valgustada; kadunud 
Vandeuvres vandus, et tal ei olevat kintse ollagi.» 

See küüniline poos hakkas teisi härrasid tüütama. Fou= 
carmont vastas teravalt: 


«Minge küsige oma nõolt, kulla mees, Näe, sealt ta | 


tuleb.» 

«Ausõna, hea mõtel» hüüatas La Faloise. «Vean kümne 
luidoori peale kihla, et tal on kintsud olemas.» 

Fauchery oli tõepoolest nähtavale ilmunud: Omäinime- 
sena tuli ta söögitoa kaudu ringi, et vältida ustele kogus 
menud külalistetroppe, Rose oli ta hilissügisel tagasi võt- 
nud ja kurnatult jaotas ta ennast nüüd lauljatari ja krah- 
vinna vahel, raatsimata õieti kummastki loobuda: Sabine 
kõditas ta aahnust, aga Rose'iga oli lõbusam. See Rose'i- 
poolne tõeline kirg ja truu abieluline hellus muide ajaski 
Mignoni meeleheitele, 

«Kuule, mul on üks küsimus!» ütles La Faloise, nõol 
käsivarrest kinni haarates, «Kas-näed seda valges siid- 
kleidis daami?» - 

Sestsaadik kui pärandus ta jultunult bravuurikaks oli 
teinud, armastas ta avalikult Fauchety kallal norida, pü 
des välja valada: oma ammust vimma ja kätte maksta 
kunagiste pilgete eest, mida ta rohelise provintslasena oli 
pidanud alla neelama. z 
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«Sedasama, pitsidega.» 2 

Ajakirjanik tõusis kikivarvule, taipamata, kuhu sõber 
sihib. 

«Krahvinnat või?» küsis ta lõpuks. A g 

«Täpipealt, vana Ma vedasin praegu kümne luidoori 
peale kihla. Ütle, kas tal on kintsud olemas?» k 

Ja ta pühkes õnnelikult naerma, et oli suutnud ometi 
kord torgata seda elumeest, kes kunagi oli teda ennast 
keeletuks ehmatanud, küšides, kas krahvinna kellegagi 
magab. Fauchery aga ei ilmutanud vähematki üllatuse 
märk ja jäi teda teraselt silmitsema. ž 

«No on tobul» pillas ta lõpuks õlgu kehitades. a 

Kui ta seejärel ümberseisvate härre kätt surus, lõi 
kohmetanud La Faloise oma nalja väärtuses kahtlema. 
Vahetati uudiseid. Ratsavõistlustest saadik kuulusid ka 
pankur ja Foucarmont Villiers' avenüü jõuku. Nana oli 
tub! paranenud, krahv käis igal õhtul ta tervise järele 
pärimas. Fauchery kuulas hajameelselt, mureliku näoga. 
Samal hommikul puhkenud sõneluse ajal oli Rose talle 
jultunult tunnistanud, et on kirja ära saatnud. Jooksku 
nüüd pealegi oma seltskonnadaami juurde, seal ,ootab 
kindlasti kena yastuvõtt. Pärast pikki kõhklusi oli Fau- 
chery trotslikust julgusest lõpuks ometi tulnud, La Faloise i 
nõme nali aga viis ta näilisest külmaverelisusest hoolimata 
rööpast välja, A 

«Mis teiega on?» küsis Philippe. «Ega te haige ole?» 

«Ei, mitte sugugi... Mul oli palju tööd, sellepärast 
jäingi tulekuga nii hiljaks.» SE A 

Ja ta lisas rahulikult, selle igavesti saladuseks jääva 
kangelaslikkusega, millega elu vulgaarsed tragöödiad nii 
sageli lõpevad: 

"aa 0 ei ole veel pererahvast tervitanud... Peab 
ikka viisakas olema.» E Al 

Oma südiduses riskis ta koguni naljatada, küsides 
La Faloise'ilt: 

«Eks ole õigus, sa igavene tobu?» A tur A 

Nende sõnadega hakkas ta endale läbi külaliste massi 
teed tegema, Kõlava häälega teener ei kuulutanud enam 
saabujate nimesid. Krahv ja krahvinna aga vi itasid ikka 
veel ukse juures, vesteldes hiljuti pärale jõudnud daami- 
dega. Südant rindu võttes lähenes Fauchery seltskonnale, 
sellal kui härrad aiaterrassil kaela sirutasid, et stseeni 
jälgida, Nana oli vist üht-teist välja lobisenud. 
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«Krahv ei ole teda veel märganud,» sosistas Georges, 
«Tähelepanu! Nüüd ta pöörab pead. Otsustav hetk,,,» 

Orkester” oli äsja uuesti alustanud -«Blondi Venuse» 
valssi. Kõigepealt tervitas Fauchery krahvinnat, kes talle 
õndsas sireduses säravalt vastu naeratas. Hetkeks jäi aja- 
kirjanik kraltvi selja taga rahulikult ja liikumatult ootama, 
Krahv esines sel õhtul oma tavalise kõrgi väärikusega, 
tähtsa võimukandja ametlikus poosis. Kui ta pilk lõpuks 
ajakirjanikule langes, sai ta majesteetlik hoiak veelgi 
kuninglikkust juurde, Paar sekundit mõõtsid nad teineteist 
pilguga. Fauchery sirutas esimesena käe. Krahv vastas 
samaga, Nii nad seal seisid, mehise käepigistuse läbi ühen- 
datud; naeratav, ripsmeid langetav krahvinna Sabine 
nende ees, Orkester aga keerutas pilkavat, üleannetut 
valsiviisi, 

«Läheb kui lepase reega!» ütles Steiner, 

«Ei'tea, kas nad on käsipidi kokku kleepunud või mis?» 
imestas Foucarmont, kes nii pika käepigistusega leppida 
ei tahtnud. 

Üks vägisi esiletükkiv mälestus tõi Fauchery kahvatule 
palgele õrna õhetuse. Vaimus nägi ta jälle 'rohekasse val- 
gusesse uppunud rekvisiitide ladu: Muffat seisis keset 
tolmukorraga kaetud kila-kola, munapeeker käes, oma 


kahtlustega šantažeerides. Nüüd aga ei olnud Muffat'l. 


enam mingeid kahtlusi, üksnes ta eneseväärikuse jäänused 
varisesid , põrmuks. Hirmunud Fauchery sai krahvinna 
lõbususest uut julgust ja äkki tuli tal kange naeruhimu, 
Kõik see tundus lihtsalt koomiline. 

«Aga nüüd on Nana tõesti platsis!» hüüdis La Faloise, 
kes ei raatsinud loobuda ühestki naljast, mida"ta ise 


õnnestunuks pidas. «Vaadake, kas te ei näe, Nana tuleb!» 


«Pea suu, tobul» sosistas Philippe. 

«Mis ma teile ütlesin! Mängitakse ju tema valsši, ja seal 
ta ise ongi. Kurat võtaks, kes muu selle lepituse taga sei- 
sab kui mitte tema! Kas te tõesti ei näe? Ta surub neid 
kõiki kolmekesi rinnale, minu nõbu, tema kaasat ja kaasa 
kaasat, kõik nad on ta väiksed armsad kiisud. Mina nii- 
süguseid läägeid perekondlikke Štseene ei armasta.» 

Vahepeal oli kolmikuga liitunud ka Estelle. Fauchery 
tegi viisakalt komplimente, puine roosas kleidis pruut kuu- 
las ja vaatas teda vagura lapse üllatusega, heites kiireid 
kõrvalpilke isa-ema poole. Daguenet'gi vahetas ajakir- 
janikuga sooja käepigistuse. Hääletult ilmus nende selja 
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taha härra Venot, jälgis neid õndsal pilgul, valas nende 
peale oma leebe vagaduse paistust ning tundis rõõmu 
sellest ülimast eneseärasalgamisest, mille läbi issand oma 
plaani ette valmistas. 

«Blondi Venuse» valss veeretas ikka veel oma rõõmsalt 
iharat rütmi. Lõbu rahutu laine käis vanas majas järjest 
kõrgemalt. Orkestris trillerdasid pikoloflöödid heledamalt 
ja viiulid ohkasid raugemalt. Genua sameti, kullatiste ja 
maalide all kiirgasid lühtrid erka soojust, puistasid päi- 
kesepaistelist valgusetolmu. Koos paisuva häälesuminaga 
näis kasvavat ka peeglites paljunev külalistehulk. Tant- 
sijad, kes istuvate daamide naeratuste saatel, käsi partneri 
pihal, ringiratast ümber salongi keerlesid, panid põrandad 
tajutavalt värisema. Aias heitsid punaselt hõõguvad 
veneetsia laternad kauge tulekahju kuma jalutajate mus- 
tadele kogudele, kes olid tulnud aiateedele värskendust 
otsima. Seinte tasane võbin ja tulede verev hõõgumine 
lõid liitudes nägemuse hävitavast palangust, mis selle 
eluaseme muistse au igast nurgast kärinal lõõmama oli 
pannud. Esimene arglik ülemeelikus, mida Fauchery ühel 
aprillikuu õhtul oli. kuulnud tasa helisemas nagu purunev 
kristall, oli julgust saanud ja lõpuks tänase peo meeletuks 
hõiskeks valjenenud. Mõra laienes, pragundas harunedes 
kogu maja, kuulutas ette peatset varingut. Agulijoodikute 
majades, kust viinahullus viib viimse leivatüki, viimase 
küljealuse, hävinevad nakatatud perekonnad mustas vilet- 
suses. Aga siin, kus esivanemate kokkukantud varanduse 
riismetele oli korraga tuli külge pistetud, oli kelmikas 
valss vanale aadlisoole matusekella lööma pandud. Muu- 
sika riivatus rütmis sirutas nähtamatu Nana ballikülaliste 
kohal oma nõtkeid ihuliikmeid ja küllastas sooja õhku 
oma mõrude fermentidega, mis kogu selle seltskonna 
kõdunemisele viisid. 

Laulatuspäeva eelõhtul ilmus krahv ootamatult oma 
naise magamistuppa, kuhu ta juba kaks aastat ei olnud 
jalga tõstnud. Algul oli krahvinna jahmunud. Kuid nüüd 
kaitses teda naeratus, mingi kerge joobumusnaeratus, mis 
teda enam kunagi -maha ei jätnud. Väga kohmetanud 
krahv kogeles midagi. Seepeale luges krahvinna talle pisut 
moraali. Tegelikult ei söandanud kumbki lõpliku arvete- 
klaarimiseni minna. Usk nõudis mõlemapoolset andestust, 
Vaikival kokkuleppel andsid nad teineteisele edaspidiseks 
täieliku vabaduse. Et krahvinna nähtavasti siiski ei tiha- 
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nud ilma pikema jututa voodisse minna, arutati pisut raha“ 
asju. Krahv tegi esimesena juttu Bordes'i müümisest. 
Krahvinna mõustus otsemaid. Neil mõlemal oli suuri välja» 
minekuid, tülu otsustati pooleks jagada. Sellega oli lepitus 
lõplikult teoks saanud. Muffat' hingepiinadele tõi see tõe- 
list leevendust hi 


Järgmisel päeval kella kahe ajal, kui Nana alles tukas-- 


tas, söandas Zoe keelust hoolimata magamistoa uksele 
koputada. Läbi ettetõmmatud kardinate kandus avatud 
aknast vaiksesse hämarasse tuppa soe värske tuulepuhang,. 
Haigusest veel pisut nõrk perenaine käis juba üleval. 
Nana lõi silmad lahti ja küsis: N 

«Kes seal on?» 

Zoe tahtis vastata, aga juba tungis Daguenet vägivald- 
selt sisse, teatades endast ise. Toatüdrukut minema saates 
upitas Nana end küünarnukkidele ja imestas: 

«Kuidas nii? Sina! Ja' veel oma pulmapäeval! Mis 
lahti on?» 

Külaline, keda siin kardinate taga valitsev hämarus ülla= 
tas, jäi viivuks keset tuba seisma, kuid kohanes ruttu ja 
astus voodi ette. Daguenet oli täies pulmavormis — fra* 
kis, valge maniski ja kinnastega. 

«Mina jah,» kordas ta. «Mis siin siis imestada, Kassa 
ei mäleta enam?» “ 

Ei, Nana ei mäletanud midagi. Daguenet'l ei jäänud 
muud üle kui ennast naerusui otsekoheselt pakkuda: 

«Võta aga vastu oma vahendustasu... Tõin sulle kin= 
gituseks oma süütuse anni.» 

Kui Daguenet voodiservale laskus, haaras Nana'tal pal- 
jaste käsivartega ümbert kifni; vappudes taltsutamatus 


naeruhoos, endal samas peaaegu pisarad silmas: Daguenetf* 


žest liigutas teda südamepõhjani. 

«Oled sina, Mimi, üks igavene võrukael!... sa pidasid 
seda meeles! Ja mina olin juba hoopis unustanud! Tähen= 
dab, sa panid kohe pärast laulatustalitust plehku! No mui- 
dugi, sul on praegugi viirukilõhn juures... Suudle mind 
ometigi! Oh, kõvemini, kallis Mimi! Võib-olla on see viis 
mane kord,» JA A 

Nende õrn naer sumbus hämatäs toas, kus ikka veel oli 
tunda nõrka eetrilõhna, Palav'süvine tuul paisutas aknas 
eesriideid, tänavalt kostis lastehääli. Aeg ruttas, pikalt 
ei olnud mahti naljatada. Kohe pärast einet sõitis 
Daguenet oma noore naisega pulmareisile. 


XIIL 


Ühel hämaral õhtul septembrikuu lõpu põole tuli krahv 
Muffat Nanale teatama ootamatust kutsest Tuileries' 
paleesse, mis ei lubanud tal osa võtta kavatsetud õhtu- 
söögist Villiers' avenüül. Villas olid tuled veel süütamata, 
köögist-kostis teenrite valju naeru. Krahv läks tasakesi 
läbi trepikoja, mille aknad hämaruses pehmelt lä sid, 
Teise korruse salongi uks avanes hääletult. Ruumi laes 
õhetas veel kustuva päeva roosakat kuma. Punased sei- 
nad, sügavad diivanid, lakeeritud mööbel, tikitud kangaste; 
pronkskujude ja portselani virvarr tukkus aeglaselt lan- 
gevas hämaruses, mis oli toanurgad juba üle ujutanud ja 
elevandiluu sillerduse ning kullahelgid kustutanud. * Ja 
keset seda hämarat ruumi, kus ainsa laia heleda laiguna 
valendasid Nanat üleskeeratud alusseelikud, leidis krahv 
oma armukese anduvas poosis Georges'i käte vahel, Siin 
polnud enam midagi tagasi ajada, Krahv karjatas summu- 
tatult ja tardus paigale, 

Nana oli ühe hüppega püsti ja tõukas krahvi magamis- 
tuppa, et anda poisile võimalust jalga lasta, 

«Astu sisse,» pomises ta paaniliselt. «kohe räägin 
sulle . 2.9 

See oli ahastamapanev sissekukkumine. Tavaliselt ei 
andnud ta oma kodus lukustamata salongis iial kellelegi 
järele. Täna oli teda selleni viinud terve pikk draama, 
kibe tüli Georges'iga, keda Philippe oli meeletult armu- 
kadedaks feinud. Ta oli Nana kaelas rippudes nii südant- 
lõhestavalt nuuksunud, et see teda enam kuidagi rahus- 
tada ei suutnud ja härdast kaastundest talle lõpuks vastu 
tuli. Ning see üksainus kord, kus ta ennast rumalalt unus- 
tab, pealegi poisipõnniga, keda mamma on nii kõvasti liis- 
tule tõmmanud, et'tal pole enam võimalust armsamale 
kannikesekimpugi tuua — see ainus kord tuleb krahv ja 
satub neile parajal hetkel peale! Lihtsalt nöök! Säh sulle 
heasüdamlikkust! 
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Magamistuba, kuhu ta Muffat' poolvägisi sisse tõukas, 
oli täiesti pime. Käsikaudu kobades leidis ta kellanupu jä 
helistas vihaselt, et lampi nõuda. Kõik on Julieni süü! Kui 
salongis“pleks lamp põlenud, poleks midagi niisugust juh- 
tunud. See neetud hämarus oligi tal südame pehmeks 
teinud. 1; 

«Palun sind, kiisuke, ole mõistlik,» manitses ta, kui Zoš 
oli lambi süüdanud. Nähtud vaatepildist vapustatud krahv: 
konutas toolil, käed põlvedel, silmad maas. Ta ei olnud 
lausunud ainustki kurja sõna, üksnes värises kogu kehast, 
nagu oleks õudne elamus tal vere tarretama pannud. Seš 
sõnatu välu liigutas Nanad. Ta püüdis Krahvi lohutada, 
* «Nojah, olen süüdi. See, mis ma tegin, on väga halb.., 
Sa näed, ma kahetsen. Ma olen väga kurb, et see sulle nii: 
suurt valu teeb. Näita siis sinagi leplikku meelt, anna: 
mulle arideks.» 

“Ta oli krahvi jalge ette kükitanud ja püüdis alandlikus 

* helluses ta pilku, et kindlaks teha, kui suur ta viha õieti 
on. Ja kui krahv sügavalt ohates end vähehaaval kogus, 
muutus Nana veel õrnemaks ja tuli siiras südameheaduses 
välja oma kõige veenvama argumendiga: 

«Katsu aru saada, kallis... Ma ei suuda puudustkanna= 
tavatele sõpradele ära öelda.» 

Krahv laskis ennast pehmeks teha. Ta nõudis vaid, et 
Georges peab majast kaduma. Kuid kõik ta illusioonid 
olid purunenud, enam ta Nana truudusetõotust ei uskus 

teadis, et homme petab Nana teda uuesti. Ja kui 

lki veel oma piinarikka omandiõiguse külge klam= 

mMerdus, siis ainult jõuetust hädavajadusest, 'eluhirmust 
tühja tuleviku'ees, kus puudib Nana. 

Sel eluperioodil säras Nana täht Pariisi kohal heleda- 
malt kui iial varem. Päikesena tõusis ta pahede laotusse, 
valitses kogu linna oma jultunult demonstratiivse luksü= 
sega, oma rahapõlgusega, mis varjamatult laostas ühe 
varanduse teise järel. Ta maja kuumas nagu sulatusahi, 
Seal lõõmasid ta väsimatud ihad ja kerge pealepuhumi- 
sega muutis ta kulla peeneks tuhatolmuks, mida tuul tun= 
hist tundi laiali kandis. Niisugust raiskamisõhinat ei olnud 
veel iial nähtud, Vilta oli nagu mingi põhjatu kuristiku 
kohale ehitatud, mis neelas mehe varanduse, tema luu ja 
liha, koguni nime, ilma et sellest kõigest oleks säilinud 
Muud kui peotäis tolmu. See matslike isudega tüdruk, kes 
meeleldi krõbistas rediseid ja pralineesid jä armastas lut- 
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sida praekonti, kulutas kuust kuusse viis tuhat franki 
paljalt toidu peale, Köögipoolel käis sõge pillamine, hullu- 
meelne raiskamine. Veini voolas vaatide kaupa ja iga 
arve käis järjest paisudes kolmest-neljast käest läbi, Kogu 
võim oli siin Victorine'i ja Francois' käes, kes köögilaua 
ääres rohkeid külalisi vastu võtsid, rääkimata sugulaste 
jõugust, kes külma praadi ja puljongit koju tassisid, Julien 
pressis varustajatelt välja komisjonitasu ja igale kahes 
kümnesoulisele aknaruudule, mis klaassepp ette pani, las= 
kis ta enda jaoks teist kakskümmend juurde kirjutada, 
Charles toimetas kõrvale hobuste kaerad, ajas tallivarus- 
tuse kulu kahekordseks, müües tagauksest edasi, mis eest 
sisse tuli, Keset seda üldist laastangut, keset seda justkui 
tormijooksuga vallutatud ja sõduritele rüüstata antud 
linna oskas Zoö nagu imeväel ist viisakust säilitada ja 
varjata kõigi teiste vargusi, mis ta enda sulitempude paris 
maks kattevarjuks olid. Ent raisati siiski palju rohkem, 
kui näpata jõuti, Õhtused ülejäägid visati järgmisel hom- 
mikul solgihunnikusse, sahvrites kulijusid tõidumäed, mis 
teenijatel südame läikima panid; suhkur kivistus, gaasi- 
tuled lõõmasid täie võimsusega, nii et palavus ähvardas 
katust pealt tõsta; hooletuse, õeluse ja õnnetuste tõukel 
veeres majapidamine, mis nii paljusid ahneid suid toitma 
pidi, aina kiiremini lõpliku laostumise poole. Üleval proua 
juures: olid eelseisva hävingu märgid veel selgemad; seal 
sahkerdas Zoe maha kümne tuhande frangiseid tualette, 
mida oli kaks korda kantud, vääriskivid kadusid nagu 
prügi laekanurgast, üks nõme ost järgnes teisele, aga kõik 
moodne pudipadi jäi juba järgmisel päeval nurka vede- 
lema ja rändas sealt pühkmekasti. Niipea kui Nana mõnd 
hinnalist eset nägi, hakkas ta seda endale ihkama; lakkä- 
matult kuhjas ta enda ümber lilli ja väärtuslikke nips- 
asjakesi, tundes. iga tuju rahuldamisest seda suuremat 
rõõmu, mida rohkem see maksis. Miski ei pidanud tema 
käes vastu, kõik lagunes, luitus ja määrdus ta pisikesi 

valgete sõrmede vahel. Tema teed tähistas nimetute jää- 
nuste, vormitu rämpsu, määrdunud kaltsude eksimatult 
äratuntav rida. Sellesse pisiraiskamise pudipadisse raksa- 
tasid sisse suured arved: kakskümmend tuhat franki 
kübarategijale, kolmkümmend tuhat pesuõmblejale, kaks- 
teist tuhat moekingsepale. Hobusetall neelas viiskümmend 
tuhat; kuue kuuga kerkis ta rätsepaarve saja kahekümneld 
tuhandele frangile. Ilma et ta teadlikult oleks suurendäs 
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nud oma väljaminekuid, mis Labordette'i hinnangut mööda 
Ülatusid umbes neljasaja tuhande frangini, küündisid ta 
kulutused'sel aastal miljoni piirini; see summa hämmastas 
teda ennastki, ilma et ta oleks osanud öelda, kuhu kõik 
see raha kadus, Terve ta mitmekihiline meestekuhi ja kogü 
kokkukühvõldatud kuld ei suutnud täita haigutavat auku, 
mis villa põranda all aina laienes, pannes luksusliku ehi- 
tuse ohtlikult ragisema. 

Ise mõtles ta vaid oma viimasele kapriisile. Haududes 
järjekordset magamistoa ümbertegemise plaani, jõudis. ta 
lõpuks. rahuldavale lahendusele: teeroosa sametiga kaetud 
ja väikeste hõbenaeltega ülelöödud seinad pidid projekti 
kõhaselt lae all koonduma kuldnööride ja -pitsidega kau*J 
nistatud telkkatuseks. Niisugune, ühtaegu luksuslik ja õrn 
taust harmoneeruks võrratult ta piimja punapeaihuga, 
Sealjuures aga oli kogu magamistuba mõeldud ainult raa- 
mikg voodile, millest pidi kujunema silmipimestav maa= 
ilmaime. Nana unistas täiesti enneolematust voodist, tro0= 
nist ja altarist, mille ees kogu linn võiks tema kuninglikku 
alastust jumaldada, Voodi pidi tulema kohrutatud hõbe= 
dast ja kullast justkui hiiglasuur ehe; selle hõbedane alus=i 
põhi pidi Nana tahtmist mööda olema kuldseid roosiõisi; 
täis tipitud. Voodipeatsisse lillede keskele kavandas Nana 
terve aamorite jõugu, kes kelmikalt naerdes kardinate 
varjust armastajate lihalikke lõbusid piiluvad. Nana pal: 
vel tõi Labordeite kohale kaks kullasseppa. Kavandid olid 
juba töös. Voodi maksis viiskümmend tuhat franki ja pidi 
olema Muffat' jõulukingitus. 

Ainus, millest Nana selles kullajões sumades kuidagi ei 
suutnud aru saada, oli rahapuudus, mis teda*lakkamatult 
kimbutas. Tuli ette päevi, kus täiesti naeruväärsed mõnes 
luidoorised summad talle suurt peavalu tegid. Siis oli ta 


sunnitud Zoelt laenama või selle raha vahendeid valimata K 


ise välja teenima, Aga enne kui ta selliste äärmusteni 
läks, sondeeris ta oma sõpru, pigistas meestelt naljatoonil 
viimase pennini välja kõik, mis neil kaasas oli. Juba kol= 
mandat kuud oli ta sel viisil iseäranis Philippe'i taskuid 
tühjendanud. Kui kapten niisugustel kriisimomentidel 
Nana majja sattus, tuk tal lahkudes alati rahakott sinna 
jätta. Varsti julgemaks muutudes hakkäs ta Philippe'ilt 
vekslite ja kõige pakilisemate ,võigade tasumiseks laenu 
võtma, küsimata kunagi üle kahe-kolmesaja frangi. 
Philippe, kes'oli juulikuus rügemendi laekuriks nimetatud, 
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tõi soovitud summa kohe järgmisel päeval ära, vaban- 
dades oma vaesuse pärast, sest proua Hugon sundis poegi 
nüüd äärmiselt kitsalt läbi ajama. Kolme kuuga korjus 
neid väikseid, kuid sagedasi laenusid juba kümne tuhande 
frangi eest. Kapten naeris oma ilusat kõlavat naeru nagu 
ennegi, Kuid ta jäi kõhnaks ja hajameelseks ning käis tihti 
piinatud näoga ringi. Ometi tegi Nana ainus pilk ta neilgi 
puhkudel nagu teiseks inimeseks, viis ta omamoodi sen“ 
suaalsesse ekstaasi, Nana oli Philippe'i vastu eriti hell; 
uimastas teda nurga taga põgusate suudlustega, köitis ta 
tormiliste andumusepuhangutega enda külge, nii et kapten 
tal aina sabas rippus, kui teenistusest vähegi mahti sai: 

Kui Nana ühel õhtul teatas, et ta lisanimi on Therese ja 
et tal on viieteistkümnendal oktoobril nimepäev, saä sid 
kõik hätrad talle sel puhul kingitusi. Kapten ei jäänud 
teistest maha ja tõi saksi portselanist kullatud kompveki- 
toosi, Nana oli äsja vannis käinud ja Philippe leidis ta 
üksinda, ainult punavalge flanellist hommikukleit seljas, 
riietumistoa lauale laotud kingitusi uurimas. Ta oli jubä 
jõudnud ära lõhkuda mäekristallist lõhnaõlipudelikese, 
mille kork käis liiga kõvasti. 

«Oh kui armas sinust!» rõõmustas Nana. «Mis see on? 
Näita, ma vaatan! Kas pole lapsik viimaseid krosse nii= 
suguse tühja-tähja pealeraisata!» 

Ta tõreles Philippe'iga, kes polnud ju kaugeltki rikas, 
aga südamepõhjas oli ta siiski meelitatud, et kapten tema 
pärast üle jõu käivaid kulutusi tegi — see oli ainus armu- 
tunnistus, mis teda liigutas. Juba pusis ta kompvekitoosi 
kallal, avas ja sulges kaant, uurides, kuidas see tehtud on, 

«Ole ettevaatlik!» pomises Philippe. «See on õrn asi.» 

ana kehitas üleolevalt, õlgu. Orn tal siis Philippe'i 
arvates pakikandja käed? Äkki jäi kaanelukk talle pihku, 
kaas ise aga kukkus maha ja purunes. Nana jäi juhmilt 
kilde vahtima ja hädaldas: 

«Oh, katki läks!» 

Samas aga puhkes ta laginal naerma. Põrandal vedele- 
vad killud tundusid hirmus naljakad. Ta lõbususes oli 
midagi hüsteerilist, ta naer nõme ja õel nagu lapsel, kes 
lõhkumisest rõõmu tunneb. Philippe'i südames kihvatas 
korraks jõuetu. viha. See õnnetu ei aimanudki, milliseid 
südametunnistusepiinu ta tolle asjakese pärast oli pida- 
nud kannatama. Nähes kapteni masendust, püüdis Nana 
end taltsutada. 
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«Mina ei ole süüdi! Tal oli pragu sees. Kõik see vana 
kraam on nii pude. Nagu see kaas... Nägid, kuidas-ta 
pealt ära kargas?» 

Uuesti haaras teda pöörane naeruhoog. Aga kui noor- 
mehele vägisi pisarad silma tulid, langes Nana talle hel= 
lusetuhinas kaela. £ 

«Küll sa oled rumal! Aga ma armastan sind sellegipoo= 
lest, Kui miski katki ei läheks, jääksid kaupmehed nälga, 
Kõik see on lõhkumiseks tehtudki ,.. Näiteks see lehvik — 
vaevalt seisab koos!» 

Ta kahmas lehviku, sikutas kumbagi haru ja siid kärises: 


pooleks. Sellest sai ta hoogu juurde. Nähku Philippe, ets 


nüüd, kus ta tema toodud kingituse katki tegi, ei hooli 
ta enam ühestki muust! Ta korraldas kuningliku tapatalgu, 
lõhkus kõigest väest, ja soovides tõestada, et kõigi kingi- 
tuste hulgas ei ole ainustki korralikult koospüsivat asja, 
hävitas ta need viimseni. Ta tühjades silmades süttis vei= 
dõr tuluke, poolavatud huulte vahelt välkusid valged 
hambad, Kui kõigest ainult killud järel olid, pistis ta üleni 
punetades uuesti lõkerdama, laksas mõlema käega vastu 
lauda ja pudistas lapsehäälega: 

«Otsas! Enam ei ole! Enam ei ole!» 

See joovastus nakatas ka Philippe'i nii, et ta kõiki mure- 
sid unustades naise sülle haaras ja ta rinda suudles. Andu- 


valt.kapteni kaelas rippudes tunnistas Nana õnnelikult, et 


niisugust lõbu ei ole ta enam ammugi maitsta saanud. 
Noormeest lahti laskmata sosistas ta hellitavalt: 

«Tead, kallis, sa peaksid mulle homseks kümme luidoori 
tooma... Ma olen hädas, leivapagar käib oma arvega 
peale nagu uni.» . ä 

Philippe kahvatas uuesti. Nanad veel kord laubale suu- 
deldes ütles ta lihtsalt: > š < 

«Eks ma püüan.» 

"Tekkis vaikus. Nana hakkas riietuma. Philippe vaatas! 
aknast välja, laup vastu klaasi. Mõne minuti pärast pöö- 
ras ta ümber, tuli jälle Nana juürde ja ütles aeglaselt: 

«Nana, sa peaksid minuga abielluma.» 

See ootamatu idee tegi Nanale nii pööraselt nalja, et tä 
ei suutnud alusseeliku (kaalus kinni siduda. 

«Vaene kutsü, sa oled peast šegaseks läinud!... 
küšin sinult kümme luidoori ja šina pakud mulle selle 
peale oma kättl... Ei iialgi! Ma armastan sind selleks: 
liiga palju. Abielluda! See veel puuduksl» 
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Zoe tuli perenaisele sukki ja kingi jalga aitama ja seg 
jutt jäi sinnapaika. Toatüdruk sihtis ahnelt kingitustekildd 
salongilaual ja küsis, kas need on vaja ära kraamida. Kui 
proua käskis kõik prügikasti visata, viis ta riismed põlles 
sabas minema. gis võeti proua hävitustöö tagajärjed 
revideerimisele ja jaotati saak ära. 

Samal päeval oli Georges Nana keelust hoolimata vil* 
lasse sisse pugenud. Kuigi Franois ta tulekut tähele pani; 
ei teinud teenijad sellest numbrit: perenaise kimbatused 
pakkusid neile suurt lõbu. Salamahti hiilis Georges väik» 
sesse salongi, kuhu ta venna häält kuuldes pidama jäi, 
Tardunult jälgis ta ukse taga kogu stseeni, suudlusi ja 
kosimist. Teda valdas jäine õudus ja juhmistunult, mõt* 
lemisvõime kaotanult kõmpis ta minema. Alles oma toas 
Richelieu tänaval, ema eluruumide peal leidis ta ahastus 
südantlõhestavas nutuhoos lõpuks väljapääsu. Nüüd ei 
olnud tal enam mingeid kahtlusi. Lakkamatult viirastus 
talle jälk vaatepilt — Nana Philippe'i käte vahel; tema 
meelest oli see verepilastuslik patt, Vaevalt jõudis ta pisut 
rahuneda, kui kõik jälle meelde tuli; uuesti viskus tä 
märatsevas kiivusepiinas kummuli voodisse, rebis ham- 
mastega linu, kisendas rõvedaid needusi, mis ta meeletust 
veelgi tagant õhutasid. Nii kulus terve päev. Peavalu ette- 
käändel istus ta õhtuni luku taga. Öö aga oli veelgi hirm- 
sam; verejanulises palavikus vappudes nägi ta luupaina- 
jalikke unenägusid. Kui vend oleks kodus olnud, oleks 
Georges ta noaga surnuks pistnud. Hommikul hakkas ta 
teist lahendust otsima. Ta leidis, et on õigem, kui ta ise 
vabasurma läheb, näiteks omnibussi rataste alla hüppab. 
Kella kümne ajal läks ta siiski välja, hulkus mööda linna 
ringi, käis mitmel sillal ja tundis viimasel hetkel vastu- 
pandamatut igatsust Nana järele. Üksainus sõna Nana 
suust võiks teda ehk veel päästa, Täpselt kell kolm astus 
ta Villiers' avenüü! villasse. 

Kolm tundi enne seda oli proua Hugon saanud kohutava 
sõnumi. Philippe oli eelmisel õhtul vangistatud; teda süü- 
distati rügemendi kassast kaheteistkümne tuhande frangi 
kõrvaldamises. Juba kolme kuu vältel oli ta pidevalt omas- 
tanud pisikesi summasid; lootes hiljem tagasi panna, oli 
ta puudujääki võltsitud dokumentidega varjanud. Tänu 
rügemendikantselei hooletusele olid need kelmused tal 
seni õnnelikult läbi läinud. Poja kuriteost vapustatud 
vanaproua hakkas kohe needma Nanad. Philippe'i õnnetud 
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suhted olid talle teada, need olidki ta nukrusehoogude 
põhjuseksa ja hoidsid teda läheneva katastroofi hirmul 
Pariisis kimni. Nii hirmsat häbi aga ei osanud ta oodata 
ja pidas end oma karmi kitsiduse tõttu poja kuriteo kaas= 
süüdlaseks! Jõud kadus jalgadest ja ta vajus halvatult 
toolile, tundes end tarbetu, täiesti teovõimetu inimesena, 
kellel ei muud üle kui liikumatult surma oodata. Siis 
meenus talle äkki Georges ja see mõte tõi lohutust, 
Georges on tal alles, tema suudab veel tegutseda, võib-olla 
kogu perekonda päästa. Tahtmata oma muredest märkug 
anda, vedas ta-end kelleltki abi palumata trepist üles; 
pimesi lootes, et teine armastatud poeg teda hädas maha 
ei jäta. Kuid Georges'i tuba oli tühi. Uksehoidja teadis 
öelda, et noorhärra läks juba varakult välja. Toas hõljus 
teise katastroofi aimus. Ärapüherdatud ja rebitud lina- 
dega voodi kõneles suurest hingeahastusest. Keset laia 
pillatud rõivaid vedeles ümberpaisatud tool nagu surnu, 
Nähtavasti oli Georges selle naise juurde läinud. Silmad 
kuivad, läks proua Hugon ootamatult jõudsal sammul 
pist alla. Ta tahtis oma poegi tagasi, ta otsustas neile 
ärele minna. 


Nanal oli hommikust ,saadik pahandusi kuhjaga. Juba 
kella üheksa ajal ilmus pagar oma naeruväärse arvega: sada 


kolmkümmend franki leivaraha, mida villas valitseva 
kuningliku elustiili peale vaatamata ei suudetud ega suu- 
detud välja maksta! Pagar oli oma raha juba kaksküm- 
mend korda nõudmas käinud ja seda vihasem, et niipea 
kui ta krediidi sulges, oli Nana endale päevapealt teise 
varustaja leidnud. Teenijad lõid võlausaldaja poole, 
Francois veenis teda, et perenaine ei maksa iial, kui tä 
korralikku mürglit ei tee, ja Charles lubas üles kaasa * 
tulla, et sisse nõuda üht vana hobuseõlgede ätvet. Victo- 
rine soovitas oodata mõne härra visiiti, lasta sel peren 
sega vestlust alustada ja siis külalise juuresolekut kasuta- 
des raha välja pressida. Köögi'poolel elati sündmuste ki 
gule põleva huviga kaasa, kõiki varustajaid informeeriti; 
kolme-nelja tunni pikkustel keelepeksukonverentsidel! 
kooriti proua, viimse” hilbuni paljaks, võeti põhjalikult 
läbi ja tehti vaeseomaks halastamatu õelusega, milleks on 
suuteline. vi logelev, heaolust pakatav teenijaskond. 
Ainult ülemteener Julien astus moepärast proua kaitseks 
välja. Perenaine oli lõppude lõpuks ikkagi šikk daam. Kuigi 
teised mõista andsid, et Julien prouaga magab, kukkus 
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ta nii edevalt itsitama, et köögitüdruk enesevalitsemise 
kaotas: kahju, et ta pole meheks sündinud, muidu sülitaks 
ta kõigil niisugustel naistel näo täis — nii väga oli ta neid 
põlgama hakanud. Õelalt jättis Francois pagari vesti! i 
ootama, ilma et oleks prouat hoiatanud, Hommikusöögiks 
alla tulles jooksis Nana võlausaldajale otse sülle. Ta võt- 
tis arve vastu ja käskis kella kolme paiku tagasi tulla, 
Ropult räusates tegi mees minekut, tõotades täpipealt 
kohal olla ja oma võla ükskõik mis moel sisse nõuda, kas 
või endale oma käega välja maksta, 

See stseen rikkus Nana söögiisu. Nüüd oli viimane aeg 
pagarist kuidagi lahti saada, Selle võla tasumiseks oli 
Nana juba kümme korda raha kõrvale pannud, aga alati 
sulas see enneaegu käest — küll lillede peale, küll anne- 
tusteks vana sandarmi heaks korraldatud korjandusel. 
Nana lootis-Philippe'i peale ja imestas, et see oma kahe- 
saja frangiga ikka veel pole nägu lanud. Nagu kiuste 
oli ta just eelmisel päeval Satini üles mukkinud, ligi 
tuhande kahesaja frangi eest kleite ja pesu muretsedes 
päris veimevaka kokku pannud. Nüüd polnud tal enam 
ainustki luidoori hinge taga. 

Kella kahe ajal, kui Nana juba tõsiselt muretsema hak- 
kas, ilmus äkki Tabordette voodikavandiga. See viis Nana 
mõtted mujale ja siiras rõõmupuhangus unustas ta kõik 
oma mured, Käsi plaksutades tantsis ta mööda tuba ja 
asus siis kibelevas uudishimus salongilaua taga jooniseid 
uurima. Labordette andis seletusi: 

«See, nagu sa näed, on külgmine osa; keskel on õitsev 
roosipõõsas, ümberringi aga jookseb roosiõitest ja punga- 
dest pärg; lehed on rohelisest, õied punasest kullast... 
Voodipeatsi keskseks motiiviks on aamorite ringmäng 
hõbefiligraanil,» 

Vaimustatult katkestas Nana ta seletused. 

«Oh, vaata kui naljakas see pisike siin nurgas on, tagu- 
ment'uppis!... Ja kui kavalalt ta naerab! Kõik vahivad 
igaveste nurjatute nägudega! Tead, kallis, nende silma all 
ma ei julge ilmaski rumalusi tehal» 

Voodikavandid kõditasid ta edevust kõige magusamal 
kombel. Kullasseppade jutu järgi polevat ühelgi kuningan- 
nal sellist magamisaset. Kõik probleemid polnud siiski 
veel lõplikult lahendatud. Voodijalutsi jaoks oli Labor- 
dette'il kaks kavandit. Üks kordas juba nähtud külgmo- 
tiive, teine aga oli hoopis erinev, kujutades looridesse 
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mähitud Ööd, kelle silmipimestavat alastust faun parajasti 
paljastas. Labordette lisas, et kui Nana peaks eelistamä 
viimast, kavatsevad kullassepad anda Ööle Nana näojoo= 
ned. See fiskantse maitsega idee pani Nana heameelest 
kahvatama.” Juba nägi ta ennast hõbedase skulptuurinä 
hämarusetündide õndsat iharust sümboliseerimas. 
«Loomulikult on sul vaja poseerida ainult pea ja õlgade 
osas,» rahustas Labordette. 
Nana ei lasknud ennast häirida. 
«Mispärast? ... Kui on tegemist kunstitööga, pole mul 
«kujuri ees midagi häbeneda.» 


kol 
'* Asi oli otsustatud, Nana valis teise kavandi, Aga Labor= 


dette'il oli veel midagi lisada: 

«Mõtle järele... See läheb kuus tuhat franki kallis 
maks.” 

«Mingu! Mis see mulle loeb!» hüüdis Nana naeru jagis= 

tades. «Ega mu tobukesel siis veel näpud põhjas ole!» 
« Lähemate sõprade ringis nimetas ta krahv Muffat'd 
nüüd veel ainult selle nimega ja härradki ei tarvitanud 
enam muud tiitlit; «Kas sa nägid eile õhtul oma tobukest? 
Kas su tobuke on siin? Ma lootsin temaga täna kokku 
saada.» Krahvi enda juuresolekul ei julgenud ta seda 
kodust hüüdnime esialgu siiski veel kasutada. 

Viimaseid seletusi andes rullis Labordette kavandid 
kokku. Kullassepad kohustuvad voodi kahe kuu pärast, 
umbes kahekümne viiendal detsembril tellijale üle andma, 
Juba järgmisel nädalal tuleb skulptor Öö maketti tegema, 

Labordette'i välja saates meenus Nanale pagar. 

«Muide, ega sul ei juhtu kümmet luidoori olema?» 

Labordette oli endale raudselt põhimõtteks teinud mitte: 
iialgi naistele raha laenata ja pidas niisugust järjekind: 


lust väga kasulikuks. Kõigile küsijaile andis ta alati täpi 


selt ühesuguse vastuse. 

«Ei, kallis laps, ma olen praegu kuival... Aga kas 
tahad, ma lähen su tobukese juurde?» 

Nana ei tahtnud, sel polnud mõtet. Alles paari päeva 


eest oli ta krahvilt viis tuhat franki pumbanud. Kuiditab 


tuli oma diskreetsust kahetseda. Kohe Labordette'i kän- 
nui, ehkki kell oli vaevalt pool kolm, ilmus pagar platsi, 
võttis valjusti räusates vestibüüli pingil koha sisse, nii et 
see teisele korrusele Nana kõrvu-kostis ja teda kahvatama 
pani. Kõige suuremat piina valmistas talle teenrite sum= 
mutatud kahjurõõm, mida oli juba kaugelt tunda. Köögi» 
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poolel hoiti kõhtu kinni; kutsar jälgis ete! dust hoovilt, 
Erangois tegi silmakirjalikult asja vestibüüli, vahetas 
pagariga jultunud sõbramehelikke pilke ja jooksis siis 
kohe jälle kööki kõige värskemaid uudiseid viima. Kel- 
lelgi polnud prouast sooja ega külma, seinad ei varjanud 
teda enam, ta tundis ennast omaenda teenijaskonna abitu 
ohvrina, keda kogu aeg luurati ja köögis räpase irvitami- 
wega läbi võeti, Korraks mõtles ta laenata Zoelt sada kolm- 
kümmend franki, kuid loobus sellest plaanist kohe; ta oli 
toatüdrukule juba niigi võlgu ja uhkus ei lubanud võima- 
llku äraütlemisega riskida. Mässavate tunnete meelevallas 
hakkas ta tagasi magamistuppa minnes endamisi valjusti 
rääkima: 

«Võta aga jalad selga, tüdruk, looda ainult iseenda 
peale... Su keha kuulub sulle, parem seda kasutada, kui 
kannatada teotusi.» 

Zotd abiks kutsumata hakkas ta palavikulise kiiruga 
riietuma, et Triconi juurde joosta, Kõige kibedama raha- 
häda hetkedel oli see tema viimane väljapääs, Suure nõud- 
mise tõttu oli ta vanaproua juures kõrges hinnas ja ta 
keeldus või soostus kaasa tegema olenevalt oma vajadus- 
test. Neil järjest sagenevatel puhkudel, kus ta kuninglikus 
majapidamises äuke tekkis, võis ta ometi alati kindel olla, 
et kakskümmend viis kibedasti vajaminevat luidoori teda 
seal ootavad. Ta käis Triconi juures niisama kerge süda- 
mega kui vaene pandimajas. 

Kuid seekord sattus.ta magamistoast väljudes silm silma 
vastu Georges'iga, kes teda keset galongi ootas. Nana ei 
märganud ta näo vahajat kahvatust, ei pannud tähele 
kurjakuulutavat tuld ta pärani silmis. Georges'i nähes 
ohkas ta kergendatult. 

«Ahaa, vend vist saatis sind?» 

«Ei,» ütles nooruk, veelgi rohkem kahvatades. 

Nana lõi lootusetult käega. Mis ta siis tahab? Miks ta 
tal risti teel'ees seisab? Võtku aru pähe, praegu pole aega 
naljatada. 

Siis tuli tal uus mõte. 

sul endal raha ei ole?» 

«Ei.» 

«Muidugi, mis ma, rumal, ilmaasjata küsin! Need nälja- 
rotid on ju alati lagedad, pole neil kuut soud omnibussi- 
rahagi. Mamma ei anna... Ja niisugused tahavad mehed 
olla!» 
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Jäta püüdis minema lipata. Aga Georges ei lasknud, tä 
tahtis rääkida. Agestudes kordas Nana, et täl pole aega, 
Kuid Georges sai ta ainsa lausega pidama: 

«Ma 4ean küll, et sa kavatsed minu vennaga abielluda,» 

See oti-juba lausa koomiline. Nana vajus toolile ja puh= 
kes südamest naerma. 

«Kavatsed jah,» jätkas Georges. «Aga mina ei taha.,, 
Sa abiellud hoopis minuga. Selleks ma tulingi.» 

«Mis ma kuulen!» hüüdis Nana. «Sina ka! Tähendab see 
on teil siis perekonnaviga! Ei tule välja! Mis kärbes teid 
on hammustanud? Kas ma olen teilt kunagi niisugust tol= 
rust nõudnud? Ma ei taha teid kumbagi! Mitte iialgi!» 

Georges'i nägu selgis. Võib-olla oli ta äkki siiski 
eksinud? 

«Vannu mulle siis, et sa minu vennaga ei maga!» jät- 

kas ta. 
, «Nüüd on minu mõõt täis!» ütles Nana, kärsitult püsti 
karates. «Minut aega võib ju endale niisugust nalja lubada, 
aga saa aru, mul on kiire!.., Ja ma magan su vennaga, 
kui see mulle lõbu pakub. Kas ma olen sinu ülalpeetav, 
kas sina maksad siin majas, et sa minult aru pärid? Ma 
magan su vennaga, magan jah!...» 

Georges haaras tal käsivarrest, pigistas nagu tangidega 
ja kogeles 

«Ära räägi nii... Ära rääginii.,.» 

Nana rebis end ühe ropsuga ta haardest lahti. 

«Ah või nüüd tuleb juba kallale! See jõmpsikas!,,. 
Kuule, poja, nüüd lase küll jalga, ja kiiremini kui muidu... 
Ma pidasin sind siin lihtsalt heast südamest: Täpipealtl 
Millal sul ükskord koitma hakkab!.., Ega-sa ometi ei 
lootnud, et ma sulle surmatunnini mammaks jään? Mul on 
parematki teha kui poisiklutte kasvatada.» i 

Georges kuulas seda-ahastusetardumuses, kus ometi pol= 
nud kübetki viha. Iga sõna tabas teda otse südamesse, iga 
sõna oli surmahoop. Ilma ta kannatusi märkamata jätkas 
Nana ikka samas vaimus, õnnelik, et on leidnud patu= 
oina, kelle peale hommikuste pahanduste tuska. välja 
valada, 


«Ja su vend poleapõrmugi parem! Samasugune tolvan 
magu sina! Ise veel lubas mulle kakssada franki tuua. Aga 
võta näpust! Teda on paras Surma järele saata... Oleks 
veel mingi summa! Selle eest ei saa ma endale kreemigi 
osta... Aga ta jättis mind kimpul... Kas tahad tõtt teada? 
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Sinu venna süü pärast pean ma praegu välja minema, et 
ühe teise mehega kakskümmend viis luidoori teenida.» 

Täiesti pead kaotades pani Georges tal uksel tee kinni, 
nuttis ja anus, kogeles, käed risti: 

«Oh ei, oh ei!» 

«Mina olen valmis,» ütles Nana. «Kas sul on raha?» 

Ei, tal ei olnud. Sel hetkel oleks Georges raha eest elu 
andnud, Iial polnud ta ennast tundnud nii armetuna, nii 
tarbetuna, nii poisikesena. Kogu ta olemus, kogu ta nuuk- 
setest vappuv keha väljendas sellist piiritut valu, et Nana 
seda lõpuks märkas ja ta süda pehmeks läks. Õrnalt lük- 
kas ta Georges'i teelt kõrvale. 

«Ole nüüd mõistlik, kiisuke, lase mul minna, pole 
midagi parata... Võta aru pähe, Sa oled ju üks armas 
Beebi ja nädal aega oli sinuga kena olla... Aga praegu 
on mul tõsised asjad ees... Mõtle natuke järele. Su vend 
on ju ka mees. Aga ega ma tema juurde ei lähe 
mulle niigi palju rõõmu, et sa talle sellest ei ri 
maksa. Tal pole tarvis teada, kuhu ma lähen. Kui mind 
vihale aetakse, ei oska ma kunagi suud pidada.» 

Juba oli ta nägu naerul, Noormeest laubale suudeldes 
lõpetas ta lahkelt: 

«Jumalaga, beebi, see on nüüd läbi, saad aru, lõplikult 
läbi. Adjöö!» 

Ja ta ruttas minema, jättes Georges'i keset salongi 
seisma, Viimased sõnad kõlasid noormehe kõrvus matuse- 
kellana. Läbi, lõplikult läbi! Tal oli tunne, et kohe avaneb 
maapind ta jalge all, Mees, kes Nanad ootas, oli ta mälust 
täiesti kustunud. Ta mõttetühjas ajus püsis üksainus visa 
kujutlus: Philippe Nana paljaste käsivarte embuses. Nana 
ei salanud, ta armastab Philippe'i. Miks ta muidu kartis 
talle oma truudusemurdmisega südamevalu teha. Läbi, 
lõplikult läbi! Georges tõmbas sügavalt hinge, vaatas läm- 
matava koorma all ägades toas ringi. Ükshaaval elustusid 
mälestused, Mignottes'i ülemeelikud ööd, hell unnid, 
mil ta iseendagi meelest Nana laps oli, ja lõpuks siinsamas 
toas varastatud iharushetked. Läbi, lõplikult läbi! Ta oli 
alles liiga väike, ta ei olnud küllalt ruttu kasvanud; 
Philippe võttis ta koha endale, sest temal oli habe. Kui 
lõpp, siis lõpp, ta ei suuda enam elada. Pahe oli temas läbi 
põimunud piiritu armastusega, meela jumaldusega, millele 
ta andus kogu olemusega. Kuidas võib ta olnut unustada, 
kui vend tema asemele jääb? Ta oma vend, osalt tema 


enda liha ja veri, tema teine mina, kelle naudingud ta 
atmukadedusest sõgedaks tegid. See on lõpp, ta ei taha 
muud kui surra. 

Käratsedes .ringituuseldavad teenijad olid majas kõik 
uksed valla jätnud, sest neile polnud jäänud märkamata, 
et perenaine*jalgsi välja läks. AI vestibüülis lõõpis pagar 
Charles'i ja Frangois'ga. Jooksujalu läbi salongi tõtates 
näis Zoš Georges'i kohalviibimisest üsna üllatatud olevat 
ja. küsis, kas külaline ootab prouat. Jah. Georges lubas 
ootama jääda, ta oli unustanud ühe sõnumi edasi andmata. 
Kyi Zoe'ta üksi jättis, hakkas ta sobivat tapariista otsima. 
Parema puudusel võttis ta tualettlaua laekast hästi tera- 
vaks ihutud käärid, millega Nana alalõpmata oma ihu kal- 
lal näkitses, liigliha ja karvakesi lõikas. Käärid kramp- 
likult peos, käsi taskus, ootas ta kannatlikult tund aega. 

«Proua tuleb!» teatas Zo6 uuesti salongi astudes — näh- 
tavasli oli ta magamistoa aknal passinud. 

Villas tõusis sagin, naerulõkerdused vaibusid, uksed 
sulgusid, Georges kuulis, kuidas Nana külmal toonil paga- 
riga arveid õiendas. tuli ta trepist üles. 

«Sa oled ikka alles siin!» imestas ta Georges'i märgates. 
«No tead, vennike, nüüd ma hakkan juba vihaseks 
saama.» 

Georges järgnes talle magamistoa ukseni. 

«Nana, kas sa abiellud minuga?» 

Nana kehitas õlgu, See oli juba täielik totrus, mis üldse 
ei väärinud vastust. Ta kavatses ukse kosilase nina all: 
lihtsalt kinni lüüa. 

«Nana, kas sa abiellud minuga?» 

Nana virutas ukse kinni, Üheskäega lükkas Georges selle 


uuesti lahti, teisega tõmbas taskust käärid. Pikema jututa 9 


lõi ta need endale sügavalt rindu. 

Nana südames oli tärganud õnnetuseaimus ja'ta pö 
düs ümber. Georges'i tegu nähes oli ta esimeseks impul- 
siks siiras pahameel. 

«Sa igavene loll! Loll! Ja veel minu kääridega!... Jäta 
kohe järele, sa nurjatu jõmpsikas..., Oh jumal! Oh 
jumall». % 

Teda haaras paanika. Põlvili põrandale vajunud, andis 
Georges endale yeel teise hoobi, mis ta põigiti ukseläve 
ette vaibale paiskas. Nüüd kaotas Nana lõplikult pea ja 
kisendas täiest kõrist, julgemata astuda üle keha, mis ta 
tuppa sulges ega lasknud joosta abi otsima: 
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«Zoe! Zošl Tule ometi... Tee, et ta järele jätaks!,., 
Kas pole rumal, ise alles päris laps! Näe, ta tapab endi 
Ja veel minu majas! Ennekuulmatu!» 

Georges ajas talle hirmu peale. Poiss oli näost valge, 
silmad kinni, Verejooksu peaaegu ei olnudki, ainult pisike 
silmapaistmatu punane plekk vestil. Südant rindu võttes 
otsustas Nana lõpuks siiski üle enesetapja keha astuda, 
kui üks ilmutuslik võõras teda äkki taganema sundis. 
Salongi vastaspoolsest; pärani lahti jäänud uksest astus 
talle vastu vana daam. Kohkumusest tardudes tundis ta 
ära proua Hugoni, kelle tulekut ta kuidagi seletada ei 
osanud, Kindad alles käes ja kübar peas, taganes Nana 
aina kaugemale magamistuppa. Sõgedas kabuhirmus hak- 
kas'ta ennast kogeldes õigustama: 

«Proua, mina ei teinud seda, ma vannun,,. Ta tahtis 
minuga'abielluda, ma andsin korvi ja ta tappis enda.» 

Üleni mustas, valged juuksed raamimas kahvatut nägu, 
tuli proua Hugon järjest lähemale. Tõllas istudes oli ta 
Georges'i täiesti unustanud ja mõttes jälle ainult Philippe'i 
kuriteoga tegelnud. See naine võiks ehk kohtunikele nii- 
suguseid seletusi anda, mis nende südant liigutavad; ta 
hakkas kaaluma, kas poleks targem Nanad alandlikult 
paluda, et tä kohtus tema poja kasuks tunnistaks. Maja 
uksed seisid lahti, ta astus sisse ja jäi oma viletsate jal: 
gade pärast all trepikojas kõhklevalt seisma; kohkunud 
appihüüded juhatasid teda edasi. Üleval nägi ta verise 
särgiesisega meest põrandal lamamas. See oli Georges, ta 
teine poeg. K 

Nana korrutas tobedalt: 

«Ta tahtis minuga 'abielluda, ma andsin korvi ja ta tap- 
pis enda.» 

Ainsagi karjatuseta kummardus proua Hugon lamajat 
vaatama. Jah, see oli ta teine poeg, see oli Georges. Üks 
häbistatud, teine tapetud. Nüüd, kus kogu ta elukorraldus 
juba niikuinii varisemas oli, ei üllatanudki see teda eriti. 
Umbrust unustades, kedagi tähele panemata põlvitas ta 
vaibale ja vaatas üksisilmi Georges'i nägu, pani käe haa- 
vatu südamele ja kuulatas. Siis tõmbas ta tasakesi hinge. 
Süda tuksus veel. Alles nüüd tõstis ta pea ja vaatas'toas 
ringi, silmitses seda naist; nähtavasti tuli talle meelde, kus 
ta viibib. Ta tühi pilk süttis, ning oma vaikimises oli tä 
nii suur ja kohutav, et Nana lõi värisema ja hakkas üld 
Georges'i keha jälle end õigustama, 
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«Ma vannun teile, proua... Kui ta vend siin oleks, siis 
ta seletaks teile kõik ära...» 

«Vennast on varas saanud, ta istub vangis,» ütles ema 
julma otsekohesusega. 

Nanal tõusis süda kurku. Mis see kõik peab tähendama? 
Üks on enesetapja, teine varas! Kas see on siis puha hullu- 
meelsete perekond? Ta andis alla, tundis ennast nagu võõ- 
ras kohas ja laskis proua Hugonil korraldusi jagada. 

Teenijad olid lõpuks kokku jooksnud ja vänaproua nõu- 
dis kategooriliselt, et nad kannaksid teadvusetu Georges'i 
alla tõlda. Ta 'oli valmis poja eluga riskima, et teda vaid 
sellest majast välja toimetada. Nana vahtis tardunult pealt, 
kuidas teenijad vaese Zizi õlgadest ja jalgadest üles tõst- 
sid ja alla kandsid. Nende kannul vankus mööbliesemeist 
tuge otsides proua Hugon, jõuvarud viimseni ära kuluta- 
tud; kõik, keda ta armastas, olid teda maha jätnud. Trepile 
jõudes nuuksatas ta korraks, vaatas tagasi ja ütles kaks 
korda: 

«Ah kui palju halba te olete meile teinud!.,. Kui palju 
halba te olete meile teinud!» 

See oli kõik. Nana oli juhmilt istmele vajunud, kindad 
ikka veel käes ja kübar peas. Majas oli jälle maad võtnud 
tõhuv vaikus; tõld oli ära sõitnud, Nana konutas liiku- 
matult, mõttelagedalt, äsjane sündmus peas kumisemas. 
Veerand tunni pärast leidis krahv Muffat ta ikka veel 
samas kohas, Kuid nüüd sai ta võimaluse tormilise sõnade- . 
vooluga südant kergendada; oma õnnetustest jutustades 
kordas ta kümneid kordi ühtesid ja samu detaile, võttis 
maast verised käärid, et demonstreerida, millise” liigutu- 
sega Zizi oli endale rindu torganud. Ta esimeseks mureks 
oli ennast vastutusest puhtaks pesta. 

«No ütle, kallis, kas see oli siis minu süül! Kui siha olek- 
sid kohtunik, kas sa mõistaksid mind selle eest süüdi?,.. 
Ega siis mina Philippe'i vargile ei ässitanud! Ega mina 
seda vaest väikest enesetapmisele ei õhutanud!... Kogu, 
selles loos olen mina ise see kõige õnnetum. Inimesed 
teevad minu katuse all lollusi, piinavad mind, kohtlevad: 
mind nagu teab mis suli. .*» s 

Ta hakkas nutma. Raugev närvipinge muutis ta pehmeks 
ja kaeblikuks, lõpmata härdaks ja kurvaks. 

«Paistab, et sinulgi on mulle midagi ette heita. Küsi siis 
ometi Zoelt, ja sa näed, et mul ei ole sellega kõige vähe- 
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matki pistmist... Räägi, Zoš, seleta härrale, kuidas asjad 
On,,,» 

Toatüdruk oli vahepeal toonud riietumistoast pesukausi 
ja lapi ning püüdis vaibast vereplekki välja võtta, kuni 
see veel värske on. 

«Kas te ei näe siis, härra,» manitses ta, «et proua on 
juba niigi meeleheitel.» 

Muffat oli traagilistest sündmustest vapustatud, õudu- 
sest tardudes kujutles ta poegi taga nutva ema südame- 
valu, Ta tundis proua Hugoni õilsat hinge, vaimusilmas 
nägi ta juba tema leinalise lesepõlve üksildast lõppu 
Fondettes'is, Nana langes aina mustemasse meeleheitesse. 
Nüüd kummitas.ta mälus Zizi, siruli põrandal, punane auk 
särgirinnaesises. See viis ta täiesti endast välja. 

«Ta oli nii päi, nii magus, nii hell... Tead, kallis, isegi 
kui see sind solvab, pean tunnistama, et ma armastasin 
seda beebit, Ma ei jaksa seda kauem salata, sinna pole 
midagi parata. Ja sinul ei tohiks sellest nüüd enam midagi 
olla, Teda ju ei ole enam. Sa oled nüüd oma tahtmist 
saanud, võid kindel olla, et sa meid enam kahekesi ei 
taba...» 

Selle viimase mõtte juures tundis ta nii kibedat kahet- 
susvalu, et krahvil ei jäänud muud üle kui teda lohutama 
hakata. Võtku Nana ennast kokku, nüüd on vaja tugev 
olla. Ja muidugi on tal õigus, see kõik ei ole tema süü. 
Kuid Nana sai juba ise oma nõrkusehetkest üle, 

«Kuule, mine jookse ja too mulle temast teateid.,. 
Jalamaid ,.. Ma tahan!» 

Krahv võttis kübara ja läks Georges'i seisukorra kohta 
teateid tooma. Kolmveerand tunni pärast tagasi tulles nägi 
ta Nanad ärevalt aknal rinnutamas. Krahv hõikas juba 
tänavalt, et noormees elab ja et arstidel on koguni lootust 
teda päästa. Nana hüppas suurest rõõmust; ta laulis, tant- 
sis ja elu oli tema meelest jälle ilus. Ainult Zod polnud 
oma puhastustöö tulemustega sugugi rahul. Edasi-tagasi 
käies vahtis ta iga kord plekki ja kordas aina: 

«Teate, proua, see ei ole välja läinud.» 

Kahvaturoosa laik ilmus vaiba valgel rosetil tõesti jälle 
nähtavale. Otse magamistoa ukselävel näis see verevööt 
sissepääsu sulgevat. 

«Tühja kah,» arvas Nana muretult. «Küll see käimisega 
välja tallatakse.» 

Ka krahv Muffat oli vahejuhtumi juba järgmiseks hom- 
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mikuks unustanud. Tõllas Richelieu tänavale sõites oli tä 
endale küll korraks tõotanud mitte iialgi enam selle naise 
juurde jalga tõsta. See oli jumala sõrm; Philippe'i ja: 
Georges't .õnnetuses nägi ta omaenda hukatuse ettekuus 
lutust. Ent ei proua Hugoni pisarad ega Georges'i haavar 
palaviku*piinad ei suutnud teda tõotust pidama sundida. 
Ainus jälg, mida selle draama põgus vapustus ta hinge 
jättis, oli häbelik rõõm rivaalist vabanemise üle, kelle no0s; 
ruslik veetlus teda juba ammust ajast meeleheitele ajas, 
"Tema kirg oli muutumas eksklusiivseks, see oli niisugungi 
kirg; milleks on suutelised vaid inimesed, kellel pol 
* .olnud noorust. Tema armastuses Nana vastu oli jagamatu 
omamise tarvidust, vajadust teda aina kuulda ja puudu= 
tada, tema hingeõhku tunda. See arm oli avardunud üle 
meelelise kire piiride, õilistunud peaaegu puhtaks tundeks;, 
ärevaks kiindumuseks, mis oli kiivas mineviku peale jä 
äratas unistusi lunastusest, andeksandmise päevast, kus 
' nad kahekesi koos Taevase Isa ette põlvitavad. Krahv 
muutus päevast päeva usklikumaks. Ta oli hakanud jälle 
usukohustusi täitma, käis pihil ja armulaual, pidas endaga 
lakkamatut hingevõitlust ja vürtsitas hingepiinadega nii 
pätu kui patukahetsuse naudinguid, Saanud pihiisalt loä 
oma kirele alistuda, muutis ta oma pattulangemise igapäes 
vaseks harjumuseks, lunastades seda ühtelugu korduvate 
usuhärduse hoogudega, vaga enesealandusega. Lihtsameel»! 
selt laotas ta oma hingevalu jumala ette nagu mingi lunas* 
tava märtrikannatuse. Aina raskema vaevaga käis ta omä 
kolgatateed, kandes tõsises ja hardas kristlikus südames 
sõgedalt meelelist hoora, Kõige hirmsamat ahastust tõidki 
talle selle naise lakkamatudtruudusemurdmised; ta ei suuls 
nud leppida tema jagamisega ega mõistnud ta nõmedaid 
kapriise. Tema ihkas igavest, kõigutamatut, muutumaätut 
armastust. Nana oli talle ju truudust. vandunud ja krahv 
maksis talle selle eest. Aga südamepõhjas teadis ta, et 
Nana on valelik, võimetu ennast ohjeldama ja andub lah= 
kelt sõpradele, esimesele vastutulijale nagu mõtlematu, 
loom, kes pole sündinud särgikandjaks. 3 
Ühel hommikul, kui'krahv'nägi Foucarmont'i väga ebä- 
tavalisel tunnil Nana*juurest väljumas, tegi ta stseeni. See 
ajas armukese kiivusest tüdinenud Nana äkki vihale. Kag 
ta veel vähe oli oma head südant näidanud? Näiteks tol 
õhtul, kui krahv tabas teda Georges'iga, pakkus ta ju esi= 
mesena lepitust, võttis süü omaks ega olnud kitsi hellituste 
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ja heade sõnadega, et aga aidata teisel kergemini vapus- 
tusest üle saada. Kuid krahvi põikpäisus ja tema lootusetu 
võimetus naise hinge mõista ajas tal pikapeale kopsu üle 
maksa, Ta muutus jõhkraks. 

«Noh, olgu, magasin jah Foucarmont'iga. Ja mis siis?... 
Kas nüüd on vesi ahjus, va tobuke?» 

Esimest korda heitis ta krahvile «tobukese» näkku. Pih- 
fimuse jõhker otsekohesus võttis petetud armukesel hinge 
kinni. Kui tal käed rusikasse kiskusid, trügis Nana talle 
rinnaga peale ja ütles, talle otse silma vaadates; 

«Kas nüüd on löõg täis, ah?... Kui see sulle ei meeldi, 
võid lahkesti uksest välja astuda... Ma ei kannata, et sa 
mu enda majas minu peale karjud.., Tao endale ükskord 
ometi “pähe, et ma tahan jääda vabaks. Kui mees mulle 
meeldib, magan temaga. Täpselt nii... Ja sul tuleb kohe 
otsustada — jah või ei; kui ei, siis head aegal» 

Ta lükkas ukse pärani, Krahv ei läinud kuhugi. Nüüd- 
sest peale hakkas Nana ühtelugu seda vigurit kasutama, 
köites krahvi ikka kõvemini enda külge. Iga tühja asja 
pärast, tühiseima tüli korral ähvardas ta lahkuminekuga, 
alandades krahvi kõige jõledamal kombel. Iga kell leiab 
ta mõne parema, tarvitseb ainult valida; ta võib tänavalt 
mehi korjata, nii palju kui kulub, ja pealegi kaugelt tragi- 
maid, niisuguseid, kellel veri soontes keeb. Noruspäi kan- 
natas krahv kõik ära, oodates neid helgemaid momente, 
mil Nanad jälle hakkas kimbutama rahahäda. Siis heldis 
ta taas ja krahv unustas kõik; üksainus armu korvas 
nädalapikkused piinad. Krahvinnagä leppimine oli kodus 
valitseva õhkkonna talumatuks teinud, Taas Rose'i võrgus 
siplev Fauchery- ei näidanud enam nägu ja hüljatud krah- 
vinna otsis neljakümneaastase naise rahutu palavikulise 
täitmatusega mujalt lohutust; endiselt tuulepäisena kiskus 
ta kogu maja oma pöörasesse elukeerisesse kaasa. Estelle 
ei käinud pulmadest peale enam isaga läbi, Selles rinnu- 
tus, silmapaistmatus tüdrukus oli üleöö ärganud nii räudse, 
vVästustamatu tahtejõuga naine, etDaguenet tema ees väri- 
ses. Patust pöördunud abikaasana käis ta koos Estelle'iga 
missal ja needis äia, kes perekonda oma armukesega laos- 
tab. Ainult härra Venot jäi krahvi vastu leebeks ja ootas 
oma tundi. Ta oli ennast koguni Nana salongi poetanud 
ja külastas mõlemat maja, hiilides muutumatult naerata- 
(les mööda uksetaguseid. Muffat aga, kes oma kodusest 
viletsusest häbi ja tülgastusega eemale hoidus, eelistas 
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lugematuist teotustest hoolimata siiski parem Villiers' aves 
nüül elada. ji : 

Peagi* taandusid krahvi ja Nana suhted üheleainsale 
probleemile — rahale, Kord, kui krahv oli selge sõnaga 
lubanud*kümme tuhat franki muretseda, julges ta kokku= 
lepitud ajal tühjade kätega Nana ette ilmuda, kes teda 
juba paar päeva õrnade hellitustega oli virgutanud. Nii= 
sugune sõnamurdlikkus, kõik see raisatud armuhellus pani 
Nana toorelt märatsema. Ta läks näost valgeks. 

«Või nii? Ah et raha ei ole... Sel juhul, tobuke, kiibi 
sinna, kust sa tulid, rutem kui muidu! Igavene kaamell, Jä 
niisugune tikub veel kallistama! .., Saa ükskord aru; rahä 
otsas, kõik 81» ja 

Krahv püüdis selgitada, ülehomme on tal raha käes. Aga 
Nana lõikas tal vihaselt sõna suust: e “4 

«Aga minu maksukohustused! Härra käib siin priipile= 
tiga, aga mul pannakse kõik aresti alla... Vaata ennast 
parem korraks peeglis! Kas sa tõesti mõtled, et ma armaš= 
tan sind su ilusate silmade pärast? Sinusuguse lõustaga 
mehel tuleb naistele maksta, et nad teda välja kannataks 
sid! Jumala eest, kui sa täna õhtul kümne tuhande frans 
giga platsis ei ole, siis ei anna ma sulle oma väikse sõrme 
otsagi lutsida. Tõsijutt! Kupatan su sinu seadusliku naise 
juurde tagasi.» t 

Õhtul tõi Muffat kümme tuhat franki ära. Nana ulatas; 
talle oma huuled, ja pikas suudluses leidis krahv terve 
piinarikka päeva eest täielikku hüvitust. Tema partnerit 
tüütas aga kõige rohkem just see, et mees tal nii visalt 
seelikusabas rippus. Ta kartis oma häda härra Venot' le ja 
palus jumalakeeli, et see tobukese kuidagi «krahvinna 
juurde toimetaks. Mis mõtet siis leppimisel muidu om? Ta 
kahetses, et oli ennast üldse nende perekonnaasjadessd 
seganud, sest krahv jäi talle kõigest hoolimata ikkagi 
kaela. Ja kui ta vihaga oma kasuhuvid unustas, tõotas ta 
ktahvile mõne niisuguse sigaduse teha, et ta enam jalga 
siia majja ei tõsta, aga nagu ta rusikaga vastu põlve tagus 
des ise räuskas, oleks kõik asjata; ta oleks võinud krah* 

ile näkku sülitada — see oleks ka siis tänulikult paigale 

nud, SKandaalid algasid: enamasti alati raha pärast: 
Nana oli .oma nõudmistes» äärmiselt jõhker; ta sõimles 
naeruväärsete summade pärast, näitas iga hetk üles jälki 
ahnust ja kordas sadistliku julmusega, et magab krahvigä 
ainuüksi raha pärast, ilma vähemagi lõbuta, et ta armastab 
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hoopis teist ja-et sõltuvus seesugusest idioodist teeb ta 
surmani õnnetuks! Isegi õukond ei tahtvat temasugusest 
enam midagi teada, seal on hakatud nõudma ta errumine- 
kut, Keisrinna olevat öelnud: «Ta on lihtsalt vastik.» See 
oli muide tõsi. Ja seepärast lõpetas ka Nana kõik nende 
tülid samade sõnadega: 

«Tead, sa oled mulle lihtsalt vastik!» 

üüd ei häbenenud ta enam midagi, ta oli endale jälle 
piiramatu vabaduse kätte võidelnud. Iga päev tegi ta Bou- 
logne'i metsas tiiru ümber järve, sõlmides uusi suhteid, 
mis varsti kuskil mujal lõppfaasi jõudsid. See oli endise 
Nana suur uuestisünd, meestejaht päise päeva ajal, häbitu 
õngeheitmine koos teiste kuulsate kurtisaanidega, mida 
luksuses püherdav Pariis lepliku-naeratusega pealt vaatas, 
Hertsoginnad osutasid teda üksteisele diskreetse pilguga, 
hiljuti rikastunud kodanlaste naised matkisid tema küba- 
raid; juhtus, et tema landoole andis teed terve rodu hiil- 
gavaid tõldu: rahamehed, kes kogu Euroopat oma seifides 
hoidsid, ministrid, kelle jämedad sõrmed pigistasid Prant- 
susmaad kõrist, Nana oli Boulogne'i seltskonna täieõigus- 
lik liige, talle kuulus selles maailmas silmapaistev koht. 
Teda tunti kõigis pealinnades, teda nõudsid kõik Pariisi 
külastavad välismaalased, sest oma meeletusega andis ta 
sellele hiilgavale jõugule pahelist sära juurde, kroonis seda 
nagu mingi rahvuslik vaatamisväärsus, nagu kõigi Prant* 
susmaa naudingute essents. Ühe öö suhted, lugematud 
kõrvalhüpped, mida ta järgmisel hommikul enam ei mäle- 
tanud, viisid teda luksusrestoranidesse, ilusate ilmadega 
sageli «Madridi». Tema käest käis läbi suursaatkondade 
diplomaatiline koosseis. Koos Lucy Stewarti, Caroline 
Hõguet' ja Maria Blond'iga õhtustas ta härraste seltskon- 
nas, kes vaevalist prantsuse keelt purssisid ja maksid, et 
nalja saada; nad angažeerisid naisi üheks õhtuks, olid aga 
ise nii blaseerunud ja tühjad, et nõudsid vaid kohustus- 
likku tembutamist, ilma daame sõrmegagi puudutamata. 
Naised nimetasidki seda teenistust tsirkuseks ja lahkusid 
sealt härraste ükskõiksuse üle rõõmustades, et lõpetada 
ööd mõne südamekallima käte vahel. 

Seni kuni Nana talle oma kavaleridega otse kaela ei 
sadanud, teeskles krahv Muffat teadmatust. Igapäevane 
elu tõi talle niigi lugematuid pisikesi alandusi. Villiers” 
avenüü villa muutus vähehaaval põrguks, hullumajaks, 
mille arutute elanike vahel päevast päeva puhkes jäles- 
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tusväärseid konflikte. Nana oli hakanud teenijatega tülit- 
sema. Mõnda aega oli ta oma kutsari Charles'i vastu ä 
miselt südamlik. Restorani minnes saatis ta talle kelneriga 
õlut, landvos istudes vestles ta temaga lõbusalt ja sai liik- 
lusummistuses palju nalja, kuulates, «kuidas Charles vuur- 
mannidega räuskab», Siis aga, ilma ingi põhjuseta hak- 
kas ta kutsarit tolvaniks pidama, näägutas teda alalõp- 
mata küll põhkude, küll kliide, küll kaerte pärast; kõigest 
oma loomaarmastusest hoolimata leidis ta, et hobused söö- 
, vad liiga palju, Ühel arveteklaarimise päeval tembeldas, 
ta Charles'i vargaks, nii et see kaotas kannatuse ja pere= 
* maist jõhkralt lipakaks sõimas; hobused olid tema meelest 
hoopis rohkem väärt kui perenaine, sest need vähemalt ei 
roni igaühega magama, Nana vastas samas toonis, nii et. 
krahv pidi nad lõpuks lahutama ja kutsari välja viskama. 
See oli teenijaskonna lõpliku lagunemise algus. Seoses 
. briljantide vargusega lahkusid Victorine ja Frangois. 
Julien kadus vaikselt; käisid jutud, et ta tegi seda härra: 
palvete peale raske raha eest, sest proua oli teda maga- 
tama hakanud. Köögi poolel vaheldusid nädalast näda- 
lasse aina uued näod. Raiskamine ületas kõik piirid. Maja 
muutus. sissesõiduhooviks, kust töövahenduskontorite 
praht mõrtsukalikus galopis läbi kihutas. Pidama jäi vaid 
ausa näoga Zot, kelle ainsaks mureks oli kogu seda laost 
seni käigus hoida, kuni tal iseseisva elu alustamiseks vaja- 
lik summa koos on. Sellekohane plaan oli tal juba ammu 
valmis mõeldud. 

Need olid aga veel siiski niisugused mured, mida julges 
tunnistada, Kuidagimoodi talus krahv ka proua Maloiri 
totrust, ta kaardipartiisid Nanaga ja ta läppunud haisu; ta 
talus proua Lerat' keelepeksu ja hardalt kaeblevat väikest 
Louis'd, keda määndas tundmatult isalt päritud haigus, 
Kuid tal tuli hullematki üle elada. Ühel õhtul kuulis ta 
Nanad ukse taga toatüdrukule vihaselt kurtmas, kuidas 
üks kahtlane rahatuus teda püganud oli: jah, ise veel ilus 
mees, oma jutu järgi ameeriklane, ookeanitaguste kulla: 
kaevanduste omanik, aga tegelikult suli, kes pennigi maks- 
mata öösel minema phiilis ja koguni paki sigaretipaberit 
kaasa võttis; surmkahvatu krähv läks>kikiva uuesti 
trepist alla, et vähemalt näiliselt teadmatusse jääda. Aga 
järgmisel korral tuli kõik teätavaks võtta. Pärast õnne- 
tult lõppenud armukihku ühe kabareelaulja vastu hakkas 
Nana mustas masendusehoos enesetapumõtteid mõlgu- 
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tama; ta leotas veeklaasis peotäie tikke ja jõi saadud segu 
ära. See ei tapnud, tegi aga rängalt haigeks, nii et krahv 
pidi teda põetama ja ära kuulama kogu ta õnnetu armas- 
tuse loo, mille juurde käisid rohked pisarad ja tõotused 
mitte iial enam meestega tegemist teha. Hoolimata süga- 
vast põlgusest nende elajate vastu, nagu ta mehi ristis, ei 
suutnud Nana oma armutundeid ohjeldada, Alati oli tal 
seeliküsabas mõni südamekallike, hetkegi mõtlemata andis 
ta järele seletamatutele nõrkustele, oma tüdinud keha per- 
verssetele isudele. Sest ajast peale kui Zoö ohjad meelega 
lõdvale laskis, oli kord majas nii käest ära läinud, et Muf- 
fat ei julgenud enam ühtki ust avada, ühtki eesriiet kõi 
vale lükata, ühtegi kappi sisse vaadata. Silma kinnipigis- 
tamisest ei olnud enam abi, kõik kohad olid härrasid täis, 
iga hetk võis mõnele peale sattuda. Krahv hakkas enne 
sisseastumist diskreetselt köhatama, sest ühel õhtul, kui ta 
jättis Francise proua soengut viimistlema ja ise paariks 
minutiks riietumistoast väljus, et lasta hobuseid ette raken- 
dada, oleks ta tagasi jõudes äärepealt Nana ja juuksuri 
kallistuste tunnistajaks saanud. Kiiruga andus ta krahvi 
selja taga esimesele ettejuhtujale, oli kus tahes lõbudeks 
valmis, olgu särgiväel või suures tualetis. Pärast lipsas ta 
punetades krahvi juurde tagasi, rõõmustades kordaläinud 
petmise üle. Krahvi endaga oli see talle tüütu nuhtlus, 
jälk kohustus! 

Kõik see viis niikaugele, et armukadeduses piinlev 
krahv hingas kergemini, kui sai Nana Satini seltskonda 
jätta. Et aga mehi eemal hoida, oleks ta koguni valmis 
olnud oma armukest selles pahes tagant õhutama. Ent isegi 
siin kiskus kõik viltu. Nana pettis Satini niisamuti kui 
krähvi, andis sõgedalt järele värdjalikele kapriisidele, kor- 
jas tänavanurgalt libusid. Mõnikord tõllas koju sõites süti- 
tas teda uulitsal kaaberdav pätt, meeled võtsid tuld, fan- 
taasia sai vaba voli. Ta võttis päti peale, maksis talle ja 
saatis varsti jälle minema. Meheriietuses võttis ta osa 
orgiatest kõige räpasemates urgastes, otsis pahelisi vaate- 
pilte, mis ta suurt tüdimust korraks leevendasid, Neist ala- 
listest truudusemurdmistest ärritatud Satin korraldas kohu- 
tavaid stseene, pöörates kogu maja pea peale. Kõigest hoo- 
limata oli ta Nana täielikult oma mõju alla saanud ja 
ennast respekteerima pannud. Muffat unistas koguni tea- 
tavast liitlusvahekorrast, Kui ta ise ei julgenud, saatis ta 
lahingusse Satini. Juba kaks korda oli see oma kallikest 
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sundinud krahviga leppima, tänulik krahv aga kaitses 
tema huve, hoiatas teda vajaduse korral ja loovutas talle 
vähemaži märguande peale eesõiguse. See liit aga ei olnud 
püsiv, sest ka Satin ei olnud enam täie aruga. Tuli ette 
päevi, kus ta lõhkus kildudeks kõik, mis kätte puutus, ja 
märatses «end vahelduvais raevu- ja armuvahkudes pool- 
surnuks, ilma et see ta kaunile näole oleks jälgi jätnud, 

Nähtavasti oli Zoe teda omalt poolt töötlema hakanud, 

sest sageli võis neid vaiksetes nurkades näha ninapidi 

koos: ilmselt püüdis teenij atüdruk teda kaasa tõmmata oma 

suurtesse plaanidesse, mida ta siiamaani veel kellelegi Ä 

/ olnud avaldanud. 

“Mõnes asjas oli krahv Muifat siiski veel kentsakalt tõr- 
es, Kuigi ta juba kuude kaupa talus Satini ja leppis lõpuks 
a nende lugematute tundmatutega, kes Nana käte vahelt 

läbi käisid, tõstis ta mässu, kui teda pettis mõni ta oma' 

ringkonda või lihtsalt ta tutvuskonda kuuluv mees, Kui 

Nana tunnistas üles oma suhted Foucarmont'iga, kannatas 

ta selle pärast nii rängalt ja leidis noormehe nii jä 

rselt reetliku olevat, et tahtis rivaaliga tüli otsida ja 
duellile minna. Et ta aga ei teadnud, kust vajalikke tun= 
mistajaid leida, pöördus ta abipalvega Labordette'i poole, 
Krahvi hämmastav soov ajas ta vägisi naerma, 

«Nana pärast duellile minna! ... Armas härra, te teete 
ennast kogu Pariisi naerualuseks, Nana pärast ei ole mõtet 
mõõku ristata, see on koomiline.» 

Krahv tus väga kohmetuks ja kihvatas raevukalt: 

«Siis ei mul muud üle, kui Foucarmont'ile' tänaval 
vastu kõrvu anda.» , k 

Labordette'il kulus tema veenmiseks tund»aega. Avalik 
kõrvakiil tooks kaasa jälgi skandaali. Juba sama päeva 
õhtuks oleks tüli tõeline, põhjus kõigile teada ja krahvist 
saaks ajalehtede kõmunumber. Ikka uuesti kordas Labor- 
dette oma lõppjäreldust: 

«Ei tule kõne alla, see on naeruväärt,» 

See lõikav kategooriline väide tabas Muffat'd iga kord 
nagu noahoop. Tähendab, ta ei saa siis armastatud naise 
pärast isegi mitte duellile minna, sest maailm naeraks ta 
välja. Valusamalt kai iial varem tajus ta nüüd oma armas- 
tuse viletsust, nägi oma südame kõige sügavamaid tundeid 
naudingukomöödias raiskü minevat. See jäi ta viimaseks 
vastuhakuks, ta laskis ennast veenda ja vaatas tegevuse- 


tult pealt seda lõputut defileed, millest võtsid osa ta sõb- 
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rad, kõik mehed, kes olid ennast villas koduselt sisse sead- 
nud. 

Mõne kuuga pistis Nana nad üksteise järel maialt nahka. 
Ta järjest kulukamaks muutuv luksusenälg suurendas ta 
isusid ja ühe suutäiega tegi ta mehest kerjuse. Esimeseks 
võttis ta käsile Foucarmont'i, kes ei pidanud vastu paari 
nädalatki. Mees kavatses laevastikust erru minna; kümme 
aastat merd sõites oli ta kokku hoidnud umbes kolmküm- 
mend tuhat franki, mida ta lootis Ühendriikides mängu 
panna. Kuid kogu ta vaistlik ettevaatlikkus, mis polnud 
kaugel ihnsusest, pöördus pahupidi ja ta andis kõik viimse 
pennini käest, ei peljanud isegi vekslitele alla kirjutada ja 
sellega oma tulevikku ohverdada, Kui Nana ta lõpuks 
välja pukseeris, oli ta täiesti paljas. Nana käitus temaga 
muide väga südamlikult ja soovitas.laevale tagasi minna. 
Mis siin enam? Kui raha on otsas, pole enam midagi loota. 
Tuleb aru saada ja mõistlik olla, Laostunud mees pudenes 
ta käest nagu küps puuvili, et maas ära mädaneda, 

Seejärel asus ta ilma erilise tülgastuseta, aga täie otsus- 
tavusega Steineri kallale. Pankur oli tema jaoks juudi- 
näru, kelle vastu ta kandis mingit vana viha, millest tal 
endalgi selget ettekujutust polnud, Steiner oli paks, Stei- 
ner oli rumal, jä Nana tuuseldas teda karmilt, ahmis kahe- 
kordseid suutäisi, tahtis preislasele kiirendatud korras otsa 
peale teha. Pankur jättis Simonne'i maha. Bosporuse tun- 
neli afäär veeres allamäge. Nana meeletud nõudmised 
andsid hoogu takka. Steiner võitles veel kuu aega, tegi 
imet. Ta ujutas kogu Euroopa kolossaalse reklaamiga üle, 
levitas plakateid, kuulutusi, prospekte, õngitses raha kõige 
kaugematest maadest. Villiers' avenüü villa neelas kõik 
need tulud, nii spekulantide luidoorid kui kehvikute kros- 
sid. Muu hulgas oli Steiner ka ühe Alsace'i terasesulatus- 
ettevõtte osanik. Kauges provintsikolkas pingutasid söe- 
tolmust mustunud, higist leemendavad töölised ööd ja päe- 
vad lihaseid, kuulsid oma luid ragisevat — ainult selleks, 
et rahuldada Nana lõbujanu. Tema käes tuhastus kõik 
nagu lõõmavas ahjus, haihtus kuritegelik kasum, lendas 
tuulde ausa töö vili. Seekord tegi ta Steinerile lõpu peale, 
viskas ta üdini tühjaks imetult, nii puhtaks kooritult täna- 
vale, et ohver ei olnud enam suuteline uut sulitempu välja 
mõtlema. Abitult kokutades, politsei ees värisedes vaatas 
ta oma pangamaja kokkuvarisemist pealt. Ta läks pank- 
rotti, ja juba üksnes raha. mainimine ajas ta paanikasse, 
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viis lapsikusse kimbatusse mehe, kes oli žongleerinud mil- 
jonitega. Kord õhtul hakkas ta Nana juures nutma ja palus 
laenuks sada franki, et oma teenijatüdrukule palka maksta, 
Nana süga läks pehmeks; talle tegi nalja, et see kohutav. 
mehejupats, kes kakskümmend aastat kogu Pariisi koori- 
nud oli, oma karjääri nüüd nii kentsakal moel pidi lõpe- 
tama, ja ta tõi palutud summa, 

«Ma annan sulle selle raha,» seletas ta, «sest see on nal- 
jakas.... Aga, tead, sinuvanust mehikest ma siiski enam 
üleval pidama ei hakka. Sa pead endale mõne teise ameti 
otsima.» 


Siis, ilma vaheta, võttis ta käsile La Faloise'i. See aort 


härra ihkas juba ammugi Nanal ennast auga ruineerida 
lasta, lootes nii saavutada ülimat šikki, milleni ta ikka veel 
ei küündinud. Ainult Nana-sugune naine võis teda kuul- 
saks teha, Kahe kuuga õpiks kogu Pariis teda tundma ja ta 
näeks oma nime ajalehtedes. Tegelikult piisas poolteisest 
, kuust. Ta pärandus koosnes maaomandeist — nurmedest, 
metsadest, taludest. Tal tuli need ülepeakaela, üksteise 
järel maha müüa, Iga suutäiega neelas Nana ühe arpaani, 
Päikesepaistel kahisevad haljad salud, avarad küpse nisu 
väljad, sügiskullas viinamäed, kõrge rohi, mis ulatus leh- 
madele kõhuni — kõik kadus nagu põhjatusse auku; 
sinnasamasse vajus oja kolme vesiveskiga ja kipsikaevan- 
dus. Nana käis kõigest üle nagu rüüstav vaenuvägi, nagu 
rohutirtsuparv, mis otsekui tuli terve provintsi paljaks 
teeb, Maapind, mida ta jalg puudutas, kõrbes söeks. Talu 
talu järel, nurm nurme järel nosis ta süütult La Faloise'i 
pärandust, seda ise õieti märkamata — täpselt»niisamuti 
nagu ta kahe söögikorra vahel, maiustustekotike süles, 
pralineesid krõbistas. See ti väärinud tähelepänu, seda 
lutsiti muuseas nagu kompvekki, Aga ühel õhtul polnud 
muud järel kui viimane väike metsatukk. Nana neelas 
, selle põlglikult alla, selle pärast ei tasunud õieti suudki 
avada, La Faloise itsitas idiootlikult, imedes jalutuskepi 
nuppu. Tal olid juba rängad võlad kaelas, tal polnud 
enam sadat frankigi rendist ja'ta mõistis, et ei jää muud 
üle kui provintsi tagasi kolida ja maniakist onu juurde 


elama asuda. Aga see el lugenud, ta oli nüüd saavutanud . 


šiki ülima astme, «Figaros» oli fa nimi kaks korda trü 

valgust näinud, Mahapööratud* nurkadega laiast kraest 
kõhna kalkunikaela õiendades, 'selg kookus liiga lühikese 
kuue all, kakerdas ta villas ringi, tõi kuuldavale papagoi- 
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likke hüüatusi ja etendas puunukulikku küünikut, kes 
enam ühekski loomulikuks tundeks võimeline ei ole. Nana, 
kellele ta hirmsasti närvidele käis, hakkas teda lõpuks 
yeksma. 
j Kuid koos nõoga oli ka Fauchery Nana ringkonda tagasi 
pöördunud. Sellel õnnetul Faucheryl olid sel ajal abielu- 
mured kaelas. Katkestanud vahekorra krahvinnaga, langes 
ta täielikult Rose'i saagiks, kes ekspluateeris teda nagu 
seaduslikku abikaasat. Mignon mängis proua juures veel 
vaid majordoomuse osa, Niiviisi majaperemeheks pandud, 
pidi ajakirjanik Rose'ile valetama ja teda pettes kõikvõi- 
malikke ettevaatusabinõusid rakendama, tundes seejuures 
tõelisi hingepiinu nagu armastav abikaasa, kes kavatseb 
peagi õigele teele tagasi pöörduda. Võidukalt võttis Nana 
ta endale ja pistis kinni ajalehe, mille Faüchery oli ühe 
sõbra rahadega asutanud, Nana ei hakanud oma vahe- 
korda avalikult demonstreerima, vastupidi: meelsasti 
tis ta Fauchery ettevaatliku salaarmukese ossa ja räš 
Rose'ist alati kui «sellest vaesest Rosi », Ajalehest 
kus parajasti niipalju, et kahe kuu vältel lillekimpe osta; 
Nana kätte läksid provintsi tellijate rahad, Nana kätte läks 
kõik — päevasündmuste kroonik kuni teatrikriitikani, 
Teinud toimietusele otsa peale ja hävitanud administrat- 
siooni, rahuldas Nana oma ammuse unistuse — rajas 
villanurgas talveaia, milleks parajasti piisas trükikojast. 
Tegelikult oli see kõik vaid nalj r, Kui Mignon Fai 
chery uue seikluse pärast r ähku uurima tuli, 
kas ei oleks võimalik ajakirjanikku lõplikult Nanale kaela 
määrida, ootas teda pilkav vastuvõtt. Ega Mignon seda 
ometi tõsiselt ei mõtle: puupaljas sulemees, kes elab oma 
artiklitest ja teatritükkidest! Ei tule kõne allagi! Niisugust 
kergemeelsust võivad endale lubada kunstiinimesed, nagu 
näiteks see vaene Rose. Ettevaatlikkuse mõttes, kartes 
mõnd reetlikku trikki Mignoni poolt, kes oli täiesti või- 
meline neid oma naise ees paljastama, pukseeris ta Fau- 
chery minema; peale reklaami ei saanud ta Nanale enam. 
millegi muuga tasudi 

Kõigest hoolimata jäid Nanale temast head mälestused, 
nad mõlemad olid totaka La Faloise'i arvel rohkesti nalja 
saanud. Kõditav lõbu, mida temataolise kretiini nöökimine 
neile mõlemale pakkus, oligi võib-olla ainus põhjus, mis 
neid üldse teineteise poole tõmbas. See oli nende meelest 
suurepärane jant, nad suudlesid otse tema nina all, korral- 
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dasid tema raha eest pööraseid mürgleid, saatsid ta linna 
teise otsa asjaõiendusele, et kahekesi jääda; kui ta tagasi 
tuli, heitsid nad küllaltki läbipaistvat nalja, millest too aga 
midagi aru ei saanud. Ühel päeval vedas Nana ajakir- 
janiku ässitusel kihla, et annab La Faloise'ile kõrvakiilu, 


ja saigi sellega juba samal õhtul hakkama. Nüüdsest peale | 


kolkis ta teda naljapoolest ühtelugu, nähes selles järje- 
kordset õnnelikku võimalust meeste piiritu alatuse tões- 
tamiseks. Ta ristis La Faloise'i «oma peksukotiks», kaman- 


das teda lähemale, vastu võtma järjekordset kibedat laksy, 3 
y millest ta esialgu harjumatu peopesa punetama lõi, La « 


/ -Faloise irvitas kõvera suuga, pisarad silmis. Niisuguhe 
familiaarsus meelitas teda, ta pidas seda šokeerivalt 
šikiks. 

«Kas tead,» ütles ta ühel õhtul, kõrvalopsudest kuumaks 
köetud, «sa peaksid õieti minuga abielluma... Kas me 
poleks kahekesi fantastiline paar!» 

* See polnudki paljalt jutujätkuks öeldud. La Faloise oli 
salaja juba tükk aega haudunud abieluplaani, millega ta 
ihkas Pariisi enneolematult rabada, Nana abikaasa olla — 
mis te gelle peale ütlete! Kas poleks šikk? Natuke hullu- 
meelne apoteoos! Aga Nana andis talle valusasti nina 
peale. 

«Või et mina peaksin sinuga abielluma!... Kui mul 
oleks nii kange valu mehele minna, oleksin võinud juba 
ammugi tahtja leida. Kakskümmend korda parema kui 
sina... Kas mind vähe on kositud! Tahad, loeme kahekesi 
üles: Philippe, Georges, Foucarmont, Steiner — teeb kokku 
neli, rääkimata teistest, keda,sa ei tunne.. .*Kõigil on üks 
ja seesama laul, Nii kui ma mõnega väheke lahkem olen, 
kohe heietavad, nagu kokku räägitud: «Tule mulle naisek8, 
tule mulle naisi 092) 

Pikapeale kü ta end üles ja pahvatas siis juba päris 
tõelise vihaga; 

«Ei, ma ei tahal Kas minusugune võib endale niisugust 
tempu lubada? Vaata mind kõrraks, ma ei oleks jü enam 
Nana, kui ma endale mõne mehe alatiseks kaela võtak- 
sin... Ja see oleks üldse liiga ropp.» Ta sülitas ja luksus 
põlastusest, justkui Aleks tema' jalge ees avanenud kogu 
maailma jälkuse kloaak. i 

Ühel õhtul. kadus La Faloise äkki silmapiirilt. Nädala aja 
pärast selgus, et ta elab provintsis, onu juures, kellel on 
botaniseerimise maania. La Faloise kleepis kõrsi herbaä* 
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riumi ja hellitas lootust naituda väga inetu ja väga vaga 
nõoga. Nana ei nutnud teda taga ja tunnistas krahvile 
truusüdamlikult: TA 

«Noh; tobuke, jälle üks võistleja vähem. Võid juubel- 
dada... Tal oli muide päris tõsi taga! Tahtis mind ära 
kosida.» 

Ja kui krahv kahvatas, riputas Nana ennast naerdes 
talle kaela, garneerides iga julma sõna magusa hellitu- 
«Sealt sul king pigistabki, eks ole? Sina ju enam Nanad 
kosida ei saa... Sellal kui teised üksteise võidu mulle tot- 
raid ettepanekuid teevad, närid sina nurgas küüsi . n Pole 
parata, tuleb oodata, kuni sinu naine kõrvad pea, alla 
paneb. Aga kui äkki paneks, küll s s tuleksid sina, jook- 
suga mulle oma kätt pakkuma, põlvitaksid põrandale 
maha, laseksid käiku kogu arsenali, ohked, pisarad ja tõo- 
tused! Eks see oleks tore, kallis?» 2 

Nüüd oli ta hääl väga mahe, tema pilge hellitavalt julm. 
Liigutatud krahv lõi õhetama, vastas ta suudlustele. Nana 
hüüdis võidukalt: t 

«Issand! Näe, ära arvasin! Ta ongi juba selle peale mõel- 
nud, ootab ainult, et naine kõngeks... See paneb kõigele 
krooni pähe! Tuleb välja, et tema on veel kelmim kui 
teised!» Kk A k 

Mulfat oli teistega leppinud, Viimase väärikuse ühbeme 
säilitamiseks püüdis ta vähemalt teenijate ja maja õprade 
ees «härraks» jääda, esineda mehena, kes kõige kõrgemat 
hinda maksab ja sellega ametliku armukese tiitlit õigus- 
tab. See vaid piitsutas ta kirge tägant. Ta hoidis oma posit- 
siooni üksnes raha abil, makstes kõige, koguni naeratuste 
eest kallist hinda, laskis ennast kogu aeg varastada, saa- 
mata iial oma raha eest väärilist hüvitust; ta kirg näris 
teda nagu tõbi; kannatuste vastu, mida see talle tõi, (pol- 
nud mingit rohtu, Kui ta Nana magamistuppa astus, avas 
ta nüüd vaid viivuks akna, et võõraste lehka välja tuulu- 
tada, hajutada blondide ja brünettide külaliste aurandusi, 
kibedat sigarivingu, mis teda läkastama aj 18. See maga- 
mistuba muutus käidavaks ristteeks, selle läve kulutasid 
lugematud saapad ja mitte keegi ei lasknud ennast kohu- 
tada verejäljest ukse all. Zoed häiris see plekk ikka veel, 
klis talle kui puhtusearmastajale inimesele lihtsalt närvi» 
dele; tahes-tahtmata kiskus ta pilk sinnapoole ja tal kuju- 
nes harjumuseks proua juurde minnes iga kord öelda: 
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«Imelik, miks ta välja ei lähe... Ometi käib siit nii 
palju rahvast üle.» 

Fondetteg'ist, kus Georges ema hoole all jõudsalt para- 
nes, tuli kõige paremaid uudiseid ja Nana vastas Zo kurt- 
mistele alati ühtemoodi: 

«Ah, tühfa, anna ainult aega. Küll ta käimisega ära 
kulub.» 

Ja ega see vale olnudki, Kõik need härrad — Foucar- 
mont, Steiner, La Faloise, Fauchery — olid sellest natuke 
oma taldade küljes minema kandnud. Muffat, keda see 
werejälg häiris nagu Zotdki, uuris seda tahtmatult, hinna- 
tes järjest kahvatuva tooni järgi. läbivoorivate meeste 
arvu. Üle selle verevöödi minnes valdas teda alati eba- 
määrane hirm, talle näis, nagu võiks ta siin kergesti min- 
gile elusolevusele peale astuda, põrandal vedeleva palja 
ihuliikme jala all katki muljuda: 

Aga kui ta kord juba toas oli, haaras teda joovastav pea- 
pööritus. Ta unustas kõik, mees ekarja, kes siit läbi voo- 
ris, leinamärgi ukse all. Tänaval lageda taeva all tuli tal 
mõnikord häbist ja tülgastusest nutt peale ja ta vandus 
mitte iialgi enam sinna tagasi minna. Aga niipea kui ukse 
portjää ta selja taga kokku vajusid, oli ta jälle vangi: 
tundis 'end toa leiguses otsekui sulavat, selle ruumi pa 
füüm tungis ta ihhu ja äratas temas iharat igatsust õndsa 
olematuse järele. See vaga inimene jõudis siin samasugu- 
sesse ekstaasi nagu see, mida ta läbi elas ühkes jumala- 

põlvitades härdalt vitraaži akna all ja andudes oreli 
ja viirukilõhna joovastusele, Naine valitses teda vihase 
jumala kiiva despootlikkusega, hoidis teda hirmu all ja 
kinkis talle üürikesi kramplikt rõõmu hetki tasuks kohu- 
tavate tundide eest, kus viirastus põrgu oma igaveste 
piinadega. Samasugused härdad, kogelevad palyed, sama 
ahastus ja täpselt seesama alandus, millega äraneetud inim- 
olend oma roojase algupära rõhuvat koormat kannab. Ta 
mehelikud tungid ja ta hingevajadused sulasid ühte, näi- 
sid üheskoos tõusvat ta olemuse pimedast sisemusest nagu 
üksainus elujuure võrse, Krahv. sandus korraga armastuse 
ja usu väele, millede liikang terve maailma üles tõstab. 
Aru vastupanust hoolimata lõi see tuba teda pimedusega 
ja lõdisedes alistus ta kõikvõimsale seksile, niisamuti, 
nagu ta ennast. jõuetult taevase' tundmatu hoolde usal- 
das. 

Nähes tema suurt alandlikkust, muutus"Nana võidukaks 
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anniks. Ta andis endas voli meeletule alandamiseins- 
Hhkile. Talle ei piisanud asjade hävitamisest, ta pidi neid 
määrima, Ta õrnad käed jätsid ilgeid jälgi, ta sõrmede 
vahel kõdunes nagu iseendast kõik, mis juba oli katki teh- 
tud. Oma rumaluses mängis krahv seda mängu Kaasa, 
lohutades end ebamääraste mälestustega t itanud pühaku- 
test, kes olid söönud omaenda väljaheiteid. Kui krahv 
magamistoas suletud uste taga täiesti tema võimuses oli, 
lubas ta endale inimese põhjatu madaluse nauditavat 
vaatepilti. Algul sündis see naljatoonil; Nana jagas talle 
ke 1 hoope, sundis talle peale oma veidraid tujusid, 
laskis tal lapselikul pudikeelel oma kõnekäände korru- 
sile nagu mina: «See on päh! Nunnu ei tahab» t 

Oma orjalikkuses matkis krahv isegi ta kõnetooni: 

«See on päh! Nunnu ei tahal» e MA 

Teinekord jälle kakerdas Nana särgiväel käpuli ta 
ja mängis karu, pöörles urisedes ringi, otsekui tahaks 
krahvi nahka pista. Naljapoolest lõigi ta krahvile ham- 
bad säärde. Siis ajas ta end püsti ja kamandas: A ' 

«Tee nüüd sina ka natuke... Ma ei usu, et sina oskad 

ii hästi karu 4eha kui mina,» 4 
"Siiamaani di see kõik veel päris meeldiv. Oma valge 
naha ja kollase lakaga oli Nana krahvi meelest väga tore 
karu. Muffat naeris, laskis käpuli, urises ja näksis Nana 
sääri, kes kohutavate hirmugrimassidega ta eest põge- 

eda püüdis. ' 
n ti ole ikka rumalad!» tunnistas Nana lõpuks. «Sa 
ei kujuta ette, kui inetu sa oled, kiisuke! Kui sind Tuile- 

e's niimoodi nähtaks!» 13] 
N Aga need armsad mängud läksid peagi liiale, Nana ei 
teinud seda julmusest, sest põhiliselt oli ta ikka veel hea- 
südamlik tüdruk, Pigem näis, nagu oleks selle nõdrameel- 
süse seeme tulnud tuulega kuskilt mujalt ja toa suletud 
õhus idanema hakanud. Mõlemat näris aina sõgedam 
himurus, mis nende fäntaasia haiglaselt üles piitsutas, 
Kunagised unetute ööde jumalakartlikud hirmud muutu- 
sid nüüd pööraseks loomalikkusevajaduseks, vastupanda- 
matuks tungiks neljakäpuli lasta, uriseda ja hammustada. 
Ja kord kui krahv jälle karu mängis, tõukas Nana teda nii 
toorelt, et ta vastu mööblitükki prantsatas. Nähes ta lau- 
bale kerkivat muhku, puhkes Nana taltsutamatult naerma. 
La Faloise'i kallal harjutades oli ta juba maigu suhu saa- 
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nud ning käitus krahviga sestpeale nagu loomaga, kolkis 
teda ja kihutas jalahoopidega tagant. 

«Nõõ! Blöõ!... Sa oled.suksu... Nõõ! Kurakätt, sa iga= 
vene kromd Kas hakkad liikuma!» 

Teinekord jälle hakkas krahv peniks. Nana viskas oma 
lõhnastatud taskuräti toa teise otsa ja krahv pidi sellele: 
neljakäpakil järele jooksma, rätiku hammaste vahele 
võtma ja perenaisele kätte tooma. 

«Too ära, Tseesar!... Mis sa vahid! Tahad naha peale 
saada « Tubli, Tseesar! Sa oled kena sõnakuulelik peni, ga 

wTseesar,. »Sitsil» 

*.» Ja krahvile tegi ta enda madalus rõõmu, mõnuga nautis 
ta öma loomastumist. Püüdes veelgi madalamale langeda, 
nõudis ta; f 

«Kõveminil! Auh! Auh! Ma olen marus, peksa mind!» * 

Siis hakkas Nana äkki tahtma, et krahv ühel õhtul kam- 

rra galamundris tema juurde tuleks. Ta naerul ja 
lõõpimisel ei olnud otsa ega äärt, kui krahv ilmuski täies 
hiilguses, mõõga ja kübaraga, valged põlvpüksid jalas, 
punasest kalevist kuldpoortidega frakk seljas, kandes 
vasakul küljel sümboolset võtit. Erilist lõbu pakkus just 
see. võti, millele Nana pöörases vaimustuses igasugu nil- 
beid tõlgendusi välja mõtles. Üha naerda lõkerdades kasu- 
tas ta õhinal võimalust kõike seda pühadust teotada, alan= 
dada koos krahviga tema uhket ametimundrit; ta togis 
ja näpistas, virutas ohvrile kõigest jõust jalaga tagumikku 
ja räuskas: «Kas võtad vedu, kammerhärra!» Need jala= 
hoobid adresseeris ta puhtast südamest Tuileries'sse, need: 
olid määratud majesteetlikule keiserlikule õukonnale, mis 
troonis ühiskondliku püranfiidi tipus, alamate hirmunud 
orjalikkuse pjedestaalil. Vaat, mis ta kogu sellest seltg= 
konnast arvab! See oli tema revanš, emapiimaga sisse- 
imetud alateadlik perekonnaviha. Kui kammerhärra lahti 
riietus ja munder põrandale vedelema jäi, käskis ta selle 
peal trampida, ja krahv trampis, ta käskis sülitada, ja 
krahv sülitas. Ta käskis kulla, kotkad ja aumärgid jalge 
alla sõtkuda, ja krahv sõtkus. .Mingu kõik! Ei olnud enam 
midagi, kõik langes kokku. Nana purustas kammerhärra 
niisamuti kui ta lõhkus lõhnaõlipudeli või kompvekitoosi, 
muutis ta kõntsaks, porinätakakš rentslis. 

Kullassepad: ei pidanud lubadust ja voodi anti tellijale 
üle alles jaänuarikuu keskpaiku. Muffat ise viibis para» 
jasti Normandias, kus ta müütas oma väranduse viimaseid 
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riismeid. Nana nõudis viivitamatult neli tuhat franki. 
Krahv pidi alles kahe päeva pärast Pariisi tagasi jõudma; 
aga äritehing sai rutem sõlmitud, ja nii asus ta ülepea- 
kaela teele ja ruttas ilma Miromesnili tänavalt läbi astu- 
mata kell kümme hommikul kohe Villiers' avenüüle. Isik- 
liku võtmega, mis avas Cardinet' tänava poolse väikese 
ukse, pä ta takistamatult majja. Üleval teise korruse 
salongis jäi Zoe, kes seal ronksesemeid puhastas, krahvi 
nähes ehmatusest kangeks; parema puudusel püüdis tä 
krahvi kinni pidada, hakates pikalt-laialt seletama, kuidas 
härra Venot on teda eelmisest õhtust saadik juba kaks 
korda väga ärritatult otsimas käinud ja palunud, et krahv 
sedamaid tema juurde saadetaks, kui ta peaks reisilt tul- 
les enne kojuminekut proua juurest läbi astuma, Mutffat 
kuulas, ilma et ta sellest segasest loost midagi oleks tai- 
banud; siis aga märkas ta toatüdruku ehmunud olekut, ja 
kui ta magamistoast naeru kuulis, valdas teda äkki kiivas 
raev, milleks ta ennast enam võimeliseks ei pidanud, Ta 
sööstis õlaga vastu ust, nii et see järele andis ja mõle- 
mad uksepooled valla prantsatasid. Zoe tegi õlgu kehita- 
des minekut, Paras prouale, kui ta nii arutu on! Eks klaa- 
rigu nüüd ise. 

Vaatepildi ees, mis talle lävelt avanes, tardus Muifat 
karjatades paigale. 

«Mu jumal!... Mu jumal!» 

Magamistuba sädeles oma vastses kuninglikus luksuses. 
Hõbedased dekoratiivnaelad sirasid sametises teeroosas 
seinakattes nagu tähed mahedas, ihukarva roosatavas 
õhtutaevas, kui silmapiiri kustuvas helenduses lööb vil- 
kuma Veenus. Mööda nurki jooksid kuldnöörid, paneele 
raamisid kuldsed pitsid nagu arglikud tulekeeled, nagu 
vallandunud blondid kiharad, suutmata varjata toa uhket 
alastust, mille iharat kahvatust nad tegelikult va 
rõhutasid, Otse ukse vastas seisis kuldne-hõbedane voodi 
oma vastvalminud nikerduste tuhmumata säras, küllalt lai 
troon selleks, et Nana seal oma kuninglikult paljaid liik- 
meid vabalt võiks välja sirutada, bütsantslikult rikas, tema 
naiseliku kõikvõimsuse vääriline altar, kus selgi hetkel 
religioosses häbituses lebas ta katmata keha nagu kat- 
detud ebajumal. Tema "kõrval, tema lumivalge rinna hel: 
gis, tema jumalannaliku triumfi paistuses aga aeles omä 
häbis ja mandumuses halenaljakas inimvare — markii 
de Chouard särgiväel, 
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Krahv oli käed risti pannud. Üle keha värisedes kor- 
das ta: , 

«Oh mu jamal!... Oh mu jumal!» 

Tähendaby -markii de Chouard'ile puhkesid siis voodi 
külgpaneelide kuldsed roosipungad, vohasid kuldses 
lehestikus lõpsakad kuldsed õietopsud; tema kohale kum- 
mardusid hõbefiligraanist foonil ringmängus kukerpalli- 
tavad aamorid, lapselikel nägudel armunud naer; tema 
jalutsis, tema silma all kergitas faun loori iharas roidu- 
muses uinunud nümtilt, tollelt ö sümbolilt, kes oli täpselt 
wbolitud Nana kuulsate kehavormide järgi, kaasa arvatud 
ta liiga jämedad reied, millest kõik teda ära tundsid. See 
kuuskümmend aastat kestnud liiderdamisest rikutud ja 
lägundatud inimjäänus ripendas kõigi nende säravate kau- 
nite naiselike kenaduste kõrval nagu meelega otsitud luu- 
kambrikontrast, Nähes ust avanemas, oli ta end pahelise 
rauga kohkunud võpatusega üles upitanud; see viimane 
armuöö oli ta täiesti juhmistanud, lapsepõlve tagasi pai- 
sanud. Oskamata midagi öelda, tardus ta pooleldi halva- 
tuna, lalisedes ja lõdisedes oma pelglikku põgenejapoosi, 

ärk skeletlikult kerelt üles kerinud, hallide karvadega 
kaetud haletsemisväärne tuhakarva koib teki alt väljas. 
Ebameeldivast üllatusest hoolimata puhkes Nana tahtma- 
tult naerma. 

«Heida pikali, poe voodisse!» ütles ta markiid selili 
lükates ja mattis vanakese teki alla nagu mingi roppuse, 
Mida ei või võõrale silmale näidata, 

Siis kargas ta voodist välja ja lõi ukse kinni. Tee mis 
tahad, mitte ei vea selle vaese tobukesega! Alati sajab 
Yalel ajal sisse. Ja mis mõtet tal üldse oligi minna Nor- 
mandiasse räha hankima? Vajalikud neli tuhat franki tõi 

'anamees niigi, ja kuidas sä talle siis ikka keelad! Nana' 
ükkas uksepooled kinni ja karjus: 

«Paras sulle! See on su oma süül Kas nii kõlbab sisse 
trügida? Nüüd aitab, head teed!» 

Nähtud väatepildist rabatud, seisis Muffat suletud ukse 
ees. Ta lõdises järjest ägedamini, värin kerkis jalgadest 
südamesse ja sealt ajju, Siis prantsatas ta liikmete ragi- 
šedes põlvili nagu tuulest murtud puu. Meeleheitel käsi 
tingutades ägas ta vaikselt: JA 

«See on liig, oh jumal! See on Hig!» 

'Ta oli kõigega leppinud. Aga nüüd ta enam ei suutnud, 
ta tundis, et jõud on otsas, et on kõige oma inimliku aruga 
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ülepeakaela pimedasse sügavikku lennanud, Enneolemata 
pingutusega, käed õieli, otsis ta taevalt abi, kisendas 
jumala poole, 

«Oh ei, ma ei taha!... Kuule mu palvet, avita mind, oh 
issand! Lase mul parem surra!... Ükskõik kes, ainult mitte 
see mees, oh issand! Kõik on möödas, võta mind vastu, 
vii mind sinna, kus ma enam ei näe, kus ma enam ej 
tunne... Ma olen sinu, mu jumal! Meie isa, kes sa oled 
laevas db 

Ta põles usuõhinas, aina uued kuumad palved voolasid 
ta huultelt. Siis puudutas keegi tasakesi ta õlga. Ta tõstis 
pilgu ja nägi härra Venot'd, kes oli suuresti üllatunud, 
leides krahvi palvetamas selle suletud ukse ees. Otsekui 
oleks jumal ise ta kutsele vastanud, langes Muffat väj- 
kešele vanakesele kaela. Nüüd võis ta jälle nutta, ja ta 
kordas nuuksudes: 

«Mu vend... mu vend...» 

Selles kisenduses leidis kogu ta kannatav inimlikkus 
äkki kergendust. Niisutades härra Venot' nägu oma pisa- 
ratega, suudles ta teda ja kogeles katkendlikult: 

«Õh mu vend, kuidas ma kannatan! Peale teie ei ole myl 
enam kedagi... Viige mind siit igaveseks minema! Oh 
halastage, viige mind ära., .» 

Nüüd tõmbas härra Venot ta oma rinnale; ka tema nime- , 
tas krahvi oma vennaks. Kuid krahvi ootas veel üks 
hoop; härra Venot otsis teda eelmisest õhtust saadik, et 
kuulutada hirmsat uudist: kõigi õnnetuste krooniks ol] 
krahvinna Sabine põgenenud suure moekaubamaja osa* 
konnajuhatajaga, ja sellest sündinud kohutav skandaal 
andis juba tervele Pariisile kõneainet. Nähes krahvi pii» 
ritut üsuekstaasi, kasutas härra Venot soodsat hetke ja 
avaldas talle sealsamas kogu tõe, See labane tragöödia 
viis Muffat'de perekonna hävingu lõpule. Kuuldud uudis 
krahvi ei puudutanud, naise põgenemine ei tähendanud 
talle midagi, eks edaspidi näe. Kabuhirmus vahtis ta sule- 
tud ust, salongi seinu ja lage ning kordas uues ahastuse- 
hoos ikka endist palvet: 

«Viige mind ära.,.. Ma ei suuda enam, viige mind äral» 

Härra Venot talutas ta minema nagu väeti lapse. Sellest 
hetkest peale oli krahv täiesti tema päralt. Muffat Hakkas 
jälle rangelt usukohustusi täitma. Ta elu oli varemeis. 
Tuileries" peremeeste šokeeritud sündsusetunnet arvesta= 
des loobus ta kammerhärra kohast. Estelle ähvardas isa 
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kohtuprotsessiga, et välja nõuda kuuekümne tuhande 
frangi suurust summat, mille ta ühe tädi testamendi järgi 
oleks juba.abielludes pidanud kätte saama. Oma suure 
varanduse räismetega kitsalt läbi ajades laskis laostunud 
Muffat oma “naisel hävitustöö vähehaaval lõpule viia ja 
Nanast järelejäänud kübemedki tuulde pillata. Selle libu 
liiderlikkusest nakatatud ja nüüd kõigeks valmis, hoolit- 
ses krahvinna Sabine katastroofi viimase etapi eest, muu- 
tus hallituseks, mis lõplikult*kõdundas kodukolde. Pärast 
vahepealseid seiklusi ilmus ta uuesti Pariisi ja kõikeandes- 
tavas kristlikus leplikkuses võttis krahv ta enda juurde 
tagasi. Nüüdsest peale saatis ta oma meest kui tema häbi 
elus kehastus, Krahv aga muutus päevast päeva ükskõik- 
semakš ega tundnud nende asjade pärast enam mingit 
piina. Taeva armu läbi oli ta naise küüsist päästetud ja 
le jumala käte vahel varjupaiga leidnud. Tema elu oli 
nüüd Nanaga nauditud iharuste religioosne jätk kõige selle 
juurde kuuluva kirgliku sosina, palvete ja ahastusega, 
magus alandus, millega äraneetud olend lunastab oma 
roojast algpäritolu, Hämaras kirikusopis, põlvili jäistel 
kiviplaatidel, koges ta uuesti endisi rõõme, õnnestavaid 
krampe ja arutusehetki, leidis oma kõige varjatumatele 
hingevajadustele samasugust rahuldust kui enne, 

Juba vahekordade katkestamise päeva õhtul ilmus 
Mignon Villiers' avenüüle. Ta oli Faucheryga vähehaaval 
harjunud, hakkas pikapeale märkama kõiki neid lugema- 
tuid väikseid eeliseid, mida ta naise teine abielumees oma 
püsiva juuresoluga pakkus; ta usaldas Faucheryle igapäe- 
vase järelevalve Rose'i üle, kattis ta menuka teatritege- 
vuse tuludest oma jooksvad majapidamiskulud; ja et ka 

üchery näitas ennast arusaäja inimesena, kes naeru- 
Vi st armukadedusest kõrgemal seisis ning Rose'i 
kõrvalhüpetesse niisama liberaalselt suhtus kui Mignon ise, 
siis arenes nende vahekord aina suurema teineteisemõist- 
mise vaimus; mõlemad olid südamest rahul viljaka liitlu- 
sega, mis pakkus kõiki mõeldavaid paremusi, ja kindlus- 
tasid külg külje kõrval oma positsiooni ühises majapida- 
mises, kus nad teineteist enam ej häirinud. Nende vahe- 
korrad olid klaaritud, süsjeem funktsioneeris laitmatult ja 
teineteise võidu töötasid nad ühise' õnne heaks. Seekord- 
selegi visiidile tüli Mignon Faücliery nõuandel, et välja 
uurida, kas poleks võimalik ära meelitada Nana toatüdru- 
kut, kelle kaugelt üle keskmise ulatuvat intelligentsi aja- 
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kirjanik väga kõrgelt hindas. Vaene Rose oli meeleheitel; 
juba mitu kuud voeoris tema juurest läbi kogenematuid 
tüdrukuid, kes perenaisele järjest hullemaid pahandusi 
kaela tõid. Kui Zoe külalise sisse laskis, tõmbas see toa- 
tüdruku otsekohe söögituppa. Aga Mignon ei jõudnud 
oma ettepanekut veel õieti sõnastadagi, kui Zoe juba tõr- 
juvalt naera ei tule midagi välja, ta lahkub proua tee- 
nistusest, et omal käel äri alustada. Ja ta lisas dis tse 
edevusega, et samasuguseid ettepanekuid tehakse talle 
päevast päeva, tuttavad daamid löövad tema pärast lahin- 
gut, proua Blanche näiteks on valmis teda kas või kullaga 
üles kaaluma, et aga oma endist toatüdrukut tagasi saada. 
Kuid Zoe kavatseb hoopis Triconi asutuse üle võtta; juba 
ammust ajast on ta haudunud seda auahnet paljutöotavat 
plaani, mis neelab nüüd kõik ta stud. Ta oli tulvil 
suurejoonelisi ideid, unistas ettevõtte laiendamisest ja oma 
maja üürimisest, et ühendada kõige mitmekesisemaid 
meelelahutuse vorme; nimelt selles mõttes ta oligi tahtnud 

J Satini, seda väikest lollikest, kes oli nüüd kah- 

nii alla käinud, et vaakus hospidalis hinge, 

Kui Mignon oma ettepanekuga siiski veel peale IS, 
juhtides tähelepanu äriettevõttega seotud riskile, ei haka- 
nud Zoe oma üritust lähemalt iseloomustama, vaid vastas 
maia, peenutseva naeratusega, nagu oleks kompveki suhu 
pistnud: 

«Oh, luksuskaubal on alati minekut, Saage aru — ini- 
mene, kes on nii kaua teiste juures teeninud nagu mina, 
hakkab lõpuks tahtma, et teised kord kä tema juures tee- 
niksid.» 

Ja ta näitas kurja muigega hambaid, kujutledes, kuidas 
temastki viimaks «proua» saab ja ta kõiki neid daame, 
kelle pesukausse ta viisteist aastat oli minud, mõne 
luidoori eest oheliku otsas peab. 

Mignon palus endast teatada, ja Zoe jättis ta viivuks 
üksi, hoiatades ette, et proual on väga raske päev selja- 
taga. Mignon oli siin ainult üks kord käinud ega tund» 
nud veel maja. Söögituba oma gobeläänide, puhveti ja 
hõbedaga üllatas teda. Koduselt uksi avades tutvus ta 
salongi ja talveaiaga ning pöördus siis vestibüüli tagasi, 
See rõhuv luksus, kullatud mööbel, siid ja samet äratasid 
temas lõpuks nii suurt imetlust, et süda kloppima hakkas, 
Kui Zoe alla tuli, et külalist perenaise juurde juhatada, 
oli ta ilma palumata nõus ka magamis- ja riietumistuba 
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näitama. Magamistuba nähes jäi Mignonil süda rinnus 
$eisma, teda valdas harras, tagasihoidmatu vaimustus. See 
pagana Nana lõi ta tummaks — ja tema oli ometi mees, 
kes asja tindis. Hoolimata kõigest pillamisest, hoolimata 
teenijaskorma hävitustööst oli selles majapidamises ikka 
veel lademetena rikkust, mis kõik augud kohe kinni pani 
ja üle ääre kobrutades varingu märgid kinni kattis. Seis- 
tes selle imponeeriva monumendi ees, mõtles Mignon äkki 
tõelistele suurehitustele. Marseille' lähedal oli talle näi- 
datud akvadukti, mille kivikaared hiiglasammuga üle 
tügaviku sirutusid — kükloopilist tööd, mis oli neelanud 
"miljoneid ja nõudnud kümme aastat võitlemist. Cher* 
boutg'is oli ta näinud uue sadama tohutut ehitusplatsi, kus 
sajad mehed päikese käes higistasid ja kraanad kiviplokke 
merre lasksid, püstitades müüri, mille juures mõnest töö- 
lisest vahel vaid verine sulp järele jäi, Aga nüüd tundus 
gee kõik tühine; Nana vaimustas teda rohkem. Tema saa- 
vutust silmitsedes haaras Mignoni samasugune aukartuse- 
tunne, kui kord õhtusel vastuvõtul kellegi suhkruvabri- 
kandi äsja valminud lossis, mille kuninglik hiilgus oli 
välja makstud üheainsa lihtlabase aine — suhkruga, Nana 
oli maksnud millegi muuga — lapsiku rumalusega, mis 
naerma ajas, õrna palja ihulapikesega, häbistava ja ometi 
nii vastupandamatu tühisusega, mis suudab tervet maa- 
ilma kergitada; üsna üksi, ilma töölisteta ja inseneride 
poolt väljamõeldud masinateta kõigutas ta Pariisi linna 
aluseid ja lõi varanduse, mille sees uinusid surnukehad. 
«Jumala eest, vaat see on juba midagil» ohkas Mignon 
vaimustatud siirusega, kus ei puudunud teatava isikliku 
tänulikkuse. varjund. t 
Nana ise oli päeva kuludes musta. müresse väjunud, 
Algul oli markii ja krahvi kokkujuhtumine ta. palaviku- 
isse elevusse viinud, milles oli omajagu lõbusustki. Aga 
üi ta mõtles vanämehele, kes üüritõllas poolsurnult 
Minema sõitis, ja oma vaese tobukese peale, kelle ta oli 
hil hirmsasti välja vihastanud, et nad nüüd enam iial 
teineteist ei näe, siis haaras teda haletundeline nukrus. 
Böejärel sai ta nördimusega kuulda Satini haigusest, kes 
juba kaks nädalat kadunud oli 'ja nüüd proua Robert'i 
süü läbi Laribõisiere'i hospidäliš hinge vaakus. Parajasti 
tui ta käskis tõlla ette anda, et veel viimast korda seda 
ja litsikest vaatama sõita, ilmus Zoe ja-ütles oma 
ha nädalaajalise etteteatamisega rahulikult üles. See viis 
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ta äkki ahastusse; talle tundus, nagu oleks ta kaotanud 
lähedase perekonnaliikme. Issand! Mis temast niimoodi 
ihuüksinda saab? Ta meeleheitlikud anumised olid Zotle 
äärmiselt meelitavad kuulda; prouat südamlikult suudel- 
des püüdis toatüdruk tõendada, et ta lahkub prouast kõige 
paremate mälestustega. Aga pole parata — kui on tege- 
mist äriasjadega, peab südamehääl vaikima. Ent sellega 
ei olnud tolle päeva õnnetuste mõõt veel täis. Tujust ära, 
loobus Nana väljaminekust ja logeles tegevusetult väike- 
ses salongis, kuni Labordette sisse astus, et informeerida 
Nanad "juhuslikult saada ,olevaist võrratuist pitsidest, ja 
asja ees teist taga poetas jutu sisse Georges'i surma- 
sõnumi. Nana tardus. 

«Zizi surnud!» karjatas ta, 

Ja tahtmatult pöördus ta pilk vaibale, otsides sealt roo- 
sat laiku. Aga nüüd oli see lõpuks siiski välja läinud, 
jalgadega minema kantud. Labordette täpsustas uudist nii 
palju kui teadis; esialgu ei ole veel täit selgust, ühe jutu 
järgi oli vana haav lahti löönud, teised räägivad enesetap- 
misest — poiss olevat Fondettes'i tiiki karanud. Nana 
muudkui korrutas; 

«Surnud! Surnud!» 

Siis purskašid hommikust saadik kurgus kipitanud nuuk- 
sed äkki välja. Ta tundis endas mingit piiritut kurbust, 
mingit rõhuvat, mõõtmatult sügavat valu. Kui Labordette 
teda Georges'i suhtes trööstida püüdis, pani Nana tal tõr- 
juva käeliigutusega suu kinni ja halises: 

«Oh, ega ainult see, vaid kõik, kõik... Ma olen nii 
õnnetu... Kas ma siis aru ei saa? Nüüd nad ütlevad jälle, 
et mina olen kõige kurja juur, See õnnetu leinaja ema 
seal maal ja see vaene mees, kes ägas täna hommikul 
minu ukse taga ja teised, kes oma krossid minuga läbi 
lõid ja nüüd purupaljad on... Oh, ajage aga kõik Nana 
kaela, see elukas on kõiges süüdi! Oh, ma tean, mina olen 
patuoinas, ma kuulen nagu oma kõrvaga: see ropp hoor, 
kes magab igaühega, koorib ühed paljaks, ajab teised 
hauda ja toob õnnetüst ei tea kui paljudele,..» 

Pisarad lämmatasid ta hääle ja ta vajus kummuli diiva- 
nile, peitis pea patja. Õnnetused, mida ta enda ümber 
nägi, viletsus, mida ta ise oli põhjustanud, päästsid temas 
voolama sooja ammendamatu haleduselätte ja ta sõnad 
sumbusid lapselikku lalinasse: 

«Oh kui paha mul on, oh kui paha.., Ma ei või enam, 
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mul matab hihge. Nii raske on, kui ükski inimene sind ei 
mõista ja kõik on sinu vastu, sest nad on sinust tugevä- 
mad Ja ometi pole mul endale midagi ette heita, mu 
süda on puhas .4. Puhas jah, puhas!» 

Ta vastuhakk muutus vihaks. Ta tõusis, pühkis silmi ja 
hakkas erutatultškõndima, 
ah, minu süda on puhas! Oelgu nad mis tahavad, minu 
süü see ei ole! Kas mina olen siis õel? Ma annan käest 
viimase, mis mül on, ei tee kärbselegi liiga. Nemad ise, 
jah, just nemad ise!... Mina ei ole neile midagi halba 
soovinud. Nad rippusid kogu aeg mul seelikusabas, nüüd 
aga äkki viskaväd vedru välja, sandivad, eputavad oma 
ahastušega ...» 
Äkki seisatas ta Labordette'i ees ja jätkas, talle õlale 
patsutades: 
«Sina ju nägid seda kõike pealt, ütle nüüd ise, kellel 
: Kas mina ässitasin kedagi? Neid ju tolknes siin 
alati vähemalt tosin, ja see oli võidumees, kes kõige suu- 
rema sigaduse välja mõtles. Mulle olid nad vastikud. Mina 
puiklesin vastu, nagu jõudsin, mina ei tahtnud kaasa teha, 
mul oli hirm... Võtame üheainsa näite: kõik nad tahtsid 
mind kosida. Kas pole jabur mõte? Jah, kallis sõber, kui 
ma ainult oleksin tahtnud, oleksin võinud kakskümmend 
korda parunessiks või krahvinnaks saada. Aga ma ütlesin 
kõigile ära, sest ma olin mõistlik. Keegi ei tea, mis jõle- 
dustest ja kuritöödest ma neid tagasi hoidsin! Nad oleksid 
vargile läinud, oleksid oma isa-ema ära tapnud. Mul pruu- 
kis öelda üksainus sõna, aga ma ei öelnud. Ja näed nüüd, 
kuidas mulle selle eest tasutakse... Võtame kas» või 

Daguenet', kellele ma pulmad tegm, näljaroti, kelle ma 
haljale oksale aitasin, pärast seda kui olin teda nädalate 
kaupa jumalamuidu pidanud. Eile ma kohtasin teda ja ta 
pööras pea kõrvale. Siga! Ära vaata, kui ei taha! Sina 
oled siiski räpasem kui mina.» 

'Ta hakkas uuesti kõndima, virutas möödaminnes rusi- 
kaga vastu lauda, 

, «Kurat! See ei ole õiglane! Ühiskond on mäda. Kõik 
süüdistavad naisi, kuigi just mehed nõuavad kõiksugu 
asju,.. Tead, nüüd võin ma seda öelda: see ei pakkunud 
mulle üldse lõbu, mitte üks raas, See tüütas mind, au- 
sõnal... Ütle nüüd ise, mis sain miha sinna parata? Just, 
nemad võtsid mind ohvriks! Kui neid poleks olnud, kui 
nad ei oleks minust teinud seda, mis ma nüüd olen, siis 
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paluksin praegu kuskil*kloostris jumalat, sest ma olen 
alati usklik olnud. Vaat nii on lood! Ja kui nad kõige selle 
peale oma naha turule tõid ja ennast rahast lagedaks tegid, 
siis on nad ise süüdi! Mina selle eest ei vastuta!» 
«Muidugi mitte,» nõustus Labordette veendunult, 
Zoe juhatas Mignoni sisse. Nana tervitas teda naeratu- 
1, pärast kosutavat nuitu olid mured unustatud. Veel 
värskete muljete mõju all, kiitis külaline vaimustatult ta 


Kui Mignon oma külaskäigu ettekäändena viis jutu vana 
Bosci tuluõhtule, millega taheti abistada teatriveterani, 
keda halvatus oli tugitooli aheldanud, tundis Nana talle 
kõige. damest kaasa ja tellis kaks looži. Samas tuli 
Zoö teatama, et sõiduk ootab, ja perenaine käskis kübara 
tuua. Paelu sõlmides jutustas ta vaese Satini õnnetusest 
ja lisi 

«Ma sõidan hospidali,.. Keegi ei ole mind nii arma: 
nud kui tema. Oh, ega ilma asjata ei räägita meeste südi 
metusest!... Ei tea, kas ta ongi enam elavate kirjas. Aga 
igal juhul nõuan teda näha. Tahan teda veel viimast korda 
suudelda.» 

Labordette ja Mignon muigasid, Kurbus oli nagu käega 
pühitud ja Nana naeratas siredalt, sest nende kahe ees ei 
olnud vaja teeselda, neilt võis loota arusaamist, Mõlema 
külalise hardalt imetleva pilgu all nööpis Nana kindad 
kinni. Üksildase võitjana seisis ta oma kokkukantud 
varanduste keskel, purustatud -meestevägi ümberringi 
siruli. Nagu muistne koletis, kelle hirmuäratava koopa 
põrandat katsid ohvrite luud, kõndis ta kolpadel. Tema 
ümber olid ainult õnnetused: Vandeuvres'i meeletu tule- 
ohver, Hiina merele kadunud Foucarmont'i raskemeelsus, 
katastroof, mis Steinerist vägisi ausa inimese oli teinud, 
La Faloise'i rahuldatud totrus, Muffat'de traagiline kokku- 

emine, Georges'i kahvatu surnukeha, mille juures 
valvas alles eelmisel päeval vanglast vabanenud Philippe. 
ivitava tapatöö teinud, aguli pühkmehunni- 

kult lendu tõusnud kärbes oli nakatanud kõiki neid ini- 
mesi oma kõduneva sotsiaalse fermendiga, vaid viivuks 
nende peale laskudes. See oli hea, see-oli õiglane, da oli 
kätte maksnud oma rahva eest, kerjuste ja hüljatute eest. 
Ja ehkki ta kõiges oma soo ülevuses säras nagu hommi- 
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kune päike lahinguvälja kohal, kallates haledat valgust 
tapatalgu ohvrite surnukehadele, säilitas ta sealjuures 
kauni looma muretuse, lahke tüdruku heasüdamlikkuse, 
kes ise oma amissioonist üldse teadlik pole. Ta oli suur ja 
rammus, tervisest ja elurõõmust pakatav nagu ennegi, 
Kõigil neil sündmustel polnud enam mingit tähtsust, villa 
i umalalt maitsetu ja liiga pisike, tülikat 
lit pungil täis. - Hale, vaevalt algaja vääriline õnn. 
Nüüd olid tal hoopis suuremad plaanid. Galatualetis sõitis 
ta Satini surivoodile, puhas, tugev ja värske, pealtnäha 
uhiuus ja pruukimata. 
Ki 
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Nana kadus äkki silmapiirilt; see uus sööst, see äkiline 
põgenemine viis ta ülepeakaela eksootikasse. Enne ära- 
sõitu lubas ta endale suure väljamüügi erutavat luksust, 
tegi rahaks kõik, mis teha andis! villa, mööbli, ehted, 
koguni oma tualetid ja pesu. Kuulu järgi tõid viis oks- 
jonit talle sisse üle kuuesaja tuhande frangi. Viimast 
korda nägi Pariis teda muinasjuturevüüs «Melusine» — 
pennita jäänud Bordenave'i riskantses julgustükis, mille 
ta «Gaite» saalis lavale tõi. Nana mängis seal koos Prul- 
lišre'i ja Fontaniga, esinedes vägeva haldja väikeses 
tummosas, millest ta mõne plastilise poosiga ometi oskas 
teha etenduse naela. Kuid parajasti kõige kärarikkama 
menu haripunktil, kui Bordenave e AE 
kogu Pariisi oma hiiglaplakatitest kirendama pani, levis 
ühel hommikul sõnum, et Nana on eelmisel õhtul Kai- 
rosse sõitnud; selle kapriisi otseseks põhjuseks oli tühine 
sõnavahetus direktoriga, ettevaatamatu lause, mis ei meel- 
dinud naisele, kes oli liiga rikas, et end nöökida lasta. 
Pealegi tahtis ta tingimata: oma gilmaga türklaste maad 
näha — see oli ta ammune unistus. 

Möödus mitu kuud. Nana vajus vähehaaval unustusse. 
Ja kui tuttavad daamid ja härrad ta nime vahel suhu võ 
sid, siis seoses kõige veidramate seiklustega; liikusid risti 
vastukäivad ja muinasjutulised kuuldused. Nana olevat 
vallutanud ühe asekuninga, ta valitsevat palees, kus teda 
teenib kakssada orja, kellel ta lihtsalt nalja päräst laskvat 
päid maha raiuda. Vale puha: ta on ühe pika neegrivolaski 
pärast põhja käinud, sõgedalt sellele räpasele kirele andu- 
des müünud seljast viimasegi särgi ning aeleb nüüd Kairo 
mülgastes. Kahe nädala pärast vandus keegi üldiseks 
hämmastuseks, et on teda kohanud Venemaal. Hakkas 
kujunema legend: ta olevat ühe vürsti armuke, juba 
kõneldi ta briljantidest. Ringiliikuvate kirjelduste põhjal 
said ta ehted varsti kõigile naistele tuttavaks, ilma et 
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keegi oleks kuulduste algallikat nimetada osanud 

sed, kõrvarõngad, käevõrud, kahe sõrme laiune k 
kuninglik diadeem pöidlajämeduse briljandiga 

Nende kaugete paikade perspektiivis omandas ta m 
aupaiste nagu kalliskividega ülekülvatud ebajumal 
räägiti temast tõsise, unistava aupaklikkusega nagu seik= 
lejast, kes barbarite juures on varanduse kokku ajanud. 

Ühel juulikuu õhtul kella kaheksa paiku, kui Lucy sõitis 
läbi Faubourg-Saint-Honore tänava, märkas ta Caroline 
Heguet'd, kes läks jalgsi lähedal asuvasse ärisse tellimust 
andma. Sõbratari nähes hõikas Lucy kohe: 

«Kas oled juba õhtust söönud? a sul midagi ees ei 
ole? Oh, kallis, tule siis kohe kaasa... Nana on tagasi.» 

Caroline istus pikema jututa tõlda. Lücy jätkas 

d, kallis, selle aja sees, mis me siin lobiseme, on 
ta võib-olla juba surnud.» 
*«Surnud! Mis jutt see on?» hüüdis Caroline jahmunult. 
«Kus? Ja mille kätte?» 

««Grand-Hotellis» ... Rõugetesse,.. Oh issand, mis= 
sugune lugu!» 

Lucy käskis kutsaril kiirustada. Sellal kui hobused 

ööda Royale'i tänavat ja piki bulvareid kiiret traavi 
lasksid, jutustas ta katkendlikult, pausi pidamata Nana 
seiklustest. 

«Sa ei kujuta lihtsalt ette... Nana tuli otse Venemaalt, 
ei teasõieti mispärast, vist läks oma vürstiga tülli... Jät= 
tis pakid jaama ja kihutas tädi juurde, tead küll seda 
vanaeite ,.. No seal leidis ta eest oma pojakese, kes 
oli rõugetesse jäänud; laps suri järgmisel päeval; Nana 
läks tädiga tülli raha pärast, mis ta justkui pidi saatma, 
kuigi tädi polevat pennigi sdanud... Sellepärast laps vist” 
surigi, maha jäetud ja ilma hoolitsuseta... Nojah! Nana 
pani putku, läks kuhugi hotelli, ja kui pagas meelde tuli, 
kohtas õnnekombel Mignoni... Nanäl hakkas hirmus.paha, 
muudkui lõdises, tikkus oksendama, ja Mignon viis ta 
hotelli tagasi, ise lubas ta asjade eest hoolt kanda... Eks 
ole ikka imelik kokkusattumine! Aga see pole veel kõik: 
kui Rose Nana haigusest kuulis, sai ta kole pahaseks, et 
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kui ta nüüd ise selle kätte kärvab,.. Kuulsin seda Labor- 
dette'i käest. Tahtsin oma silmaga näha...» 

«Ja-jah!» katkestas elevile läinud Caroline ta jutuvada. 
«Lähme kohe üles.» 

Nad olid kohal. Kutsar oli sunnitud peatuma keset bul- 
varil kihavat sõidukite ja jalakäijate möllu, Samal päeval 
oli Seadusandlik Kogu hääletanud sõjakuulutuse poolt, 

1 vooris kõigist. põiktänavaist rahvast kokku, ummis- 
nniteed ja valgus sõiduteele. Madelaine'i kiriku taga 
päike verekarva pilves, süüdates ülemiste korruste 

akendes punase tulekahjuhelgi, Hakkas hämarduma, jõu- 
dis kätte päeva kõige rõhuvam, kõige nukram tund, kus 
juba üsna pimedaid tänavakurusid veel ei palista gaasi- 
laternate heledad valgusepunktid.. Rahvavoolust kostis 
aina valjenevaid hääli, kahvatuis nägudes läikisid ärevad 
silmad, kõigisse südameisse oli sõjasõnum külvanud muret 
ning jahmatust, 

«Näe, Mignon,» ütles Lucy. «Tema teab kindlasti uudi- 
seid rääkida.» 

Mignon seisis «Grand-Hotelli» kõrge uksekaare all ja 
jälgis närviliselt rahvahulka, Juba Lucy esimeste sõnade 
peale pistis ta ärritatult karjuma: 

«Kust mina teän! Juba kaks päeva näen asjata vaeva, et 
Rose'i sealt alla saada... Kas pole totter oma näonahaga 
niimoodi riskida! Tore küll, kui see talle külge hakkab ja 
näo auklikuks sööb! Paremat ei oska tahtagi,» 

Mõte, et Rose võib kaotada oma ilu, ajas ta paanikasse. 
Ta ise oli Nana pikema jututa sinnapaika jätnud ega osa- 
nud naiste lollakat kiindumust kuidagi seletada. Kui Fau- 
chery üle bulvari tuli ja pärale jõudes omakorda mureli- 
kult uudiseid küsis, hakkasid mõlemad teineteist tagant 
õhutama. Nüüd olid nad sina peale läinud. 

«Ikka endist viisi, poju,» teatas Mignon. «Sa peaksid 
iles minema, võib-olla õnnestub sul teda sealt ära tuua.» 

«Mispärast mina?» pahandas ajakirjanik. «Miks sa ise ei 
lähe?» - 

Kui Lucy toa numbrit küsis, palusid mõlemad jumala- 
keeli, et ta Rose'i kuidagi alla meelitaks; vastasel korral 
saavad had: päris pahaseks. Ent Lucyl ja Caroline'il ei 
olnud ülesminekuga kiiret, sest mõlemad märkasid Fon- 
tani, kes, käed taskus, lähemale lonkis, ise suure. huviga 
möödavoorivat rahvahulka jälgides. Kuuldes Nana haigu- 
sest, haletses ta teeseldud härdusega: 
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«Vaene tüdruk!... Lähen surun tal korraks kätt. Mis 
haigus tal,on?» 

«Rõugede» vastas Mignon. 

Näitleja $eadis juba sammu sisse 
sedamaid ja-vandus judisedes: 

«Oi kurati» 

Rõugetega pole nalja. Viieaastaselt pääses Fontan ise 
üle noatera nakkusest. Mignon omalt poolt jutustas onu- 
tütrest, kes oli rõugetesse surnud. Fauchery võis sellest 
asjast rääkida' vahetu kogemuse põhjal: ninajuure kohal 
üli tal praegugi kolm armikest, mida ta juuresolijaile näi 
tas. Kui aga Mignon talle uuesti peale käima hakkas, väi- 
tes, et rõugetesse ei jääda iialgi teist korda, sõdis Fauchery 
sellele teooriale ägedalt vastu, tõi vastupidiseid näiteid ja 
kirus arstide lollust. Lucy ja Caroline, keda järjest kasvav 
rahvatung imestama pani, segasid lõpuks vahele, 

, “Vaadake! Vaadake ometi! Kus on ikka rahvast!» 
marus tihenes, eemal hakkasid ükshaaval süttima 
gaasilaternad. Akendelt vahtisid uudishimulikud näod, 
puude all paisus inimjõgi iga minutiga, ulatudes nüüd 
tihke hiiglamassina Madelaine'i kirikust Bastille'i välja- 
kuni. Sõidukid veeresid aegamisi. Esialgu veel vaikides 
tammuvast ri ahvahulgast, mida kokku tõmbas pime karja- 
instinkt, tõu s tume urin; üks ja seesama palavik kuumu- 
tas verd. < mõõnas rahvahulk takistusele põrgates 
tagasi, Taanduvate inimkobarate vahel ilmus keset üldist 
trüginat nähtavale jõuk mehi, nokkmütsid peas, valged 
särgid seljas, raiudes sepahaamri taktis: 

«Berliini! Berliini! Berliini!» , 

Rahvas jälgis neid tusas€ umbusklikkusega, mis aga 
nagu sõjaväeorkestri tiivustusel kangelaslike kujutluspilz 
tide ees peagi taganema hakkas. 

«Ja-jah, minge aga laske endal koonud veriseks lüüal» 
pomises Mignon ootamatu filosoofilise skepsisega. 

Kuid Fontani meelest oli see väga ilus. Ta andis mõista, 
et kavatseb vabatahtlikult armeesse astuda. Kui vaenlane 
seisab piiril, peavad kõik kodanikud nagu üks mees isar 
maad kaitsma ruttama;aoma poosiga matkis ta Napoleoni 
Austerlitzi lahingus. 

«Kas tulete siis koos meiega üles või ei?» küsis Lucy, 


su poole, aga peatus 


«Ei mõtlegi!» keeldus Fontan. «Sealt saab ainult nakkuse 


külge, muud midagi!» 
«Grand-Hotelli» ees pingil istus üksildane kogu, varjates 
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nägu taskurätiga. Juba tulles oli Fauchery temast Migno- 
nile silmapilgutusega märku andnud. Tähendab see on siis 
ikka veel siin? Jah, ikka veel. Ajakirjanik hoidis mõlemat 
daami hetkeks tagasi, et teda neilegi näidata. Kui mees 
pead tõstis, tundsid nad ta ära ja ahhetasid imestunult. See 
oli krahv Muffat, kes üles, ühe teatud akna poole vaatas. 

«Teate, ta istubsiin juba hommikust saadik,» seletas 
Mignon. «Viimati nägin teda kella kuue ajal, ta pole vahe- 
peal paigast liikunud... Vaevalt sai Labordette talle asja- 
loost teatada, kui'ta kohe platsis oli, taskurätt näo ees,,. 
Iga poole tunni tagant komberdab siia, küsib, kas haige 
seal üleval tunneb ennast juba paremini, ja läheb siis jälle 
oma pingile tagasi...-Pagan, see tuba ei ole just eriti ter- 
vislik koht; ligimest võib armastada, aga oma nahka ei 
taha keegi turule viia.» 3 

Krahv istus, pea kuklas, olles enda ümber toimuvatest 
sündmustest nähtavasti täiesti ära lõigatud. Ilmselt ei tead- 
nud ta sõjakuulutu est midagi, ei tajunud midagi, ei kuul- 
nud rahvahulga kära 

«Vaadake,» ütles "Fauchery, «nüüd ta tulebki. Kohe 
näete.» 

Krahv oli pitigilt tõusnud ja astus kõrge portikuse alla. 
Uksehoidja, kellele ta nägu oli pikapeale juba meelde j 
nud, ei lasknud tal küsimust esitadagi ja teatas järsult; 

«Ta on surnud, härra. Just praegu heitis hinge.» 

Nana surnud! See sõnum rabas kõiki. Muffat pöördus 
sõnagi lausumata 'oma pingile tagasi, taskurätik endiselt 
näo ees, Ülejäänud hakkasid läbisegi rääkima. Kuid nende 
sõnad mattusid järjekordse möödamarssiva jõugu räus- 
kamisse: 

«Berliini! Berliini! Berliini!» 

Nana surnud! Kas pole kahju, nii ilus tüdruk! Mignon 
ohkas kergendatult. Nüüd tuleb Rose lõpuks ometi alla. 
Hetkeks haaras kõiki võigas jahedus. Fontan, kes unistas 
traagilisest rollist, manas näole valulise ilme, kiskus suu- 
nurgad alla ja välgutas laugude vahelt silmavalgeid. Fau- 
chery oli ajäk janikulõõbist hoolimata tõeliselt puuduta- 
tud ja näris närviliselt sigarit. Daamid vadistasid erutatult 
edasi. Nii Lucy kui Blanche olid teda viimast korda näi- 
nud «Gaites» «Mõlusine'i» etendusel; Käs mäletad, kallis, 
Kui rabav oli tema ilmumine seal kristallkoopas! Härra- 
delgi oli see hästi meeles. Fontan mängis prints Cocoricot. 
Nüüd, kus mälestused - kõörd juba ärkasid, tuli lõputult 
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üksikasju. Kui šikk ta oli kristallkoopa pildis oma rikka 
ihuga! Ta ei öelnud ainustki sõna, autorid kärpisid välja 
ta ainukese repliigi, sest seegi oli liigne. Parem juba üldse 
mitte midagi, nii on nooblim; et publikul pead segi ajada, 
oli tal tarvis ermast ainult näidata. Niisugust keha pole 
enam kellelgi; õlad missugused! ja jalad, ja piht! Kas pole 
imelik, et ta nüüd surnud on? Te ju teate, et tal oli trikoo 
peal üksnes kuldne vöö, mis teda eest ja tagant hädavae- 
valt kattis. Ja tema ümber hiilgas üleni klaasist koobas 
kirkas valguses;» sinna oli kamaluga puistatud teemante, 
koopavõlvi aktiitide vahelt rippus alla valgeid pärli- 

sid; läbipaistvas, allikaveena selges helenduses, millest 

s läbi lai elektrivalguse vööt, oli ta oma valge naha ja 
leegitsevate juustega just nagu päike Pariisile jääb ta ala- 
tiseks meelde just sellisena, kõrgel kriste lli sees hõõguvana 
nagu, jumalanna. Kas pole narr surra niisugusele positsioo= 
nile jõudnult! Mis näoga ta vaeseke nüüd seal üleval toas 
lebab? 

«Ja kui palju lõbu jääb saamata,» ütles Mignon melan- 
hoolselt; temasugune mees ei sallinud, et nii head ja kasu» 
likud asjad raisku lähevad. 

Ta uuris ettevaatlikult, kas Lucy ja Caroline ikka veel 
mõtlevad üles minna. Muidugi, loomulikult! Nende uudis- 
himu oli veelgi asvanud. Parajasti saabus Blanche, hing 
kinni ja süda ; meeleavaldajate peale, kes olid kõik. 
kõnniteed ummistanud, Kui ta surmasõnumit kuulis, võttis 
ahhetamine-ohhetamine uuesti hoogu ja seelikute valjul 
kahinal läksid daamid trepist üles. Mignon saatis neid 
veidi maad, hõigates järele: 0 

«Öelge Rose'ile, et ma ootan,.. Tulgu kohe, eks!» 

«Keegi ei tea õieti, millal nakkuseoht kõige suurem Of; 
kas alguses või lõpu oole,» seletas Fontan Faucheryle. 
«Üks mu tuttav arst gib, et kõige ohtlikumad on just 
esimesed surmajärgsed tunnid, Laip eritab mürgiseid aurus 
sid... Oh, kahju, et see lõpp nii äkki tuli; ma oleksin tal 
rõõmuga veel viimast korda kätt surunud.» 

«Milleks nüüd enam?» ütles ajakirjanik. 

«Jah, milleks?» kordasid kaks ülejäänut. 

Rahvatung paisus järjest. Vaateakende helgis, väreley 
vais gaasitulevöötides võis eraldada kaht rööbitist voolust 
kõnniteel, mille pinnal ujusid kübarad. Nüüd levis palavi* 
kuline ärevus nagu epideemia, joosti valges: rklaste jõus 
kude sabas, üks inimlaine teise järel pühkis üle sõidutee 
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ja üha uuesti kõlas kõigist kõridest rütmiline, põikpäine 
kisa: 
«Berliini! Berliini! Berliini!» 

Neljanda korruse tuba maksis kaksteist franki ööpäe: 
vas; Rose oli soovinud sündsat ruumi ilma liigse luksü= 
seta, sest kannatusteks ei ole luksust vaja. Louis XIII stii- 
lis suureõielise kretongiga tapetseeritud ja hotellile ise- 
loomuliku mahagonmööbliga sisustatud tuba kaunistäs 
punane, musta lehemusiriga vaip. Ruumis valitses rõhuv 
vaikus, mida häiris vaid diskreetne sosin. Äkki kostis 
koridorist hääli; 

«Usu mind, me tulime valesti. Teener ütles, et tuleb pöö- 
rata paremale... , Küll on kasarm!» 

«Oota,,oota, vaatame, ,, "Tuba 401, tuba 401...» 

«Siitkaudu ... 405, 403... siin see peab olema... Ahaa, 
ongi 401. Tule, aga tasa, tasa!» 

Hääled vaikisid. Keegi köhatas, tulijad peatusid, et end 
hetkeks koguda: siis avanes aeglaselt uks ja Lucy astus: 
sisse, Caroline ja Blanche tema kannul. Kõik kolm jäid 
imestunult seisma, sest toas oli juba viis naist ees, Gagä 
oli okupeerinud ainukese tugitooli — punase sametiga üle- 
tõmmatud voltääri, Kamina ees sei! 1 Simonne ja Clarigsc, 
vesteldes Lda de Horniga, kes istus toolil. Uksest vasakul, 
voodi ees põletuspuude kastil konutas Rose, vahtides üksi- 
silmi surnukeha, mis jäi pooleldi ettetõmmatud kardinate 
varju, Kõik daamid kandsid kübarat ja kindaid nagu vil= 
sakugvisiidil; ainult Rose oli paljapäi ja paljakäsi, kolmest 
magamata ööst kahvatu, jahmunud ja piiritult kurb selle 
nii ootamatu surma pärast. Kummutinurgale asetatud var- 
juga lamp heitis Gaga ümber heleda valguseringi. 

«Kas pole õnnetus!» pomises Lucy, surudes Rose'i kätt. 
«Me lootsime veel temaga jumalaga jätta.» 

Ta piilus surnu poole, aga lamp jäi liiga kaugele ja ta 
ei julgenud lähemale minna. Voodil lebas hall kogu, mil- 
lest ei olnud muud näha kui ruugeid juukseid, mille vahel 
ähmaselt valendas näo kaame laik. 

«Mina nägin teda viimast korda «Gaites», kristallkoo- 
pas,» jätkas Lucy. 

Nüüd ärkas Rose tardumusest ja vastas naeratades: 

«Oh, kuidas ta on muutunud, kuidas ta on muutunud, .% 

Seepeale vajus ta jälle tumma, mõtlikusse tardumusse. 
Võib-olla õnnestub natukese aja pärast surnut näha? Sel- 
les lootuses liitusid kolm viimast tulijat vestlusringiga 
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kamina ees. Simonne ja Clarisse arutasid tasakesi kadunu 


briljantide asja. Kas need briljandid on ülepea olemas? « 


Keegi pole nõjd näinud, arvatavasti puha kõmu. Kuid Lea 
de Horn oli näinud kedagi, kes oli neid näinud; oh, tohu- 
tud kalliskivid! Ja see polnud veel kaugeltki kõik! Nana 
olevat Venemaalt veel igasugu muud vara kaasa to0- 
nud — tikandeid, hinnalisi iluasju, kullast serviisi, koguni 
mööblit. Jah, kallis, viiskümmend kaks kohvrit, kolm 
vagunitäit hiiglasuuri kaste. Kõik, see ootas alles vaksalis. 
Kas pole.nöök, et surm võtab su ära, enne kui jõuad oma 
kräami välja pakkida. Pealegi tuleb meeles pidada, et tal 
õli ka, raha, midagi miljoni ringis, Lucyd huvitasid päri- 
jad: kauged sugulased, kindlasti tädi. Küll sel vanamooril 
öab! Vanamutt ise ei tea veel midagi. Kandes viha oma 
põjukese surma pärast oli haige kangekaelselt keelanud 
proua 'Lerat'le teatada, Nüüd hakkasid kõik vaest lapsu- 
kest haletsema, meenutasid, et olid teda ratsavõistlustel 
näinud: puruhaige, kurva rauganäoga maimuke, kes oleks 
parem võinud siia maailma tulemata jääda. 

«Mulla all on tal kergem,» arvas Blanche. 

«Ah, eks emal niisamuti,» lisas Caroline. «Elu pole 
midagi väärt.» 

Toa sünge õhkkond sisendas musti mõtteid. Neil kõigil 
hakkas hirm, rumalus oli siia nii kauaks lobisema jääda, 
küid' himu surnut häha hoidis neid paigal. Ruumis oli väga 
palav ja niiske, lambiklaas lõikas hämarasse lakke kuu- 
ümmarguse välguseratta, Voodi alla pistetud anum kar- 
boolilahuga levitas lääget lehka. Vahetevahel puhus tuule- 
foog kardinad kummi ja bulvaripoolsest paokil aknast 
kostis kumisevat müra. 


«Kas ta väga kännatas?», küsis Lucy, vahtides seina-, 


kella-alust, kus kolm alasti graatsiat naeratasid oma bale- 
fiininaeratust, 

Nüüd ärkas Gaga mõtisklustest. 

XTe veel küsitel... Ma olin siin, kui ta hinge heitis... 
Võite mind uskuda, kui ma ütlen, et midagi ülevat selles 
Ši ole... Tal hakkasid krambid». .» 

Kuid Gaga seletusedejäid pooleli, sest tänavalt kostis: 
jälle kisa: 

«Berliini! Berliini! Berliini!» “ , » 

Lucyl hakkaš hinge matma, ta lükkas akna pärani ja 
rinnutas aknalauale. Väljas oli värske ja kaunis tähine 
õhtu. Vastasmaja aknad särasid tuledes; kullatud ärisilti- 
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del tantsis gaasilaternate võbelev helk, All aga võis näha 
huvitavat vaatepilti: kõnniteel ja keset tänavat sõidukite 
vahel voolas kohisev inimjõgi, sulades kaugemal suurteks 
liikuvateks varjudeks, kus vilkusid lampide ja gaasilater- 
nate tulukesed. Järjekordne räuskav jõuk kandis tõrvi- 
kuid; Madelaine'i poolt lähenev punane valgus lõikas 
rahvahulka leegitseva vöödi, mis heitis kaugele peademere 
kohale tulekahjukuma. Ennast unustades hõikas Lucy val- 
justi Blanche'i ja Caroline'i: 

«Tulge, vaadake! ... Siit aknast on hästi näha,» 

Kõik kolm küünitasid huvitatult üle aknalaua. Puud var- 
jasid väljavaadet, vahetevahel kadusid tõrvikud lehestiku 
var ju, Nad otsisid alla ootama jäänud härrasid, kuid“een- 
duv rõdu varjas ukseesist. Ainukese tuttavana paistis siit 
kätte krahv Muffat, kes tumeda tombuna ikka veel oma 
pingil konutas, taskurätt näo ees. Hotelli ees peatus tõld 
ja Lucy tundis ära Maria Blond'i, Veel üks peieline. Maria 
polnud üksi, tema kannul ronis tõllast maha paks isand, 

«Näe, see vargapoiss Steiner kah platsis,» ütles Caroline. 
«Nad pole teda siis ikka veel Kölni tagasi saatnud! Tahaks 
näha, mis näoga ta siia sisse astub.» 

Daamid pöördusid seljaga akna poole ja jäid ootama, 
Aga kui Maria Blond kümne minuti pärast kohale jõudis 
olles kaks korda valest trepist üles läinud, polnud tal enam 
saatjat kaasas. 

«Ah Steiner?» vastas ta Lucy imestunud küsimuse peale. 
«Kas te tõesti usute, kallis, et see mees hakkab siia üles 
tulema! . Asi seegi, et ta mind hotelli ukseni saatis... 
Praegu õmbavad seal all juba oma kümnekesi sigarit. 

See oli tõsi, terve härrade ring oli hotelli sissepääsu 
juurde kokku kogunenud. Ükshaaval hõigati ligi kõik tut- 
tavad luusijad, kes olid tulnud bulvaritele maad kuulama, 
ja üllatati neid Nana surmasõnumiga; seejärel kaldus jutt 
poliitikale ja strateegiale. Salgakesega liitusid Bordenave, 
Daguenet, Labordette, Prullišre ja mitmed teised, Tähele- 
panu keskpunkti tõusis Fontan, kes selgitas oma sõjaplaani, 
mis pidi prantsläsed viie päevaga Berliini viima. 

Samal ajal seisatas Maria Blond hardalt surivoodi ees ja 

sistas nagu teised enne teda: 

«Väene väike!... Viimast korda nägin teda «Gaitös» 
selles koopastseenis., .» i 

«Oh, kuidas ta on muutunud, kuidas ta on muutunud!» 
kordas Rose Mignon haleda, masendatud naeratusega, 
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Saabus veel kaks daami — Tatan Nönš ja Louise Vio- 
laine. Kord ühelt, kord teiselt teenrilt teed küsides olid nad 
paarikümne minuti vältel oma kolmkümmend koi 
Vahet läbi käinud, ekseldes paaniliselt sagivate re 
möllus, kes sõjahirmus ja tänavarahutuste kartuses ülepea- 
käela Pariisist lahkuma kiirustasid. Pärale jõudes vajusid 
mõlemad kohe toolile, liiga väsinud, et surnu vastu huvi 
tunda. Kõrvaltoast kostis valju kolinat: lohistati kohvreid, 
tõugati mööblit, kõlas lai või rkeelne jutt. Seal peatus noor 
austria abielupaar. Gaga jutustas, et Nana agoonia ajal 
olid naabrid kassi ja hiirt mänginud; tube eraldas vaid 
ühekordne kinnilöödud uks ning iga kord, kui tagaajaja 
põgeneja kätte sai, kostis naeru ja suüdlemist. 

«Peab vist minema hakkama,» ütles Clarisse. «Ega me 
teda ikka enam ellu ei ärata Kas tuled, Simonne?» 

Paigast liikumata piilusid kõik silmanurgast voodi poole. 
Peoga seelikut siludes valmistusid nad siiski tasapisi lah- 
kuma, Ainult Lucy üksinda oli uuesti aknale kummardu- 
nud, Vähehaaval hakkas ta tundma kurgus nukrusekipi- 
tust, nagu oleks alt röökivast rahvahulgast õhkunud süga- 
vat melanhooliat. Sädemeid pildudes möödus jälle tõrvi- 
kuid. Aina uusi jõuke venis mustavasse kaugusse nagu 
loomakari, keda öisel ajal tapale aetakse. Ja kogu see öõt- 
suv, lainetav inimkeeris sisendas eelseisva tapatalgu hirmu 
ja haledust. Arutult, palavikulise joobnud kisaga sööstsid 
nad teadmata kuhu, ainult edasi, silmapiiri musta seina taha, 

«Berliini! Berliini! Berliini!» 

Lucy ras ümber ja ütles hirmunult, näost kahvatu: 

«Jumal küll! Mis meist saab?» Na 

Daamid vangutasid pead. Kõik olid tõsised, sündmuste 
käik tegi neile muret. at k 

«Mina sõidan ülehomme Londoni,» teatas Caroline 
Heguet kõigutamatu rahuga. «Ema on juba seal ühe villa 
valmis seadnud... Mina ennast igatahes siin Pariisis maha 
nõttida ei lase.» 

Ema ettenägelikul nõuandel oli ta kogu oma varanduse 
välismaa pankadesse paigutanud.» Ei tea kunagi, kuidas 
sõda võib lõppeda. Maria Blond vihastas, tema oli patrioot 
ja oli koguni valmis armeega kaasa minema. ' 3 

«Igavene nahahoidja!.e. Kui nad mind võtaksid, ajak- 
sin hommepäev meesteriided selga ja annaksin preisi siga- 
dele tina... Ja isegi kui me kõik,oma naha turule took- 
sime — mõni asi! Pole just suurem kaotus.» 
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Blanche de Sivryl sai süda täis. 

«Ära räägi p: astest halba! Nemad on samasugu- 
sed inimesed kui meie, ainult ei istu kogu aeg naiste 
kukil nagu prantslased. Minu väike preislane saadeti äsja 
maalt välja, väga rikas, väga hea poiss, kes kärhselegi 
liiga ei tee. Selle sigaduse pärast olen praegu pankrotis.,. 
Ja tead, kui mind siin nöökima hakatakse, lähen talle 
Saksamaale järele!» 

Sõbrannade nägelemisele tähelepanu pööramata pomi- 
ses Gaga kaeblikult: 

«Kõik on läbi, minul ei vea eluilmaski... Alles nädala 
aja eest tasusin oma Juvisy majakese eest viimase osa- 
maksu. Jumal teab, kui raske see mulle oli, Lili pidi appi 
tulema... Nüüd on sõda lahti, preislased tulevad ja põle- 
tavad kõik maha... Ma olen liiga vana, et uuesti otsast 
peale hakata.» 

«Ab, tühja,» ütles Clarisse, «ei mina hakka ette muret- 
sema! Küll ma kuidagi toime tulen.» 

«Täitsa minu mõte!» lisas Simonne. «Nalja saab... Võib- 
olla hakkab nüüd just eriti hästi vedama. ..». 

Ta piirdus paljuütleva naeratusega, Tatan Nene ja 
Louise Violaine jagasid tema seisukohta. Esimene rääkis, 
kuidas ta oli ohvitseridega hiljuti pöörast pidu pidanud: 
täitsa poisid, kes lubasid naiste auks sada üheksateist 
aupauku anda; Kuid daamide jutt oli liiga valjuks läinud; 
Rose Mignon, kes ikka veel voodi ees puukastil istus, nõu- 
dis tasakesi: «Kuss!», mis neil suu kinni pani. Kohkunult 
kõõritasid kõik koolnu poole, nagu oleks see manitsus tul- 
nud sealtsamast voodikardinate tagant. Ja rõhuvas vaiku- 
ses, olematuse rahus, mis taas meenutas kangestuva laiba 
juuresolu, lajatas äkki jälle rahvahulga kisa; 

«Berliini! Berliini! Berliinil» 

Peagi unustasid nad end uuesti, Lea de Horn, kelle polii- 
tilises salongis Louis-Philippe'i aegsed endised ministrid 
peeneid epigramme pildusid, kehitas õlgu ja jätkas sosinal: 

«See sõda on hirmus viga! Verine rumalus!» 

Otsekohe asus Lucy keisririiki kaitsma. Ta oli keiser» 
likku perekonda kuuluva printsiga maganud ja pidas 
ennast seetõttu Tuileries's omainimeseks. 

«Kas te siis ei mõista, kallis, et me ei võinud ennast 
kauem teotada lasta? Selles sõjas on kaalul Prantsusmaa 
au... Uskuge, ma ei räägi seda printsi pärast. See on üks 
viimane rott! Kujutage ette, õhtul magama heites peitis 
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ta oma luidoorid saapasse, ja kui me kaarte mängisime, 
kasutas ta mängumarkideks ube, sest ükskord tegin näo, 
nagu tahaksin“panga laualt ära kahmata... Aga sellegi- 
poolest ei taha ma ülekohtune olla, Keiser talitas õigesti.» 

Lea kehitas üleolevalt õlgu, teades, et võib julgesti kor: 
rata silmapaistvate isikute seisukohti, ja kuulutas valjusi 

«Nüüd on lõpp käes. Nad on Tuileries's täiesti aru Ka0- 
tanud. Prantsusmaa oleks eile pidanud nad sealt välja püh- 
kima — see oleks targem olnud.,.» 

Selle peale läksid kõik kuulajad põlema, Mis haiglast 
vihš' see hull Lda ometi keisri vastu haub? Kas keegi võib 
oma lu üle kurta? Kas äri ei edene? Mitte kunagi varem 
ei ole Pariis nii pööraselt lõbutsenud. + 

Nüüd ärkas ka Gaga, püha viha täis. 

«Pidage parem suu! Te ei tea ise, mis lollust te ajate!,.. 
Mina olen näinud Louis-Philippe'i valitsust, näljarottide ja 
koonerdajate aega. Selle peale tuli neljakümne kaheksas 
aasta. See nende kuulus yabariik oli viimane jõledus. 
Pärast. veebruari pidin ma äärepealt nälga kõngema, 
ausõna!.,. Kui te oleksite ise neid päevi näinud, siis te 
tänaksite praegu keisrit põlvili maas, sest tema on meile 
magu isa olnud, jah, nagu isa...» 

Hädavaevalt läks korda teda rahustada ja ta jätkas reli- 
gioosse hardusega: 

umal, tee, et keiser võidaks! Tee, et keisri- 
riik püsima” jääks!» 

See vaimustus leidis elavat vastukaja. Blanche tunnistas, 
et ta on juba ammugi keisri heaks küünlaid põletanud. 
Caroline oli oma kirglikus kiindumuses kaks kuud. keisri 
läbisõiduteedel passinud, suutmdta siiski tema tähelepanu 
köita. Teised needsid vabariiklasi kõige kurjemal kombel, 
leides, et kõik nad tuleks otsemaid piiri äärde tapale saata, 
misläbi Napoleon III võiks pärast vaenlase purustamist 
üleüldises õnnepõlves rahulikult edasi valitseda. 

«Bismarck on räpane lojus!» nentis Maria Blond. 

«Mõelda, et ma tundsin teda!» ahastas Simonne. «Kahju, 
et ma ette ei teadnud, muidu olgksin talle oma käega 
mürki veiniklaasi puistanud.» 

'uid Blanche, kellel preislasest armukese väljasaatmine 
ikka veel südame peal oli, söandas Bismarcki kaitsta. Võib 
olla ta ei olegi nii paha. Eks igaüks pea oma ametit, nagu 
oskab. Ja ta lisas viimase argumendi: 

«Bismarck pidi väga naistemaias olema.» 
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Viis see meie asi on!» ütles Clarisse. «Võib-olla meie 
nuekord ei taha.» 

Niisuguseid mehi on kõik kohad täis,» kuulutas Louise 
Violaine lõsiselt, «Parem juba ilma läbi ajada, kui selliste 
mMajatega tegemist teha.» 

Ahja arutamine jätkus. Bismarck kooriti viimse hilbuni 
puljaks, ja bonapartistlikus õhinas virutas igaüks talle 
oma isikliku jalahoobi. Ainult Tatan Nene kirus: 

«Muudkui Bismarck ja Bismarck! Mind on selle Bis- 
marekiga juba hulluks aetud! Mul on temast kõrini. Ma ei 
lunne seda teie Bismarcki. Kes siis kõiki tunda jõuab.» 

«ükige, mis te räägite, aga selle Bismarcki käest 
Mame veel kibeda nahatäie,» ütles Lea de Horn lõpetu- 
noks 

Tul ol lastud jätkata, kõik daamid astusid vihaselt tema 
vamlu välja. Mis nahatäiest siin räägitakse? Bismarck ise 
Wihutatakse püssipärahoopidega koju tagasi. Kas sel eba- 
Inumaalikul naisterahval on veel midagi öelda? 

Kussl» sosistas Rose Mignon, keda see lärm solvas, 

Uuesti puudutas neid koolnu jäine naabrus ja nad 
kõik korraga kohmetult vait. Surm näitas oma palet ja ära- 
t AJA Snase tõvehirmu, Väljas bulvaril lainetas rahva 

sev kisa 4 

uBorliini! Berliini! Berliini!» 

Daamid olid lahkumiseks juba peaaegu küpsed, kui 
koridorist kostis vali hüüe: 

“Rose! Rose!» 

Imestunult avas Gaga ukse ja kadus viivuks. 

«Teate, kallis,» seletas ta tagasi tulles, «Fauchery ootab 
koridori otsas... Kaugemale ta ei tule ja on hirmsasti 
mures, el te nii kauaks laiba juurde jääte.» 

Mignonil oli lõpuks korda läinud ajakirjanikku üles 
limmitada. Lucy, kes polnud aknalt lahkunud, kummardus 
alla tama. Härrad seisid kõnniteel, pead kuklas, ja and- 
md ügedalt vehkides märku. Meeleheitele aetud Mignon 
vibutas rusikat. Steiner, Fontan, Bordenave ja nende kaas- 
lased lahutasid ärevalt ja etteheitvalt käsi. Ainult Dague- 
nul, kes ei tahtnud end kompromiteerida, suitsetas rahuli- 
kult sigarit, käed seljal, 

«Tõsi jab, kallis,» ütles Lucy akna alt ära tulles, «ma 
Ja lubasin neile, et saadan su kohe alla, Kõik nad kutsu- 

ul meid.» 

Vaevaliselt ajas Rose end puukastilt üles ja sosistas; 
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«Küll ma lähen, küll ma lähen... Temal ei ole mind jä 
enam vaja... Saadame mõne nunna...» 

. Ta=vaatas ringi, otsides asjata oma kübarat ja salli) 
Masitlikult läks ta tualettlaua juurde, kallas kaussi velli 
ning jätkas, käsi ja nägu loputad: 

«Ma ei tea isegi, miks see mulle nii raskelt mõjus: :4 
Me ei saanud omavahel sugugi hästi läbi. Näete nüüd, küll 
rumal ma olen.,. Igasugu mõtted tulevad pähe, 'tahakš) 
talle nagu järele minna, justkui oleks maailma lõpp käest4 
Mul on tõesti värsket õhku vaja.» 

Laip tikkus juba pisut lehkama, Senisest muretusest*bolli 
nud enam jälgegi, kõigil daamidel hakkas minekuga äkkili 
paaniline kiire. 

«Kaome, kaome, lapsed. See on tervisele kahjulik4 
manitses Gaga. — A 

Nad väljusid rutates, heites viimase pilgu voodi pooles 
Kuni Lucy, Blanche ja Caroline hetkeks viivitasid, kontrols 
lis Rose enne lahkumist toa korrasolekut ja tõmbas aknas 
kardina ette. Lambivalgus tundus sobimatuna, oli vaja 
küünalt, Ta võttis kaminalt kandelaabri, süütas küünlad jä 
asetas selle surnukeha kõrvale öölauale. Kirgas valgus“ 
helk langes koolnu näole. See oli võigas. Värisedes panid 
kõik plehku, 

«Oh, kuidas ta 0: uutunud, kuidas ta on muutunud!» 
sosistas viimaseks jäänud Rose Mignon. 

Siis lahkus temagi ja sulges ukse. Nana jäi üksinda 
küünlavalgele lebama. Tä näost oli järel limane, verine 
tomp, nagu kühvliga padjale visatud roiskuv lihakänis, 
See oli üleni kaetud rõugekärnadega. Tihedalt kobarduvad 
närtsinud ja pehmunud porikarva villid meenutasid hallis 
tanud kõdu. Näojooni polnud selles vormitus sogastenam 
tunda. Vasakust silmast oli säilinud vaid mädane lohk, 
paremast mustav auk. Ninast nõrgus lima, Punakas k0õ+ 
rik ulatus põselt suuni, kiskudes selle võikalt irevile. Seda: 
jubedat, groteskset olematusemaski. ehtisid endised päis 
kesehelgiga juuksed: kaunid juuksed valgusid padjale 
nagu kamalutäis kulda. Venus oli lagunemas. Nagu oleksid 
mikroobid, mida, ta rentslis vedelevailt raibetelt korjas; 
nakatav ,ferment, millega ta terve rahva oli mürgitanud, 
lõpuks temas endas välja 1 önud ja ta näo mädandanud; 

Tuba oli tühi. Bulvaril'uhkas ahastav karje, paisutadesi 
kardinat. 

«Berliini! Berliini! Berliini!» 


